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 بسم الله  الرحمن الرحیم

 644؛ ص 2الإسلامیة( ؛ ج -الكافي )ط 

 212؛ ص 6أصول الكافي / ترجمه مصطفوى ؛ ج

 

 

 كِتَابُ الدُّعَاءِ 

 كتاب دعا

 

 باَبُ فَضْلِ الدُّعَاءِ وَ الْحَثِّ عَلَیْهِ 

 باب فضیلت دعا و تشويق كردن بر آن

ُُللُ إِ  عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرةََ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ  - 1 إِنَّ الَّذِينَ  -نَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ يَ 
نََ عَنْ عِبادَتِ  قاَلَ الََََّْاهُ هُلَ  2حَلِيم   إِبْراهِيمَ لَََََّاه   عَاءُ قُ لْتُ إِنَ قاَلَ هُلَ الدُّعَاءُ ََ أفَْضَ َُّ الْعِبَادَةِ الدُّ  1سَيَدْخُلُلنَ جَهَنَّمَ داخِريِنَ  يَسْتَكْبُِ

 الدَّعَّاءُ.

همانا آنان كه سرفرازى كنند از عبادت )َ »زراره از حضرت باقر عليه السلام حديث كند كه فرملد: خداى عز َ ج َّ فرمايد: 
زَخ درآيند دَ است كه سرافكنده بد ( حضرت فرملد: )مُصلد از عبادت( دعاء است، َ 06آيه  )سلره مؤمن« پرستش( من، ز

نَد فرمايد:(  اَه در اين آيه چيست كه خدا اَه َ شكيبا ب»بهترين عبادت دعاء است، عرضكردم: )مُصلد از أ « لدهمانا ابراهيم أ
نَد.111)سلره تلبه آيه  اَه يعنى بسيار دعاكننده بدرگاه خدا  ( فرملد: أ

يعا  عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ  -2 ََِ  ٍٍ اَعِي ََّ ََ ابْنِ مَُْبُل ْْ قُ لْتُ لََِبِ جَعْفَرٍ  يهِ قاَلَ:بِ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ إِ
َُالَ مَا مِنْ شَيْ  ََ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ ءٍ أفَْضَ ََّ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ مِنْ أَنْ يُسْئَ ََّ ََ يطُْلَبَ مَِّا عِنْدَهُ ََ مَا أَحَد  أبَ ْ ع أَيُّ الْعِبَادَةِ أفَْضَ َُّ فَ  ََ إِ غََ

 ََ لََ يَسْأَلُ مَا عِنْدَهُ.مَِّنْ يَسْتَكْبُِ عَنْ عِبَادَتهِِ 

                                                           
 أي صاغرين ذليلين.« داخرين» َ قلله: 06( المؤمن: 1)  1
ىَ عن 111( التلبة 2)  2 اَه: الدعاء َ البكاء، عن ابن عبّاس َ هل المر  أبِ عبد اللّه عليه السلام.. قال الطبِسيّ) ره(: الَ
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سديد گليد: بامام باقر عليه السلام عرضكردم: كدام عبادت بهتر است؟ فرملد: چيزى نزد خداى عز َ ج َّ بهتر از اين نيست  
تر نيست از آن كس كه از كه از اَ درخلاست شلد َ از آنچه نزد اَ است خلاسته شلد، َ كسى نزد خداى عز َ ج َّ مبغَلض

رَزد )َ سرپيچى كند( َ آنچه نزد اَ است درخلاست نكند.عبادت اَ ت  كبِ 

ياَ مُيَسِّرُ ادعُْ  بِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ ِِ أَ  أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ عَنْ مُيَسِّرِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ  -3
ُُ َّْ إِنَّ الََْمْرَ قَدْ فرُغَِ مِنْهُ إِنَّ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ مَنْزلِةَ  لََ تُ نَالُ إِلََّ بِسَْألََ  لََْ يُ عْطَ شَيْئا  فَسَ َّْ تُ عْطَ بْدا  سَدَّ فاَهُ ََ لََْ يَسْأَلْ ةٍ ََ لَلْ أنََّ عَ ََ لََ تَ 

رعَُ إِلََّ يلُشِكُ أَنْ يُ فْتَحَ لِصَاحِبِهِ ياَ مُيَسّرُ إِنَّهُ لَ  ُْ ٍٍ يُ   .1يْسَ مِنْ باَ

ميسر بن عبد العزيز گليد: حضرت صادق عليه السلام بِن فرملد: اى ميسر دعا كن َ مگل كه كار گذشته است َ آنچه مُدر 
دان نتلان رسيد جز بدرخلاست َ شده همان شلد )َ دعا اثرى ندارد(، همانا نزد خداى عز َ ج َّ منزلت َ مُامى است كه ب

اى دهان خلد ببندد َ درخلاست نكند چيزى باَ داده نشلد، پس درخلاست كن تا بتل داده شلد، اى ميسر مسألت، َ اگر بنده
ىَ كلبنده باز شلد. دَ كه بر  هيچ درى نيست كه كلبيده شلد جز اينكه اميد آن ر

 شرح

جَه دارد: يكى « كه كار گذشته استَ مگل  »مجلسى )ره( گليد: اينكه فرملد:  - اين نهى امام عليه السّلام از اين گفتار دَ 
نَد سبحان  آنكه اين گفتار باط َّ است زيرا اين گفتار يهلد َ برخى از حكماء است بلكه بايد ايمان به بداء داشت َ باينكه خدا

زَ در كارى است، َ هر چه خلاهد مُل كند َ هر بخلاهد ثبت كند َ قضا َ قدر مانع دعا نيستند چلن تغَيير در للح مُل َ  هر ر
 اثبات مِكن است، گذشته از اينكه خلد دعاء نيز از اسباٍ قضا َ قدر است َ امر بدعاء نيز از همانها است.

ََ اين مانع از دعا نيست َ اينكه امام عليه السلام ا نَد بهر چه تعلق گرفته همان شلد   َديگر اينكه درست است كه علم خدا
را از اين گفتار نهى فرملده يعنى نهى از اينست كه اين كلام را )كه در جاى خلد صحيح است( مانع از دعاء قرار ندهى كه سبب 

جَه برگردد:اعتُاد بر بى  فائده بلدن دعاى تل شلد، َ حاص َّ جلابى كه حضرت از آن فرملده است بدَ 

لَ اينكه: دعا بخلدى خلد مطللبست چلن عبادت بزرگي ست َ بُِام بلندى انسان را نزد خداى تعاَ رساند كه جز بلسيله ا
 دعا َ زارى رسيدن بدان مُام مِكن نيست.

مَ اينكه مُدرات گاهى كم َ زياد مى نَد عمر كسى سى د دَ مثلا در تُدير خدا شلد َ بسا باشد كه بلاسطه شرطى از ميان بر
زَ بيك درهم مُدر شده سال گذشته است بشرط اينكه صله رحم نكند َ اگر كرد  زَيش در فلان ر شصت سال مُدر شده، َ ر

اگر دعا نكند َ بيشتر درخلاست نكند، َ اگر دعا َ درخلاست كرد دَ درهم مُدر شده َ هم چنين ساير چيزها، َ حاص َّ اينكه 

                                                           
طا َ أبى اللّه ان يجرى الَشياء الَ بالَسباٍ َ من َلة الَسباٍ لبعَ الَملر الدعاء1)  1 تابعا  فما لَ يدع لَ يعط ذلك الشى َ اما علمه سبحانه ( اعلم أن للجلد الكائنات َ عدمها اسبابا َ شرَ

 َ َ قدره ليسا قضاء لَزما َ قدرا حتما َ الَ لبط َّ الثلاٍ َ العُاٍ َ الَمر َ النهى كما مرّ عن أمير المؤمنين عليه السلام.للمعللم لَ يصير سببا لحصلل الَشياء؛ َ قضاؤه تعا
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جَلد تمام كاينات َ عدم آنها شرائط َ اسبابى است َ خداى سبحان نخلاسته است كارها را بدَ  ز ن اسباٍ انجام دهد، َ ابراى 
 َله اسباٍ براى برخى از چيزها دعا است كه اگر دعا نكند آن چيز بدَ داده نشلد؟

نَد پس آن تابع معللم است َ علت پيدايش چيزى نگردد، َ قضا َ قدر حتمى َ لَزم نيستند َ گر نه ثلاٍ َ  َ اما علم خدا
منين عليه السلام گذشت، سپس كلامى از غزاَ َ ديگران در اين باره نُ َّ كند  عُاٍ َ امر َ نهى باط َّ گردند چنانچه از امير المؤ 

نَ است. ه ما بير  كه ايراد آن از َضع َ شرح َ ترَ

يَْعٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -1 َُ َُّاحٍ عَنْ مُعَاذٍ عَنْ عَمْرَِ بْنِ  ٍِ عَنِ ابْنِ بَ  نْ لََْ يَسْأَلِ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ مَ  قاَلَ: عحَُيَْدُ بْنُ زيِاَدٍ عَنِ الَْْشَّا
َُرَ. َُدِ افْ تَ  مِنْ فَضْلِهِ فَ 

 َ نيز حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كه از فض َّ خداى عز َ ج َّ درخلاست نكند نيازمند َ فُير گردد.

ُُللُ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ عَبْدِ ال -1 عْتُهُ يَ  َِْ عَاءَ  لَّهِ ع قاَلَ  ُُ َّْ قَدْ فرُغَِ مِنَ الََْمْرِ فإَِنَّ الدُّ ادعُْ ََ لََ تَ 
ُُللُ  نََ عَنْ عِبادَتِ سَيَدْخُلُلنَ جَهَنَّمَ داخِريِنَ  -هُلَ الْعِبَادَةُ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ يَ   .1ادْعُلنِ أَسْتَجِبْ لَكُمْ  ََ قاَلَ  إِنَّ الَّذِينَ يَسْتَكْبُِ

حَاد بن عيسى گليد: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه ميفرملد: دعا كن َ مگل كار از كار گذشته است زيرا دعا -
زَخ در آيند»همان عبادت است َ خداى عز َ ج َّ فرمايد:  دَ است كه سرافكنده بد رَزند ز سلره )« آنان كه از عبادت من تكبِ 

لَ همان آيه پيشين است(.« مرا بخلانيد تا اجابت كنم»( َ نيز فرملده است: 06ه مؤمن آي  )اين آيه نيز ا

 شرح

مجلسى )ره( گليد: مُصلد اينست كه چنانچه پيش گفته شد دعا بخلدى خلد عبادت است زيرا در اين آيه آن را عبادت  -
، يز نرسد بخاطر اطاعت امر اَ بايد انجام شلد مانند ساير عباداتدانسته َ خداى تعاَ بدان فرمان داده پس بر فرض كه باجابت ن

عَده  هَ بر اينكه خداى سبحان  زَخ است چنانچه آيه بر آن دلَلت دارد، علا دَ در د رَ َ ترك آن ملجب خلارى َ كلچكى َ 
عَده خليش تخلف نلرزد، َ اين مطلب با تُدير هم منافات ندارد، زيرا دعا ني اى هم كه ز مُدر است َ فايدهاجابت فرملده َ در 

 بر آن مترتب شلد مُدر گرديده است.

ُُللُ َِْ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنِ ابْنِ أَبِ نَجْراَنَ عَنْ سَيْفٍ التَّمَّارِ قاَلَ  -0 عَلَيْكُمْ باِلدُّعَاءِ  عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ 
َُرَّبلُنَ بِثِْلِهِ ََ لََ تَ تْركُُلا صَغَِيرةَ  لِصِغََرهَِا أنَْ تَدْعُلا بِهاَ إِنَّ صَاحِبَ الصِّغََارِ هُ فَ    صَاحِبُ الْكِبَارِ.لَ إِنَّكُمْ لََ تَ 

                                                           
 .06( المؤمن: 2)  1
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ن آسيف تمار گليد: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه ميفرملد: بر شما باد به )ملازمت( دعاء، زيرا بهيچ چيز مانند -
نَد دعا كنيد، زيرا آن كس   بخدا نزديك نشليد، َ هيچ حاجت كلچكى را بخاطر كلچكيش رها نكنيد از اينكه براى آن بدرگاه خدا

 كه حاجات كلچك بدست اَست همان كس است كه حاجات بزرگ در اختيار اَست.

 شرح

نَد انجام شلد بلكه تمامى - نَ تُدير خدا  كارها از كلچك َ بزرگ بدست اَ است.  يعنى نپنداريد كه كارهاى كلچك بد

َُاسِمِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عُبَيْدِ عَ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُلَيْدٍ  -7 نِ الْ
نََ عَنْ عِبادَتِ  -الدُّعَاءُ هُلَ الْعِبَادَةُ الَّتِِ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ  قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع بْنِ زُراَرةََ عَنْ أبَيِهِ عَنْ رَجُ ٍَّ قاَلَ  الْْيةَ  إِنَّ الَّذِينَ يَسْتَكْبُِ

اَ ُُ َّْ إِنَّ الََْمْرَ قَدْ فرُغَِ مِنْهُ قاَلَ زُراَرةَُ إِنََّّ َُضَاءِ  ادعُْ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ لََ تَ  ََْتَهِدَ فِيهِ يَ عْنِِ لََ يَمنَْعْكَ إِيماَنُكَ باِلْ ََ باِلدُّعَاءِ ََ  َُدَرِ أَنْ تُ بَالِ  ََ الْ
َْ كَمَا قاَلَ    .1أَ

 َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: دعاء همان عبادتى است كه خداى عز َ ج َّ فرملده است:

رَزند»  خر آيه. خداى را بخلان )َ دعا كن( َ مگل كار گذشته است.تا آ« همانا آنان كه از عبادت من تكبِ 

يا )آنكه  -زراره گليد: مُصلد آن حضرت اينست كه عُيده تل بُضا َ قدر جللگير تل نشلد از اصرار در دعا َ كلشش در آن
 .-زراره كلامى( مانند اين گفت

َُدَّاحِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ  -8  ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
ََ اللَّهِ  ع   الْمُؤْمِنِيَن ع رَجُلا  دَعَّاء .مِيرُ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِ الََْرْضِ الدُّعَاءُ ََ أفَْضَ َُّ الْعِبَادَةِ الْعَفَافُ قاَلَ ََ كَانَ أَ  أَحَبُّ الََْعْمَالِ إِ

ىَ( زمين براى خداى عز َ ج َّ  َ نيز امام صادق عليه السلام فرملد: امير المؤمنين عليه السلام فرمايد: مُبلبترين كارها در )ر
 د.ا ميكر دعا است، َ بهترين عبادت پرهيزكارى َ پارسائى است َ امير المؤمنين عليه السّلام مردى بلد كه بسيار دع

 باَبُ أَنَّ الدُّعَاءَ سِلَاحُ الْمُؤْمِنِ 

 باب اينكه دعا سلاح مؤمن است

ٍَ عَنِ السَّكُلنِِّ  - رَسُللُ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ فَضَالةََ بْنِ أيَُّل
ََ  اللَّهِ ص ينِ  اَتِ ََ الََْرْضِ  الدُّعَاءُ سِلَاحُ الْمُؤْمِنِ ََ عَمُلُ الدِّ  .نلُرُ السَّما

                                                           
 [ من الَملال أي لَ يجعلك ملللَ ذا سآمة.] لَ يملكفى بعَ النسخ« لَ يمنعك(» 3)  1
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 امام صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملده: دعاء سلاح مؤمن َ ستلن دين َ نلر آْانها َ زمين است.

سْنَادِ قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْ  -2 َُاليِدُ الْفَلَاحِ  مُؤْمِنِيَن عََ بِهذََا الِْْ ُِيٍّ ََ  1الدُّعَاءُ مَفَاتيِحُ النَّجَاحِ ََ مَ ََ خَيْرُ الدُّعَاءِ مَا صَدَرَ عَنْ صَدْرٍ نَ
 ََ خْلَاصِ يَكُلنُ الَْْلَاصُ فإَِذَا اشْتَدَّ الْفَزعَُ فإَِ ُِيٍّ ََ فِ الْمُنَاجَاةِ سَبَبُ النَّجَاةِ ََ باِلِْْ  للَّهِ الْمَفْزعَُ.ا قَ لْبٍ تَ

عائيست كه رستگاريست، َ بهترين دعاء آن د هاىَ نيز فرملد: امير المؤمنين عليه السلام فرملده: دعاء كليدهاى نجات َ گنجينه
سَيله نجات در مناجات است، َ خلاصى با خلاص آيد، َ چلن فزع َ بى سخت شلد  تابىاز سينه پاك َ دَ پرهيزكار برآيد، َ 

 گاه خدا است.َ پناهمفزع 

قاَللُا بَ لَى قاَلَ تَدْعُلنَ ربََّكُمْ باِللَّيْ َِّ  2أَ لََ أدَُلُّكُمْ عَلَى سِلَاحٍ يُ نْجِيكُمْ مِنْ أعَْدَائِكُمْ ََ يدُِرُّ أرَْزاَقَكُمْ  ََ بإِِسْنَادِهِ قاَلَ قاَلَ النَّبُِِّ ص -3
 عَاءُ.ََ النَّهَارِ فإَِنَّ سِلَاحَ الْمُؤْمِنِ الدُّ 

اَن سازد؟  زَى شماها را فرا َ نيز فرملد: پيغَمبِ )ص( فرملد: آيا شما را بسلاحى راهنمائى نكنم كه شما را از دشمنان رهائى دهد َ ر
زَ بخلانيد زيرا سلاح مؤمن دعا است. رَدگارتان را در شب َ ر  عرضكردند: چرا، فرملد: پر

َُدَّاحِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ععِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ  -1 قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن  زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
ٍِ يُ فْتَحْ لَكَ. 3الدُّعَاءُ تُ رْسُ الْمُؤْمِنِ  ع  ََ مَتََ تُكْثِرْ قَ رعَْ الْبَا

مير المؤمنين عليه السلام فرملد: دعا سپر مؤمن است، َ هر گاه بسيار درى را كلبيدى َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: ا
ىَ تل باز شلد.  بر

َِ أَصْحَابنَِا عَنِ الرِّضَا ع أنََّهُ كَ  -1 ُُللُ لََِصْحَابهِِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ بَ عْ يْكُمْ بِسِلَاحِ عَلَ  انَ يَ 
ُِي ََّ ََ مَا سِلَاحُ الَْنَبِْيَاءِ قاَلَ الدُّعَاءُ.  الَْنَبِْيَاءِ فَ

حضرت رضا عليه السّلام هميشه باصحاٍ خلد ميفرملد: بر شما باد باسلحه پيمبِان باَ عرض شد: اسلحه پيمبِان چيست؟ 
 فرملد: دعاء است.

نَانِ.  ععَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُغَِيرةَِ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْبَجَلِيِّ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -0  إِنَّ الدُّعَاءَ أنَْ فَذُ مِنَ السِّ

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: دعاء از نيزه نافذتر است.

                                                           
 َ المُاليد َع مُلاد: المفتاح. ( انجح الرج َّ إذا قضيت له الحاجة.1)  1
 ( الَدرار: الْكثار.2)  2
 «سير» ( الترس: صفحة من الفللَد تحم َّ لللقاية من السيف َ نحله َ يُال له بالفارسية:3)  3
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نَانِ الحَْدِيدِ.الدُّ  بْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ عَ  -7  عَاءُ أنَْ فَذُ مِنَ السِّ

 َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: دعا از نيزه تيز نافذتر است.

 باَبُ أَنَّ الدُّعَاءَ يَ رُدُّ الْبَلَاءَ وَ الْقَضَاءَ 

 میكند باب اينكه دعا بلا و قضا را دفع

ُُللُ  -1 عْتُهُ يَ  َِْ َُ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ حَََّادِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ  َُ ُُضُهُ كَمَا يُ نْ َُضَاءَ يَ نْ إِنَّ الدُّعَاءَ يَ رُدُّ الْ
 .1السِّلْكُ ََ قَدْ أبُْرمَِ إِبْ راَما  

اَتابد َ بزند چنانچه رشته نخ اگر حَاد بن عثمان گليد: شنيدم ك ه ميفرملد: همانا دعاء قضا را برميگرداند، َ آن را از هم 
 چه بسختَ تابيده شده باشد از هم باز شلد.

عْتُ أبَاَ الحَْسَ  -2 َِْ ُُللُ  نِ عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ قاَلَ  رَ  ع يَ  إِنَّ الدُّعَاءَ يَ رُدُّ مَا قَدْ قُدِّ
َُدَّرْ قاَلَ حَتََّ لََ يَكُلنَ  رَ عَرَفْ تُهُ فَمَا لََْ يُ  رْ قُ لْتُ ََ مَا قَدْ قُدِّ َُدَّ  .2ََ مَا لََْ يُ 

ا مُدر نشده َ آنچه ر  عمر بن يزيد گليد: از حضرت ابى الحسن )كاظم( عليه السلام شنيدم كه ميفرملد: همانا دعاء برميگرداند
 آنچه را مُدر نشده، عرضكردم: مُدر شده را دانستم مُدر نشده كدام هست؟

 فرملد: تا اينكه تُديرى در باره آن نشلد.

 شرح

 يعنى دعاء جلل تُدير را ميگيرد َ بداء حاص َّ گردد. -

َُضَاءَ ََ  ع قاَلَ: نْ صَفْلَانَ عَنْ بِسْطاَمَ الزَّيَّاتِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَ  -3 إِنَّ الدُّعَاءَ يَ رُدُّ الْ
 قَدْ نَ زَلَ مِنَ السَّمَاءِ ََ قَدْ أبُْرمَِ إِبْ راَما .

 يده( است.شده )َ مُكم گرد حضرت صادق عليه السلام فرملد: دعا برگرداند قضائى كه از آْان نازل گرديده َ بسختَ ابرام

                                                           
 ء: أحكمته َ المبِم: المحكم.( ابرمت الشي1)  1
 ( الضمير راجع إَ التُدير أي لَ يَص َّ التُدير2)  2
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اَعِي ََّ بْنِ هَمَّامٍ عَنِ الرِّضَا ع قاَلَ قاَلَ - 1 ْْ إِنَّ الدُّعَاءَ ََ  لِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ععَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ هَمَّامٍ إِ
َُانِ  ُِيَامَةِ إِنَّ الدُّعَاءَ لَيَردُُّ الْبَلَاءَ ََ قَدْ أبُْرمَِ إبِْ راَما . 1الْبَلَاءَ ليََتَراَفَ  ََ يَ لْمِ الْ  إِ

زَ قيامت با هم رفاقت كنند، َ  حضرت رضا عليه السلام فرملد: على بن الحسين عليهما السلام فرملده: همانا دعا َ بلاء تا ر
 ست.همانا دعاء برگرداند بلاء را كه بسختَ ابرام شده ا

 تلضيح

زه َ ضبط شده َ آن ظاهرتر است يعنى با هم مبار « ليترافُان»بجاى « ليتلاقفان»مجلسى )ره( گليد: در بعضى از نسخ  -
 مخاصمه كنند. َ تأييد كند آن را آنچه عامه از پيغَمبِ )ص( نُ َّ كنند كه فرملد:

 دعاء بلاء را ديدار كند پس در هلا با هم بجدال برخيزند.

ُُللُ بْ  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْلَشَّاءِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ  عِدَّة   -1 الدُّعَاءُ  نُ الحُْسَيْنِ ع يَ 
 يدَْفَعُ الْبَلَاءَ النَّازلَِ ََ مَا لََْ يَ نْزلِْ.

حضرت عليه السّلام حديث شده كه فرملد: دعا بلائى را كه نازل شده َ آنچه نازل َ نيز از حضرت رضا عليه السّلام از آن 
 نشده دفع كند.

ءٍ لََْ يَسْتَثْنِ الَ ِِ أَ لََ أدَُلُّكَ عَلَى شَيْ قَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرةََ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -0
َُضَاءَ ََ قَدْ أبُْرمَِ إِبْ راَما  ََ ضَمَّ أَصَابِعَهُ. 2فِيهِ رَسُللُ اللَّهِ ص  قُ لْتُ بَ لَى قاَلَ الدُّعَاءُ يَ رُدُّ الْ

َ بچيزى كه رسلل خدا )ص( در آن استثناء نزده )زراره گليد: حضرت باقر عليه السّلام بِن فرملد: آيا تل را راهنمائى نكنم 
نَ نكرده(؟ عرضكردم: چرا، فرملد: دعاء است كه برگرداند قضاء مبِم را كه بسختَ مُكم شده )براى تشبيه  َ -چيزى را از آن بير

 )يعنى شدت ابرام آن مانند اين انگشتان چسبيده بهم باشد(. -َ بيان مطلب( انگشتانش را بهم چسباند

عْتُ أبَاَا -7 َِْ ُُللُ عَ  لحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الْلَشَّاءِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ  َُضَاءَ  بْدِ اللَّهِ ع يَ  الدُّعَاءُ يَ رُدُّ الْ
عَاءِ فإَِنَّهُ مِفْتَ   ََ جَ ََّّ إِلََّ باِلدُّعَاءِ ََ إِنَّهُ ليَْسَ احُ كُ َِّّ رَحََْةٍ ََ نَجَاحُ كُ َِّّ حَاجَةٍ ََ لََ يُ نَالُ مَا عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ بَ عْدَ مَا أبُْرمَِ إِبْ راَما  فأََكْثِرْ مِنَ الدُّ

ٍ  يُكْثَرُ قَ رْعُهُ إِلََّ يلُشِكُ أَنْ يُ فْتَحَ لِصَاحِبِهِ.  باَ

                                                           
 [.] ليتلافُانالنسخ( فِ بعَ 3)  1
مَ العم َّ به َ ضم الَصابع إَ الكف لبيان شدة الْبرام) آت(.1)  2  ( أي لَ يُ َّ إن شاء اللّه لَنحلال اللعد َ عدم لز



8 
 

ن كه لد: دعاء قضاء مبِم شده را برگرداند، پس بسيار دعا كعبد اللَّه بن سنان گليد: شنيدم حضرت صادق عليه السّلام ميفرم
زَى در هر حاجت است، َ بآنچه نزد خداى عز َ ج َّ است نتلان رسيد جز بلسيله دعا، َ هيچ درى  آن كليد هر رحَت َ پير

 بسيار كلبيده نشلد جز اين كه اميد بباز شده آن نزديك شلد.

دٍ قاَلَ قاَلَ أبَلُ الحَْسَنِ مُلسَى ع مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ  -8 ٍٍ عَنْ أَبِ ََلََّ عَلَيْكُمْ باِلدُّعَاءِ فإَِنَّ  بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُل
رَ ََ قُضِيَ ََ لََْ يَ بْقَ إِلََّ إِمْ  ََ اللَّهِ يَ رُدُّ الْبَلَاءَ ََ قَدْ قُدِّ  عِيَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ سُئِ ََّ صَرَفَ الْبَلَاءَ صَرْفَة .فإَِذَا دُ  -ضَاؤُهُ الدُّعَاءَ للَِّهِ ََ الطَّلَبَ إِ

لَد گليد: حضرت ملسى بن جعفر عليهما السلام فرملد: بر شما باد )كه ملازمت كنيد( بدعا، زيرا دعاء بدرگاه خدا َ  ابل 
َ جز اجراى آن چيزى نَّانده، پس چلن خداى عز َ ج َّ خلاستن از اَ، برگرداند بلائى را كه مُدر شده َ حكم بدان شده، 

 خلانده شد َ از اَ درخلاست شد يكباره بلا را بگرداند.

الََْمْرَ الَّذِي عَلِمَهُ أَنْ يَدْفَعُ باِلدُّعَاءِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ لَ  الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ رَفَ عَهُ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع -9
 .1يدِ الََْرْضِ يدُْعَى لَهُ فَ يَسْتَجِيبُ ََ لَلْ لََ مَا َُفِّقَ الْعَبْدُ مِنْ ذَلِكَ الدُّعَاءِ لَََصَابهَُ مِنْهُ مَا يَجُثُّهُ مِنْ جَدِ 

لد ميداند اگر براى آن دعاء ش حضرت صادق عليه السّلام فرملد: خداى عز َ ج َّ هر آينه دفع كند بلسيله دعاء آنچه را كه
ىَ زمين بردارد.  اجابت خلاهد كرد، َ اگر نبلد كه بنده باين دعا ملفق شلد باَ بلائى ميرسيد كه اَ را از ر

 شرح

مجلسى )ره( پس از َزيه َ تركيب قسمتَ از حديث كلامى گليد: كه حاصلش اينست كه خداى سبحان دفع كند بلائى را   -
ل آن گشته، هر گاه بداند كه آن بنده پس از اين براى برطرف شدن آن دعا ميكند، پس آن بلا را نازل نكند كه بنده مستحق نزَ 

قَلعش در دفع بلا اثر كند.  بخاطر آن دعائى كه پس از اين از آن بنده سر زند، پس دعا پيش از 

 باَبُ أَنَّ الدُّعَاءَ شِفَاءٌ مِنْ كُلِّ دَاء  

 درمان هر دردى استباب اينكه دعا شفاء و 

عَلَيْكَ باِلدُّعَاءِ  الَ ِِ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ عقَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَسْبَاطِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ عَلَاءِ بْنِ كَامِ ٍَّ قاَلَ  -1
 فإَِنَّهُ شِفَاء  مِنْ كُ َِّّ دَاءٍ.

 ضرت صادق عليه السلام بِن فرملد: بر تل باد بدعاء زيرا آن درمان هر دردى است.علاء بن كام َّ گليد: ح

                                                           
 النلن من الَجتنان َ هل الَستتار.بالثاء المثلثة من الْث َ هل الُطع َ انتزاع الشجر من أصله أي ينزعه منها. َ فِ بعَ النسخ ب« ما يجثه من جديد الَرض» ( قلله:2)  1
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 باَبُ أَنَّ مَنْ دَعَا اسْتُجِیبَ لهَُ 

 باب اينكه هر كه دعا كند مستجاب گردد

احِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:اللَّهِ بْنِ مَيْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عَبْدِ  -1 َُدَّ  مُلنٍ الْ
ٍَ كَهْفُ الْمَطَرِ. جَابةَِ كَمَا أَنَّ السَّحَا  الدُّعَاءُ كَهْفُ الِْْ

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: دعا مخزن َ گنجينه اجابت است چنانچه ابر مخزن باران است.

 شرح

 مجلسى )ره( گليد: -

 «ء كهف الَجابةالدعا»

ابر مُ َّ َ مظنه باران است ... تا اينكه گليد: َ گفته شده: اينكه تشبيه بابر  يعنى مخزن َ مُ َّ َ مظنه اجابت است چنانچه
ىَ نبلدن مصلحت گاهى باران نبارد، دعا نيز اين چنين است كه گاهى  فرملده اشاره باينست كه ابر مُ َّ باران است جز اينكه ر

ىَ نبلدن مصلح ََ در آخرت علض آن را بدهند.ر  ت در دنيا مستجاٍ نگردد 

َُدَّاحِ عَنْ أَ  -2 مَا أبَْ رَزَ عَبْد  يدََهُ   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
ََ اللَّهِ الْعَزيِزِ الْْبََّارِ إِلََّ اسْتَحْيَا اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ أَنْ يَ رُدَّهَا صِفْرا  حَتََّ يَجْعَ ََّ فِيهَا  نْ فَضْ َِّ رَحَْتَِهِ مَا يَشَاءُ فإَِذَا دَعَا أَحَدكُُمْ فَلَا مِ إِ

 ََجْهِهِ ََ رأَْسِهِ.يَ رُدَّ يدََهُ حَتََّ يَمْسَحَ عَلَى 

اى دست بدرگاه خداى عزيز جبار نگشايد جز اينكه خداى عز َ ج َّ شرم كند  حضرت صادق عليه السّلام فرملد: هيچ بنده
كه آن را تهى بازگرداند تا اينكه از فض َّ رحَت خلد در آن بنهد، پس هر گاه يكى از شماها دعا كرد دستش را برنگرداند تا آن را 

ىَ خ  لد بكشد.بسر َ ر

 شرح

مجلسى )ره( گليد: شرم َ حياء گرفتگى نفس است از كار بد بخاطر بيم نكلهش َ چلن بخداى تعاَ نسبت داده شلد  -
 مُصلد از آن لَزمه آن است كه ترك باشد يعنى خدا آن كار را نكند ...

 تا آنكه گليد:
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 ز مردم بيايد َ آن اينست:َ در اينجا شبهه ايست كه بايد آن را دفع كنيم َ بخاطر بسيارى ا

اَيات بسيارى در اين باره آمده،  عَده اَ مُال است َ گذشته آيات َ ر عَده اجابت داده َ خلف  كه چگلنه خداى سبحان 
 هاى اَ عليهم السلام مِتنع است )پس چگلنه است كه بسيارى از دعاها باجابت نرسد(؟َ درغَ از خداى تعاَ َ حجت

جَه گفت:َ جلاٍ از اين اعتراض   را مِكن است بچند 

ط بِشيت است يعنى اگر بخلاهم اجابت كنم َ بهمين دلَلت كند گفتارش كه )در سلره انعام آيه  عَده خدا مشرَ لَ: اينكه  ا
 «.َ برطرف كند آنچه را بدرگاه اَ دعا كنيد اگر بخلاهد»( فرمايد: 11

نَد َ حجج اَ فرملدند لَز  مَ: اينكه مُصلد از اجابت كه خدا مه آنست كه آن تلجه َ استماع دعا است يعنى فلرا شنيده د
اَزش بشنلد چلن آن را دَست دارد. ََ در دادن آنچه را خلاهد تأخير كند تا باز اَ را بخلاند َ آ  شلد َ ملرد تلجه قرار گيرد 

ط بِصلحت َ خير بلدن براى دعاكننده است زيرا خداى حكيم بدلْلاه بندگا  َ صلاح ن از آنچه خيرسلم: اينكه اجابت مشرَ
 آنها است دست برندارد.

ىَ پاره ََ ظهلر آثار آن ر  اى از مصالحچهارم: لَزم نيست اجابت دعا فلرى باشد َ مِكن است دعا مستجاٍ شده باشد 
نَ ك  قَدْ أُجِيبَتْ دَعْلَتُكُما بِدت زيادى تأخير افتد، چنانچه در تفسير گفتار خداى تعاَ: رَدگارا كه خدا بِلسى َ هار ه دعا كردند پر

 املال ايشان را تباه سازد .. خطاٍ فرملد:

( حديث شده كه فرملدند: ميان اين خطاٍ َ ميان غرق فرعلن َ 89)سلره يلنس آيه « كه همانا مستجاٍ شد دعاى شما»
اَنش )كه براى آن دعا كرده بلدند( چه َّ سال طلل كشيد ...  نابلدى اَ َ پير

 مترجم گليد

جَه اكتفاء شد.: مجلسى )ره جَله ديگرى نيز ذكر كرده كه بهمين چهار   ) 

 باَبُ إِلْهَامِ الدُّعَاءِ 

 باب اينكه براى دعا بمؤمن الهام شود

هَ َّْ تَ عْرفُِلنَ طُللَ الْبَلَاءِ مِنْ قِصَرهِِ قُ لْنَا  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع -1
 لََ قاَلَ إِذَا ألِْْمَ أَحَدكُُمُ الدُّعَاءَ عِنْدَ الْبَلَاءِ فاَعْلَمُلا أَنَّ الْبَلَاءَ قَصِير .
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ميد چه بلائى َ ميفهشناسيد )هشام بن سالَ گليد: حضرت صادق عليه السّلام فرملد: آيا طللَنى بلدن بلا را از كلتاهى آن مى
طللَنى َ چه بلائى كلتاه است(؟ عرضكرديم: نه، فرملد چلن در هنگام بلاء بكسى ]از شما[ الْام شد كه دعا كند بدانيد كه بلاء  

 كلتاه است )َ مدت آن سپرى شده(.

ٍٍ عَنْ  -2 دٍ قاَلَ قاَلَ أبَلُ الحَْ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُل مَا مِنْ بَلَاءٍ يَ نْزلُِ عَلَى  سَنِ مُلسَى عأَبِ ََلََّ
ََ مَا مِنْ بَلَاءٍ يَ نْزلُِ عَلَى عَبْدٍ مُؤْمِنٍ فَ يُمْسِكُ عَنِ  1عَبْدٍ مُؤْمِنٍ فَ يُلْهِمُهُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ الدُّعَاءَ إِلََّ كَانَ كَشْفُ ذَلِكَ الْبَلَاءِ ََشِيكا  

 ََ  للَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ.االدُّعَاءِ إِلََّ كَانَ ذَلِكَ الْبَلَاءُ طَليِلا  فإَِذَا نَ زَلَ الْبَلَاءُ فَ عَلَيْكُمْ باِلدُّعَاءِ ََ التَّضَرُّعِ إِ

لَد گليد: حضرت ملسى بن جعفر عليهما السلام فرملد: هيچ بلائى بر بنده مؤمن نازل نشلد كه خداى عز َ ج َّ بدَ  ابل 
دَى آن بلا برطرف شلد، َ هيچ بلائى بر بنده مؤمن نازل نگردد كه از دعا كردن خلددارى كند جز  الْام دعا كند، جز اينكه بز

 ز َ ج َّ دعا َ زارى كنيد.اينكه آن بلا طللَنى است، پس هر گاه بلا نازل شد بر شما باد كه بدرگاه خداى ع

 باَبُ الت َّقَدُّمِ فِي الدُّعَاءِ 

 باب پیش افتادن در دعا

َُدَّمَ فِ   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَ  -1 مَنْ تَ 
َُدَّمْ فِ الدُّعَاءِ لََْ الدُّعَاءِ اسْتُجِيبَ لَهُ إِذَا نَ زَلَ بِهِ الْبَلَاءُ ََ قاَلَتِ الْمَلَائِكَةُ صَلْت  مَعْرَُف  ََ لََْ يَُْجَبْ عَنِ السَّ  مَاءِ ََ مَنْ لََْ يَ تَ

 مَلَائِكَةُ إِنَّ ذَا الصَّلْتَ لََ نَ عْرفِهُُ.يُسْتَجَبْ لهَُ إِذَا نَ زَلَ بِهِ الْبَلَاءُ ََ قاَلَتِ الْ 

ن بلا ندارد( بلائى  رسيدحضرت صادق عليه السّلام فرملد: هر كه در دعا پيش افتد )يعنى هميشه دعا ميكند َ اختصاصى بهنگام
كسى كه   دد، َكه باَ برسد دعايش مستجاٍ شلد، َ فرشتگان گليند: صداى آشنائى است َ از بالَ رفتن بآْان مِنلع نگر 

اَز را نشناسيم.  پيشدستَ بدعا نكند، چلن بلا باَ برسد دعايش مستجاٍ نشلد، َ فرشتگان گليند ما: اين آ

فَ مِنْ بَلَاءٍ يُصِيبُهُ مَنْ تَخَلَّ  قاَلَ: ع عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ عَنْبَسَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -2
َُدَّمَ فِيهِ باِلدُّعَاءِ لََْ يرُهِِ اللَّهُ   عَزَّ ََ جَ ََّّ ذَلِكَ الْبَلَاءَ أبَدَا . 2فَ تَ

َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: هر كه از بلائى بترسد كه بدَ رسد َ پيش از رسيدن آن بلا در باره )برطرف شدن( آن 
 آن بلا را بدَ ننماياند. دعا كند خداى عز َ ج َّ هرگز

                                                           
 ( اللشيك: السريع َ الُريب.1)  1
 [.( فِ بعَ النسخ:] لَ يرد اللّه1)  2
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اَعِي ََّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مَنْصُلرِ بْنِ يلُنُ  -3 ْْ نََ بْنِ خَارجَِةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ إِ سَ عَنْ هَارُ
 .1خْرجُِ الحَْلَائِجَ فِ الْبَلَاءِ إِنَّ الدُّعَاءَ فِ الرَّخَاءِ يَسْتَ  اللَّهِ ع قاَلَ:

رَد )يعنى گرفتاريهاى آن  َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: دعا در حال راحتَ َ آسايش نيازمنديهاى در حال بلا را برميآ
 زمان را برطرف ميكند.(

اَعَةَ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع -1 َْ ٍَ لهَُ فِ ال عَنْهُ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ   شِّدَّةِ فَ لْيُكْثِرِ الدُّعَاءَ فِ الرَّخَاءِ.مَنْ سَرَّهُ أَنْ يُسْتَجَا

َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: هر كه را خلش آيد )َ خلاهان است( كه دعايش در حال سختَ باجابت رسد بايد در 
 حال راحتَ َ آسايش بسيار دعا كند.

نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ يََْيَ عَنْ رَجُ ٍَّ عَنْ عَبْدِ الحَْمِيدِ بْنِ غَلَّاصٍ الطَّائِيِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَ عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -1
ُُللُ  عَاءِ فإَِنَّ الْعَبْدَ إِذَا كَانَ دَعَّاء  فَ نَزَلَ بِهِ  كَانَ جَدِّي يَ  َُدَّمُلا فِ الدُّ لْت  مَعْرَُف  ََ إِذَا لََْ يَكُنْ دَعَّاء  فَ نَزَلَ الْبَلَاءُ فَدَعَا قِي ََّ صَ تَ 

 بِهِ بَلَاء  فَدَعَا قِي ََّ أيَْنَ كُنْتَ قَ بْ ََّ الْيَلْمِ.

د فرملد: در دعا پيش دستَ كنيد )َ پيش از آنكه گرفتار شليمُمد بن مسلم گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: جدم مى
اَزى آشنا است، َ چلن بسيار دعا يد( زيرا چلن بندهدعا كن اى بسيار دعا كند َ بلائى باَ رسد َ دنبالش دعا كند گفته شلد: آ

زَ كجا بلدى؟.  نكند )َ پر دعا نباشد( َ بلائى باَ رسد َ دنبالش دعا كند بدَ گفته شلد: تا بامر

ُُللُ عَنِ الْلَشَّاءِ عَمَّنْ حَدَّثهَُ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الََََّْلِ ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّدٍ  -0 الدُّعَاءُ   بْنُ الحُْسَيْنِ ع يَ 
 بَ عْدَ مَا يَ نْزلُِ الْبَلَاءُ لََ يُ نْتَفَعُ بِهِ.

 رملد:حضرت ملسى بن جعفر عليهما السلام فرملد: هميشه على بن الحسين عليهما السلام ميف

 دعاى بعد از رسيدن بلا سلد ندارد.

 تلضيح

اَيت حَ َّ شلد بر اينكه پيش از آن عادت بدعا كردن نداشته َ مُصلد از سلد نداشتن هم سلد كام َّ  - مجلسى )ره( گليد اين ر
 است.

 

                                                           
 يعنى من الُلّة إَ الفع َّ) آت(.« يستخرج الحلائج(» 2)  1
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 باَبُ الْیَقِینِ فِي الدُّعَاءِ 

 باب يقین داشتن )باجابت( در حال دعا

ذَا دَعَلْتَ فَظُنَّ أَنَّ حَاجَتَكَ إِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ سُلَيْمٍ الْفَرَّاءِ عَمَّنْ حَدَّثهَُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ  -1
 ٍِ  .1باِلْبَا

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر گاه دعا كردى گمان كن كه حاجتت بر در خانه است.

 شرح

( باٍ آيند بيايد، 1مجلسى )ره( گليد: كلينى )ره( گمان را حَ َّ بر يُين كرده َ بِعناى يُين دانسته بُرينه آنچه در حديث ) -
َ مِكن است حَ َّ بر معناى ظاهر خلد آن كه گمان است شلد زيرا يُين باجابت مشك َّ است، مگر اينكه گفته شلد مُصلد يُين 

 ت، در صلرتى كه دعاء بشرائطش باشد.بلعده اجابت باشد كه خدا فرملده اس

قْ بَالِ عَلَى الدُّعَاءِ   باَبُ الْإِ

 باب اقبال )و رو آوردن و توجه( بدعا

َِْعْتُ أبَاَ عَبْدِ لَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ عَمْرٍَ قاَ -1 ُُللُ   إِنَّ اللَّهَ  اللَّهِ ع يَ 
جَابةَِ. 2عَزَّ ََ جَ ََّّ لََ يَسْتَجِيبُ دُعَاء  بِظَهْرِ قَ لْبٍ سَاهٍ  ُِنْ باِلِْْ َُلْبِكَ ثَُُّ اسْتَيْ  فإَِذَا دَعَلْتَ فأَقَْبِ َّْ بِ

ىَ دل غسليمان بن عمرَ گليد: شنيدم حضرت صادق عليه اسلام ميفرملد: خداى عز َ ج َّ اجابت نكند دعائى   اف َّ كه از ر
 باشد، پس هر گاه دعا كردى بدل تلجه كن َ يُين داشته باش كه اجابت شلد.

َُدَّاحِ عَنْ أَ  -2 ؤْمِنِيَن  عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُ بِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
بَ َُّ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ دُعَاءَ قَ لْبٍ لََهٍ ََ كَانَ عَلِي   ص ُْ ُُللُ إِذَا دَعَا أَحَدكُُمْ للِْمَيِّتِ فَلَا يدَْعُل لهَُ ََ قَ لْبُهُ لََهٍ عَنْهُ ََ لَكِ  3لََ يَ  نْ ع يَ 

 ليَِجْتَهِدْ لَهُ فِ الدُّعَاءِ.

                                                           
عَد اللّه من اجاب( حَ َّ المصنّف) ره( الظنّ على اليُين لما سيأت فِ الحديث الََل من الباٍ الْت َ يمكن حَله على 1)  1 ة الدعاء إذا  معناه الظاهر فان اليُين بالَجابة مشك َّ الَ أن يُال: اليُين بِا 

 كان مع شرائطه َ أعمّ من أن يعطيه أَ علضه فِ الْخرة) آت(.
: فى الحديث لَ صدقة الَ عن ظهر غنى. اى« بظهر قلب» ( قلله:2)  2 أي غاف َّ « ساه »صادرة عن غنى فالظهر فيه مُحم كما فِ ظهر الُلب. المشهلر أن الظهر هنا زائد مُحم، قال فِ المغَرٍ

 عن المُصلد َ عما يتكلم به غير مهتم. اَ غاف َّ من عظمة اللّه َ جلاله َ رحَته، غير متلجه إليه بشراشره َ عزمه َ همته) آت(.
 [.] َ كان عليّ بن الحسين عليهما السلام يُلل( فِ بعَ النسخ3)  3



14 
 

المؤمنين صللات اللَّه عليه فرملده است: خداى عز َ ج َّ دعاى دل غاف َّ َ سرگرم بلهل حضرت صادق عليه السلام فرملد: امير 
عا اى دعا كند، در حاَ كه دلش از اَ غاف َّ است درا نپذيرد، َ على عليه السلام هميشه ميفرملد: هر گاه يكى از شماها براى مرده

 ند(.نكند، بلكه در دعاى بر اَ كلشش كند )يعنى براستَ از دل دعا ك

 شرح

مجلسى )ره( گليد: اينكه تخصيص بِرده داده شده است براى اينست كه مرده بدعا نيازمندتر است، يا براى آنست كه در ميان  -
نَد طبق معملل َ مرسلم براى مرده دعا مى نَ اينكه تلجمردم شايع شده َ معملل است كه براى سرسلامتَ كه مير ه َ كنند بد

لَ ظاهرتر است -شند َ منظلر امام عليه السّلام اينست كه اين دعاى براى مرده نيستتصميمى در دعا داشته با  .َ معناى ا

َِ أَصْحَابِهِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ سُلَيْ  -3 بِ عَبْدِ مٍ الْفَرَّاءِ عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ أَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ بَ عْ
. اللَّهِ ع قاَلَ: ٍِ َُلْبِكَ ََ ظُنَّ حَاجَتَكَ باِلْبَا  إِذَا دَعَلْتَ فأَقَْبِ َّْ بِ

 امام صادق عليه السّلام فرملد: هر گاه دعا كردى بدل تلجه كن َ گمان كن كه حاجتت بر در خانه است.

اَعِي ََّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَمَّنْ ذكََ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ  - 1 ْْ رَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع خَالِدٍ عَنْ إِ
 إِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ لََ يَسْتَجِيبُ دُعَاء  بِظَهْرِ قَ لْبٍ قاَسٍ. قاَلَ:

ىَ دل سخت َ با قساَت َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: بدرستَ كه خداى عز َ ج َّ  اجابت نكند دعائى كه از ر
 باشد.

ُِيَ  :عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  -1 لَمَّا اسْتَسَُْى رَسُللُ اللَّهِ ص ََ سُ
َُالُلا ياَ رَسُللَ اللَّهِ  2ََ رَدَّهَا اللَّهُمَّ حَلَاليَْنَا ََ لََ عَلَيْنَا 1هُ الْغََرَقُ ََ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ ص بيَِدِهِ النَّاسُ حَتََّ قاَلُلا إِنَّ  ٍُ فَ  قاَلَ فَ تَفَرَّقَ السَّحَا

ُِينَا قاَلَ إِنِِّ دَعَلْتُ ََ ليَْسَ ِِ فِ ذَلِكَ نيَِّة   َُيْتَ لنََا فَسُ َُيْتَ لنََا فَ لَمْ نُسْقَ ثَُُّ اسْتَسْ َ فِ ذَلِكَ نيَِّة .ثَُُّ  اسْتَسْ   دَعَلْتُ ََ ِِ

فرملد: هنگامى كه رسلل خدا )ص( طلب باران كرد َ باران آمد تا جايى كه گفتند: غرق ميشليم َ نيز آن حضرت عليه السّلام 
َ رسلل خدا )ص( بدست مبارك اشاره كرد َ آنها را برگرداند، َ گفت: خدايا باطراف ما باران را بفرست َ بر ما نفرست، پس 

اَر گرفتند َ با طراف مدينه باريدند، اصحاٍ َ مسلمانان( عرضكردند: اى رسلل ابرها پراكنده شدند )َ گرد شهر مدينه را حلُه 
مَين بار كه طلب باران كردى بر ما باريد؟ )اين چگلنه  خدا يك بار ديگر نيز براى ما طلب ََ باران بر ما نباريد َ د باران كردى 

لَين بار كه( دعا كردم تصميم بدان نداشتم، سپس كه دعا كردم ت  صميم داشتم.بلد؟( فرملد: من )در ا

                                                           
 آت(«) اللّهمّ » ل بِعنى الفع َّ أي حرك يده يمينا َ شمالَ مشيرا إَ تفرق السحاٍ َ كشفها عن المدينة َ قد ردها سابُا عن الدعاء َ يُدر الُلل قب َّ( الُل 1)  1
 ( يريد اللّهمّ أنزل الغَيث فِ ملاضع النبات لَ فِ ملاضع الَبنية.2)  2
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 شرح

لَ در اين كه آيا طلب باران مصلحت است يا نه مردد بلده است َ لذا  - فيَ )ره( گليد: شايد آن حضرت )ص( در بار ا
مَ چلن مصلحت ديده است از  ََ در بار د تصميم بر طلب آن در دعا نداشته است َ فُط بخاطر دلْلشى اصحاٍ دعا كرده 

ىَ تصميم دل دعا كرده است.  ر

لْحَاحِ فِي الدُّعَاءِ وَ الت َّلَبُّثِ بَ   ابُ الْإِ

 باب پافشارى كردن و اصرار در دعا و انتظار اجابت

إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا دَعَا  ع  قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ  َِّ عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ الطَّلِي -1
ََ فِِ حَاجَتِهِ مَا لََْ يَسْتَعْجِ َّْ.  لََْ يَ زَلِ اللَّهُ تَ بَارَكَ ََ تَ عَا

حضرت صادق عليه السّلام فرملد: همانا چلن بنده دعا كند خداى تبارك َ تعاَ در كار حاجت اَ است مادامى كه آن بنده 
 شتاٍ نكند.

 شرح

نَد مجلسى )ره( گليد:  - يعنى مادامى كه شتاٍ در آن را نخلاهد كه اگر تأخير در اجابت آن شد نلميد گردد َ در نتيجه از خدا
نَد دعايش را مستجاٍ نفرمايد، يا معناى كلام حضرت عليه السلام  رگَردان شلد َ پندارد كه چلن تأخير در اجابت شده خدا

دَ اينست: مادامى كه آن بنده در دعا شتاٍ نكند َ بدان ا نَ پافشارى َ اصرار در اجابت آن بدنبال كار خلد ر عتنا نكرده َ بد
مَ است.  چنانچه ظاهر خبِ د

 عَبْدِ اللَّهِ عبْدِ الْعَزيِزِ الطَّليِ َِّ عَنْ أَبِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ عَ 
 مِثْلَهُ.

يعا  عَنِ ابْنِ  -2 ََِ بِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ ََ حَفْصِ أَ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى ََ عَلِيُّ بْنُ إبِْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ 
ُُللُ اللَّهُ ت َ  اللَّهِ ع قاَلَ: بْنِ الْبَخْتَرِيِّ ََ غَيْرهِِماَ عَنْ أَبِ عَبْدِ  َُامَ لِحاَجَتِهِ يَ  ََ أَ مَا يَ عْلَمُ عَبْدِي أَنِِّ أنَاَ إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا عَجَّ ََّ فَ  بَارَكَ ََ تَ عَا

 اللَّهُ الَّذِي أقَْضِي الحَْلَائِجَ.

دَ( خد َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: همانا بنده چلن شتاٍ كند َ براى كار )هاى( اى خلد برخيزد )َ بدنبال كار خلد ر
رَم. تبارك َ تعاَ فرمايد: آيا بنده من نداند كه براستَ منم آن خدائى كه  حاجتها را برآ

 تلضيح
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اَگذارد َ باندك تلجهى اكتفا كند َ برخيزد دنبال  « اذا عج َّ»مجلسى )ره( گليد:  - يعنى در تعُيب نَّاز شتاٍ كند َ آن را 
دَ، يا مُصلد همان باشد كه در خبِ سابق  كار خلد  دَ، يا باندك دعائى اكتفا كند َ بدنبال آن كارى كه براى آن دعا كرده بر بر

 گفتيم.

بَةَ الْْجََريِِّ قاَلَ رََْانَ عَنِ امَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ  -3 ُْ لْلَليِدِ بْنِ عُ
ُُللُ  عْتُ أبَاَ جَعْفَرٍ ع يَ   ََ اللَّهِ لََ يلُِحُّ عَبْد  مُؤْمِن  عَلَى اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِ حَاجَتِهِ إِلََّ قَضَاهَا لهَُ. َِْ

اصرار بدرگاه  اى در دعا پافشارى َبندهلَيد بن عُبه هجرى گليد: شنيدم حضرت باقر عليه السلام فرملد: بخدا سلگند هيچ 
رَد.  خداى عز َ ج َّ نكند جز اينكه حاجتش را برآ

إِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ كَرهَِ إِلْحاَحَ   ع قاَلَ:هِ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحَْجَّالِ عَنْ حَسَّانَ عَنْ أَبِ الصَّبَّاحِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّ  -1
ٍَ فِ الْمَسْألََةِ ََ أَحَبَّ ذَلِكَ لنَِفْسِهِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ يَُِبُّ أنَْ يُسْ   أَلَ ََ يطُْلَبَ مَا عِنْدَهُ.النَّاسِ بَ عْضِهِمْ عَلَى بَ عْ

ََ براى حضرت صادق عليه السلام فرملد: همانا خداى عز َ ج َّ خلش  ندارد كه مردم در انجام حاجت بهمديگر اصرار كنند 
 خلدش آن را دَست دارد، خداى عز َ ج َّ دَست دارد كه از اَ درخلاست شلد َ آنچه نزد اَ است خلاهش شلد.

لََ ََ اللَّهِ لََ يلُِحُّ عَبْد  عَلَى اللَّهِ  رٍ ع قاَلَ:عَنْ أَبِ جَعْفَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ حُسَيْنٍ الََْحََْسِيِّ عَنْ رَجُ ٍَّ  -1
ٍَ اللَّهُ لَهُ.  عَزَّ ََ جَ ََّّ إِلََّ اسْتَجَا

نَد دعايش را حضرت باقر عليه السلام فرملد: نه بخدا سلگند هيچ بنده اى بدرگاه خداى عز َ ج َّ اصرار نلرزد جز اينكه خدا
 مستجاٍ كند.

َُدَّاحِ عَنْ أَبِ عَبْ  عِدَّة   -0   اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ صدِ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
َْ لََْ يُسْتَجَبْ لهَُ رَحِمَ اللَّهُ عَبْدا  طلََبَ مِنَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ حَاجَة  فأََلحَّ فِِ الدُّعَ   ََ أدَْعُلا رَبِِّ  - ََ تَلَا هَذِهِ الْْيةََ اءِ اسْتُجِيبَ لهَُ أَ

ُِيًّا عَسى  .1أَلََّ أَكُلنَ بِدُعاءِ رَبِِّ شَ

                                                           
نَه « َ أعتزلكم َ ما تدعلن من دَن اللّه» قال مخاطبا لُلمه:. حكاية عن إبراهيم عليه السلام حيث 18( مريم: 1)  1 قال الطبِسيّ) ره(: اي َ اتنحى منكم جانبا َ أعتزل عبادة ما تدعلن من د
جَه الْضلع انتهى. َ سبب الَ« عسى» كما شُيتم بدعاء الَصنام َ انَّا ذكر« عسى ألَ أكلن بدعاء ربى شُيا» قال اي اعبد ربى« أدعل ربى» َ استجيب » لام:ستشهاد بالْية قلله عليه السعلى 
هيم عليه السلام اظهر اأي كذلك أَ لَ يستجب فِ حصلل المطللٍ لكن علض له فِ الْخرة. َ الحاص َّ انه لَ يترك الَلحاح لبطء الْجابة فالَستشهاد بالْية لَن إبر « أَ لَ يستجب» أي سريعا« له

نَ. َ يَتم َّ أن  ملجبة« عسى» الرجاء ب َّ الْزم اذا الظاهر أن كلن فِ يفِ عدم شُائه بدعاء الرٍ سبحانه َ عدم كلنه خائبا ضائع السعى كما خابلا َ ض َّ سعيهم فِ دعاء آلْتهم كما ذكره المفسر
سى أن لَ يكلن دعائى تشهاد بالْية بحملها على أن المعنى عالكلام تُديرا أي فرضى بعد الَلحاح سلاء استجيب له أم لَ يستجب َ لَ يعترض على اللّه تعاَ لعدم الْجابة َ لَ يسئ ظنه به فالَس

تَى َ ضلالتِ َ يَتم َّ أن يكلن ذكر الْية لمحَ بيان فض َّ الدعاء) آت(.  سببا لشُا
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اى را كه از خداى عز َ ج َّ حاجتَ بخلاهد َ حضرت صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد: خدا رحَت كند بنده
در باره آن پافشارى َ اصرار كند، خلاه اجابت شلد َ خلاه اجابت نشلد، َ اين آيه را تلاَت فرملد )كه ابراهيم عليه در دعاى 

رَدگارم تيره بخت نباشم»السلام فرمايد:(  رَدگار خلد شايد بلسيله دعاى پر  (.18ه )سلره مريم آي« َ دعا كنم بدرگاه پر

 تلضيح

حديث اينست كه: براى تأخير در اجابت اصرار را رها نكند َ استشهاد بآيه براى آنست  مجلسى )ره( گليد: حاص َّ معناى  -
نَد ملجب عدم  اَرى َ بلكه اطمينان كرد زيرا لفظ عسى براى اثبات است باينكه دعا بدرگاه خدا كه ابراهيم عليه السلام اظهار اميد

س از پافشارى َ اصرار راضى شلد چه باجابت رسد َ چه شُاَت اَ گردد ... َ مُتم َّ است كه در كلام تُديرى باشد يعنى پ
نَد اعتراض نكند َ بدگمان باَ نشلد پس استشهاد بآيه باينست كه حَ َّ شلد بر اين معنا كه:  اميد است  »نرسد َ دنبالش بر خدا

1عا باشد.د َ مُتم َّ است كه ذكر آيه شريفه فُط بخاطر بيان فضيلت«. كه دعاى من سبب شُاَت َ تيره بختَ من نگردد
 

 باَبُ تَسْمِیَةِ الْحَاجَةِ فِي الدُّعَاءِ 

 باب نام بردن حاجت در دعا

ََ يَ عْلَمُ مَا يرُيِدُ  هِ ع قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الْفَرَّاءِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّ  -1 إِنَّ اللَّهَ تَ بَارَكَ ََ تَ عَا
 الْعَبْدُ إِذَا دَعَاهُ ََ لَكِنَّهُ يَُِبُّ أَنْ تُ بَثَّ إِليَْهِ الحَْلَائِجُ فإَِذَا دَعَلْتَ فَسَمِّ حَاجَتَكَ.

هر گاه بدرگاهش  اش چه ميخلاهده بندهابل عبد اللَّه فراء گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: خداى تبارك َ تعاَ ميداند ك
 دعا كند، ليكن دَست دارد كه حاجتها بدرگاهش شرح داده شلد پس هر گاه دعا كردى حاجتت را نام ببِ.

 ليَْهِ الحَْلَائِجُ.إِ  إِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ يَ عْلَمُ حَاجَتَكَ ََ مَا ترُيِدُ ََ لَكِنْ يَُِبُّ أَنْ تُ بَثَّ  ََ فِِ حَدِيثٍ آخَرَ قاَلَ قاَلَ: -

ََ دَست دارد كه  َ در حديث ديگرى گليد: كه فرملد: خداى عز َ ج َّ حاجت تل را ميداند َ نيز داند كه تل چه خلاهى 
 حاجتهاى )خلد را( بدرگاه اَ شرح دهى.

 باَبُ إِخْفَاءِ الدُّعَاءِ 

 باب پنهان كردن دعا

 

                                                           
ه مصطفلى  1 ، أصلل الكافِ / ترَ لَ،  -كلينى، مُمد بن يعُلٍ  ش. 1309تهران، چاپ: ا
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اَعِي ََّ بْنِ هَمَّامٍ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الرِّضَا ع قَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  -1 ْْ دَعْلَةُ الْعَبْدِ سِراّ  دَعْلَة   الَ:مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ هَمَّامٍ إِ
 ََاحِدَة  تَ عْدِلُ سَبْعِيَن دَعْلَة  عَلَانيَِة .

 با هفتاد دعاى آشكار است. حضرت رضا عليه السلام فرملد: دعاى بنده در پنهانى يك دعايش برابر

 .1دَعْلَة  تُخْفِيهَا أفَْضَ َُّ عِنْدَ اللَّهِ مِنْ سَبْعِيَن دَعْلَة  تُظْهِرُهَا ََ فِِ رََِايةٍَ أُخْرَى -

نَد از هفتاد دعا كه آشكار كنى.  َ در حديث ديگر است كه: يك دعائى كه در پنهانى كنى بهتر است نزد خدا

 شرح

اين دَ حديث دلَلت كند بر اينكه پنهان كردن دعا بهتر از آشكار كردن آنست، َ اينكه دعاى در پنهانى مجلسى )ره( گليد:  -
برابر است يا بهتر است از هفتاد دعاى آشكار در صلرتى كه آشكار كردن آن مشلٍ برياء َ ْعه نباشد َ گر نه ميان آنها نسبتَ 

 نيست.

اَيت شد ه است از اينكه مستحب است اجتماع در دعا پس از اين بحث در آن بيايد ان َ اما َع ميان اين اخبار َ آنچه ر
 شاء اللَّه تعاَ.

جَابةَُ   باَبُ الَْْوْقاَتِ وَ الْحَالاتِ الَّتِي تُ رْجَى فِیهَا الْإِ

 باب اوقات و حالاتى كه امید اجابت دعا در آنها رود

دٍ الشَّحَّامِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ يََْيَ بْنِ إِبْ رَاهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلَادِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ زيَْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ  -1
ٍِ الرِّياَحِ ََ زَََالِ الَْفَْ يَاءِ  اطْلُبُلا الدُّعَاءَ فِِ  اللَّهِ ع َُتِي َِّ الْمُؤْمِنِ فإَِنَّ  2أرَْبعَِ سَاعَاتٍ عِنْدَ هُبُل ََّلِ قَطْرةٍَ مِنْ دَمِ الْ َُطْرِ ََ أَ لَِ الْ ََ نُ زُ

ٍَ السَّمَاءِ تُ فَتَّحُ عِنْدَ هَذِهِ الََْشْيَاءِ.  أبَْ لَا

زَيدن بادها، َ )گاه( برطرف شدن سايه ها )يعنى حضرت صادق عليه السلام فرملد: دعا را در چهار هنگام بخلانيد: هنگام 
لَين قطره خلن مؤمن )در جهاد يا غير آن( زيرا در اين چيزها درهاى هنگا م ظهر(، َ )نزد( فرَ شدن باران، َ )هنگام( ريخته شدن ا

 آْان باز شلد.

 

                                                           
اَيتين أن الَََ تفيد السماَ 1)  1 اَة َ الزيادة إنَّّا إذا كانت الظاهرة عرية عن الر ( الفرق بين الر اء َ السمعة َ الَ فلا نسبة يات بين اللاحدة الْفية َ السبعين َ الثانية تفيد الزيادة عليها ثُّ الحكم بالمسا

اَة فِ الْبِ الََّل َ الَفضليّة فِ الثانِ إما باختلاف مرا لَ الَخفاء عند الدعاء َ بالثانى بعده.بينهما) فى(. َ قال المجلسيّ) ره(: الحكم بالمسا  تب الَخفاء َ الَعلان أَ المراد بالَ
 ء فيئا: رجع من جانب المغَرٍ إَ جانب المشرق َ الْمع فيلء َ أفياء.( فِ المصباح فاء الظ َّ يفى1)  2
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بَاقِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَ  -2 ُْ َُاسِمِ بْنِ عُرََْةَ عَنْ أَبِ الْعَبَّاسِ فَضْ ٍَّ الْبَ ٍُ الدُّعَاءُ فِِ أرَْبَ عَةِ  دِ اللَّهِ عبْ عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ ََ غَيْرهِِ عَنِ الْ يُسْتَجَا
. ٍِ  مَلَاطِنَ فِ الْلَتْرِ ََ بَ عْدَ الْفَجْرِ ََ بَ عْدَ الظُّهْرِ ََ بَ عْدَ الْمَغَْرِ

تَر، َ بعد از سپيده دم، َ بعد از ظهر، َ بعد  َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: دعا در چهار جاه باجابت رسد: در نَّاز 
. از  مغَرٍ

 تلضيح

قَات. )مترجم گليد:  قَات است نه بعد از دخلل ا : مجلسى )ره( گليد: ظاهر اينست كه در سه ملرد اخير بعد از نَّازهاى اين ا
 جَهى براى اين استظهار بنظر نرسيد، َ اللَّه اعلم(.

اغْتَنِمُلا الدُّعَاءَ عِنْدَ أرَْبعٍَ عِنْدَ  ؤْمِنِيَن ععَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ  -3
َُاءِ الصَّفَّيْنِ للِشَّهَادَةِ. لَِ الْغََيْثِ ََ عِنْدَ الْتِ ُُرْآنِ ََ عِنْدَ الََْذَانِ ََ عِنْدَ نُ زُ  قِراَءَةِ الْ

 ملد: امير المؤمنين عليه السّلام فرملده است: دعا را در چهار جا غنيمت شماريد:حضرت صادق عليه السّلام فر 

 نزد قرائت قرآن، َ نزد گفتن أذان، َ نزد آمدن باران، َ نزد برخلرد كردن دَ صف )از مؤمنين َ كفار( براى قتال.

ي -1 ََِ كَانَ أَبِ إِذَا كَانَتْ   بِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: َِّ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَطاَءٍ عَنْ أَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ 
ََ اللَّهِ حَاجَة  طلََبَهَا فِِ هَذِهِ السَّاعَةِ يَ عْنِِ زَََالَ الشَّمْسِ.  لَهُ إِ

نَد حاجتَ  اَل يعنى ه -داشت در اين ساعت آن را ميخلاستحضرت باقر عليه السّلام فرملد: پدرم هر زمان بدرگاه خدا نگام ز
لَ ظهر كه خلرشيد از ميانه آْان بطرف مغَرٍ متماي َّ شلد(. -خلرشيد  )َ ا

أَحَدكُُمْ فَ لْيَدعُْ فإَِنَّ  إِذَا رَقَّ  الَ:قَ عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حُسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -1
َُلْبَ لََ يرَقُِّ حَتََّ يَخْلُصَ.  الْ

حضرت صادق عليه السّلام فرملد: هر گاه دل يكى از شما رقت كرد )َ نرم شد( در آن حال دعا كند، زيرا دل تا پاك نشلد 
 رقت نكند.

 شرح
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َ حاص َّ اينكه رقت نشانه پاكى دل از دغلى َ  مجلسى )ره( گليد: رقت ضد قساَت است َ نشانه رقت دل گريه است، -
حسد َ افكار باطله َ خيالَتى است كه انسان را از تلجه بخداى تعاَ سرگرم كند، َ خللص َ پاكى دل نشانه َ سبب اجابت 

 دعاء است.

عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ  قٍ عَنِ الْفَضْ َِّ بْنِ أَبِ قُ رَّةَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ شَريِفِ بْنِ سَابِ  -0
ٍَ ع اللَّهِ ص ُُل ََ  ََ قاَلَ  1سَلْفَ أَسْتَغَْفِرُ لَكُمْ رَبِِّ  -خَيْرُ ََقْتٍ دَعَلْتُُُ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِيهِ الََْسْحَارُ ََ تَلَا هَذِهِ الْْيةََ فِ قَ لْلِ يَ عْ أَخَّرَهُمْ إِ
 السَّحَرِ 

قَتَ كه در آن خداى عز َ ج َّ را بخلانيد )َ دعا  حضرت صادق عليه السّلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملده است: بهترين 
دَى آمرزش گ»بدرگاهش كنيد( سحرها است، َ اين آيه را كه در باره گفتار حضرت يعُلٍ عليه السلام است تلاَت فرملد:  فت بز

رَدگار خلدخلاهم  ( فرملد: )دعا كردن براى آنها را( بسحر تأخير انداخت )َ ملكلل بلقت 98)سلره يلسف آيه « براى شما از پر
 سحر كرد(.

َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِ  -7. كَانَ أَبِ إِذَا طلََبَ   اللَّهِ ع قاَلَ:عَبْدِ  الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مُعَا
ََ الْمَسْجِ  -الْحاَجَةَ طلََبَهَا عِنْدَ زَََالِ الشَّمْسِ  دِ ََ دَعَا فِِ حَاجَتِهِ بِاَ فإَِذَا أرَاَدَ ذَلِكَ قَدَّمَ شَيْئا  فَ تَصَدَّقَ بِهِ ََ شَمَّ شَيْئا  مِنْ طِيبٍ ََ راَحَ إِ

 شَاءَ اللَّهُ.

يه السلام فرملد: پدرم هر گاه حاجتَ از خدا طلب ميكرد آن را هنگام ظهر طلب ميكرد، َ چلن اراده آن را حضرت صادق عل
رَد َ صدقه ميداد، َ مُدار كمى عطر ميزد َ بِسجد ميرفت َ براى حاجت خلد دعا ميكرد بدان چه خدا ميكرد چيزى مى آ

 ميخلاست.

 تلضيح

 «َ شم شيئا من الطيب»-

ه شد، َ نيز مرحلم مجلسى َ ديگران گفتهكنايه از استعما ند اند: َ اين حديث دلَلت كند كه دعا چل آن است چنانچه ترَ
اَل باشد )1شرط دارد )  ( بِسجد رفتن.1( استعمال عطر )3( صدقه دادن پيش از آن )2( هنگام ز

 

                                                           
 .98( يلسف: 2)  1
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ََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ  - 8 إِذَا اقْشَعَرَّ جِلْدُكَ ََ   ع قاَلَ:عَلِيِّ بْنِ حَدِيدٍ رَفَ عَهُ إِ
َُدْ قُصِدَ قَصْدُكَ  نََكَ فَ  نََكَ دُ  .1دَمَعَتْ عَيْنَاكَ فَدُ

يله دعا سَ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: هر گاه بدنت لرزيد َ چشمت گريان شد پس خلد را باش، خلد را باش )َ بل 
 ( كه بتل تلجهى شده است.-از فيَ ره -بگير از خداى سبحان آنچه خلاهى

 تلضيح

جَهى است كه فيَ )ره( َ مجلسى )قده( َ ديگران معنا كرده« قصد قصدك» - ه شد بنا بر  « قصد»اينكه اند بآن طلر كه ترَ
رَده ش»نائب فاع َّ آن باشد يعنى « قصدك»بصيغَه مجهلل خلانده شلد َ   دن قصد، َ مُصلد تل ملرد قصد َ اراده حُتعاَبرآ

ََ باين نحل چنانچه مجلس« قصدك»بصيغَه معللم خلانده شلد َ « قصد»َ مِكن است « قرار گرفته است ى )ره(  نيز فاعلش باشد 
 گليد بعيد است.

اَعِي ََّ السَّرَّاجِ عَنْ  -قاَلَ ََ رَََاهُ  ْْ اَعِي ََّ عَنْ أَبِ إِ ْْ 2ثْلَهُ.مِ  مَُُمَّدِ بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَنْ سَعِيدٍ  مَُُمَّدُ بْنُ إِ
 

إِنَّ اللَّهَ  الَ:عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِّ بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَنْ صَنْدَلٍ عَنْ أَبِ الصَّبَّاحِ الْكِنَانِِّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَ  3عَنْهُ عَنِ الْْاَمُلراَنِِ - 9
ََ طلُُ  عِ الشَّمْسِ فإَِن َّهَا سَاعَة  تُ فَتَّحُ فِيهَا ل عَزَّ ََ جَ ََّّ يَُِبُّ مِنْ عِبَادِهِ الْمُؤْمِنِيَن كُ ََّّ عَبْدٍ دَعَّاءٍ فَ عَلَيْكُمْ باِلدُّعَاءِ فِ السَّحَرِ إِ

ُْضَى فِ  َُسَّمُ فِيهَا الََْرْزاَقُ ََ تُ  ٍُ السَّمَاءِ ََ تُ   يهَا الحَْلَائِجُ الْعِظاَمُ.أبَْ لَا

 اى را دَست دارد كه بسيار دعا كند، پس برحضرت باقر عليه السّلام فرملد: خداى عز َ ج َّ از ميان بندگان مؤمنش آن بنده
زَيها در آن تُس م يشما باد بدعا از هنگام سحر تا زدن آفتاٍ زيرا آن هنگامى است كه درهاى آْان در آن هنگام باز گردد، َ ر

رَده شلد.  شلد، َ حاجتهاى بزرگ برآ

 

                                                           
نَك» ( قلله:1)  1 نَك د نَه أي« د نَك َ قريب منك، يُال: هذا د ليه ء، تُلل: قصدته َ قصدت له َ قصدت إقريب منه فهل اغراء َ التكرير للمبالغَة. َ الُصد: اتيان الشي أي خذه فهل د

 بِعنى.
جات َ الَهتمام فِ امفعلل مطلق نائب مناٍ الفاع َّ َ الْضافة إَ المفعلل أي إذا ظهرت تلك العلامات فعليك بطلب الح« قصدك» َ قصدت قصده نحلت نحله، َ الظاهر أنهّ على بناء المفعلل َ

 الدعاء للمهمات فُد اقب َّ اللّه عليك بالرحَة َ تلجه نحلك للاجابة.
 ( هل ابن يسار.2)  2
 ( جاملرانى هل مُمّد بن أحَد أبل عبد اللّه الرازيّ.3)  3
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عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّ  16 َِْ ُُللُ عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ أذَُيْ نَةَ قاَلَ  إِنَّ فِ اللَّيْ َِّ لَسَاعَة  مَا  هِ ع يَ 
 ََ ُُهَا عَبْد  مُسْلِم  ثَُُّ يُصَلِّي  ٍَ لَهُ فِِ كُ َِّّ ليَْلَةٍ قُ لْتُ  يُ لَافِ  أَصْلَحَكَ اللَّهُ ََ أَيُّ سَاعَةِ هِيَ يدَْعُل اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِيهَا إِلََّ اسْتَجَا

ََّلِ النِّصْفِ   .1مِنَ اللَّيْ َِّ قاَلَ إِذَا مَضَى نِصْفُ اللَّيْ َِّ ََ هِيَ السُّدُسُ الََََّْلُ مِنْ أَ

يدم از حضرت صادق عليه السلام كه ميفرملد: همانا در شب ساعتَ است كه درك نكند آن را بنده عمر بن اذينه گليد: شن
مسلمانى كه در آن نَّاز گزارد َ خداى عز َ ج َّ را در آن ساعت بخلاند )َ بدرگاهش دعا كند( جز اينكه اجابت شلد )َ دعايش 

دهد بفرمائيد آن چه ساعتَ از شب است؟ فرملد: مستجاٍ گردد( َ اين ساعت در هر شب هست، عرض كردم: خدايت خير 
لَ نيمه شب.  هنگامى كه نيمى از شب بگذرد،شش يك از ا

 

 باَبُ الرَّغْبَةِ وَ الرَّهْبَةِ وَ التَّضَرُّعِ وَ التَّبَتُّلِ وَ الِابْتِهَالِ وَ الِاسْتِعَاذَةِ وَ الْمَسْألَةَِ 

 استعاذه و مسألتباب رغبت و رهبت و تضرع و تبتل و ابتهال و 

 تلضيح

تَنى كردن، َ تبت َّ بِعناى بريدگى َ انُطاع بدرگاه  - رغبت بِعناى مي َّ َ شلق َ رهبت بِعناى ترس َ بيم، َ تضرع يعنى فر
ه نَد، َ ابتهال بِعناى زارى كردن است َ استعاذه يعنى پناه جستن، َ مسألت بِعناى درخلاست كردن است، اينها ترَ هاى خدا

 است َ معانى ديگر آنها در ضمن اخبار بيايد. فارسى آن

اَعِي ََّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرَ  -1 ْْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  2 عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ ةَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ إِ
ََ السَّمَ  ع قاَلَ: ََْعَ ََّ ظَهْرَ كَفَّيْكَ إِ ََ السَّمَاءِ ََ الرَّهْبَةُ أنَْ  بِ ََّ ببَِطْنِ كَفَّيْكَ إِ ُْ قاَلَ الدُّعَاءُ  3إِليَْهِ تَ بْتِيلا   ََ تَ بَتَّ َّْ  ءِ ََ قَ لْلهُُ االرَّغْبَةُ أَنْ تَسْتَ

مْعَةِ ثَُُّ ادعُْ.إِصْبَعَيْكَ ََ تُحَرِّكُهُمَا ََ الَِبتِْهَالُ رَفْعُ الْيَدَيْنِ ََ تَمدُُّ بإِِصْبَعٍ ََاحِدَةٍ تُشِيُر بِهاَ ََ التَّضَرُّعُ تُشِيُر بِ   هُماَ ََ ذَلِكَ عِنْدَ الدَّ

                                                           
 ( أي النصف الثانِ َ ظاهره أن المراد سدس النصف لَ سدس الك َّ) آت(.1)  1
 ل ثعلبة بن ميملن.( الَظهر أن أبا إسحاق ه2)  2
لَ أن يكلن المعنى أنهّ إذا كان الغَالب عليه فِ حال الدعاء الرغبة َ الرجاء ينبغَي أن يفع َّ هكذا فا« الرغبة» . َ قلله:8( المزّمّ َّ: 3)  3 ن أن يد الرحَة انبسطت نه يظهذا َ نظائره يَتم َّ اللجهين: الَ

جَلده الفض َّ َ الَحسفيبسط يده ليأخذه َ إذا كان الغَالب عليه الْلف َ عد ن. ام استئهاله للاجابة يجع َّ ظهر كفيه إَ السماء إشارة إَ أنهّ لكثرة خطاياه مستحق للحرمان َ إن كان مُتضى كرمه 
لَه من السماء يجع َّ ظهرها إليها كاالثانِ أن يكلن المعنى أنهّ إذا كان مطللبه طلب منفعة ينبغَي أن يبسط بطن كفيه إَ السماء لما مر َ إن كان مطللبه دفع ضرر َ بلاء يخ انه يدفعها بيديه َ لَ ف نز

لَين على الثانِ َ البُية على لَ أنسب َ الْبِ الْامس يؤيد الثانِ َ يمكن الْمع بين المعنيين بحم َّ الَ لَين الَ لَين على المطالب يخفى أن فيما عدا الَ لَ َ يَتم َّ حَ َّ الَ الدنيلية َ ما بعدهما على  الَ
يَة َ الحم َّ اما بتُدير مضاف أى أدٍ الرغبة مثلا أَ هذه الَْاء صارت فِ عرف الشرع اْا لتلك الَفعال أَ اطلق عليهالمناجاة   ا مجازا لدلَلتها عليها) آت(.َ المطالب الَخر
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ابل اسحاق گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: رغبت آن است كه كف دَ دست خلد را بسلى آْان بدارى، َ رهبت 
ملد: تبت َّ: دعا كردن بيك فر  ََ تَ بَتَّ َّْ إِليَْهِ تَ بْتِيلا   آْان بدارى. َ در گفتار خداى عز َ ج َّ: آن است كه پشت دستهايت را بسلى

 انگشت است كه بدان اشاره كنى، َ تضرع:

اينست كه با دَ انگشت اشاره كنى َ آن دَ را حركت دهى، َ ابتهال: بالَ بردن هر دَ دست است َ اينكه آنها را بكشى، َ 
 ك ريختن است، َ سپس دعا كن.اين ملقع اش

 شرح

 مجلسى )ره( گليد: در اين خبِ َ نظائر آن در معناى رغبت دَ احتمال است: -

اَر است كه دَ كف دستهاى خلد را به آْان  لَ: اينكه معنى اين باشد كه اگر در حال دعا شلق َ اميد بر اَ غالب شد سزا ا
كند، َ اگر ترس َ بيم بر اَ غالب آمد از اينكه دعايش باجابت رسد پشت دَ   باز دارد كه گليا ميخلاهد رحَت خدا را دريافت

نَد فض َّ َ احسان  اَر حرمان است اگر چه مُتضاى كرم َ جلد خدا دست را بآْان كند كنايه از اينكه بخاطر بسيارى گناه سزا
 باَست.

اَر است دَ كف را بط مَ: معنى اين باشد كه اگر براى سلدى دعا ميكند سزا رف آْان بردارد، َ اگر دعا براى دفع زيانى د
است كه از آمدن آن ترسان است پشت دستها را بآْان كند كه گليا آن را دفع ميكند .. تا اينكه گليد: َ طبِسى گفته است: 

اَص َّ آن از  طع كردن آن ق بِعنى بريدن َ« ءبت َّ الشي»تبت َّ بِعنى انُطاع بدرگاه خدا است براى عبادت، َ اخلاص عم َّ براى اَ 
است َ از اين رَ فاطمه )ع( را بتلل گفتند: چلن با عبادت خدا از ديگران بريده بلد، سپس مجلسى )ره( گليد: مُتم َّ است معناى 
نَد فرملده، َ اشاره با انگشت مِكن است اشاره ببلندى َ پستَ  حديث اين باشد كه اين قسم بهترين اقسام تبتلى است كه خدا

رَدگارا نَّيدانم آيا مرا باشد، َ حركت دا دن انگشتان اشاره به چپ َ راست باشد، َ گفته شده: بلندى َ پستَ اشاره باينست كه پر
اى، َ حركت دادن بچپ َ راست اشاره بدان است كه نَّيدانم آيا از اصحاٍ يمين هستم يا از اصحاٍ بلند گردانيده يا پست كرده

 شمال.

ٍَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَ  -2 ألَْتُ أبَاَ جَعْفَرٍ ع عَنْ قَ لْلِ اللَّهِ عَزَّ ََ سَ  عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ: بيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَبِ أيَُّل
مْ  -جَ ََّّ  ضُلعُ ََ التَّضَرُّعُ هُلَ رَفْعُ الْيَدَيْنِ ََ التَّضَرُّعُ بِهِمَا. 1ََ ما يَ تَضَرَّعُلنَ  فَمَا اسْتَكانلُا لرَِبهِِّ َُالَ الَِسْتِكَانةَُ هُلَ الُْْ  فَ 

                                                           
دْ أَخَ  ََ إِنَّ الَّذِينَ لَ يُ ؤْمِنُلنَ باِلْْخِرَةِ عَنِ الصِّراطِ » i\هكذا 71( الْية فِ سلرة المؤمنلن 1)  1 َُ ٍِ فَمَا لنَاكِبُلنَ* ََ لَلْ رَحَِْناهُمْ ََ كَشَفْنا ما بِهِمْ مِنْ ضُرٍّ للََجُّلا فِ طغَُْيانهِِمْ يَ عْمَهُلنَ* ََ لَ ذْناهُمْ باِلْعَذا

مْ  اَ E\«اسْتَكانلُا لرَِبهِِّ  الدعاء َ قال أبل عبد اللّه عليه السلام: الَستكانة فِ الدعاء َ التضرع رفع الدين فِ الصلاة قاله أى َ ما يرغبلن إَ اللّه فِ E\«ََ ما يَ تَضَرَّعُلنَ » i\أى ما تلاضعلا َ ما انُاد
 الطبِسيّ.
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تَن نشدن»مُمد بن مسلم گليد: از حضرت باقر عليه السّلام پرسيدم از )تفسير( گفتار خداى عز َ ج َّ:  رَدگار پس فر د براى پر
تَنى است َ تضرع: بلند كردن هر دَ دست َ زارى كردن 70)سلره مؤمنلن آيه « خليش َ زارى نكردند ( فرملد: استكانت همان فر

 بدانها است.

ي -3 ََِ  الْحلََبِِِّ ا  عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُلَيْدٍ عَنْ يََْيَ عمَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ خَالدٍِ ََ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ 
ََ السَّمَاءِ ذكََرَ الرَّغْبَةَ ََ أَ  عَنْ أَبِ خَالِدٍ عَنْ مَرََْكٍ بَ يَّاعِ اللُّؤْلُؤِ عَمَّنْ ذكََرهَُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ََ هَكَذَا  1بْ رَزَ باَطِنَ راَحَتَيْهِ إِ

ََ السَّمَاءِ  تُّ َُّ ََ يَ رْفَعُ أَصَابعَِهُ مَرَّة  ََ يَضَعُهَا ََ هَكَذَا التَّضَرُّعُ ََ حَرَّكَ أَصَابِعَهُ يَميِنا  ََ شِماَلَ  ََ هَكَذَا التَّبَ  الرَّهْبَةُ ََ جَعَ ََّ ظَهْرَ كَفَّيْهِ إِ
ََْريَِ  ُِبْلَةِ ََ لََ يَ بْتَهِ َُّ حَتََّ  ََ الْ َُاءَ ََجْهِهِ إِ مْعَةُ.ا مَرَّة  ََ هَكَذَا الَِبتِْهَالُ ََ مَدَّ يدََهُ تلِْ  لدَّ

نَ دَ كف خلد را بطرف آْان باز كرد )يعنى رغبت چنين است( َ اما  حضرت صادق عليه السّلام رغبت را ذكر كرد َ در
 رهبت چنين است: َ پشت دَ دست را بطرف آْان كرد، َ اما تضرع چنين است:

رَد، َ ابته ميبِد َ پائين مىَ انگشتانش را براست َ چپ گردانيد، َ تبت َّ چنين است: َ انگشتانش را بالَ ال چنين است: آ
اَن شلد. يَش بجانب قبله كشيد )فرملد( َ ابتهال نباشد تا اشك ر  َ دست خلد را تا برابر ر

عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع بْ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ فَضَالَةَ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مَُُمَّدِ  -1 َِْ نِ مُسْلِمٍ قاَلَ 
ُُللُ  ُُلْتُ ياَ عَبْدَ ال يَ  َُالَ ياَ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ بيَِمِينِكَ فَ  ُّا  لَّ مَرَّ بِ رَجُ َّ  ََ أنَاَ أدَْعُل فِِ صَلَاتِ بيَِسَاريِ فَ  ََ حَ هِ إِنَّ للَِّهِ تَ بَارَكَ ََ تَ عَا

رُ ظَهْرَهُماَ ََ التَّضَرُّعُ تُحَرِّكُ عَلَى هَذِهِ ََ قاَلَ الرَّغْبَةُ تَ بْسُطُ يدََيْكَ ََ تُظْهِرُ باَطِنَهُمَا ََ الرَّهْبَةُ تَ بْسُطُ يدََيْكَ ََ تُظْهِ عَلَى هَذِهِ كَحَُِّهِ 
ََ الَِبتِْهَالُ تَ بْسُطُ يدََيْكَ ََ ذِراَعَيْكَ  2ءِ رسِْلا  ََ تَضَعُهَاتَ رْفَ عُهَا فِ السَّمَا السَّبَّابةََ الْيُمْنَى يَميِنا  ََ شِماَلَ  ََ التَّبَتُّ َُّ تُحَرِّكُ السَّبَّابةََ الْيُسْرَى

ٍَ الْبُكَاءِ. ََ السَّمَاءِ ََ الَِبتِْهَالُ حِيَن تَ رَى أَسْبَا  إِ

يكردم، در نَّاز دعا م مُمد بن مسلم گليد: شنيدم حضرت صادق عليه السّلام ميفرملد: مردى بِن گذر كرد َ من با دست چپ
پس گفت: يا ابا عبد اللَّه با دست راستت )دعا كن( من گفتم: اى بنده خدا همانا براى خداى تبارك َ تعاَ بر اين هم حُى است 

 مانند حُى كه بدان دارد.

 مجلسى )ره( گليد

نَ دست ر : » تَر، مِكن است آن حضرت دست چپ را با دست راست بلند كرده بلده َ مِكن است بد است بلده مانند نَّاز 
ََ بى خبِ بلده از اينكه همه بدن را از عذاٍ سهمى است،  َ گليا سائ َّ نادان پيش خلد فكر كرده كه دست راست اشرف است 

رَش نيازى است، بلكه چپ در  رَدگار در هستَ َ بُاء َ پر كه بايد از آن پناه جست، َ براى هر كدام از اعضاء بدن بسلى پر

                                                           
يَ َ فِ ذكر« قال» ( الضمير ف2ِ)  1 يَ أَ هل كلام الَمام بتُدير الُلل أي قال: هكذا الرهبة.« هكذا الرهبة» َ« للامام» للرا  أيضا كلام الرا
 سر: الرفق َ التؤدة َ بالفتح: السه َّ من السير.( الرس َّ بالك3)  2
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تر است، زيرا فرشته نليسنده گناهان در ْت چپ است َ گناهان از جانب چپ نفس كه مي َّ بشهلت َ لذت َ باينجا مناس
اعمال پست دنيائى است بيايد. َ جلاٍ آن حضرت بآن مرد پس از نَّاز بلده، َ مُتم َّ است كه مُصلد آن حضرت كه فرمايد: 

تأييد كند آنچه بيايد در باٍ دعاى بعد از نَّازها )در دعائى( كه دست يعنى در تعُيب نَّاز بلدم َ آن را « در نَّاز دعا ميكردم»
 (:1برگرديم بدنباله حديث )« راست را بريش بگيرد َ دست چپ را بسلى آْان بلند كند

نَ آنها را آشكار كنى، َ رهبت اينست كه:  َ فرملد: رغبت اينست كه: هر دَ دست را بگشائى َ در

دَ را ظاهر سازى، َ تضرع آنست كه: انگشت سبابه راست را براست َ چپ بجنبانى، َ دَ دست را بگشائى َ پشت آن 
رَى، َ ابتهال آنست كه: هم دستها  تبت َّ: جنبانيدن انگشت )سبابه( چپ است كه آن را بآرامى بسلى آْان بالَ برى َ پائين آ

قَتَ است كه ببينى َ س  ائ َّ گريه فراهم شده است.َ هم دَ ذراع را بسلى آْان بگشائى، َ ابتهال در 

 تلضيح

 مجلسى )ره( گليد: اين خبِ چلن تفسيرى بر اخبار گذشته است. -

نََ بْنِ خَارجَِةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ  -1 َْ غَيْرهِِ عَنْ هَارُ َُالَ عَلَى سَ  أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ أَ ألَْتُهُ عَنِ الدُّعَاءِ ََ رَفْعِ الْيَدَيْنِ فَ 
ُِبْلَةَ ببَِاطِنِ كَفَّيْكَ ََ أمََّا الدُّعَاءُ فِ الرِّزْقِ فَ تَ  بِ َُّ الْ ُْ َْجُهٍ أمََّا التَّعَلُّذُ فَ تَسْتَ ََ السَّمَاءِ ََ أمََّ بْ أرَْبَ عَةِ أَ تُّ َُّ ا التَّبَ سُطُ كَفَّيْكَ ََ تُ فْضِي ببَِاطِنِهِمَا إِ

زَُِ بِهِمَا رأَْسَكَ ََ دُعَاءُ التَّضَ  ََُا عِ أَنْ تُحَرِّكَ إِصْبَعَكَ السَّبَّابةََ مَِّا يلَِي ََجْهَكَ ََ هُلَ رُّ فإَِيماَء  بإِِصْبَعِكَ السَّبَّابةَِ ََ أمََّا الَِبتِْهَالُ فَ رَفْعُ يدََيْكَ 
 دُعَاءُ الْْيِفَةِ.

ٍَ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:مَُُمَّدُ بْنُ يََْ  -1 ٍٍ عَنْ أَبِ أيَُّل ألَْتُ أبَاَ جَعْفَرٍ ع عَنْ قَ لْلِ اللَّهِ عَزَّ سَ  يَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ مَُْبُل
مْ ََ ما يَ تَضَرَّعُلنَ  -ََ جَ ََّّ   يَدَيْنِ ََ التَّضَرُّعُ بِهِمَا.ضُلعُ ََ التَّضَرُّعُ رَفْعُ الْ قاَلَ الَِسْتِكَانةَُ هِيَ الُْْ  فَمَا اسْتَكانلُا لرَِبهِِّ

ابل بصير گليد: از حضرت صادق عليه السلام از دعا كردن َ بلند كردن دستها پرسيدم فرملد: بر چهار گلنه است: اما براى 
نَ دستهاى خلد را بطرف قبله كنى، َ اما در دعاى  زَى دستهاى خلد را باز كنى َ درَ پناه بردن بخدا )از شر دشمنان( در ن براى ر

آن دَ را بسلى آْان بدارى، َ اما تبت َّ پس آن اشاره كردن با انگشت سبابه است، َ اما ابتهال: بلند كردن دستها است بطلرى  
يَت بجنبانى َ آن دعاى خيفه )َ هراس( اس كه از سرت بگذرد، َ دعاى تضرع  .تاينست كه انگشت سبابه را در برابر ر

 شرح

مجلسى )ره( گليد: ظاهر آنست كه مُصلد از تعلذ: پناه بردن از شر دشمنان است، َ مِكن است آن را تعميم داد كه دشمنان  -
باطن را هم چلن نفس َ شيطان شام َّ شلد، َ اين حالت )يعنى حالتَ كه امام عليه السّلام در تعلذ فرملد( حالت نهايت بيچارگى 
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رَ يا شمشيرى يا نيزه است، زيرا كسى كه سنگى اى را بيند اين گلنه دست خلد را سپر سازد تا آنها را از اعضاء شريف بدن خلد د
 سازد.

ه2)اين خبِ مانند حديث )-  اش گذشت(.( است كه با ترَ

ََ اللَّهِ تَ بَارَكَ قُ لْنَا لََِبِ  راَرةََ قاَلَعَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ ََ زُ  -7  عَبْدِ اللَّهِ ع كَيْفَ الْمَسْألََةُ إِ
ََ قاَلَ تَ بْسُطُ كَفَّيْكَ قُ لْنَا كَيْفَ الَِسْتِعَاذَةُ قاَلَ تُ فْضِي بِكَفَّيْكَ  صْبَعِ ََ الَِبْ  1ََ تَ عَا صْبَعِ ََ التَّضَرُّعُ تَحْريِكُ الِْْ يماَءُ باِلِْْ تِهَالُ أنَْ ََ التَّبَتُّ َُّ الِْْ

يعا . ََِ  تَمدَُّ يدََيْكَ 

مُمد بن مسلم َ زراره گليند: بحضرت صادق عليه السلام عرضكرديم: مسألت بدرگاه خدا چگلنه است؟ فرملد: دَ دست خلد 
: استعاذة چگلنه است؟ فرملد: هر دَ كف دست خلد را بجانب فضا كنى )مانند كسى كه ميخلاهد دست را باز كنى، عرضكرديم

: جنبانيدن از مجلسى )ره( َ تبت َّ: اشاره با انگشت است، َ تضرع -بديلار بگذرد َ خلاصه اينكه كف دستها را بطرف قبله ميگيرى
 ى.انگشت است، َ ابتهال اينست كه هر دَ دست را با هم بكش

 تلضيح

مجلسى )ره( گليد: عارف ربانى در كتاٍ عدة الداعى گفته است: اين حالَت َ هيئتهائى كه در اين اخبار ذكر شده است  -
 يا تعبد است براى علتَ كه ما آن را نَّيدانيم، َ يا )براى بعضى مناسبات عرفى( مثلا:

اَر بفض َّ خدا مُصلد از گشلدن دستها در حال رغبت َ شلق بخاطر اين است كه اي ن حال َ كيفيت بحال شخص اميد
 تر است، َ مانند كسى است كه دستهاى خلد را براى ريزش احسان در آنها باز كرده.نزديك

رَدگارا من بباز كردن كف دست بسلى  َ در رهبت گليا بنده بزبان خلارى َ بيمُدارى بعالَ خفيات َ اسرار عرضه ميدارد: پر
ىَ آنه  ام.ا را بلاسطه شرمندگى َ خلارى بطرف زمين متلجه كردهتل اقدام نكردم َ ر

َ مُصلد بجنباندن انگشتان بطرف راست َ چپ در حال تضرع اينست كه خلد را بآن كس كه فرزند مرده است شبيه سازد 
 زيرا چنين كسى در آن حال دستها را باين سل َ آن سل كند.

رَنده حاجات َ َ در حال تبت َّ كه انگشتان را گاهى بالَ برد َ گا رَد مُصلد اين است كه گليا بزبان حال به برآ هى پائين آ
نَد است. رَدم َ با يك انگشت اشاره كند كه نشانه يگانگى خدا  آمال عرض كند: من از همه بريدم َ بدرگاه تل رَ آ

                                                           
 ( أي ترفع بباطن كفيك إَ الُبلة.1)  1
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دن بسلى آْان، يا كشيَ مُصلد از كشيدن دستها بسلى قبله در برابر رَ در حال ابتهال، يا كشيدن دَ دست َ دَ ذراع 
اَيات بلد، آن است كه اين يكنلع از انلاع عبادتها َ اظهار كلچكى َ خلارى  دستها َ گذراندن از سر، بحسب اختلافاتى كه در ر

يخته. يَزان در آ رَده َ بدامن رحَتش آ  است، يا مانند غريُى است كه دستهاى لْت خلد را از آٍ برآ

 باَبُ الْبُكَاءِ 

 باب گريه

ءٍ مَا مِنْ شَيْ   أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:نْ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَنْصُلرِ بْنِ يلُنُسَ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مَرََْانَ عَ  -1
َُطْرَةَ تُطْفِئُ بِحَ  ا لََْ يَ رْهَقْ ََجْها  قَ تَر  ََ لََ ذِلَّة  فإَِذَا ارا  مِنْ ناَرٍ فإَِذَا اغْرََْرَقَتِ الْعَيْنُ بِاَئهَِ إِلََّ ََ لهَُ كَيْ َّ  ََ ََزْن  إِلََّ الدُّمُلعُ فإَِنَّ الْ

 .1فاَضَتْ حَرَّمَهُ اللَّهُ عَلَى النَّارِ ََ لَلْ أَنَّ باَكِيا  بَكَى فِِ أمَُّةٍ لَرُحَِلُا

زَنى دارد جز گريه كه يك قطرهحضرت صادق عليه السلام فرملد: هيچ چيزى نيست جز اي اهائى از آتش را اش درينكه پيمانه َ 
خاملش سازد، َ چلن چشم باشك خلد پر شلد )َ اشك در آن حلُه بزند( آن چهره پريشانى َ خلارى نبيند، َ چلن اشك بريزد 

زَخ حرام كند، َ اگر هر آينه در ميان يك امت يك نفر گريان باشد همه   آنها ملرد ترحم قرار گيرند.خدا آن را بر آتش د

يلَةَ ََ مَنْصُلرِ بْنِ يلُنُسَ عَنْ مَُُ  -2 ََِ مَّدِ بْنِ مَرََْانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ أَبِ 
ُِيَامَةِ إِلََّ عَيْنا  بَكَتْ مِنْ خَلْفِ اللَّهِ ََ مَا اغْرََْرَقَتْ عَ  قاَلَ: يْن  بِاَئهَِا مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ مَا مِنْ عَيْنٍ إِلََّ ََ هِيَ باَكِيَة  يَ لْمَ الْ

هِ فَ رَهِقَ ذَلِكَ الْلَجْهَ  إِلََّ حَرَّمَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ سَائرَِ جَسَدِهِ عَلَى النَّارِ ََ لََ  ءٍ إِلََّ ََ لَهُ  ََ مَا مِنْ شَيْ  قَ تَر  ََ لَ ذِلَّة   فاَضَتْ عَلَى خَدِّ
مْعَةُ فإَِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ يطُْفِئُ باِلْيَسِيِر مِنْهَا الْبِحَارَ مِنَ النَّارِ فَ لَ   أمَُّةٍ لَرَحِمَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ لْ أنََّ عَبْدا  بَكَى فِ كَيْ َّ  ََ ََزْن  إِلََّ الدَّ

 تلِْكَ الَْمَُّةَ ببُِكَاءِ ذَلِكَ الْعَبْدِ.

زَ قيامت گريان است مگر چشمى كه از ترس خدا گريسته  َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: هيچ چشمى نيست جز اينكه ر
جز اينكه خداى عز َ ج َّ همه آن بدن را بآتش  باشد، َ هيچ چشمى نيست كه از ترس خداى عز َ ج َّ باشك خلد پر شلد

زَخ حرام گرداند، َ آن اشك بر گلنه زَنى د اَن نگردد كه گرد پريشانى َ خلارى ببيند، َ هيچ چيزى نيست جز اينكه پيمانه َ  اى ر
يد ميان يك امتَ بگر اى در دارد مگر اشك كه همانا خداى عز َ ج َّ باندكى از آن درياهائى از آتش را خاملش كند، پس اگر بنده

 بخاطر گريه آن بنده بهمه آن امت رحم كند. خداى عز َ ج َّ

                                                           
رَقت عيناه دمعا كأنهما غرقت فِ دمعهما. َ رهُه رهُا: غشيه. َ الُتر: الغَبار َ ضمير2)  1 » يرراجع اَ صاحب العين. َ فِ الُاملس فاض الماء فيضا: كثر حتَّ سال كاللادى َ ضم« جَهه» ( اغر

تلزم تحريم ] حرمها[ فالضمير راجع إَ العين َ تحريمه يساما راجع إَ الباكى أَ إَ اللجه َ فِ بعَ النسخ« حرمه» اما راجع اَ الدملع أَ إَ العين للاسناد المجازى كالفياض َ ضمير« فاضت
 الشخص ب َّ المبالغَة فيه) آت(.
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ََ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ  :عَنْهُ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ أَبِ نَجْراَنَ عَنْ مُثَنىًّ الْحنََّاطِ عَنْ أَبِ حََْزةََ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ  -3 مَا مِنْ قَطْرَةٍ أَحَبَّ إِ
 نْ قَطْرَةِ دُمُلعٍ فِِ سَلَادِ اللَّيْ َِّ مَخاَفَة  مِنَ اللَّهِ لََ يُ راَدُ بِهاَ غَيْرهُُ.مِ 

اى نزد خدا مُبلبتر نيست از آن قطره اشكى كه در تاريكى شب از ترس خدا بريزد حضرت باقر عليه السلام فرملد: هيچ قطره
 َ جز خدا چيز ديگرى بآن منظلر نباشد.

ََانَ ََ غَيْرهِِماَ عَنْ أَبِ عَبْدِ بْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَنْصُلرِ بْنِ يلُنُسَ عَنْ صَالِحِ بْنِ رَزيِنٍ ََ مَُُمَّدِ بْنِ مَرْ عَلِيُّ بْنُ إِ  -1
ُِيَامَةِ إِلََّ ثَلَاثةَ  عَيْن  غُضَّتْ   اللَّهِ ع قاَلَ: تْ فِِ طاَعَةِ اللَّهِ ََ عَيْن  بَكَتْ فِِ جَلْفِ عَنْ مََُارمِِ اللَّهِ ََ عَيْن  سَهِرَ  كُ َُّّ عَيْنٍ باَكِيَة  يَ لْمَ الْ

 اللَّيْ َِّ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ.

زَ قيامت گريان است جز سه چشم: چشمى كه از )ديدن َ نظر به( آنچه  حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر چشمى در ر
نَد حرام كرده بر هم نهاده  نَد بيدارى كشيده، َ چشمى كه در دل شب از ترس خدا  خدا شده، َ چشمى كه در راه طاعت خدا

 گريسته است.

 شرح

يعنى بيش از مُدار متعارف َ عادت بيدار بلده، َ طاعت خدا چلن نَّاز َ تلاَت قرآن « عين شهرت»مجلسى )ره( گليد:  -
 زيارتهاى ديگر َ هر چه براى خداى سبحان اطاعت باشد شام َّ شلد.َ دعا َ مطالعه عللم دينيه َ در راه جهاد َ حج َ 

ُُللُ  1ابْنُ أَبِ عُمَيْرٍ  -1 عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ  َِْ ي َِّ بْنِ دَرَّاجٍ ََ دُرُسْتَ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مَرََْانَ قاَلَ  ََِ ءٍ إِلََّ ََ لهَُ كَيْ َّ  ََ مَا مِنْ شَيْ  عَنْ 
َُطْرَةَ مِنْهَا تُطْفِئُ بِحَارا  مِنَ النَّارِ فإَِذَا اغْرََْرَقَتِ الْعَيْنُ بِاَئهَِ  فإَِذَا فاَضَتْ حَرَّمَهُ اللَّهُ عَلَى  قَ تَر  ََ لَ ذِلَّة   هَقْ ََجْهَهُ ا لََْ يَ رْ ََزْن  إِلََّ الدُّمُلعُ فإَِنَّ الْ

 النَّارِ ََ لَلْ أنََّ باَكِيا  بَكَى فِ أمَُّةٍ لَرُحَُِلا.

ه1اين حديث مانند حديث )  اش گذشت(.( است كه با ترَ

ََ مُلسَى ع أَنَّ عِ  ابْنُ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ رَجُ ٍَّ مِنْ أَصْحَابِهِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع 0 َْحَى اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ إِ ََِّ بِشَيْ أَ َُرَّبلُا إِ ءٍ بَادِي لََْ يَ تَ
ََِّ مِنْ ثَلَاثِ  نْ يَا ََ الْلَرعَُ عَنِ الْمَعَاصِي ََ الْبُكَ  أَحَبَّ إِ ٍِّ ََ مَا هُنَّ قاَلَ ياَ مُلسَى الزُّهْدُ فِِ الدُّ ءُ مِنْ خَشْيَتِِ قاَلَ اخِصَالٍ قاَلَ مُلسَى ياَ رَ

ن ْ  نََ فِ الدُّ َْحَى اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ إِليَْهِ ياَ مُلسَى أمََّا الزَّاهِدُ ٍِّ فَمَا لِمَنْ صَنَعَ ذَا فأََ نََ مِنْ خَشْيَتِِ فَفِي يَا فَ مُلسَى ياَ رَ فِي الْْنََّةِ ََ أمََّا الْبَكَّاءُ
 أَحَد  ََ أمََّا الْلَرعُِلنَ عَنْ مَعَاصِيَّ فإَِنِِّ أفَُ تِّشُ النَّاسَ ََ لََ أفَُ تِّشُهُمْ. الرَّفِيعِ الََْعْلَى لََ يُشَاركُِهُمْ 

حَى فرملد: كه همانا بندگان من بِن تُرٍ نجستند  حضرت صادق عليه السلام فرملد: خداى عز َ ج َّ بِلسى عليه السلام 
رَدگارا آنها كدام است؟ فرملد: زهد در باره دنيا )َ بى بچيزى كه مُبلبتر باشد نزد من از سه خصلت، ملسى عرضكرد: اعتنائى پر

                                                           
 معطلف على السند السابق.« ابن عمير(» 1)  1
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رَد چه پاداشى  رَدگارا هر كه اينها را بجا آ رَع )َ پارسائى( از نافرمانيها َ معاصى،َ گريه از ترس من، ملسى عرضكرد: پر بدان( َ 
حَى كرد: اى ملسى اما آنان كه در باره دنيا زهد  رَزيدند در بهشت باشند، َ اما آنان كه از ترس دارد؟ خداى عز َ ج َّ بِلسى 

من گريه كنند در بلندترين منازلند، َ احدى در آن منازل با آنها شريك نباشد، َ اما آنها كه از نافرمانيهاى من بپرهيزند پس من كه 
زَ قيامت( بازرسى َ تفتيش كنم آنها را بازرسى َ تفتيش نكنم.  همه مردم را )در ر

 شرح

لَياء است، مجلسى ) - ره( گليد: رفيع اعلى آن مكان بلندى است كه در بهشت بلندترين منزلْا است، َ آن مسكن انبياء َ ا
نَد.َ مُصلد از اينكه )در دسته سلم( فرملد: آنها را بازرسى َ تفتيش نكنم يعنى آنها بى  حساٍ ببهشت ر

 

تُ لََِبِ عَبْدِ اللَّهِ ع أَكُلنُ أدَْعُل قُ لْ  نْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ:عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَ - 7
ََ مَنْ مَاتَ مِنْ أهَْلِي فأََرقُِّ ََ أبَْكِي فَ هَ َّْ يجَُ  اَ ذكََرْتُ بَ عْ َُالَ نَ عَ ل فأََشْتَهِي الْبُكَاءَ ََ لََ يجَِيئُنِِ ََ رُبَِّ مْ فَ تَذكََّرْهُمْ فإَِذَا زُ ذَلِكَ فَ 

. ََ ُْتَ فاَبْكِ ََ ادعُْ ربََّكَ تَ بَارَكَ ََ تَ عَا  رَقَ 

ََ گريه آيد، ام نَّىاسحاق بن عمار گليد: بحضرت صادق عليه السلام عرضكردم: من دعا ميكنم َ مي َّ دارم گريه )نيز( بكنم 
نم َ گريه كنم آيا اين كار درست است؟ فرملد: آرى آنها را بياد كافتم پس رقت مىَ بسا بياد برخى از مردگان خانلاده خلدم مى

رَدگار تبارك َ تعاَ را بخلان )َ بدرگاهش دعا كن(. رَ َ چلن رقت كردى گريه كن َ پر  آ

ٍٍ عَنْ عَنْبَسَةَ - 8 إِنْ لََْ تَكُنْ  ابِدِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ عالْعَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُْبُل
 .1بِكَ بُكَاء  فَ تَبَاكَ 

اَدار كن )يا مانند گريه كن بنما(.  حضرت صادق عليه السلام فرملد: اگر گريه ندارى خلد را بگريه 

ٍَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَ  9 ُُل لْتُ لََِبِ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنِِّ أتََ بَاكَى فِِ الدُّعَاءِ ق ُ  سَارٍ بَ يَّاعِ السَّابِريِِّ قاَلَ:عَنْهُ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ يلُنُسَ بْنِ يَ عْ
. ٍِ باَ  ََ ليَْسَ ِِ بُكَاء  قاَلَ نَ عَمْ ََ لَلْ مِثْ ََّ رأَْسِ الذُّ

اَدار كن دارم؟ م اگر چه گريه نسعيد بن يسار گليد: بحضرت صادق عليه السلام عرضكردم: من در حال دعا خلد را بگريه 
 فرملد: آرى گر چه باندازه سر مگسى باشد.

                                                           
 ] إن لَ تكن بكاء[. َ فِ بعضها] إن لَ تك بكاء[ َ التباكى: حَ َّ النفس على البكاء َ السعى فِ تحصيله.( فِ بعَ النسخ1 ) 1
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َْ  هِ ع لََِبِ بَصِيرٍ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِ حََْزَةَ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّ  16 إِنْ خِفْتَ أمَْرا  يَكُلنُ أَ
ٍِ ت َ هَا فاَبْدَأْ باِللَّهِ ََ مَجِّدْهُ ََ أثَْنِ عَلَيْهِ كَمَا هُلَ أهَْلُهُ ََ صَ َِّّ عَلَى النَّبِِّ ص ََ سَ َّْ حَاجَتَكَ ََ حَاجَة  ترُيِدُ  باَ بَاكَ ََ لَلْ مِثْ ََّ رأَْسِ الذُّ

ٍِّ عَزَّ ََ جَ  ٍَ مَا يَكُلنُ الْعَبْدُ مِنَ الرَّ ُُللُ إِنَّ أقَْ رَ   ََّّ ََ هُلَ سَاجِد  باَكٍ.إِنَّ أَبِ ع كَانَ يَ 

قَلع چيزى خلاستَ بنام خدا  ترس داشتَ يا حاجتَ على بن أبى حَزه گليد: حضرت صادق عليه السلام بابى بصير فرملد: اگر از 
)دعا را( آغاز كن، َ اَ را تمجيد كن َ ستايشش كن چنانچه شايسته آن است، َ بر پيغَمبِ )ص( صللات بفرست َ حاجت خلد 

رَدگار را بخلا اَدار كن اگر چه به اندازه سر مگسى باشد، همانا پدرم هميشه ميفرملد: نزديكترين حاَ كه بنده بپر ه َ خلد را بگريه 
 عز َ ج َّ دارد آن زمانى است كه در سجده باشد َ گريان.

اَ 11 ْْ إِنْ لََْ يجَِئْكَ الْبُكَاءُ فَ تَبَاكَ فإَِنْ  دِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْ أَبِ عَبْ عِي ََّ الْبَجَلِيِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُغَِيرةَِ عَنْ إِ
ٍِ فَ بَخْ بَخْ  باَ  .1خَرجََ مِنْكَ مِثْ َُّ رأَْسِ الذُّ

اَدار كن، پس اگر از ديدهَ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: اگر گريه گسى اشك م ات باندازه سرات نيايد خلد را بگريه 
نَ آمد پس به به )خلشا بر احلالت(.  بير

 

 2باَبُ الث َّنَاءِ قَ بْلَ الدُّعَاءِ 

 

عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ بْنِ يََْيَ عَنِ الْحاَرِثِ بْنِ الْمُغَِيرَ  -1 َِْ ُُللُ ةِ قاَلَ  إِيَّاكُمْ  يَ 
نْ يَا ََ الْْخِرةَِ حَتََّ يَ بْدَأَ باِلثَّنَ  عَلَى اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ الْمَدْحِ لهَُ ََ الصَّلَاةِ  اءِ إِذَا أرَاَدَ أَحَدكُُمْ أنَْ يَسْأَلَ مِنْ ربَِّهِ شَيْئا  مِنْ حَلَائِجِ الدُّ

 ائِجَهُ.عَلَى النَّبِِّ ص ثَُُّ يَسْأَلَ اللَّهَ حَلَ 

رَدگار خليش چيزى از  حارث بن مغَيره گليد: شنيدم حضرت صادق عليه السلام ميفرملد: مبادا چلن يكى از شما بخلاهد از پر
رَزد تا بستايش اَ َ صللات بر پيغَمبِ )ص( سخن خلد را آغاز كند، َ سپس  حاجات دنيا َ آخرت مسألت كند بدان مبادرت 

 حاجات خلد را بخلاهد.

إِنَّ فِ   لَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ عابْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قَ  مَُُمَّدُ  -2
ٍِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ص إِنَّ الْمِدْحَةَ قَ بْ ََّ الْمَسْألَةَِ فإَِذَا دَعَلْ  ُُللُ تَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فَمَجِّدْهُ قُ لْتُ كَيْ كِتَا ياَ مَنْ هُلَ  -فَ أُمَجِّدُهُ قاَلَ تَ 

                                                           
 ء.هي كلمة تُال عند المدح َ الرضا بالشي« بخ بخ(» 1)  1
 [.اد أحدكم أن يسأل ربهّ( ليس هذا العنلان فِ بعَ النسخ َ فِ بعضها] باٍ البداية بالثناء[ َ فِ بعضها] إذا أر 2)  2
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 ََِ ٍُ إِ ليَْسَ كَمِثْلِهِ   باِلْمَنْظَرِ الََْعْلَى ياَ مَنْ هُلَ ياَ مَنْ هُلَ  بَ يْنَ الْمَرْءِ ََ قَ لْبِهِ  يََُللُ  ياَ مَنْ  لِما يرُيِدُ* ياَ فَ عَّالَ   الْلَريِدِ  مِنْ حَبْ َِّ  أقَْ رَ
 .ء  شَيْ 

مُمد بن مسلم گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: همانا در كتاٍ امير المؤمنين عليه السّلام است كه ستايش پيش از 
اَ را تمجيد كن، عرضكردم: چگلنه تمجيدش   درخلاست است، پس هر گاه خداى عز َ ج َّ را خلاندى )َ بدرگاهش دعا كردى(

اى كسى كه بِن از رگ گردن نزديكترى،اى كسى كه هر چه را بخلاهى انجام دهنده آنى، َ اى كسى كه »كنم؟ فرملد: ميگلئى: 
 ميان مرد َ دلش حائ َّ شلى، َ اى كسى كه در برترين نظر اندازهايى، َ اى آنكه بِانندش چيزى نيست.

 شرح

 «يا من يَلل بين المرء َ قلبه» ( در َلهمجلسى )ره -

جَه گفته است:  چند 

نَد به بندگانش ميباشد زيرا كسى كه حائ َّ بين دَ چيز شد بدان چيز نزديكتر از ديگر است. لَ: اينكه كنايه از نزديكى خدا  ا

مَ: اشاره باينست كه اَ بر مكنلناتى از دلْا آگاه است كه شايد صاحبان آنها از آنها بى اَيتَ نيزد هست كه  خبِ باشند َ در ر
نَد مخفى َ پنهان دارند.  فرملد: معناى اين َله اينست كه دلْا نتلانند چيزى را از خدا

اَدار كردن مردم است باينكه بپاك كردن دلْاشان  سلم: يعنى بلسيله مرگ بين انسان َ دلش جدائى اندازند َ اين َله دعا براى 
رَزند پيش از آنكه  نَد بسبب مرگ بين آنها َ دلْا جدائى اندازد ...مبادرت   خدا

چهارم: اينكه كنايه از اينست كه خداست كه مالك دلْاى بندگان است هر تصميمى كه گرفته باشند بهم زند َ مُاصد اَ را 
دگى بترس ... ز آسل تغَيير دهد َ اَ را بحالت مختلف بگرداند از ذكر بفراملشى َ از فراملشى بذكر، َ از ترس بآسلدگى خاطر َ ا

 « ..يا مُلب الُللٍ»َ در حديث است كه دل مؤمن ميان دَ انگشت اَ است بهر سل كه خلاهد بگرداند، َ در دعا است 

 شلد ميان انسان َ ميان اينكه باط َّ را از حقپنجم: آنچه از دَ حديث از تفسير عياشى آمده كه معنايش اينست كه حاي َّ مى
 تميز دهد.

 را از آنچه در دلش نهفته است غاف َّ كنى.ششم: يعنى اَ 

 «يا من هل بالمنظر الَعلى» َ در َله
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چيزى است كه بدان نگاه كنى َ شايد حضرت عليه السّلام مكانت َ درجه رفيعه معنليه را « منظر»گليد: در قاملس گفته: 
لد مشرف ى مخللقات، زيرا كسى كه در جاى بلندى ببِكانهاى بلند ظاهرى تشبيه فرملده، پس اين يا كنايه از اطلاع اَ است بر تمام

بر پائين آن هست َ اطلاع بر آن دارد، َ يا كنايه از تسلط َ اقتدار اَ بر آنچه بجز اَ است از مِكنات، َ يا كنايه از نرسيدن 
نكه افكار تر است از اياز نظر بِعناى فكرى باشد يعنى اَ بالَ« منظر»ها بساحت معرفت اَ است، َ مُتم َّ است خردها َ انديشه
 خلق بدَ رسد.

َِيةََ بْنِ عَمَّ  -3 اَ هِيَ  ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ مُعَا إِنََّّ
قْ راَرُ باِلذَّنْبِ ثَُُّ الْمَسْألََةُ إِنَّهُ ََ اللَّهِ مَا خَرجََ عَبْد  مِنْ ذَنْ  قْ راَرِ.بٍ إِ الْمِدْحَةُ ثَُُّ الثَّنَاءُ ثَُُّ الِْْ  لََّ باِلِْْ

، آنگاه اقرار بگناهحضرت صادق عليه السّلام فرملد: جز اين نيست كه )آداٍ دعا( همان مدح است، َ سپس ستايش، َ بعد 
نَ نشده جز باقرار بآن.درخلاست، همانا بخدا سلگند هيچ بنده  اى از گناه بير

 شرح

نَ ملاحظه  - مجلسى )ره( گليد: شايد مراد از مدح بيان آن چيزهائى است كه دلَلت بر بزرگلارى ذات َ صفات اَ دارد بد
 شكرگزارى بر آنها است.نعمت، َ مراد بستايش َ ثناء: اعتراف بنعمتهاى اَ َ 

َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع 1ََ عَنْهُ  -1  الَ ثَُُّ الثَّنَاءُ ثَُُّ الَِعْتراَفُ باِلذَّنْبِ.مِثْلَهُ إِلََّ أنََّهُ قَ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ ثَ عْلَبَةَ عَنْ مُعَا

اَيت شده جز اينكه در اين حديث فرملده:َ نيز از آن حضرت عليه السّلام مانند حديث گذش  ته ر

 سپس ستايش َ بعد اعتراف بگناه )َ بجاى اقرار كه در حديث گذشته بلد اعتراف ذكر شده(.

ل عَبْدِ اللَّهِ الْمُغَِيرةَِ قاَلَ قاَلَ أبَُ  عَنْ حَََّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْحاَرِثِ بْنِ  2الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  1
  عَلَى مَُُمَّدٍ النَّبِِّ ََ آلهِِ ثَُُّ سَ َّْ تُ عْطَ. َِّّ إِذَا أرََدْتَ أنَْ تَدْعُلَ فَمَجِّدِ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ احََْدْهُ ََ سَبِّحْهُ ََ هَلِّلْهُ ََ أثَْنِ عَلَيْهِ ََ صَ  ع

كه حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر گاه خلاهى دعا كنى پس خداى عز َ ج َّ را تمجيد كن، َ حارث بن مغَيره گليد:  
سپاسگزار َ اَ را تسبيح َ تهلي َّ بگل َ اَ را ثنا گلى )َ ستايش كن( َ بر مُمد )ص( َ آل اَ صللات فرست سپس درخلاست  

 كن تا بتل داده شلد.

 شرح

                                                           
 راجع إَ أحَد.« عنه» ( ضمير3)  1
 [.] الحسين بن على( فِ بعَ النسخ1)  2
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« سبحان اللَّه»سبيح است، َ ت« الحمد للَّه»است، َ تحميد « اللَّه اكبِ»جيد گفتن مجلسى )ره( گليد: گاهى گفته شلد كه تم -
رَ نيست كه « لَ اله الَ اللَّه»است، َ تهلي َّ  ََ د نَد بر بنده عطا فرملده بشمارد،  است، َ ثناء آن است كه نعمتهائى كه خدا

تمجيد  سانند َ اختصاصى باين الفاظ مخصلص نداشته باشد چنانچهمعانى اينها را تعميم دهيم كه شام َّ گردد هر چه را باين معانى بر 
 نيز اطلاق شده است.« لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه»بر 

َُاسِمِ قاَلَ قاَلَ أبَُ  -0 إِذَا طلََبَ أَحَدكُُمُ الْحاَجَةَ  عل عَبْدِ اللَّهِ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ عَنْ عِيصِ بْنِ الْ
اَ مِ أَ فَ لْيُثْنِ عَلَى ربَِّهِ ََ لْيَمْدَحْهُ فإَِنَّ الرَّجُ ََّ إِذَا طلََبَ الْحاَجَةَ مِنَ السُّلْطَانِ هَيَّأَ لَهُ مِنَ الْكَلَا  دِرُ عَلَيْهِ فإَِذَا طلََبْتُمُ الْحاَجَةَ فَمَجِّدُ ُْ حْسَنَ مَا يَ 

ُُللُ اللَّهَ الْعَزِ  لََْ  حِمَ ياَ أَحَدُ ياَ صَمَدُ ياَ مَنْ ياَ أَجْلَدَ مَنْ أعَْطَى ََ ياَ خَيْرَ مَنْ سُئِ ََّ ياَ أرَْحَمَ مَنِ اسْترُْ  -يزَ الْْبََّارَ ََ امْدَحُلهُ ََ أثَْ نُلا عَلَيْهِ تَ 
ُْضِي مَا أَحَبَّ ياَ  يََْكُمُ ما يرُيِدُ  ََ  يَ فْعَ َُّ ما يَشاءُ* ياَ مَنْ  صاحِبَة  ََ لَ ََلَدا   خِذْ ياَ مَنْ لََْ يَ تَّ  ََ لََْ يلُلَدْ ََ لََْ يَكُنْ لهَُ كُفُلا  أَحَد   يلَِدْ  ََ يَ 
يعُ ياَ بَ  ء  ليَْسَ كَمِثْلِهِ شَيْ  ياَ مَنْ هُلَ باِلْمَنْظَرِ الََْعْلَى ياَ مَنْ  يََُللُ بَ يْنَ الْمَرْءِ ََ قَ لْبِهِ  مَنْ  َِْ اَءِ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ فإَِنَّ صِيُر ََ أَ ياَ  ْْ كْثِرْ مِنْ أَ

سِعْ عَلَيَّ مِنْ رزِْقِكَ الحَْلَالِ مَ  َْ اَءَ اللَّهِ كَثِيرةَ  ََ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلهِِ ََ قُ َِّ اللَّهُمَّ أَ ْْ هِ ََجْهِي ََ أؤَُدِّي بِهِ عَنْ أمََانَتِِ ََ أَصِ َُّ بِهِ ا أَكُفُّ بِ أَ
َُالَ رَسُللُ اللَّهِ ص لَ ََ يَكُلنُ عَلْنا  ِِ فِِ الحَْجِّ ََ الْعُمْرَةِ ََ قاَلَ إِنَّ رَجُلا  دَخَ ََّ الْمَسْجِدَ فَصَلَّى ركَْعَتَيْنِ ثَُُّ سَأَ  رَحَِِي  اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فَ 

َُالَ رَسُللُ اللَّهِ ص سَ َّْ تُ عْطَ.لَى اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ صَلَّى عَلَى النَّبِِّ ََ آعَجَّ ََّ الْعَبْدُ ربََّهُ ََ جَاءَ آخَرُ فَصَلَّى ركَْعَتَيْنِ ثَُُّ أثَْ نَى عَ   لهِِ فَ 

رَدگار را ستايش كند َ اَ را مدح گليد، زيرا  َ نيز حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر گاه يكى از شما حاجتَ خلاهد پس پر
 كه تلانائى آن را دارد براى اَ آماده سازد، پس چلن حاجتَ خلاستَ پس خداى چلن مردى از سلطان حاجتَ خلاهد بهترين سخنى

 عزيز جبار را تمجيد كنيد َ اَ را مدح گلئيد َ ستايش كنيد )َ با اين بيان( ميگلئى:

، لا  أَحَد  لََْ يلَِدْ ََ لََْ يلُلَدْ ََ لََْ يَكُنْ لهَُ كُفُ  يا اجلد من اعطى، َ يا خير من سئ َّ، يا ارحم من استرحم، يا احد يا صمد، يا من»
لَدا، يا من يفع َّ ما يشاء َ يَكم ما يريد َ يُضى ما أحب، يا من ، يا من هل هِ يََُللُ بَ يْنَ الْمَرْءِ ََ قَ لْبِ  يا من لَ يتخذ صاحبة َ لَ 

 «ء، يا ْيع يا بصيربالمنظر الَعلى، يا من ليس كمثله شي

 از نامهاى خداى عز َ ج َّ بسيار بگل، زيرا نامهاى خدا بسيار است َ صللات فرست بر مُمد )ص( َ آلش َ بگل: َ

جَهى َ أؤدى به عن امانتَ َ أص َّ به رحَى َ يكلن علنا َ فِ الحج َ العمرة»  .«اللهم اَسع على من رزقك الحلال ما أكف به 

اَرد مسجد شد َ دَ ركعت نَّاز خ لاند َ از خداى عز َ ج َّ در خلاست كرد، رسلل خدا )ص( فرملد: اين َ فرملد: مردى 
رَدگارش شتاٍ كرد، مرد ديگرى آمد َ دَ ركعت نَّاز خلاند سپس بر خداى عز َ ج َّ ثناء خلاند  بنده نسبت )بدرخلاست از( پر

 لد.خلاست كن كه بتل داده ش)َ اَ را ستايش كرد( َ بر پيغَمبِ َ آلش صللات فرستاد، پس رسلل خدا )ص( فرملد: )اكنلن( در 

 تلضيح
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ََ چلن 2در حديث ) - ه بفارسى شد َ هم شرح بعضى از فُرات آن را در آخر حديث ذكر كرديم،  ( دعائى بلد كه هم ترَ
از اين پس تا آخر كتاٍ دعا بيشتر احاديث مشتم َّ بر دعاهائى است كه رسلل خدا يا ائمه معصلمين صللات اللَّه عليهم اَعين 

ه َ شرح آن براى خلانندگان پارسى زبان بسيار كم فائده بلد، زيرا با دستلر َ سيرهلر خلاند آنها را فرملدهدست اى كه بر اند، َ ترَ
ه انى آن اش براى كسانى كه بخلاهند از معخلاندن دعاها بِتن عربى آن رسيده، َ از طرفى تمامى اين دعاها در كتب ادعيه با ترَ

لد بلد، بدين جهت حديثهائى كه از اين پس مشتم َّ بر دعا است، قسمى از آن كه مربلط بكيفيت خلاندن آن استفاده كنند ملج
ه متن دعاها خلد دارى مى ََ از ترَ ه خلاهد شد،  نَ است ترَ شلد دعا است َ يا چيزهاى ديگرى كه از متن دعاى ملرد نظر بير

 اى از ملارد كه مناسب باشد.جز در پاره

عْتُ أبَاَمَُُمَّ  -7 َِْ ُُللُ عَ  دُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ أَبِ كَهْمَسٍ قاَلَ  دَخَ ََّ رَجُ َّ   بْدِ اللَّهِ ع يَ 
َُالَ رَسُللُ اللَّهِ ص عَاجَ ََّ الْعَبْدُ رَ الْمَسْجِدَ فاَبْ تَدَأَ قَ بْ ََّ الثَّنَاءِ عَلَى اللَّهِ ََ الصَّلَاةِ عَلَى النَّبِِِّ ص  فَصَلَّى ََ أثَْ نَى عَلَى اللَّهِ  بَّهُ ثَُُّ دَخَ ََّ آخَرُ فَ 

ٍِ عَلِيٍّ  َُالَ رَسُللُ اللَّهِ ص سَ َّْ تُ عْطَهُ ثَُُّ قاَلَ إِنَّ فِ كِتَا إِنَّ الثَّنَاءَ عَلَى اللَّهِ ََ الصَّلَاةَ عَلَى  1ع عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ صَلَّى عَلَى رَسُللِ اللَّهِ ص فَ 
ُُللَ لهَُ خَيْرا    بْ ََّ أنَْ يَسْألََهُ حَاجَتَهُ. ق َ رَسُللهِِ قَ بْ ََّ الْمَسْألََةِ ََ إِنَّ أَحَدكَُمْ ليََأْتِ الرَّجُ ََّ يَطْلُبُ الْحاَجَةَ فَ يُحِبُّ أَنْ يَ 

اَرد مسجد شد َ پيش از ستايش بر خدا َ صللات بر مىابل كهمس گليد: شنيدم حضرت صادق عليه السلام  فرملد: مردى 
رَدگارش شتاٍ كرد، سپس مرد ديگرى  پيغَمبِ )ص( شرعَ بدعا كرد، رسلل خدا )ص( فرملد: اين بنده در )دعا َ درخلاست از( پر

س رسلل خدا )ص( بلى فرملد: اَرد شد َ نَّاز خلانده َ خداى عز َ ج َّ را ستايش نَّلد َ بر رسلل خدا )ص( صللات فرستاد، پ
 بخلاه تا بتل داده شلد.

سپس حضرت صادق عليه السّلام فرملد: همانا در كتاٍ على عليه السّلام است كه: ستايش بر خدا َ صللات بر رسلل خدا 
استن پيش از حاجت خلاستن است، َ يكى از شماها )چلن( نزد مردى آيد َ حاجتَ خلاهد آن مرد دَست دارد كه پيش از خل 

 حاجتش سخن خلشى گليد.

ٍِ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ ق ُ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَمَّنْ حَدَّثهَُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  8 لْتُ آيَ تَانِ فِِ كِتَا
فَ نَدْعُلهُ ََ لََ نَ رَى إِجَابةَ  قاَلَ أَ فَ تَرىَ اللَّهَ  2ادْعُلنِ أَسْتَجِبْ لَكُمْ  -أَطْلُبُهُمَا فَلَا أَجِدُهُماَ قاَلَ ََ مَا هُماَ قُ لْتُ قَ لْلُ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ 

أمََرَهُ ثَُُّ دَعَاهُ مِنْ  اعْدَهُ قُ لْتُ لََ قاَلَ فَمِمَّ ذَلِكَ قُ لْتُ لََ أدَْريِ قاَلَ لَكِنِِّ أُخْبِكَُ مَنْ أَطاَعَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِيمَ عَزَّ ََ جَ ََّّ أَخْلَفَ ََ 
شْكُرهُُ ثَُُّ تُصَلِّي عَلَى النَّبِِّ ص ثَُُّ ذْكُرُ نعَِمَهُ عِنْدَكَ ثَُُّ تَ تَ بْدَأُ فَ تَحْمَدُ اللَّهَ ََ تَ  -جِهَةِ الدُّعَاءِ أَجَابهَُ قُ لْتُ ََ مَا جِهَةِ الدُّعَاءِ قاَلَ 

ُِرُّ بِهاَ ثَُُّ تَسْتَعِيذُ مِنْهَا تُمْ مِنْ  -فَ هَذَا جِهَةُ الدُّعَاءِ ثَُُّ قاَلَ ََ مَا الْْيةَُ الَُْخْرَى قُ لْتُ قَ لْلُ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ  3تَذْكُرُ ذُنلُبَكَ فَ تُ ُْ ََ ما أنَْ فَ

                                                           
 ( هذا من كلام الصادق عليه السلام.1)  1
 .06( المؤمن: 2)  2
 ] ثُ تستغَفر[.( فِ بعَ النسخ3)  3
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 ذَلِكَ ََ إِنِِّ أنُْفِقُ ََ لََ أرََى خَلَفا  قاَلَ أَ فَ تَرىَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ أَخْلَفَ ََعْدَهُ قُ لْتُ لََ قاَلَ فَمِمَّ  1ََ هُلَ خَيْرُ الرَّازقِِينَ  ءٍ فَ هُلَ يُخْلِفُهُ شَيْ 
َُهُ فِ حِلِّهِ قُ لْتُ لََ أدَْريِ قاَلَ لَلْ أَنَّ أَحَدكَُ   لََْ يُ نْفِقْ دِرْهَما  إِلََّ أُخْلِفَ عَلَيْهِ. 2مُ اكْتَسَبَ الْمَالَ مِنْ حِلِّهِ ََ أنَْ فَ

 عثمان بن عيسى از كسى كه براى اَ حديث كرده نُ َّ كند كه بحضرت صادق عليه السّلام عرضكردم:

 ابم، فرملد: كدام است آن دَ آيه؟ عرضكردم:يدَ آيه در كتاٍ خدا )قرآن( است كه آن دَ را ميجليم َ نَّى

بينيم؟ ( َ ما اَ را ميخلانيم َ اجابتَ نَّى06)سلره مؤمن آيه « مرا بخلانيد تا براى شما اجابت كنم»گفتار خداى عز َ ج َّ: 
عَده خلد كرده؟ عرضكردم: نه، فرملد: نَد خلاف   فرملد: آيا تل پندارى كه خدا

ََ من تل را آگاه كنم:پس اين )باجابت نرسيدن دعاها(   از چيست؟ عرضكردم: نَّيدانم، فرملد، 

هر كه خداى عز َ ج َّ را در آنچه باَ فرمان داده اطاعت كند سپس اَ را از جهت دعا بخلاند اَ را اجابت كند، عرضكردم: 
پس اَ را ن آرى، َ سجهت دعا چيست؟ فرملد: شرعَ ميكنى پس خدا را حَد َ ستايش كنى، َ نعمتهائى كه بتل داده است بزبا

رَ شلى َ بدانها اعتراف كنى َ از آنها بخدا پناه ببِى،  شكر كنى، سپس بر مُمد )ص( صللات فرستَ، َ سپس گناهان خلد را ياد آ
 اينست جهت )َ راه( دعا.

نَد علضش ر  َ آنچه بدهيد از چيزى»سپس فرملد: آيه ديگر كدام است؟ عرضكردم: گفتار خداى عز َ ج َّ:  بدهد  اپس خدا
زَى دهندگان ََ علضى )براى آن( نبينم؟ فرملد: آيا پندارى كه 39)سلره سبأ آيه « َ اَست بهترين ر ( َ من انفاق كنم )َ بدهم 

عَده خلد كند؟ عرضكردم:  خداى عز َ ج َّ خلاف 

رَد، َ آنه، فرملد: پس اين از چيست؟ عرضكردم: ندانم، فرملد: اگر هر آينه يكى از شماها ماَ را از راه حلا ن را لش بدست آ
 در راه حلالش انفاق كند )َ بدهد( هيچ درهمى از آن انفاق نكند جز اينكه بر آن علض داده شلد.

 تلضيح

انفاق در لغَت عرٍ بِعناى خرج كردن َ بخشيدن يا دادن مال بكسى َ نفُه دادن َ امثال اين معانى است، َ در اين آيه  -
ان گليد: يعنى آنچه از مال خلد را در راه خير صرف كنيد پس خداى سبحان علض آن را بشما شريفه طبِسى )ره( در مجمع البي

نَ كند، َ اما در آخرت پاداش آن بهشت است، َ كلبى گفته: آنچه در راه خير  عطا فرمايد، اما در دنيا باينكه نعمت شما را افز
نَد علض آن را بشما بدهد يا در دنيا َ يا براى   آخرتتان ذخيره كند، َ جابر از پيغَمبِ )ص( حديث كند كه فرملد:صدقه دهيد خدا

                                                           
جَله 39( الزمر: 1)  1 البِ فانه سبحانه يعطيكم خلفه َ علضه اما فِ الدنيا بزيادة النعمة َ اما فِ الْخرة بثلاٍ الْنة، يُال: أخلف اللّه له َ عليه . قال الطبِسيّ: أى ما أخرجتم من أملالكم من 

 إذا أبدل له ما ذهب عنه.
 [.( فِ بعَ النسخ:] فى حُه1)  2
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ىَ خلد را نگهدارد صدقه است، َ هر چه انسان خرج كند خدا ضامن  فى صدقه است َ هر چه مرد بلسيله آن آبر هر كار معر
 علض آن است مگر آنچه در بنا َ نافرمانى باشد.

ٍَ لهَُ دَعْلَتهُُ مَ  ادٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيَِ  9 نْ سَرَّهُ أنَْ يُسْتَجَا
 فَ لْيُطِبْ مَكْسَبَهُ.

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كه شاد شلد كه دعايش باجابت رسد بايد كسب خلد را پاك َ حلال كند.

 الِاجْتِمَاعِ فِي الدُّعَاءِ باَبُ 

 باب اجتماع براى دعا كردن

دُرُسْتَ بْنِ أَبِ مَنْصُلرٍ عَنْ أَبِ خَالِدٍ قاَلَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْلَاسِطِيِّ عَنْ  -1
ٍَ اللَّهُ لَْمُْ  اللَّهِ عقاَلَ أبَلُ عَبْدِ   فإَِنْ لََْ يَكُلنلُا أرَْبعَِيَن مَا مِنْ رَهْطٍ أرَْبعَِيَن رَجُلا  اجْتَمَعُلا فَدَعَلُا اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِ أمَْرٍ إِلََّ اسْتَجَا

ٍَ اللَّهُ  د  يدَْعُل اللَّهَ أرَْبعَِيَن مَرَّة  فَ يَسْتَجِيبُ اللَّهُ لَْمُْ فإَِنْ لََْ يَكُلنلُا أرَْبَ عَة  فَ لَاحِ  فأََرْبَ عَة  يدَْعُلنَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ عَشْرَ مَرَّاتٍ إِلََّ اسْتَجَا
 الْعَزيِزُ الْْبََّارُ لَهُ.

حضرت صادق عليه السلام فرملد: هيچ چه َّ نفر مردى براى دعا نزد هم اجتماع نكنند َ خداى عز َ ج َّ را در كارى نخلانند 
نَد دعاى آنها را مستجاٍ كند، پس اگر چه َّ نفر نبلدند، َ چهار نفر بلدند )نزد هم َع شلند َ( )َ دعا ن كنند( جز اينكه خدا

نَد دعايشان را اجابت كند، َ اگر چهار نفر هم نباشند َ يك نفر باشد كه چه َّ مرتبه خدا  ده بار خداى عز َ ج َّ را بخلانند خدا
 اَ اجابت كند.را بخلاند پس خداى عزيز جبار براى 

 تلضيح

عَده كرده كه ميان  - پيش از اين گذشت كه دعا كردن در پنهانى هفتاد برابر يا بيشتر از دعاهاى آشكار است َ مجلسى )ره( 
ىَ در اينجا گليد: اَيات را در اين جا َع كند َ از اين ر اَيات َ اين ر  آن دسته از ر

جَه جلاٍ بسا تلهم شلد كه ميان اينجا َ آنچه گذشت كه  دعاى پنهانى ثلابش بيشتر است منافات است َ مِكن است بدَ 
 داده شلد:

لَ(: اجتماع در اجابت مؤثرتر است گرچه ثلابش كمتر است.  )ا

مَ(: اين در جايى است كه از رياء َ خلد نَّائى مأملن باشد، َ آنچه در آن باٍ گذشت در صلرتى است كه از رياء ايمن  )د
 نيست.
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ٍَ عَنْ عَبْدِ الََْ عِدَّة  مِنْ  -2 ُُل عْلَى عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ يلُنُسَ بْنِ يَ عْ
 رَّقُلا عَنْ إِجَابةٍَ.مَا اجْتَمَعَ أرَْبَ عَةُ رَهْطٍ قَطُّ عَلَى أمَْرٍ ََاحِدٍ فَدَعَلُا اللَّهَ إِلََّ تَ فَ  قاَلَ:

د جز اند كه براى مطلبى بدرگاه خدا دعا كننَ نيز حضرت صادق عليه السلام فرملد: هيچ گاه چهار نفر با هم اجتماع نكرده
 اند.اينكه با اجابت آن دعا از هم جدا شده

بَةَ عَنْ رَجُ ٍَّ  -3 ُْ َََعَ النِّسَاءَ ََ  1 أَبِ ع إِذَا حَزَنهَُ أمَْر  كَانَ   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: عَنْهُ عَنِ الحَْجَّالِ عَنْ ثَ عْلَبَةَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُ
 الصِّبْيَانَ ثَُُّ دَعَا ََ أمََّنُلا.

َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: هر گاه پيش آمدى پدرم را غمناك ميكرد زنان َ كلدكان را َع ميكرد، سپس دعا ميكرد 
 ميگفتند.َ آنها آمين 

 اعِي ََ الْمُؤَمِّنُ فِ الََْجْرِ شَريِكَانِ.الدَّ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -1

 َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: دعاكننده َ آمين گل در مزد َ اجر شريكند.

 عُمُومِ فِي الدُّعَاءِ باَبُ الْ 

 باب عمومیت دادن در دعا )و براى همه دعا كردن(

َُدَّاحِ عَنْ أَ  -1   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ صبِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
َْجَبُ للِدُّعَاءِ.  إِذَا دَعَا أَحَدكُُمْ فَ لْيَعُمَّ فإَِنَّهُ أَ

عملميت دهد )َ همه را  حضرت صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد: هر گاه يكى از شماها دعا كند پس
 دعا كند( زيرا كه آن باجابت نزديكتر است

جَابةَُ   باَبُ مَنْ أبَْطأََتْ عَلَیْهِ الْإِ

 كسى كه اجابت دعايش بتأخیر افتد  باب

جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِِّ قَدْ  2لْتُ لََِبِ الحَْسَنِ عق ُ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ أَبِ نَصْرٍ قاَلَ: -1
ََ سَألَْتُ اللَّهَ حَاجَة  مُنْذُ كَذَا ََ كَذَا سَنَة  ََ قَدْ دَخَ ََّ قَ لْبِِ مِنْ إِبْطاَئهَِا شَيْ  َُالَ ياَ أَحََْدُ إِيَّاكَ   الشَّيْطاَنَ أنَْ يَكُلنَ لهَُ عَلَيْكَ ء  فَ 

                                                           
 ] إذا أحزنه أمر[.( فِ بعَ النسخ1)  1
 ( هل الرضا عليه السلام) آت(.1)  2
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َُنِّطَكَ إِنَّ أبَاَ جَعْفَرٍ ص ُُللُ إِنَّ الْمُؤْمِنَ يَسْأَلُ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ حَاجَة  فَ يُؤَخِّرُ عَنْهُ تَ عْجِي ََّ إِجَابتَِهِ حُ   1سَبِي َّ  حَتََّ يُ  بّا  لِصَلْتهِِ كَانَ يَ 
نْ يَا ثَُُّ قاَلَ ََ اللَّهِ مَا أَخَّرَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ عَنِ الْمُؤْمِنِيَن مَا يَطْلُبُلنَ مِنْ  2ََ اسْتِمَاعِ نحَِيبِهِ  خَيْر  لَْمُْ مَِّا عَجَّ ََّ لَْمُْ فِيهَا ََ أَيُّ  هَذِهِ الدُّ

ُُللُ يَ نْبَغَِي للِْمُؤْمِنِ أَنْ يَكُلنَ دُعَاؤُهُ فِ الرَّخَاءِ نَحْلا  مِنْ شَيْ  نْ يَا إِنَّ أبَاَ جَعْفَرٍ ع كَانَ يَ  عَائهِِ فِ الشِّدَّةِ ليَْسَ إِذَا أعُْطِيَ فَ تَرَ دُ ءٍ الدُّ
ا ََ عَلَيْكَ باِلصَّبِِْ ََ طلََبِ الحَْلَالِ ََ صِلَةِ الرَّحِمِ ََ إِيَّاكَ ََ مُكَاشَفَةَ النَّاسِ فإَِنَّ  3فَلَا تَم ََّّ الدُّعَاءَ فإَِنَّهُ مِنَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ بِكََانٍ 

ََ مَنْ أَسَاءَ إِ  نْ يَا إِذَا  1ليَْنَا فَ نَرَى ََ اللَّهِ فِ ذَلِكَ الْعَاقِبَةَ الحَْسَنَةَ أهَْ ََّ الْبَيْتِ نَصِ َُّ مَنْ قَطَعَنَا ََ نُحْسِنُ إِ إِنَّ صَاحِبَ النِّعْمَةِ فِ الدُّ
الْمُسْلِمُ مِنْ ذَلِكَ عَلَى  ذَا كَثرَُتِ النِّعَمُ كَانَ ءٍ ََ إِ سَأَلَ فأَُعْطِيَ طلََبَ غَيْرَ الَّذِي سَأَلَ ََ صَغَُرَتِ النِّعْمَةُ فِ عَيْنِهِ فَلَا يَشْبَعُ مِنْ شَيْ 

ََِبُ عَلَيْهِ ََ مَا يُخاَفُ مِنَ الْفِتْنَةِ فِيهَا أَخْبِْنِ عَنْكَ لَلْ أَنِِّ قُ لْتُ لَكَ  ُُلقِ الَّتِِ  ُُلْتُ لهَُ ق َ خَطَرٍ للِْحُ لْلَ  أَ كُنْتَ تثَِقُ بهِِ مِنِِّ فَ 
َُلْلِكَ فَ  ثَقَ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِذَا لََْ أثَِقْ بِ َْ ُِهِ قاَلَ فَكُنْ باِللَّهِ أَ فإَِنَّكَ عَلَى مَلْعِدٍ مِنَ اللَّهِ أَ ليَْسَ  -بِمَنْ أثَِقُ ََ أنَْتَ حُجَّةُ اللَّهِ عَلَى خَلْ

ُُللُ  نَطُلا ََ قاَلَ  1ََ إِذا سَألََكَ عِبادِي عَنِِّ فإَِنِِّ قَريِب  أُجِيبُ دَعْلَةَ الدَّاعِ إِذا دَعانِ  -اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ يَ  ُْ  ََ قاَلَ  0مِنْ رَحَْةَِ اللَّهِ  لَ تَ 
ََْعَلُلا فِِ أنَْ فُسِكُمْ إِلََّ خَيْرا  فإَِنَّ  7ََ اللَّهُ يعَِدكُُمْ مَغَْفِرةَ  مِنْهُ ََ فَضْلا   قاَلَ  ثَقَ مِنْكَ بِغََيْرهِِ ََ لََ  َْ  هُ مَغَْفُلر  لَكُمْ.فَكُنْ باِللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ أَ

 مُمد بن أبى نصر گليد بحضرت ابى الحسن )رضا( عليه السلام عرضكردم: قربانت:احَد بن 

 ام َ از تأخير اجابتش در دلَ شبهه َ نگرانى آمده است؟من چند سال است كه از خدا حاجتَ درخلاست كرده

ينه مؤمن فرملد: هر آعليه السلام مىفرملد: اى احَد مبادا شيطان بر )دل( تل راهى باز كند، تا تل را نااميد كند همانا امام باقر 
نَد( َ شنيدن صداى گريه اَزش )نزد خدا بخدا سلگند  اش، سپس فرملد:حاجتَ از خدا بخلاهد َ اجابت آن پس افتد براى مُبلبيت آ

دَ بآنها عطا فرمايد،  نيا َ دآنچه خداى عز َ ج َّ براى مؤمنين از آنچه خلاهند پس اندازد، بهتر است براى ايشان از آنچه ز
اَر است براى مؤمن كه دعايش در حال آسايش همانند دعاى اَ در حال خسته باشد، چيست؟ امام باقر عليه السلام مى فرملد: سزا

َ چلن باَ داده شد )آنچه درخلاست كرده از دعا( سست نشلد. پس تل از دعا خسته مشل زيرا كه دعا نزد خداى عز َ ج َّ 
زَى حلال رفتن، َ صله رحم كردن َ مبادا با مردم اظهار دشمنى كنى، زيرا   منزلتَ دارد )بس بزرگ( َ بر تل باد بشكيبائى، َ دنبال ر

كه ما خاندانى هستيم كه پيلند كنيم با هر كه از ما ببِد، َ نيكى كنيم بهر كه بِا بدى كند، پس بخدا سلگند در اين كار سرانجام 
نا كسى كه در اين دنيا داراى نعمت است اگر هر گاه درخلاست )چيزى از خدا(  نيكلئى ببينيم )چه در دنيا َ چه در آخرت(، هما

كند َ باَ داده شلد )حرصش زياد گردد( َ جز آن را نيز بخلاهد، َ )در نتيجه( نعمت خدا در چشم اَ كلچك َ خلار گردد، َ 
اَن شلد مسلمان از اين راه بخطر افتد )َ ا ين خطر( بخاطر آن حُلقى )است( كه بر اَ از هيچ چيز سير نشلد، َ چلن نعمت فرا

                                                           
 ل الباقر عليه السلام) آت(.( ه2)  1
« ما يطلبلنه» مصدرية َ فِ« ما أخر اللّه» فى قلله:« ما» َ كلمة« َ اللّه ما أخر اللّه» ( النحيب: أشدّ البكاء َ كان حبّه تعاَ ذلك كناية عن كلن ذلك أصلح للمؤمن َ بين ذلك بُلله:3)  2

 بيانية أَ تبعيضية) آت(.« من هذه» قلله:فى « من» اما ملصللة أَ مصدرية. َ« مِا» ملصللة. َ فِ
 أي بِنزلة عظيمة رفيعة، يَب اشتغَال عبده المؤمن فِ َيع الَحلال به) آت(.« بِكان» أي الدعاء من اللّه تعاَ« فانه(» 1)  3
 ( فِ بعَ النسخ:] العافية الحسنة[.1)  1
 على أحلالْم من قرٍ مكانه منهم.. تمثي َّ لكمال علمه بافعال العباد َ اطلاعه 180( البُرة: 1)  1
 . أى لَ تيأسلا من مغَفرته.13( الزمر: 2)  0
 .208( البُرة: 3)  7
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دَ بلاسطه اين حُلق در فتنه َ آزمايش افتد )َ در أداء آنها كلتاهى كند(، بگل  اَجب شلد، َ بخاطر آن چيزى است كه بيم آن ر
ثَلق َ اعتماد دارى؟ عرضكردم: فدايت گردم اگر من بگفته شما اعتماد نكنم س بگفتار پ بدانم كه اگر من بتل چيزى گفتم بدان 

عَده نَد بر خلق اَ هستَ؟ فرملد: پس تل بخدا )َ  ت بيشتر ها َ گفتارهاى اَ( اعتمادچه كسى اعتماد كنم با اينكه شما حجت خدا
اَگذار شده( آيا خداى عز َ ج َّ نفرمايد: َ  عَده اجابت داده است )يا اينكه اجابت دعاى تل بِلعدى  نَد بتل  باشد، زيرا خدا

(؟ َ فرملده 180)سلره بُره آيه « دگان من از من، پس همانا من نزديكم َ اجابت كنم دعاى آنكه مرا خلاندهر گاه پرسندت بن
)سلره بُره « َ خدا نليدتان دهد بآمرزش َ فض َّ»( َ نيز فرملده است: 13)سلره زمر آيه « نلميد نباشيد از رحَت خدا»است: 

 ايد.از ديگران، َ در دل خلد جز خلبى راه ندهيد، كه شما آمرزيده ( پس تل بخداى عز َ ج َّ اعتمادت بيشتر باشد208آيه 

 تلضيح

جَه آن را  - جَلهى براى تأخير در اجابت دعا از آن استفاده نَّلده كه تا هشت  مجلسى )ره( در ضمن شرح قسمتهاى حديث 
مَ( اينكه لَ(: حُارت َ پستَ دنيا َ اينكه تأخير بآخرت بهتر است. )د در هر  از شرائط اجابت دعا اينست كه ذكر كرده است )ا

حال نبايد دست از دعا برداشت چه در حال آسلدگى َ چه در حال سختَ )سلم( شكيبائى در تأخير آن )چهارم( اينكه كسب 
خلد را حلال كند؛ يا اينكه دعائى باجابت رسد كه حرامى در بر نداشته باشد. )پنجم( قطع رحم نكند )ششم( اظهار دشمنى با 

دَ باجابت رسد ملجب حرص بر دنيا گردد َ نعمتهاى خدا در نظر خلار َ كلچك شلد )هشتم( مرد م نكند )هفتم( اينكه اگر ز
ت َ قدرت در خطر اداء نكردن حُلق آن افتد، َ سپس در آخر گفتارش گليد: َ در اين  اَن شدن مال َ ثرَ آنكه بلاسطه فرا

اَنى است برا  ى كسى كه پديده حُيُت َ يُين در آن بنگرد.حديث فلائد بسيار َ حُيُتهاى فرا

َُ َِّ قاَلَ: -2 اَ دَعَا ا عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مَنْصُلرٍ الصَّيْ ثَُُّ  1لرَّجُ َُّ باِلدُّعَاءِ فاَسْتُجِيبَ لهَُ قُ لْتُ لََِبِ عَبْدِ اللَّهِ ع رُبَِّ
ََ حِيٍن قاَلَ  عَاءِ قاَلَ نَ عَمْ.أُخِّرَ ذَلِكَ إِ َُالَ نَ عَمْ قُ لْتُ ََ لََِ ذَاكَ ليَِزْدَادَ مِنَ الدُّ  فَ 

ََ تا  منصلر صيُ َّ گليد: بحضرت صادق عليه السّلام عرضكردم: بسا هست كه مردى دعا كند َ دعايش مستجاٍ گرديده، 
ه اين براى چيست؟ آيا براى اينست ك مدتى )اثر آن استجابت ظاهر نگردد َ( پس افتد؟ فرملد: آرى )چنين است( عرضكردم:

 بيشتر دعا كند؟ فرملد: آرى.

إِنَّ الْعَبْدَ   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:دٍ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ أَبِ هِلَالٍ الْمَدَائِنِِِّ عَنْ حَدِي 3
 ُُ َْْ ليََدْعُل فَ يَ  صَلْتَهُ ََ إِنَّ الْعَبْدَ ليََدْعُل عَ للُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ للِْمَلَكَيْنِ قَدِ اسْتَجَبْتُ لهَُ ََ لَكِنِ احْبِسُلهُ بِحَاجَتِهِ فإَِنِِّ أُحِبُّ أنَْ أَ

َُ صَلْتَهُ  ََ عَجِّلُلا لَهُ حَاجَتَهُ فإَِنِِّ أبُْغَِ ُُللُ اللَّهُ تَ بَارَكَ ََ تَ عَا  .فَ يَ

                                                           
 ( كأن المراد بالَستجابة تُديرها) آت(.1)  1
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اى دعا كند پس خداى عز َ ج َّ بدَ فرشته )كه ملك َّ بر انسان هستند يا دَ َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: همانا بنده
اَز اَ را بشنلم، َ همانا  ََ حاجتش را نگهداريد، زيرا كه من دَست دارم آ فرشته ديگر( فرمايد: من دعاى اَ را باجابت رساندم 

 ند پس خداى تبارك َ تعاَ فرمايد:اى هم هست كه دعا كبنده

اَزش را خلش ندارم. دَ حاجتش را بدهيد كه آ  ز

ٍُ للِرَّجُ َِّ الدُّعَاءُ قُ لْتُ لََِبِ عَبْدِ اللَّهِ  ابْنُ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ سُلَيْمَانَ صَاحِبِ السَّابِريِِّ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ: 1  ع قاَلَ يُسْتَجَا
 رُ قاَلَ نَ عَمْ عِشْريِنَ سَنَة .ثَُُّ يُ ؤَخَّ 

ََ بتأخير افتد )َ اثر  اسحاق بن عمار گليد: بحضرت صادق عرضكردم: )مِكن است( دعاى مردى مستجاٍ شده )باشد( 
 استجابت آن همان زمان ظاهر نگردد؟ فرملد: آرى تا بيست سال )مِكن است تأخير افتد(.

ََ بَ يْنَ أَخْذِ  1قَدْ أُجِيبَتْ دَعْلَتُكُما -كَانَ بَ يْنَ قَ لْلِ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ   الٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ابْنُ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَ  1
 فِرْعَلْنَ أرَْبعَِيَن عَاما .

نَ رعلن َ نابلدى فدر مُاب َّ تُاضاى  -َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: ميان گفته خداى عز َ ج َّ )كه بِلسى َ هار
اَنش  ( َ ميان نابلدى فرعلن چه َّ سال طلل كشيد.89)سلره يلنس « هر آينه دعاى شما باجابت رسيد»فرملد:(  -پير

 

َِْعْتُ  0 ََ  ُُللُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع ي َ  ابْنُ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الحَْمِيدِ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ  إِنَّ الْمُؤْمِنَ ليََدْعُل فَ يُؤَخَّرُ إِجَابَ تُهُ إِ
 .2يَ لْمِ الُْْمُعَةِ 

زَ  زَ َعه ]يا ر ابل بصير گليد: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه ميفرملد: همانا مؤمن دعا كند َ اجابت دعايش تا ر
 [ بتأخير افتد.قيامت

إِنَّ  الَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ عابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُغَِيرةَِ عَنْ غَيْرِ ََاحِدٍ مِنْ أَصْحَابنَِا قَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ  7
َّ للَِّهِ يدَْعُل اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِ الََْمْرِ يَ نُلبهُُ  ُُللُ للِْمَلَكِ الْمُلكََّ  3الْعَبْدَ الْلَِِ لْهَا فَ فَ يَ َِ لعَِبْدِي حَاجَتَهُ ََ لََ تُ عَجِّ إِنِِّ أَشْتَهِي  َِّ بِهِ اقْ

                                                           
 .89( يلنس: 1)  1
 ( فِ بعَ النسخ:] يلم الُيامة[.1)  2
 [ فى الملضعين] ينليهالنسخ( نابه الَمر َ انتابه أي أصابه. َ النائبة: المصيبة َ فِ بعَ 2)  3
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َْْعَ ندَِاءَهُ ََ صَلْتَهُ ََ إِنَّ الْعَبْدَ الْعَدََُّ للَِّهِ ليََدْعُل اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِ الََْمْرِ يَ نُ  َِ لعَِبْدِ ل أَنْ أَ َُالُ للِْمَلَكِ الْمُلكََّ َِّ بِهِ اقْ هُ ي حَاجَتَ بهُُ فَ يُ
َْْعَ ندَِاءَهُ ََ صَلْتَهُ  ُُللُ النَّاسُ مَا أعُْطِيَ هَذَا إِلََّ لِكَراَمَتِهِ ََ لََ مُنِعَ هَذَا إِلََّ لِْلََانهِِ. 1ََ عَجِّلْهَا فإَِنِِّ أَكْرَهُ أَنْ أَ  قاَلَ فَ يَ

ش آمدى كه براى اَ رخ داده دعا كند، َ خدا اى كه دَست خدا است در پيَ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: همانا بنده
ََ در )دادن( آن شتاٍ مكن زيرا كه من مي َّ دارم صدا بفرشته رَ  اى كه ملك َّ باَ )يا بآن دعا( است فرمايد: حاجت بنده مرا بر آ

اَز اَ را بشنلم. َ همانا بنده فرشته ده دعا كند پس باى دشمن خدا بدرگاه خداى عز َ ج َّ در باره اتفاقى كه براى اَ پيش آمَ آ
اَز َ صدايش را بشنلم. رَ َ در )دادن( آن شتاٍ كن زيرا من خلش ندارم آ  ملك َّ بر اَ )يا بر آن دعا( گفته شلد: حاجتش را برآ

رَده شده( گليند: باين داده نشده جز براى گرامى بلدنش  دَ برآ فرملد: پس مردم )كه خبِ از اين جريان ندارند بآن كه حاجتش ز
 خدا، َ بآن كه در اجابتش تأخير شده گليند:( از اَ دريَ نشده جز براى زبلنى َ خلاريش.)نزد 

ٍٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ بَصِ  8 لُ لََ يَ زاَ يٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُل
نَطَ ََ يَ تْركَُ الدُّعَاءَ  ُْ ُُللُ قَدْ دَعَلْتُ ق ُ الْمُؤْمِنُ بِخَيْرٍ ََ رَجَاءٍ رَحَْةَ  مِنَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ مَا لََْ يَسْتَعْجِ َّْ فَ يَ لْتُ لهَُ كَيْفَ يَسْتَعْجِ َُّ قاَلَ يَ 

جَابةََ   .2مُنْذُ كَذَا ََ كَذَا ََ مَا أرََى الِْْ

اَرى است تا مادامى كه شتاٍ نكند پس ابل بصير گليد: حضر  ت صادق عليه السّلام فرملد: پيلسته مؤمن در حال خير َ اميد
قَت دعا كرده قَت َ فلان  ن را ام َ اجابت آنلميد شلد َ دعا را رها كند، عرضكردم: چگلنه شتاٍ كند؟ فرملد: گليد از فلان 

 بينم؟.نَّى

نَّ الْمُؤْمِنَ ليََدْعُل إِ  أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ  -9
ََ صَلْتِ  اَ إِجَابَ تَهُ شَلْقا  إِ رُ ُُللُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ أَخِّ ُِيَامَةِ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ عَبْدِي هِ ََ دُعَائهِِ فَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِ حَاجَتِهِ فَ يَ إِذَا كَانَ يَ لْمُ الْ

ََ دَعَلْتَنِِ فأََخَّرْتُ إِجَابَ تَكَ ََ ثَ لَابُكَ كَذَا ََ كَذَا ََ دَعَلْتَنِِ  الْمُؤْمِنُ أنََّهُ لََْ   كَذَا قاَلَ فَ يَتَمَنىَّ فِ كَذَا ََ كَذَا فأََخَّرْتُ إِجَابَ تَكَ ََ ثَ لَابُكَ كَذَا 
. ٍِ نْ يَا مَِّا يَ رَى مِنْ حُسْنِ الثَّلَا  يُسْتَجَبْ لهَُ دَعْلَة  فِ الدُّ

َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: همانا مؤمن خداى عز َ ج َّ را در باره حاجت خلد بخلاند َ خداى عز َ ج َّ فرمايد: 
اَ زَ قيامت شلد خداى عز َ ج َّ فرمايد: اى بنده من اجابت اَ را بتأخير اندازيد بخاطر شلقى كه بآ ز َ دعاى اَ دارم، پس چلن ر

اكنلن ثلاٍ َ پاداش تل چنين َ چنان است، َ باز در باره فلان چيز  تل مرا خلاندى )َ دعا كردى( َ من اجابت را پس انداختم

                                                           
لَياء من غيرأي قد يكلن التعجي َّ لذلك فلا يعجب المرء بتعجي َّ ظهلر أثر دعائه َ لَ يُنط تأخيره َ الَ فكثيرا ما يظهر أثر دعاء الَنبياء َ الََصي« َ عجلها(» 3)  1  تأخير لظهلر كرامتهم اء َ الَ

 َ لكلنه معجزا لْم) آت(.
قَت متأخر فِ ( مر مضملنه َ الح1)  2 َ سلف يعطى علضه فِ الدنيا أاص َّ انه ينبغَي أن لَ يفتر عن الدعاء لبطء الْجابة فانه انَّا يكلن التأخير لعدم المصلحة فِ هذا اللقت فسيعطى ذلك فِ 

 رجاء رحَه فِ الدنيا َ الْخرة هذا أيضا من أشرف الحالَت) آت(.الْخرة َ على التُديرين فهل فِ خير لَنه مشغَلل بالدعاء الذي هل أعظم العبادات َ يترتب عليه اجزل المثلبات َ 
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اداش تل چنين َ چنان است، فرملد: پس مؤمن آرزَ  َ فلان چيز مرا خلاندى )َ دعا كردى( َ من اجابت تل را بتأخير انداختم َ پ
 بيند.شد براى آنچه ثلاٍ َ پاداش نيك كه مىكند كه كاش هيچ دعائى از اَ در دنيا اجابت نَّى

 باَبُ الصَّلَاةِ عَلَى النَّبِيِّ مُحَمَّد  وَ أَهْلِ بَ یْتِهِ عَلَیْهِمُ السَّلَامُ 

 علیهم السلام )در دعا و غیر آن(باب )ذكر( صلوات بر محمد )ص( و خاندانش 

 يَ زاَلُ الدُّعَاءُ مَُْجُلبا  حَتََّ يُصَلَّى لََ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -1
 .1عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ 

ا بر مُمد اى حائ َّ است( تالسلام فرملد: پيلسته دعا مُجلبست )َ ميانه آن َ استجابتش حجاٍ َ پرده حضرت صادق عليه
 َ آلش صللات فرستاده شلد )كه آنگاه پرده َ حائ َّ برطرف شلد(.

 شرح

ند، َ اجز رى در نهايه گفته است: صلاة در لغَت بِعناى دعا است، َ عبادت مخصلصه را كه شام َّ دعا است صلاة گفته -
نَداند: صلاة در لغَت بِعناى تعظيم است، َ عبادت مخصلصه را هم صلاة گفتهبرخى گفته تا  -است اند چلن در آن تعظيم خدا
 معنايش اينست كه خدايا اَ را بزرگلار كن در دنيا بلسيله بلند كردن نام اَ« اللهم ص َّ على مُمد»: َ اما اينكه گلئيم -آنكه گليد

 َ نگهدارى شريعتش، َ در آخرت بُبلل كردن شفاعت اَ در باره امتش َ دَ چندان كردن اجر َ پاداشش.َ آشكار كردن دعلت 

اَفى گليد: معناى صلاة خدا بر پيغَمبِش )ص( افاضه انلاع كرامات َ لطائف نعمتها است بر اَ، َ اما صللات  فيَ )ره( در 
 اَ است. ما َ فرشتگان بر اَ پس آن درخلاست آن كرامت َ افاضه آن بر

َ مجلسى )ره( گليد: مشهلر آنست كه صلاة از خداى سبحان رحَت است َ از فرشتگان استغَفار )َ طلب آمرزش( َ از 
گفته است: آل پيغَمبِ )ص( نزد شيعه اماميه عترت طاهره َ خاندان معصلم اَ هستند، َ « آل»بندگان دعا است. َ در معناى 

جَهى َ دليلى ندارد، َ اينكه شهيد ثانى )ره( آن را مخصلص بأم ير المؤمنين َ فاطمه َ حسن َ حسين عليهم السلام كرده است 
اند: عشيره اند: آل پيغَمبِ )ص( تمامى امت اَ هستند َ برخى گفتهاما نزد عامه در اين باره اختلاف بسيارى است پس برخى گفته

يَند، َ برخى گفته جَل اند، هر كه از بنى هاشم َ بنى عبد المطلب كه  ا هى براى گرفتن زكاة بر آنها حرام است آل پيغَمبِند، سپس 
نَ صللات مُجلبست ذكر فرملده است.  اينكه دعا بد

                                                           
ت( َ لصاحب اللافِ) ره( امته َ تضعيف أجره َ مثلبته) آ( قللنا: اللّهمّ ص َّ على مُمّد آل مُمّد فمعناه عظمه فِ الدنيا باعلاء ذكره َ إظهار دعلته َ ابُاء شريعته َ فِ الْخرة بتشفيعه فِ 1)  1

 كتاٍ الصلاة.  220لد الثانِ ص اللّه على نبيه َ صلاتنا عليه َ صلاة الملائكة عليه َ استدعائه الصلاة من امته بيان مفص َّ لطيف َ لَ يسعنا ايراده راجع اللافِ المجفِ معنى صلاة 
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فإَِذَا  1عَلَى رأَْسِهِ بَِّ ص رفَْ رَفَ الدُّعَاءُ مَنْ دَعَا ََ لََْ يذَْكُرِ النَّ  عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -2
 ذكََرَ النَّبَِّ ص رفُِعَ الدُّعَاءُ.

( بچرخد، َ اىحضرت صادق عليه السّلام فرملد: هر كه دعائى كند َ نام پيغَمبِ )ص( را نبِد آن دعا بالَى سرش )چلن پرنده
دَ.  چلن نام پيغَمبِ )ص( را برد دعا بالَ ر

 لِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ عَنْ أَبِ أُسَامَةَ زيَْدٍ الشَّحَّامِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّ  -3
َُالَ ياَ رَسُللَ اللَّهِ ص إِنِِّ أَجْعَ َُّ لَكَ ثُ لُثَ صَلَلَاتِ لََ بَ َّْ أَجْ   َُّ لَكَ نِصْفَ صَلَلَاتِ لََ بَ َّْ أَجْعَلُهَا  عَ أَنَّ رَجُلا  أتََى النَّبَِّ ص فَ 

نْ يَا ََ الْْخِرةَِ  َُالَ رَسُللُ اللَّهِ ص إِذا  تُكْفَى مَئُلنةََ الدُّ  .2كُلَّهَا لَكَ فَ 

َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: مردى نزد پيغَمبِ )ص( آمد عرضكرد: اى رسلل خدا من يك سلم صللاتُ را براى شما قرار 
نه بلكه نيمى از صللاتُ را مخصلص شما گردانم، نه بلكه تمامى آن را از آن شما گردانم؟ رسلل خدا )ص( فرملد: در اين صلرت  دهم،

 ( بيايد(.1خرج َ مئلنه دنيا َ آخرت تل كفايت شلد. )شرح اين حديث از زبان امام عليه السّلام در حديث )

ألَْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا سَ  مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ سَيْفٍ عَنْ أَبِ أُسَامَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ:مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  -1
مُهُ بَ يْنَ يدََيْ كُ َِّّ حَاجَةٍ فَلَا يَسْأَلُ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ  َُدِّ َُالَ يُ   شَيْئا  حَتََّ يَ بْدَأَ باِلنَّبِِّ ص فَ يُصَلِّيَ  ََّّ مَعْنَى أَجْعَ َُّ صَلَلَاتِ كُلَّهَا لَكَ فَ 

 عَلَيْهِ ثَُُّ يَسْأَلَ اللَّهَ حَلَائِجَهُ.

فرملد: يعنى  چيست؟« ابل بصير گليد: از حضرت صادق عليه السلام پرسيدم معناى اينكه: همه صللاتُ را براى شما قرار دهم
د، َ از خداى عز َ ج َّ چيزى درخلاست نكند تا بنام پيغَمبِ )ص( ابتداء كند پيغَمبِ )ص( را مُدمه َ جلل هر حاجتَ قرار ميده

 َ صللات بر اَ فرستد، سپس حاجات خلد را از خدا درخلاست كند.

 شرح

( گليد: مُصلد از صلاة معناى لغَلى آن است كه دعا باشد َ معناى گفتار آن مرد به پيغَمبِ 3فيَ )ره( در شرح حديث ) -
لَ بشما دعا ميكنم َ آن را ريشه َ پايه قرار ميدهم سپس آنچه براى اينست كه هر گاه  نَد در باره حاجتَ دعا ميكنم ا بدرگاه خدا

ىَ آن قرار دهم َ همين است معناى آنچه از تفسير اين حديث بيايد )كه اشاره بحديث )  ( است(.1خلد خلاهم ر

 

                                                           
 عدم َصلله إَ مُ َّ الَستجابة) آت(. ء يريد أن يُع عليه، َ استعير هنا لَنفصال الدعاء عن الداعي َ( رفرف الطائر إذا حرك جناحيه حلل الشي2)  1
ا أَ كلها، بِعنى ثلث دعلاتى الصلاة عليك أَ نصفه ( أي أجع َّ ثلث دعلاتى لك يا رسلل اللّه لَن المُصلد بالذات فيه الدعاء لك َ جعلت الدعاء لك مُدما ثُّ اتبعه بالدعاء لنفسى أَ أجع 3َّ)  2

 يترك ذلك َ يصلى بدله على النبِّ صلّى اللّه عليه َ آله: أنه لَ يدعل لنفسه َ كلما أراد أن يدعل لحاجة
لَ مُامه.َ المئلنة ما يَتاج إليه َ فيه صعلبة اي إذا كان الَمر كما ذكرته يكفيك اللّه مئلنتك فِ الدنيا َ الْخرة فحذف الفاع َّ َ أقيم المفع  لل الَ
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َُدَّاحِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ  -1 هِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
ََّلِ ال ص َُدَحِ الرَّاكِبِ فإَِنَّ الرَّاكِبَ يَمْلََُ قَدَحَهُ فَ يَشْرَبهُُ إِذَا شَاءَ اجْعَلُلنِ فِ أَ ََْعَلُلنِ كَ  1ََ فِ آخِرهِِ ََ فِ ََسَطِهِ.عَاءِ دُّ لََ 

حضرت صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد مرا چلن قدح شتر سلار قرار ندهيد، زيرا شتر سلار قدح خلد را پر  
لَ دعا َ َسط َ آخر آن قرار دهيد.  كند َ هر زمان خلاست بنلشد مرا در ا

 شرح

رار در آخر بياد من نيفتيد چنانچه شتر سلار قدح خلد را در آخر بار َ بنه خلد قفيَ )ره( گليد: ابن اثير گفته است: يعنى  -
يَزد، سپس فيَ )ره( گليد: َ شايد مُصلد اين باشد  دهد، َ پس از آنكه از بار كردن همه آنها فارغ گرديد آن را پشت آنها بيا

 د قدح خلد نكند تا گاهى كه تشنه شلد َ بخلاهد آٍ)كه هميشه بياد من باشيد نه مانند قدح شتر سلار زيرا كه( شتر سلار يا
قَات ديگر از آن غاف َّ است.  بياشامد كه در آن هنگام آن را پر كند َ بياشامد، َ ا

اَعِي ََّ بْنِ مِهْراَنَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِ  -0 ْْ بْنِ أَبِ حََْزةََ عَنْ أبَيِهِ ََ حُسَيْنِ بْنِ  يِّ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ إِ
اَ الصَّلَاةَ عَلَيْهِ فَ  أَبِ الْعَلَاءِ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ: إِنَّهُ مَنْ صَلَّى عَلَى النَّبِِّ ص صَلَاة  ََاحِدَة  إِذَا ذكُِرَ النَّبُِّ ص فأََكْثِرُ

َُهُ اللَّهُ إِلََّ صَلَّ هُ عَلَيْهِ ألَْفَ صَلَاةٍ فِ ألَْفِ صَفٍّ مِنَ الْمَلَائِكَةِ ََ لََْ يَ بْقَ شَيْ صَلَّى اللَّ  ى عَلَى الْعَبْدِ لِصَلَاةِ اللَّهِ عَلَيْهِ ََ صَلَاةِ ء  مَِّا خَلَ
رَ  قَدْ بَ   رئَِ اللَّهُ مِنْهُ ََ رَسُللهُُ ََ أهَْ َُّ بَ يْتِهِ.مَلَائِكَتِهِ فَمَنْ لََْ يَ رْغَبْ فِِ هَذَا فَ هُلَ جَاهِ َّ  مَغَْرُ

حضرت صادق عليه السلام فرملد: چلن نام پيغَمبِ )ص( برده شد بسيار بر اَ صللات بفرستيد، زيرا هر كس يك صللات بر 
نَد هزار بار در هزار صف از فرشته ز اينكه بر نَّاند ج ها بر اَ صللات فرستد، َ چيزى از مخللقات خداپيغَمبِ )ص( فرستد خدا

نَد َ فرشتگان براى اَ صللات فرستند، َ هر كس در اين فضيلت رغبت نكند پس اَ نادان  اين بنده صللات فرستد براى آنكه خدا
رَ است، َ خدا َ رسلل َ خاندانش از اَ بيزارند.  َ مغَر

 شرح

 مُملل بر استحباٍ است چنانچه اَاع بر آن است، َ« بسيار صللات بر اَ بفرستيد»مجلسى )ره( گليد: اينكه فرملد:  -
نَد در هزار صف فرشتگان بر اَ صللات فرستد»اينكه فرملد:  لَ كه ظاهر هم همانست اينست كه « خدا چند معنى دارد، َ معنى ا

نَد بر اَ ثنا گليد َ صللات فرستد ب نَد عز َ خدا كلامى كه آن كلام را هزار صف از فرشتگان بشنلند َ آنها نيز بصللات خدا
جَه ديگر نُ َّ كرده )َ در آخر باٍ هم در فائده پنجم از فلائدى كه ذكر كرده معانى  ج َّ صللات فرستند. َ پس از آن چند 

)ص(  اَ َ آل اَ است، نه صللات بر پيغَمبِ: َ مُصلد از صللات بر پيغَمبِ )ص( صللات بر -تا آنكه گليد -ديگرى نُ َّ كند(

                                                           
قَات غاف َّ عنه) آت(.( أي لَ يجعللنى كُدح الراكب لَ يذكره إلَّ إذا عطش َ اض1)  1  طر إليه فيلتفت إليه َ يشرٍ منه َ أمّا فِ سائر الَ
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نَ صللات بر آل پذيرفته نيست، بلكه از اخبار ما ظاهر گردد كه  اَرد شده كه صللات باَ بد اَيات خاصه َ عامه  فُط، زيرا در ر
 اى بدان شده.حرام َ ملجب عُاٍ است ... َ در آخر اين خبِ نيز اشاره

َُدَّاحِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ  -7  الَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ ص َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
ُِ ََّّ ََ مَنْ شَاءَ فَ لْيُكْثِرْ   .مَنْ صَلَّى عَلَيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ ََ مَلَائِكَتُهُ ََ مَنْ شَاءَ فَ لْيُ

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد: هر كه بر من صللات فرستد خدا

 َ فرشتگان بر اَ صللات فرستند، هر كه خلاهد كم فرستد َ هر كه خلاهد بيش.

الصَّلَاةُ عَلَيَّ ََ  هِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ ص عَبْدِ اللَّ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ 
 عَلَى أهَْ َِّ بَ يْتِِ تَذْهَبُ باِلنِّفَاقِ.

 َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد: صللات بر من َ بر اه َّ بيت من نفاق را ميبِد.

يَِةََ بْنِ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ  9 عَمَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  بْنِ حَسَّانَ عَنْ أَبِ عِمْراَنَ الََْزْدِيِّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مُعَا
ٍِّ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ مِائةََ مَرَّةٍ قُضِيَتْ لهَُ مِائةَُ حَاجَةٍ ثَ  ع قاَلَ: نْ يَا ََ الْبَاقِي لِلْْخِرَةِ. لَاثلُنَ مَنْ قاَلَ ياَ رَ  للِدُّ

رَده صد حاجت از اَ ب« يا رٍ صلى على مُمد َ آل مُمد»َ نيز حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كه صد بار بگليد:  رآ
 [.شلد كه سى حاجت آن از )حاجات( دنيا باشد ]َ باقى از آخرت

يعا  عَنْ صَفْلَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  16 ََِ انَ الَْْمَّالِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ ََ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ أَبِ نَجْراَنَ 
ٍ  عَنِ السَّمَاءِ حَتََّ يُصَلَّى عَلَى مَُُمَّ   قاَلَ:   مَُُمَّدٍ.دٍ ََ آلِ كُ َُّّ دُعَاءٍ يدُْعَى اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ بِهِ مَُْجُل

َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: هر دعائى كه خداى عز َ ج َّ بدان خلانده شلد از رفتن بآْان مُجلبست تا صللات بر 
 مُمد َ آل مُمد فرستاده شلد.

عَ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع بِ بَكْرٍ الحَْضْرَمِيِّ قَ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ أَ  11 َِْ الَ حَدَّثَنِِ مَنْ 
ُُللُ  َُالَ أَجْعَ َُّ نِصْفَ صَلَلَاتِ لَكَ قاَلَ نَ عَمْ ثَُُّ قاَلَ أَجْعَ َُّ صَلَلَاتِ كُلَّ  يَ  ََ رَسُللِ اللَّهِ ص فَ  هَا لَكَ قاَلَ نَ عَمْ فَ لَمَّا جَاءَ رَجُ َّ  إِ

نْ يَا ََ الْْخِرَةِ. -مَضَى قاَلَ   رَسُللُ اللَّهِ ص كُفِيَ هَمَّ الدُّ
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َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: مردى نزد رسلل خدا )ص( آمده عرضكرد: من نيمى از صللات )َ دعاهايم( را براى شما 
( آن مرد رفت رسلل خدا )ص قرار دهم؟ فرملد: آرى، سپس عرضكرد: همه دعاهايم را بشما مخصلص گردانم؟ فرملد: آرى، همين كه

هَ دنيا َ آخرتش كفايت شد.  فرملد: اند

َُالَ ياَ رَسُللَ اللَّهِ إِنَّ رَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مُراَزمٍِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع 12 جُلا  أتََى رَسُللَ اللَّهِ ص فَ 
َُالَ لهَُ إِنِِّ جَعَلْ  َُالَ ياَ رَسُللَ اللَّهِ إِنِِّ جَعَلْتُ نِصْفَ صَلَلَاتِ لَكَ فَ  َُالَ لهَُ خَيْرا  فَ  َُالَ إِنِِّ  تُ ثُ لُثَ صَلَلَاتِ لَكَ فَ  ذَاكَ أفَْضَ َُّ فَ 

َُالَ إِذا  يَكْفِيَكَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ مَا أَهَمَّكَ مِنْ أَ  َُالَ لَهُ رَجُ َّ  أَصْلَحَكَ اللَّهُ كَيْفَ مْرِ دُنْ يَاكَ ََ آخِرَتِكَ ف َ جَعَلْتُ كُ ََّّ صَلَلَاتِ لَكَ فَ 
َُالَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع لََ يَسْأَلُ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ شَيْئا  إِلََّ بدََأَ باِلصَّلَاةِ   لَى مَُُمَّدٍ ََ آلهِِ ص.عَ  يَجْعَ َُّ صَلَاتَهُ لهَُ فَ 

سلل خدا )ص( آمده عرضكرد: اى رسلل خدا: يك سلم دعاهاى خلد را بشما اختصاص دهم؟ َ نيز فرملد: )ع( مردى نزد ر 
فرملد: نيكل است، عرضكرد: اى رسلل خدا نيمى از دعاهاى خلد را مخصلص شما گردانم؟ فرملد: اين بهتر است، عرضكرد: همه 

 دعاهايم را براى شما قرار دهم؟ فرملد:

هَناك كند كفايت فرمايد. پس مردى بحضرت صادق در اين صلرت خداى عز َ ج َّ آنچه از   كارهاى دنيا َ آخرتت كه ترا اند
عليه السّلام عرضكرد: خدايت نيكى دهد چگلنه دعايش را براى اَ قرار دهد، حضرت عليه السلام فرملد: چيزى از خداى عز َ 

 ج َّ در خلاست نكند جز اينكه ابتداء بصللات بر مُمد َ آلش عليهم السلام كند.

ُُللُ قاَلَ رَسُللُ اللَّ  13 عْتُهُ يَ  َِْ ارْفَ عُلا أَصْلَاتَكُمْ باِلصَّلَاةِ عَلَيَّ  هِ صابْنُ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ 
 فإَِن َّهَا تَذْهَبُ باِلنِّفَاقِ.

اَزهاى خلد را بصللات بر من بلند كنيد، زيرا كه آن نفاق را َ نيز حضرت صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا ) ص( فرملد: آ
 برطرف سازد.

ٍَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ فَ رَُّ  11 ُُل  مَلََْ آلِ طلَْحَةَ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ خَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ يَ عْ
خََ مَنْ صَلَّى عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ عَشْرا  صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ ََ مَلَائِكَتُهُ مِا لَّهِ عال  ةَ مَرَّةٍ ََ مَنْ صَلَّى عَلَى مَُُمَّدٍ ئَ ياَ إِسْحَاقَ بْنَ فَ رُّ

هُلَ الَّذِي يُصَلِّي عَلَيْكُمْ ََ مَلائِكَتُهُ  -ألَْفا  أَ مَا تَسْمَعُ قَ لْلَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ آلِ مَُُمَّدٍ مِائةََ مَرَّةٍ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ ََ مَلَائِكَتُهُ 
ََ النُّلرِ   .1ََ كانَ باِلْمُؤْمِنِيَن رَحِيما   ليُِخْرجَِكُمْ مِنَ الظُّلُماتِ إِ

خَ هر   خَ گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: اى اسحاق بن فر كه ده بار بر مُمد َ آل مُمد صللات اسحاق بن فر
نَد َ  نَد َ فرشتگان اَ صد بار بر اَ صللات فرستند، َ هر كه صد بار بر مُمد َ آل مُمد صللات فرستد خدا بفرستد خدا

نَدى ك»اى )كه فرمايد:( فرشتگانش هزار بار بر اَ صللات فرستند، آيا گفتار خداى عز َ ج َّ را نشنيده ه رحَت اَ است آن خدا
                                                           

 . َ الصلاة من اللّه المغَفرة َ الرحَة. َ من الملائكة دعاؤهم َ طلبهم إنزال الرحَة.13( الَحزاٍ: 1)  1
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شنائى َ بلده است بِؤمنان مهربان نَ آرد شما را از تاريكيها بسلى رَ دَ( فرستد بر شما )اَ( َ فرشتگانش تا بر )سلره احزاٍ  «)ياد ر
 (.13آيه 

 تلضيح

دَ بر كسى فرستند، َ در اينكه  - نَد َ فرشتگانش صللات َ در استشهاد بآيه شريفه براى اثبات اين معنا است كه چگلنه خدا
 دا َ فرشتگان بر مردم چيست َ چگلنه است ملرد اختلاف استصللات خ

 طبِسى )ره( گليد

اما  اند: كرامت َ بخشندگى است، َ: صللات از خدا آمرزش َ رحَت است، َ گفته شده: ثنا َ ستايش است، َ برخى گفته
راى ست آنها است از خداى تعاَ بصللات فرشتگان همان دعاى آنها است چنان كه از ابن عباس نُ َّ شده، َ گفته شده: درخلا

 فرَ فرستادن رحَت.

ٍَ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَحَدِ  11 َُ ََّ مَا فِِ الْمِيزاَنِ شَيْ  ا ع قاَلَ:هِمَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَبِ أيَُّل ء  أثَْ 
هِ فَ يُخْرجُِ ص الصَّلَاةَ عَلَيْهِ فَ يَضَعُهَا فِ مِيزاَنِ  1مِنَ الصَّلَاةِ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ إِنَّ الرَّجُ ََّ لتَُلضَعُ أعَْمَالهُُ فِ الْمِيزَانِ فَ تَمِي َُّ بِهِ 

 فَ يَرجَْحُ بِهِ.

ىَ اعمال در قيامت( مُمد بن مسلم از يك ى از دَ امام باقر َ صادق عليهما السلام حديث كند كه فرملد: در ميزان )َ تراز
تر از صللات بر مُمد َ آل مُمد نيست، َ همانا مردى باشد كه اعمالش را در ميزان گذارند َ سبك باشد، پس ثلاٍ چيزى سنگين

 گين گردد َ )بر كفه ديگر( بچربد.صللات اَ درآيد َ آن را در ميزان نهد پس بسبب آن سن

َُْهُلرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ رجَِالهِِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع 10 ََ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ حَاجَة  فَ لْيَبْدَأْ باِلصَّلَاةِ  مَنْ كَانَتْ لهَُ  عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ  إِ
بَ ََّ الطَّرَفَ يْنِ ََ يدَعََ  أَلُ حَاجَتَهُ ثَُُّ يَخْتِمُ باِلصَّلَاةِ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ فإَِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ أَكْرَمُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلهِِ ثَُُّ يَسْ  ُْ مِنْ أَنْ يَ 

 .2الْلَسَطَ إِذَا كَانَتِ الصَّلَاةُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ لََ تُحْجَبُ عَنْهُ 

ادق عليه السلام فرملد: هر كه بدرگاه خداى عز َ ج َّ حاجتَ دارد بايد بصللات بر مُمد َ آلش شرعَ كند، َ حضرت ص
  تر از آن استسپس حاجت خلد را بخلاهد، َ در آخر هم بصللات بر مُمد َ آل مُمد پايان دهد، زيرا كه خداى عز َ ج َّ كريم

اَگذا رد )َ باجابت نرساند( زيرا صللات بر مُمد َ آل مُمد مُجلٍ نيست )َ كه دَ طرف )دعا( را بپذيرد، َ َسط )دعا( را 
دَ(. نَ برخلرد بحجابى بالَ ر  بد

                                                           
 [.] فيمي َّ( فِ بعَ النسخ2)  1
فَة إَ اللّه مُبللة أبدا.3)  2  ( أي معر
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بِ عَبْدِ اللَّهِ قُ لْتُ لََِ  لَامِ بْنِ نُ عَيْمٍ قاَلَ:عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُسِّنِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ أبَاَنٍ الََْحََْرِ عَنْ عَبْدِ السَّ  17
َُالَ أمََا إِنَّهُ لََْ ع إِنِِّ دَخَلْتُ الْبَيْتَ ََ لََْ يََْضُرْنِ شَيْ   يَخْرجُْ أَحَد  بأِفَْضَ ََّ مَِّا ء  مِنَ الدُّعَاءِ إِلََّ الصَّلَاةُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ فَ 

 خَرَجْتَ بِهِ.

اَرد خانه )كعبه( شدم َ هيچ دعائى بخاطر نداشتم جز عبد السلام بن نعيم گليد: بامام صادق  عليه السلام عرضكردم: من 
نَ نيامده است.  صللات بر مُمد َ آل مُمد؟ فرملد: آگاه باش كه هيچ كس مانند تل )در فضيلت َ ثلاٍ( از خانه بير

دَخَلْتُ عَلَى أَبِ الحَْسَنِ الرِّضَا  َُانِ قاَلَ:انِ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الدِّهْ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الرَّيَّ  18
َُالَ ِِ مَا مَعْنَى قَ لْلهِِ  َُدْ كَلَّفَ  1ََ ذكََرَ اسْمَ ربَِّهِ فَصَلَّى -ع فَ  َُالَ ِِ لَ عَزَّ ََ جَ ََّّ هَذَا -للَّهُ ا قُ لْتُ كُلَّمَا ذكََرَ اسْمَ ربَِّهِ قاَمَ فَصَلَّى فَ 

َُالَ كُلَّمَا ذكََرَ اسْمَ ربَِّهِ صَلَّى عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلهِِ. 2هَذَا شَطَطا   ُُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَكَيْفَ هُلَ فَ   فَ 

ار تعبيد اللَّه بن عبد اللَّه دهُان گليد: خدمت حضرت رضا عليه السلام شرفياٍ شدم، پس آن حضرت بِن فرملد: معناى گف
رَد  رَدگارش را پس صللات بجا آ نَد چيست؟ )كه فرمايد:( َ ياد كرد نام پر ( من عرضكردم: يعنى هر 11)سلره اعلى آيه » خدا

رَد برخاست رَدگارش را بياد آ پس نَّاز خلاند )َ صلاة بِعناى نَّاز است( فرملد: )اگر اين طلر باشد( پس خدا بحُيُت  زمان نام پر
نَ  رَدگارش تكليفى نابجا َ بير از طاقت َ تلانائى كرده است؟ عرضكردم: قربانت پس معناى آن چگلنه است؟ فرملد: هر گاه نام پر

 را ياد كند بر مُمد َ آل اَ صللات فرستد.

 تلضيح

را « فصلى»مجلسى )ره( پس از نُ َّ تفاسير زيادى كه از معصلم عليه السلام َ غير اَ در تفسير آيه رسيده كه صلاة در آيه  -
يد: منافاتى ميانه اين اند گل ، َ نَّاز در صحرا، َ نَّاز فطر َ أضحى، تفسير كرده-يعنى اللَّه اكبِ -تلحيد، َ ذكر قلبى، َ ذكر زبانىب

اَيات نيست، زيرا اين نيز يكى از معانى آيه َ بطنى از بطلن آن ميباشد. اَيت َ آن ر  ر

نََ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْهُ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ  -19 ذَا صَلَّى أَحَدكُُمْ ََ لََْ إِ  مُفَضَّ َِّ بْنِ صَالِحٍ الََْسَدِيِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ هَارُ
ارَ ذكُِرْتُ عِنْدَهُ فَ لَمْ يُصَ َِّّ عَلَيَّ دَخَ ََّ النَّ  ََ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ ص مَنْ  3يذَْكُرِ النَّبَِّ ََ آلَهُ ص فِ صَلَاتهِِ يُسْلَكُ بِصَلَاتهِِ غَيْرَ سَبِي َِّ الْْنََّةِ 

 فأَبَْ عَدَهُ اللَّهُ ََ قاَلَ ص ََ مَنْ ذكُِرْتُ عِنْدَهُ فَ نَسِيَ الصَّلَاةَ عَلَيَّ خُطِئَ بِهِ طَريِقَ الْْنََّةِ.

ن يغَمبِ )ص( ]َ آل اَ[ را نبِد، با ايحضرت صادق عليه السلام فرملد: هر گاه يكى از شماها نَّاز بخلاند َ در نَّاز خلد نام پ
دَ )يعنى اين نَّاز اَ را ببهشت نخلاهد برد(. َ رسلل خدا )ص( فرملد: هر كس كه من نزد اَ نامم برده شلد  نَّاز بجز راه بهشت مير

                                                           
 .11( الَعلى: 1)  1
زَة الُدر فِ ك َّ شي1)  2  ء. يعنى لل كان كذلك لكان التكليف فلق الطاقة( الشطط: مجا
اَية الصادق عليه السلام َ يَتم َّ أن يكلنا حديثين مرسلين. َ« قال رسلل اللّه(» 2)  3 نائب  للتعدية َ الظرف« تهبصلا» على بناء المجهلل َ الباء فِ« يسلك» فى الملضعين الظاهر أنهّ من تتمة ر

ٍَ الَْبَْرارِ لَفِي عِلِّيِّينَ » i\منصلٍ بالظرفية كناية عن عدم رفعها. َ اثابتها فِ عليين إشارة إَ قلله تعاَ:« غير» للفاع َّ َ  ) آت(.E\«كَلاَّ إِنَّ كِتا
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رَ كند. َ فرملد )ص(: َ هر كس كه من نزدش نام ب دَ، پس خدايش )از رحَت خلد( د زَخ ر شلم  ردهَ بر من صللات نفرستد بد
 َ صللات )فرستادن( را بر من فراملش كند از راه بهشت بخطا رفته است.

عَنْ ثاَبِتٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ  1أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عُبَيْسِ بْنِ هِشَامٍ  -26
 .2مَنْ ذكُِرْتُ عِنْدَهُ فَ نَسِيَ أنَْ يُصَلِّيَ عَلَيَّ خَطَّأَ اللَّهُ بِهِ طَريِقَ الْْنََّةِ  اللَّهِ ص

َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملده است: هر كه من نزدش نام برده شلم َ فراملش كند كه بر من 
نَد اَ را براهى جز راه بهشت برد.  صللات بفرستد خدا

َُدَّاحِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّ  -21 عَ أَبِ رَجُلا  مُتَعَلُِّا   هِ ع قاَلَ:عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ الْ َِْ
َُالَ لهَُ أَبِ ياَ ُُللُ اللَّهُمَّ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ فَ  َُّنَا قُ َِّ اللَّهُمَّ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ أهَْ َِّ بَ يْتِهِ. 3عَبْدَ اللَّهِ لََ تَ بْتُرهَْا باِلْبَيْتِ ََ هُلَ يَ   1لََ تَظْلِمْنَا حَ

يخته َ ميگليد:  َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: پدرم شنيد كه مردى بپرده كعبه در آ

 «اللهم ص َّ على مُمد»

 اش مكن، َ در باره حق ما بِا ستم مكن، َ بگل:پدرم باَ فرملد: اى بنده خدا بريدهبرد( )َ نامى از آل مُمد دنبال آن نَّى

 «اللهم ص َّ على مُمد َ أه َّ بيته»

 

 باَبُ مَا يَجِبُ مِنْ ذِكْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِي كُلِّ مَجْلِس  

 باب آنچه لازم است از ذكر خداى عز و جل در هر مجلسى

ِّ عَنِ الْفُضَيْ َِّ ا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ خَلَفِ بْنِ حَََّادٍ عَنْ ربِْعِيِّ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الَْْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِ  -1 دَِ الْْذَُِِ ارُ
ُُلمُلنَ عَلَى غَيْرِ ذكِْرِ ال بْنِ يَسَارٍ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع لَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ إِلََّ كَانَ حَسْرةَ  مَا مِنْ مَجْلِسٍ يَجْتَمِعُ فِيهِ أبَْ راَر  ََ فُجَّار  فَ يَ

ُِيَامَةِ.  عَلَيْهِمْ يَ لْمَ الْ

                                                           
 [.] عنبسة بن هشام( فِ بعَ النسخ3)  1
 الرذيلة فحرم بذلك تلك الفضيلة َ ان لَ يكن معاقبا بذلك لُلله صلّى اللّه عليه َ آله: رفع عن أمتَ الْطاء َ النسيان إلخ. ( يدل على أن النسيان من اللّه عُلبة له على بعَ اعماله1)  2

مَ الَهتمام بهذا الَمر.  َ يمكن أن يكلن هذا الُلل لبيان لز
 ( البتر: الُطع.1)  3
، الكافِ )ط  1  ق. 1167چهارم،  تهران، چاپ: -الْسلامية(  -كلينى، مُمد بن يعُلٍ
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داى عز َ ياد خكنند كه بىحضرت صادق عليه السّلام فرملد: هيچ مجلسى نباشد كه در آن نيكان َ بدكاران گرد هم اجتماع  
زَ قيامت براى آنها مايه حسرت َ افسلس باشد.  ج َّ از آن برخيزند جز اينكه در ر

 تلضيح

رَى خداى سبحان در خاطر انسانى گردد، َ نيز ملجب  - مجلسى )ره( گليد: مُصلد از ذكر هر آن چيزى است كه سبب ياد آ
اَگذاردن نهيهاى  نَد َ مُامد اَ، َ تذكر تمامى فرمانبِدارى از دستلرات خدا َ  اَ، َ تفكر در آنچه جايز است از صفات خدا

رَى پيمبِان َ ائمه دين َ بيان مناقب َ فضائ َّ َ برهان بر امامت آنها ه ذكر چنانچه در حديث آمده ك -اينها بدل َ زبان، َ يادآ
رَى معاد  -ما ذكر خدا است َ ذكر دشمنان ما ذكر شيطان است ََ  -تا آنكه گليد: -َ حشر َ حساٍَ هم چنين ياد آ

 عبادات اختراعى َ اذكارى كه بدعت باشد آنها ذكر خدا نيست.

اَعَةَ عَنْ َُهَيْبِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَ  -2 َْ مَجْلِسٍ  مَا اجْتَمَعَ فِ  دِ اللَّهِ ع قاَلَ:بْ حَُيَْدُ بْنُ زيِاَدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ 
نَاَ إِلََّ كَانَ ذَلِكَ الْمَجْلِسُ حَسْرَة  عَلَيْهِمْ يَ لْمَ  اَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ لََْ يذَْكُرُ ُِيَامَةِ ثَُُّ  قَ لْم  لََْ يذَْكُرُ إِنَّ ذكِْرَناَ مِنْ ذكِْرِ  1 قاَلَ قاَلَ أبَلُ جَعْفَرٍ عالْ

 لشَّيْطاَنِ.اللَّهِ ََ ذكِْرِ عَدَُِّناَ مِنْ ذكِْرِ ا

َ نيز حضرت صادق عليه السّلام فرملد: هيچ مردمى، در انجمنى فراهم نشلند كه در آن ذكر خداى عز َ ج َّ َ ذكر ما نباشد 
زَ قيامت مايه حسرت َ افسلس آنان باشد، سپس فرملد:  جز اينكه آن انجمن در ر

 است َ ذكر دشمن ما ذكر شيطان است.)پدرم( حضرت ابل جعفر عليه السّلام فرملد: همانا ذكر ما ذكر خدا 

ُُلمَ مِنْ مَجْلِسِ  ََ بإِِسْنَادِهِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ جَعْفَرٍ ع -2 ُُ َّْ إِذَا أرَاَدَ أنَْ يَ  ٍِّ  سُبْحانَ ربَِّكَ  -هِ مَنْ أرَاَدَ أَنْ يَكْتَالَ باِلْمِكْيَالِ الَََْْفَى فَ لْيَ رَ
ٍِّ الْعالَمِينَ  الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُلنَ ََ سَلام  عَلَى الْمُرْسَلِينَ   .ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ

جَهى بى لاٍ دريافت  كم َ كاست از خدا ثحضرت باقر عليه السّلام فرملد: هر كه خلاهد به پيمانه تمام مزد برد )َ بكاملترين 
 اى خلد برخيزد بگليد:كند( بايد هنگامى كه ميخلاهد از ج

ٍِّ الْعالَمِينَ » ٍِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُلنَ، ََ سَلام  عَلَى الْمُرْسَلِيَن، ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ  «.سُبْحانَ ربَِّكَ رَ

ٍٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْ  -3 ِّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:نِ سِنَانٍ عَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُل  نْ أَبِ حََْزةََ الثُّمَاِِ
ٍِّ أَ قَريِب  أنَْتَ مِنِِّ فَ  َُالَ ياَ رَ ٍ  فِ التَّلْراَةِ الَّتِِ لََْ تُ غََيرَّْ أنََّ مُلسَى ع سَأَلَ ربََّهُ فَ  َْحَى اللَّهُ أُ مَكْتُل عَزَّ ناَجِيَكَ أمَْ بعَِيد  فأَنُاَدِيَكَ فأََ

                                                           
 ] ثُ قال أبل جعفر[.( فِ أكثر النسخ2)  1
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َُالَ مُلسَى فَمَنْ فِ سِتْرِكَ يَ لْمَ لََ سِتْرَ إِلََّ سِتْركَُ  نََنِِ فأََذكُْرُهُمْ ََ  ََ جَ ََّّ إِليَْهِ ياَ مُلسَى أنَاَ جَلِيسُ مَنْ ذكََرَنِ فَ  َُالَ الَّذِينَ يذَْكُرُ فَ 
لَئَِكَ الَّذِينَ إِذَا أرََدْتُ  يَ تَحَابُّلنَ    عَنْهُمْ بِهِمْ.أَنْ أُصِيبَ أهَْ ََّ الَْرَْضِ بِسُلءٍ ذكََرْتُ هُمْ فَدَفَ عْتُ فَِّ فأَُحِبُّهُمْ فأَُ

َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: در آن تلراتى كه دست نخلرده )َ مانند اين تلراة فعلى كه تحريف شده نيست( نلشته است  
رَدگارا آيا نَد پرسشى كرده عرضكرد: پر رَى كه ملسى عليه السّلام از خدا تا  تل بِن نزديكى تا با تل آهسته راز گليم يا از من د

حَى فرملد: اى ملسى من همنشين آن كسم كه مرا ياد كند، ملسى عرضكرد: كيست كه در پناه  فريادت كنم؟ خداى عز َ ج َّ باَ 
زَى كه پناهى جز پناه تل نيست؟ فرملد: آنان كه مرا ياد كنند پس من نيز آنها را ياد كن ر خشنلدى م، َ در راه من )يا بخاطتل است ر

من( با هم دَستَ كنند، پس من نيز آنها را دَست دارم، اينهايند كه چلن خلاهم بأه َّ زمين بلا َ بدى برسانم يادشان كنم َ بخاطر 
 آنها آن بدى را از اه َّ زمين دفع كنم.

 شرح

لَ حضرت ملسى عليه السّلام گليد: گليا  - غرض پرسش از آداٍ دعا است با اينكه ميدانست  مجلسى )ره( در شرح كلام ا
رَان فريادت كنم، َ ببيانى  كه اَ بِا از رگ گردن نزديكتر است، يعنى: آيا دَست دارى مانند نزديكان با تل راز گليم يا مانند د

ينم، پس ندانم  رى از تل بتر: چلن بتل نگاه كنم پس تل از هر نزديكى نزديكترى، َ چلن بخلد نظر افكنم خلد را در منتهاى دَ ساده
 كه هنگام دعاء بدرگاهت بحال خلدم نگاه كنم يا بحال تل.

 ص أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ  أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ بْنِ يََْيَ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ زيَْدٍ عَنْ  -1
اَ اسْمَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ لََْ يُصَلُّلا عَلَى نبَِيِّهِمْ إِ   انَ ذَلِكَ الْمَجْلِسُ حَسْرَة  ََ ََباَلَ  عَلَيْهِمْ.لََّ كَ مَا مِنْ قَ لْمٍ اجْتَمَعُلا فِ مَجْلِسٍ فَ لَمْ يذَْكُرُ

اشند كه در انجمنى گرد هم آيند َ نام خداى عز َ حضرت صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملده: هيچ مردمى نب
 ج َّ را نبِند، َ بر پيغَمبِ )ص( صللات نفرستند جز اينكه آن مجلس مايه حسرت َ زيان بر آنها باشد.

ٍٍ عَنِ الْحلََبِِّ عَنْ أَبِ  -0 ٍٍ عَنِ ابْنِ رئَِا لََ بأَْسَ بِذكِْرِ اللَّهِ ََ  بْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنِ ابْنِ مَُْبُل
 1أنَْتَ تَ بُللُ فإَِنَّ ذكِْرَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ حَسَن  عَلَى كُ َِّّ حَالٍ فَلَا تَسْأمَْ مِنْ ذكِْرِ اللَّهِ.

، خدا در هر حاَ نيكل استَ نيز حضرت صادق عليه السلام فرملد: ذكر خدا در هنگامى كه بلل كنى عيب ندارد زيرا ذكر 
 پس از ذكر خدا خسته مشل.

                                                           
مَ.( سأم يسأم سأما َ سأمة َ سأما َ سآمة: الشي1)  1  ء مله. فهل سؤ
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ََ مُلسَى ع ياَ مُلسَى ع أََْ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -7 حَى اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ إِ
 ََ ُْ  لََ تَ فْرحَْ بِكَثْرةَِ الْمَالِ  ٍَ ََ إِنَّ تَ رْكَ ذكِْريِ يُ  .لََ تَدعَْ ذكِْريِ عَلَى كُ َِّّ حَالٍ فإَِنَّ كَثْرَةَ الْمَالِ تُ نْسِي الذُّنلُ ٍَ ُُلُل  سِي الْ

حَى كرد: اى ملسى بزيادى مال شاد مشل، َ ذكر مرا در هر  َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: خداى عز َ ج َّ بِلسى 
اَمگذار )از ياد من  اَگذاردن ذكر من دلْا را سخت كند.حاَ  ( زيرا زيادى مال گناهان را فراملش سازد، َ  نَ مرَ  بير

ٍٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَ  -8   حََْزَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:بِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُل
َُالَ إِلَِْي إِنَّهُ يأَْتِ عَلَيَّ مَجَالِسُ أعُِ مَكْتُ  ٍ  فِ التَّلْراَةِ الَّتِِ لََْ تُ غََيرَّْ أنََّ مُلسَى سَأَلَ ربََّهُ فَ  َُالَ ياَ ل زُّكَ ََ أُجِلُّكَ أَنْ أذَكُْرَكَ فِيهَا فَ 

 مُلسَى إِنَّ ذكِْريِ حَسَن  عَلَى كُ َِّّ حَالٍ.

در آن تلراتى كه تغَييرى در آن داده نشده است )َ مُرف نيست( نلشته است: كه همانا ملسى از  امام باقر عليه السلام فرملد:
اَلَتر دانم از اينكه در آن مجلسها  رَدگار پرسيد َ عرضكرد: بار الْا هر آينه گاهى مجلسى براى من پيش آيد كه من تل را عزيزتر َ  پر

 ياد تل كنم )َ نامت را برم(.

 من كردن در هر حال خلٍ است. فرملد: اى ملسى ياد

َِ أَصْحَابِهِ عَمَّنْ ذكََرَ  -9 قاَلَ  هُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ بَ عْ
طْمَئِنَّ عِنْدَ ذكِْريِ ََ  َِّ ََ النَّهَارِ ََ كُنْ عِنْدَ ذكِْريِ خَاشِعا  ََ عِنْدَ بَلَائِي صَابِرا  ََ االلَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ لِمُلسَى أَكْثِرْ ذِكْريِ باِللَّيْ 

ََِّ الْمَصِيُر ياَ مُلسَى اجْعَلْنِِ ذُخْرَكَ ََ ضَعْ عِنْدِي كَنْزَكَ مِنَ الْبَا  يَاتِ الصَّالِحاَتِ.قِ اعْبُدْنِ ََ لََ تُشْركِْ بِ شَيْئا  إِ

زَ مرا بسيار ياد كن َ هنگام ذكر من خاشع  حضرت صادق عليه السلام فرملد: خداى عز َ ج َّ بِلسى فرملد: در شب َ ر
باش، َ بهنگام بلايم شكيبا باش، َ پيش ذكر من آسلده باش )چلن با ذكر من دل آسلده شلد( َ مرا بپرست َ چيزى را شريك 

زَ درماندگى( ذخيره خلد ساز، َ گنج كردارهاى شايسته َ پاينده من قرار مده، بازگشت بسلى من است، اى ملسى  مرا )براى ر
 خلد را بِن بسپار.

سْلَمْ ََ أَكْثِرْ ذكِْريِ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ لِمُلسَى اجْعَ َّْ لِسَانَكَ مِنْ ََراَءِ قَ لْبِكَ تَ  ََ بإِِسْنَادِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -16
 فإَِنَّ الَْْطِيئَةَ مَلْعِدُ أهَْ َِّ النَّارِ. 1 َِّ ََ النَّهَارِ ََ لََ تَ تَّبِعِ الَْْطِيئَةَ فِ مَعْدِنِهاَ فَ تَنْدَمَ باِللَّيْ 

َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: خداى عز َ ج َّ بِلسى فرملد: زبانت را دنبال دلت قرار ده تا سالَ بِانى، َ در شب َ 
زَ مرا بسيار ياد كن َ عَده  ر زَخ اسگناه را از كان َ معدنش دنبال مكن كه پشيمان شلى، زيرا خطا كارى َ گناه   ت.گاه اه َّ د

                                                           
 ( أي لَ َالس أه َّ الْطيئة الذين هم معدنها فتشرك معهم.1)  1
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 شرح

لَ تأم َّ كن )َ ببين « زبانت را دنبال دلت قرار ده»فيَ )ره( گليد:  - يعنى در آنچه ميخلاهى بدان تكلم كنى َ بگلئى ا
ليد: يعنى گ...« َ گناه را از معدنش »پشيمانى سالَ بِانى. َ در َله  چگلنه است( آنگاه بگل، زيرا اگر چنين كردى از خطا َ

 با اه َّ خطا كه معدن آن هستند همنشينى مكن زيرا تل نيز با آنان شريك گردى َ بر آن پشيمان شلى.

َُلْبَ.ى كُ َِّّ حَالٍ فإَِنَّ نِسْ فِيمَا ناَجَى اللَّهُ بِهِ مُلسَى ع قاَلَ ياَ مُلسَى لََ تَ نْسَنِِ عَلَ  ََ بإِِسْنَادِهِ قاَلَ: -11  يَانِ يُميِتُ الْ

 َ نيز امام صادق عليه السلام فرملد: در آنچه خدا با ملسى مناجات كرد )اين بلد كه( فرملد:

 اى ملسى مرا در هيچ حاَ فراملش مكن زيرا كه فراملش كردن من دل را ميميراند.

الَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ ياَ ابْنَ آدَمَ اذكُْرْنِ قَ  بْنِ عُثْمَانَ عَنْ بَشِيٍر الدَّهَّانِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْهُ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ غَالِبِ  12
 فِ مَلٍََ أذَكُْرْكَ فِ مَلٍََ خَيْرٍ مِنْ مَلَئِكَ.

مرا در ميان مردم ياد كن تا من تل را در ميان  َ نيز حضرت صادق عليه السلام فرملد: خداى عز َ ج َّ فرمايد: اى فرزند آدم 
هَى بهتر )يعنى فرشتگان( ياد كنم.  گر

 شرح

فيَ )ره( گليد: شايد مُصلد از ذكر در ملاء ستايش اَ باشد بطلرى كه مردم بشنلند َ آنها را بياد خدا اندازد. َ مجلسى  -
اَيت كرده هَ بهتر فرشتگانند چنانچه عامه نيز گفتهاند، َ مُصلد از گ)ره( گليد: اين خبِ را عامه نيز ر َ آنان كه گليند: فرشتگان انر د 

 اند.بهتر از افراد بشر هستند باين حديث تمسك جسته

ٍٍ عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّ  -13 قاَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ مَنْ  : ع قاَلَ هِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُل
 1ذكََرَنِ فِ مَلٍََ مِنَ النَّاسِ ذكََرْتهُُ فِِ مَلٍََ مِنَ الْمَلَائِكَةِ.

اد  اى از فرشتگان ياى از مردم مرا ياد كند من اَ را در ميان دستهَ نيز فرملد: خداى عز َ ج َّ فرملده: هر كه در ميان دسته
 كنم.

 

                                                           
اَح الَنبياء َ المرسلين اَ المشتم َّ عليهم عليهم السلام َ ( هذا لَ ينافى كلن بعَ البشر أشرف من الملك إذ لَ شك أن الملك أشرف من أ2)  1 كثر الناس على أنهّ يمكن أن يكلن المراد من الملا ار

 اللّه تعاَ يعلم) آت(.
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 اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ كَثِیرا  باَبُ ذِكْرِ 

 باب بسیار ذكر خداى عز و جل كردن

َُدَّاحِ عَنْ أَ  -1 ءٍ إِلََّ مَا مِنْ شَيْ   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
ََ فَمَنْ ََ لهَُ حَدٌّ  دَّاهُنَّ فَ هُلَ حَدُّهُنَّ ََ شَهْرَ رَمَضَانَ أَ يَ نْتَهِي إِليَْهِ إِلََّ الذِّكْرَ فَ لَيْسَ لهَُ حَدٌّ يَ نْتَهِي إِليَْهِ فَ رَضَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ الْفَراَئِ

َُلِي َِّ ََ لََْ يَجْعَ َّْ لهَُ حَدّا  يَ نْتَهِي كْرَ فإَِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ لََْ يَ رْضَ مِنْهُ فَمَنْ صَامَهُ فَ هُلَ حَدُّهُ ََ الحَْجَّ فَمَنْ حَجَّ فَ هُلَ حَدُّهُ إِلََّ الذِّ   باِلْ
اَ اللَّهَ ذكِْرا  كَثِيرا   يا أيَ ُّهَا الَّذِينَ  -إِليَْهِ ثَُُّ تَلَا هَذِهِ الْْيةََ  َُالَ لََْ يَجْعَ َِّ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ لَهُ حَدّا   1يلا  ََ سَبِّحُلهُ بُكْرَة  ََ أَصِ  آمَنُلا اذكُْرُ فَ 

َُدْ كُنْتُ أمَْشِي مَعَهُ ََ إِنَّهُ ليََذْكُرُ اللَّهَ ََ آكُ  َُدْ كَانَ  َُّ يَ نْتَهِي إِليَْهِ قاَلَ ََ كَانَ أَبِ ع كَثِيَر الذِّكْرِ لَ  مَعَهُ الطَّعَامَ ََ إِنَّهُ ليََذْكُرُ اللَّهَ ََ لَ
ُُللُ لََ إِلهََ إِ يََُدِّ  َُلْمَ ََ مَا يَشْغََلُهُ ذَلِكَ عَنْ ذكِْرِ اللَّهِ ََ كُنْتُ أرََى لِسَانهَُ لََزقِا  بِحَنَكِهِ يَ   اللَّهُ ََ كَانَ يَجْمَعُنَا فَ يَأْمُرنُاَ باِلذِّكْرِ لََّ ثُ الْ

رَ  ُْ ُِرَاءَةِ مَنْ كَانَ يَ  رَأُ مِنَّا أمََرَهُ باِلذِّكْرِ ََ الْبَيْ حَتََّ تَطْلُعَ الشَّمْسُ ََ يأَْمُرُ باِلْ ُْ ُُرْآنُ ََ يذُْكَرُ أُ مِنَّا ََ مَنْ كَانَ لََ يَ  رَأُ فِيهِ الْ ُْ تُ الَّذِي يُ 
ءُ الْكَلكَْبُ الدُّرِّيُّ لََِهْ َِّ مَاءِ كَمَا يُضِيءُ لََِهْ َِّ السَّ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِيهِ تَكْثرُُ بَ ركََتُهُ ََ تَحْضُرهُُ الْمَلَائِكَةُ ََ تَ هْجُرهُُ الشَّيَاطِيُن ََ يُضِي

ُِ َُّّ بَ ركََتُهُ ََ تَ هْجُرهُُ ا ُُرْآنُ ََ لََ يذُْكَرُ اللَّهُ فِيهِ تَ رَأُ فِيهِ الْ ُْ مَلَائِكَةُ ََ تَحْضُرهُُ الشَّيَاطِيُن ََ قَدْ قاَلَ رَسُللُ لْ الََْرْضِ ََ الْبَيْتُ الَّذِي لََ يُ 
رْهَمِ ََ خَيْرٍ  لََ أُخْبِكُُمْ بِخَيْرِ أعَْمَالِكُمْ لَكُمْ أرَْفَعِهَا فِِ دَرَجَاتِكُمْ ََ أزَكَْاهَا عِنْدَ مَلِيكِكُمْ ََ خَيْرٍ لَكُمْ اللَّهِ ص أَ  ينَارِ ََ الدِّ مِنَ الدِّ

َُالُلا بَ لَى تُلُلكُمْ فَ  ُْ تُلُلهُمْ ََ يَ  ُْ َُلْا عَدََُّكُمْ فَ تَ َُالَ ذكِْرُ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ كَ  لَكُمْ مِنْ أَنْ تَ لْ َُالَ فَ  ََ النَّبِِّ ص فَ  ثِيرا  ثَُُّ قاَلَ جَاءَ رَجُ َّ  إِ
َُالَ أَكْثرَُهُمْ للَِّهِ ذكِْرا  ََ قاَلَ  َُدْ أعُْ  -مَنْ خَيْرُ أهَْ َِّ الْمَسْجِدِ فَ  نْ يَا ََ الْْخِرةَِ طِيَ خَيْرَ الدُّ رَسُللُ اللَّهِ ص مَنْ أعُْطِيَ لِسَانا  ذَاكِرا  فَ 

 ََ  قاَلَ لََ تَسْتَكْثِرْ مَا عَمِلْتَ مِنْ خَيْرٍ للَِّهِ. 2ََ لَ تَمنُْنْ تَسْتَكْثِرُ  -ََ قاَلَ فِِ قَ لْلهِِ تَ عَا

ذكر   بدان پايان پذيرد مگر اى( است كهحضرت صادق عليه السلام فرملد: هيچ چيز نيست جز آنكه براى آن حدى )َ اندازه
رَد همان حد َ انتهاى آنها است، َ كه حدى ند اَجب كرده َ هر كه آنها را بجاى آ ارد تا پايان پذيرد، خداى عز َ ج َّ فرائَ را 

اَجب است( َ هر كه حج كرد بپايان رسانده، مگر همان  زَ دارد همان حد آن است، َ حج ) ماه رمضانست پس هر كه آن را ر
شده َ انتها َ حدى براى آن قرار نداده كه بدان پايان يابد، سپس اين آيه را ذكر كه براستَ خداى عز َ ج َّ باندك آن راضى ن

رَديد ياد كنيد خدا را بسيار، َ تسبيحش گلئيد بامدادان َ شامگاهان»تلاَت فرملد:   -11آيه  )سلره احزاٍ« اى آنان كه ايمان آ
 ده است.( پس فرملد: خداى عز َ ج َّ براى آن حدى كه بدان پايان پذيرد قرار ندا12

اَن ذكر خدا ميكرد، )گاهى( من بهمراه اَ ميرفتم َ اَ ذكر خدا ميكرد، با اَ غذا ميخلردم اَ ذكر خدا ميكرد،  فرملد: َ پدرم فرا
ََ آن از ذكر خدا بازش نَّيداشت َ من ميديدم زبانش را كه چسبيده بكامش بلد َ ميگفت:   »َ )گاهى( با مردم گفتگل ميكرد 

 اللَّهلَ اله الَ 

                                                           
. 12( الَحزاٍ: 1)  1  َ الَصي َّ اللقت بعد العصر َ المغَرٍ
 .0( المدّثرّ: 2)  2
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َ پيلسته ما را انجمن ميكرد، َ ما را بذكر خدا فرمان ميداد تا آفتاٍ بزند، َ هر كدام ما كه خلاندن )قرآن( ميدانستيم دستلر « 
 بخلاندن ميداد، َ هر كدام نَّيدانست باَ دستلر ذكر ميفرملد.

اد گردد، َ فرشتگان در آن خانه آيند، َ اى كه قرآن خلانده شلد َ ذكر خداى عز َ ج َّ شلد بركت آن خانه زيدر هر خانه
زَان براى اه َّ زمين ميدرخشد، َ )اما( خانه رَى كنند، َ براى اه َّ آْان بدرخشد چنانچه ستاره فر در آن  اى كهشياطين از آن د

رَى كنند َ شياطين در آن خانه   د.درآينقرآن خلانده نشلد َ خدا در آن خانه ذكر نشلد بركتش كم شلد َ فرشتگان از آن د

نَد  َ بتحُيق رسلل خدا )ص( فرملده: آيا شما را آگاه نكنم به بهترين كارهايتان كه در درجات شما از همه كارها بالَتر، َ نزد خدا
تر است، َ براى شما از دينار )طلا( َ درهم )نُره( بهتر، َ از اينكه با دشمن خلدتان برخلرد كنيد )َ جهاد  از همه پاكتر َ پاكيزه

َ شما آنها را بكشيد َ آنها شما را بكشند خلبتر است؟ عرضكردند: چرا، فرملد: آن بسيار ذكر خدا كردنست، سپس فرملد:  كنيد(
مردى خدمت پيغَمبِ )ص( فرملد: هر كه زبانى گلياى بذكر خدا باَ داده شده است خير دنيا َ آخرت باَ داده شده، َ در باره  

( فرملد، )يعنى( آنچه كار خير براى خدا كردى آن را بيش 0)سلره مدثر آيه « جلئىنىَ منت منه كه فز »گفتار خداى تعاَ: 
 مشمار.

اَعَةَ عَنْ َُهَيْبِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -2 َْ اَ اللَّ شِ  حَُيَْدُ بْنُ زيِاَدٍ عَنِ ابْنِ  هَ  يعَتنَُا الَّذِينَ إِذَا خَلَلْا ذكََرُ
 كَثِيرا .

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: شيعيان ما آنهائى هستند كه هر گاه تنها باشند ذكر خدا بسيار كنند.

يعا  عَ  -3 ََِ َُدَ بْنِ   الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍّ نِ الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّدٍ ََ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ  الْلَشَّاءِ عَنْ دَا
كَرَ اللَّهَ كَثِيرا  كُتِبَتْ لهَُ بَ راَءَتاَنِ مَنْ أَكْثَرَ ذكِْرَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ أَحَبَّهُ اللَّهُ ََ مَنْ ذَ  قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ صسِرْحَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ 

 بَ راَءَة  مِنَ النَّارِ ََ بَ راَءَة  مِنَ النِّفَاقِ.

نَد اَ را دَست َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملده: هر كه ذكر خداى عز َ ج َّ را  بسيار كند خدا
زَخ، َ ديگرى براءت  دارد، َ هر كه ذكر خدا را بسيار كند براى اَ دَ براءت )يعنى منشلر آزادى( نلشته شلد، يكى براءت از د

ئَى(. رَ  از نفاق )َ د

 بَكْرِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ عَنْ زُراَرةََ بْنِ أعَْيَنَ نْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَ  -1
اَ اللَّهَ ذكِْرا  كَثِيرا   -مِنَ الذِّكْرِ الْكَثِيِر الَّذِي قاَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ  -تَسْبِيحُ فاَطِمَةَ الزَّهْراَءِ ع عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:  .اذكُْرُ

حضرت صادق عليه السلام فرملد: تسبيح فاطمه زهرا عليهما السلام از َله ذكر بسيارى است كه خداى عز َ ج َّ فرملده 
حديث را سعيد أعرج از آن حضرت عليه السلام  (. َ نيز مانند اين11)سلره احزاٍ آيه « خدا را ياد كنيد ياد كردن بسيار»است: 

اَيت كرده است.  ر
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 عْرجَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ أَبِ أُسَامَةَ زيَْدٍ الشَّحَّامِ ََ مَنْصُلرِ بْنِ حَازمٍِ ََ سَعِيدٍ الََْ عَنْهُ عَنْ عَلِ  -
 مِثْلَهُ.

َُدَ الحَْمَّارِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الْلَشَّاءِ عَنْ  -1 نْ أَكْثَرَ ذكِْرَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ أَظلََّهُ مَ  دَا
 اللَّهُ فِ جَنَّتِهِ.

نَد اَ را در بهشتش در كنف رحَت خلد  َ نيز امام صادق عليه السلام فرملد: هر كه بسيار ذكر خداى عز َ ج َّ را كند خدا
 جا دهد.

 أَنَّ الصَّاعِقَةَ لَا تُصِیبُ ذَاكِرا  باَبُ 

 باب اينكه صاعقه )آتشى كه در رعد و برق شديد از آسمان فرو ريزد( شخص ذاكر را نگیرد

اَعِي ََّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ الْفُضَيْ  -1 ْْ أَبِ الصَّبَّاحِ الْكِنَانِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ  َِّ عَنْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ إِ
َُةَ  اللَّهِ ع قاَلَ:  لََ تأَْخُذُهُ ََ هُلَ يذَْكُرُ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ. -يَملُتُ الْمُؤْمِنُ بِكُ َِّّ مِيتَةٍ إِلََّ الصَّاعِ

اَ ذكر خداى عز َ ج َّ ميكند باَ حضرت صادق عليه السلام فرملد: مؤمن بهر مرگى ميميرد جز بصاعُه زيرا در حاَ كه 
 اصابت نكند.

َِيةََ الْعِجْ  -2 إِنَّ الصَّلَاعِقَ لََ  يِّ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ علِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِ أذَُيْ نَةَ عَنْ بُ رَيْدِ بْنِ مُعَا
اكِرُ قاَلَ مَنْ قَ رَأَ مِائةََ آيةٍَ.تُصِيبُ ذَاكِرا  قاَلَ ق ُ   لْتُ ََ مَا الذَّ

يَه عجلى گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: صاعُه ها بكسى كه ذكر خدا گليد َ ذاكر است اصابت بريد بن معا
 نكنند، گليد: من عرضكردم: ذاكر كيست؟ فرملد: آنكه صد آيه بخلاند.

 شرح

زَ. مجلسى )ره( گليد: يعنى در هر - زَ َ شب صد آيه بخلاند يا در هر يك از شب َ ر  ر

اَعَةَ عَنْ َُهَيْبِ بْنِ حَفْصٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ: -3 َْ ألَْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ مِيتَةِ الْمُؤْمِنِ سَ  حَُيَْدُ بْنُ زيِاَدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ 
َُةِ ََ لََ تُصِي -كُ َِّّ مِيتَةٍ قاَلَ يَملُتُ الْمُؤْمِنُ بِ   بُ ذَاكِرَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ.يَملُتُ غَرَقا  ََ يَملُتُ باِلْْدَْمِ ََ يُ بْتَلَى باِلسَّبُعِ ََ يَملُتُ باِلصَّاعِ

بِيرد،  نابل بصير گليد: از حضرت صادق عليه السلام پرسيدم از مردن مؤمن؟ فرملد: مؤمن بهر مردنى ميميرد: بلسيله غرق شد
ََ اين صاعُه به ذكركننده خداى عز َ ج َّ اصابت نكند )َ نرسد(. اَر ماندن بِيرد، بدرنده دچار گردد، بصاعُه بِيرد،   بزير آ
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 باَبُ الِاشْتِغَالِ بِذكِْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ 

 باب سرگرم شدن بذكر خدا

ُُللُ مَنْ شُغَِ ََّ إِ  عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ  -1 نَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ يَ 
 بِذكِْريِ عَنْ مَسْألََتِِ أعَْطيَْتُهُ أفَْضَ ََّ مَا أعُْطِي مَنْ سَألََنِِ.

ه بسبب ذكر من از درخلاست َ پرسش از من سرگرم حضرت صادق عليه السلام فرملد: همانا خداى عز َ ج َّ فرمايد: هر ك
شلد )بطلرى كه درخلاست َ حاجت خلد را فراملش كند( باَ بدهم بهتر از آنچه ميدهم بآن كس كه از من درخلاست كند. )َ 

 ذكر من اَ را سرگرم نكرده(.

نََ بْنِ خَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ إِ  -2 اَعِي ََّ عَنْ مَنْصُلرِ بْنِ يلُنُسَ عَنْ هَارُ ارجَِةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع ْْ
ََ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ فَ يَبْدَأُ باِلثَّنَاءِ عَلَى اللَّهِ ََ الصَّلَاةِ عَ  قاَلَ: دٍ حَتََّ يَ نْسَى حَاجَتَهُ ى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّ لَ إِنَّ الْعَبْدَ ليََكُلنُ لَهُ الْحاَجَةُ إِ

ضِيهَا اللَّهُ لهَُ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَسْألَهَُ إِيَّاهَا. ُْ  فَ يَ

اى بخداى عز َ ج َّ حاجتَ دارد، َ به ثناء َ ستايش بر خدا َ صللات بر مُمد َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: همانا بنده
رَد َ آل مُمد شرعَ كند تا اينكه حاجت خلد را فراملش   نَد حاجت اَ را برآ كند )َ سرگرم ثناء بر خدا َ صللات شلد( پس خدا

 آنكه در باره آن درخلاستَ كرده باشد.بى

 باَبُ ذِكْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِي السِّرِّ 

 باب ذكر خداى عز و جل در نهان

ٍٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلَادِ عَمَّنْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ  -1 قاَلَ   ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ابْنِ مَُْبُل
 اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ مَنْ ذكََرَنِ سِراّ  ذكََرْتهُُ عَلَانيَِة .

 كند من اَ را آشكارا ياد كنم.حضرت صادق عليه السلام فرملد: خداى عز َ ج َّ فرملده: هر كه مرا در نهانى ياد  

 شرح

مجلسى )ره( گليد: ذكر نهانى يعنى در دل يا در خللت َ تنهائى يا آهسته گفتن در برابر بلند گفتن )كه بر تمامى اينها صادق  -
 است(.
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اَعِي ََّ بْنِ مِهْراَ -2 ْْ نْ سُلَيْمَانَ بْنِ عَمْرٍَ عَنْ أَبِ نَ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ إِ
َُدْ ذكََرَ اللَّهَ  الْمَغَْرَاءِ الَْْصَّافِ رَفَ عَهُ قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع ُِيَن كَانلُا يذَْ مَنْ ذكََرَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِ السِّرِّ فَ  نََ  كَثِيرا  إِنَّ الْمُنَافِ كُرُ

َُالَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ  نَهَُ فِ السِّرِّ فَ  نََ اللَّهَ  يرُاؤُنَ النَّاسَ  -اللَّهَ عَلَانيَِة  ََ لََ يذَْكُرُ  .1 إِلََّ قلَِيلا  ََ لَ يذَْكُرُ

ر نهان د ابى مغَراى خصاف در حديث مرفلعى از أمير المؤمنين عليه السلام حديث كند كه فرملد: هر كس خداى عز َ ج َّ را
ياد كند )از َله كسانى است كه( ذكر خدا را بسيار كرده، زيرا منافُان را شيله اين بلد كه آشكارا )پيش مسلمانان( ذكر خدا 

ََ در نهان ذكر خدا نَّيكردند، پس خداى عز َ ج َّ فرملد:  )سلره  «خلدنَّائى كنند بِردم َ ياد نكنند خدا را جز اندكى»ميكردند 
 (.112نساء آيه 

 ََّّ لعِِيسَى ع ياَ عِيسَى اذكُْرْنِ فِِ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ رفََ عَهُ قاَلَ: -3
كْريِ فِ يْرٍ مِنْ مَلََِ الْْدَمِيِّيَن ياَ عِيسَى ألَِنْ ِِ قَ لْبَكَ ََ أَكْثِرْ ذِ أذَكُْرْكَ فِ مَلٍََ خَ  2نَ فْسِكَ أذَكُْرْكَ فِ نَ فْسِي ََ اذكُْرْنِ فِ مَلَئِكَ 

رَيِ أَنْ تُ بَصْبِصَ  ََِّ ََ كُنْ فِِ ذَلِكَ حَيّا  ََ لََ تَكُنْ مَيِّتا . 3الْْلََلَاتِ ََ اعْلَمْ أَنَّ سُرُ  إِ

ديث كند كه خداى عز َ ج َّ بعيسى عليه السلام فرملد: اى ابن فضال در حديث مرفلعى )كه سند آن را بِعصلم رسانده( ح
عيسى مرا در خاطر خلد ياد كن تا من نيز تل را بياد آرم، َ مرا در ميان مردمان ياد كن تا من نيز تل را در ميان َعى بهتر از َع 

اينست  مرا ياد كن َ بدان كه شادى من بآدميان )يعنى فرشتگان( ياد كنم، اى عيسى دلت را براى من نرم كن َ در تنهائيها بسيار 
 كه براى من تلاضع كنى، َ در اين باره زنده )دل( باش َ مرده )دل َ افسرده( مباش.

 شرح

جَلهى نُ َّ كند َ بالَخره آن را بِعناى ذات گرفته َ همين « نفس»مجلسى )ره( در اينكه  - در اين حديث معناى آن چيست؟ 
نَد: اند: فرمايش خديگر را چندان مناسب با اين حديث نداند. سپس گليد: َ برخى گفتهمعنا را تُليت نَّلده َ معانى د اذكرك »ا

مُصلد پاداش آن ذكر است، يعنى پاداش َ ثلاٍ ذكر تل را ميدهم َ پاداش ذكر ذكر ناميده شده َ مُصلد ذكر در « فِ نفسى
اَ را ياد كند َ چه نكند، يا مُصلد اين است كه تل را ياد   مُاب َّ نسيان نيست، زيرا ذكر باين معنى در خدا هست چه آنكه بنده

 كنم بطلرى كه احدى مطلع نشلد.

عَ ََ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ لََ يَكْتُبُ الْمَلَكُ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرةََ عَنْ أَحَدِهِماَ ع قاَلَ: -1 َِْ  - إِلََّ مَا 
ٍَ ذَلِكَ الذِّكْرِ فِ نَ فْسِ الرَّجُ َِّ غَيْرُ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ لعَِظَمَتِهِ. 1تَضَرُّعا  ََ خِيفَة   ََ اذكُْرْ ربََّكَ فِِ نَ فْسِكَ   فَلَا يَ عْلَمُ ثَ لَا

                                                           
 .112( النساء: 1)  1
 [.] ملئى( فِ بعَ النسخ1)  2
 ( التبصبص: التملق. َ تبصبص الكلب بذنبه إذا حركه َ انَّا يفع َّ ذلك من خلف أَ طمع.2 ) 3
 .261( الَعراف: 3)  1
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مام باقر َ يا امام صادق عليهما السلام حديث كند كه فرملد: فرشته ننليسد جز آنچه را بشنلد، َ خداى زراره از يكى از دَ ا
نَ»عز َ ج َّ فرملده است:  رَدگار خليش را در در ( پس بجز خداى عز َ 261)سلره اعراف آيه « خلد بزارى َ ترس َ ياد كن پر

نَ مرد باشد كسى نداند براى  بزرگى آن ذكر. ج َّ ثلاٍ اين ذكر را كه در

 باَبُ ذِكْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فِي الْغَافِلِینَ 

 خبران از حق(باب ذكر خداى عز و جل در میان غافلان )و بى

الذَّاكِرُ للَِّهِ عَزَّ  قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع ع عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -1
َُاتِ َِّ فِِ الْمُحَاربِِينَ   .1ََ جَ ََّّ فِ الْغََافِلِيَن كَالْمُ

خبِان ياد خداى عز َ ج َّ كند مانند كسى است كه در ميان جنگجليان حضرت صادق عليه السلام فرملد: كسى كه در ميان بى
ََ جنگ نكنند( باشد، َ )تنها اَ( بجنگد )َ از ديگران دفاع كند(.)فرارى يا آنان كه هستن  د 

 تلضيح

. شلد چنانچه بخاطر آن يكنفر مجاهد دفع دشمن از ديگران بشلدمجلسى )ره( گليد: يعنى بلاسطه اَ دفع ضرر از غافلان مى -
 است.« فراريان»است كه بِعناى « مُاربين»بجاى « هاربين»ها َ در بعضى از نسخه

ذَاكِرُ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِِ الْغََافِلِيَن   للَّهِ صا عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ  -2
َُاتِ َُّ عَنِ الْفَارِّ  َُاتِ َِّ عَنِ الْفَارِّينَ ََ الْمُ  ينَ لهَُ الْْنََّةُ.كَالْمُ

َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملده است: يادكننده خداى عز َ ج َّ در ميان غافلان چلن كسى 
ها )بخاطر دفاع از آنها كه دشمن آنها را تعُيب نكند( َ هر كه است كه )در ميدان جنگ با دشمنان دين( جنگ كند بجاى گريخته

 نگ كند بهشت براى اَ )لَزم( گردد.ها جبجاى گريخته

 باَبُ التَّحْمِیدِ وَ التَّمْجِیدِ 

 باب تحمید )يعنى ستايش كردن( و تمجید )يعنى ببزرگى و نیكى ستودن

َُمَّاطِ عَنِ الْمُفَضَّ َِّ قاَلَ: -1 عَبْدِ اللَّهِ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ عَلِّمْنِِ دُعَاء   قُ لْتُ لََِبِ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْ
عَ اللَّهُ لِمَنْ حََِ  َِْ ُُللُ  َُى أَحَد  يُصَلِّي إِلََّ دَعَا لَكَ يَ  َ احََْدِ اللَّهَ فإَِنَّهُ لََ يَ بْ َُالَ ِِ  دَهُ.جَامِعا  فَ 

                                                           
 [.[ َ فِ بعضها] عن الْاربين] فى الحاربين( فِ بعَ النسخ1)  1
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گردم دعاء جامعى )يعنى تمام َ كاملى( بِن بياملز، فرملد: خدا را مفض َّ گليد: بامام صادق عليه السلام عرضكردم: قربانت  
ستايش كن زيرا هيچ نَّازگزارى نيست جز اينكه )آن زمان( براى تل دعا كند )زيرا هر نَّازگزارى در نَّاز( ميگليد: )ْع اللَّه لمن حَده 

 يعنى(: خدايا بشنل سخن كسى كه تل را ستايش كند.

ََ اللَّهِ عَزَّ قُ لْتُ لََِبِ عَبْدِ  الحُْسَيْنِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مَرََْانَ قاَلَ: عَنْهُ عَنْ عَلِيِّ بْنِ  -2  اللَّهِ ع أَيُّ الََْعْمَالِ أَحَبُّ إِ
َُالَ أنَْ تَحْمَدَهُ.  ََ جَ ََّّ فَ 

اَن گليد: بحضرت صادق عليه السلام عرضكردم: چه عملى بدرگا  ه خداى عز َ ج َّ مُبلبترين همه اعمال است؟مُمد بن مر
 فرملد: اينكه اَ را ستايش كنى.

كَانَ رَسُللُ اللَّهِ ص يََْمَدُ اللَّهَ فِِ     ع قاَلَ:هِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الَْنَْ بَاريِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّ  -3
ُُللُ  كُ َِّّ  ٍِّ الْعالَمِيَن* يَ لْمٍ ثَلَاثََاِئةَِ مَرَّةٍ ََ سِتِّيَن مَرَّة  عَدَدَ عُرَُقِ الَْْسَدِ يَ   ثِيرا  عَلَى كُ َِّّ حَالٍ.كَ   الحَْمْدُ للَِّهِ رَ

زَى سيصد َ شصت بار خدا را حَد )َ ستايش( ميكرد  َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( چنان بلد كه ر
 »بشماره رگهاى بدن، )َ اين گلنه ميفرملد: 

 «الحمد للَّه رٍ العالمين كثيرا على ك َّ حال

رَدگار جهانيانست بسيار بر هر حال(.  )يعنى ستايش مخصلص پر

يعا  عَنْ أَحََْدَ  -1 ََِ ٍَ بْنِ شُعَيْبٍ قاَلَ  بْنِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ ََ حَُيَْدُ بْنُ زيِاَدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمَّدٍ  ُُل الحَْسَنِ الْمِيثَمِيِّ عَنْ يَ عْ
ُُللُ  عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ  انلُنَ مُتَحَرِّكَة  ََ مِنْهَا مِائَة  ََ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ ص إِنَّ فِ ابْنِ آدَمَ ثَلَاثََاِئَةٍ ََ سِتِّيَن عِرْقا  مِنْهَا مِائةَ  ََ ثَََ  َِْ

ٍِ  -ذَا أَصْبَحَ قاَلَ إِ  انلُنَ سَاكِنَة  فَ لَلْ سَكَنَ الْمُتَحَرِّكُ لََْ يَ نَمْ ََ لَلْ تَحَرَّكَ السَّاكِنُ لََْ يَ نَمْ ََ كَانَ رَسُللُ اللَّهِ صثَََ   الحَْمْدُ للَِّهِ رَ
 أمَْسَى قاَلَ مِثْ ََّ ذَلِكَ. كَثِيرا  عَلَى كُ َِّّ حَالٍ ثَلَاثََاِئَةٍ ََ سِتِّيَن مَرَّة  ََ إِذَا  الْعالَمِيَن*

يعُلٍ بن شعيب گليد: شنيدم حضرت صادق عليه السلام ميفرملد: رسلل خدا )ص( فرملده است: همانا در )بدن( آدميزاد 
سيصد َ شصت رگ است، كه يك صد َ هشتاد رگ از آنها ميجنبد َ يك صد َ هشتاد رگ ديگرش ساكن است، پس اگر يكى 

شلد )آدميزاد( خلابش نبِد، َ اگر يكى از رگهاى ساكن بجنبش درآيد خلابش نبِد، َ رسلل خدا )ص( از رگهاى جنبنده ساكن 
ام ميكرد ، َ چلن ش«الحمد للَّه رٍ العالمين كثيرا على ك َّ حال»چنان بلد كه چلن بامداد ميكرد سيصد َ شصت بار ميفرملد: 

 مانند آن را ميگفت.

مَسْعُلدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ  أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ مَنْصُلرِ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جَنَاحٍ قاَلَ حَدَّثَنِِ أبَلُعِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ  -1
ٍِّ الْعالَمِيَن* -مَنْ قاَلَ أرَْبعََ مَرَّاتٍ إِذَا أَصْبَحَ  اللَّهِ ع قاَلَ: َُدْ أدََّ  الحَْمْدُ للَِّهِ رَ َُدْ أدََّى شُكْرَ ليَْلَتِهِ.ى شُكْرَ يَ لْمِهِ ََ مَنْ قَ فَ   الَْاَ إِذَا أمَْسَى فَ 



61 
 

زَش را هر آينه شك« الحمد للَّه رٍ العالمين»حضرت صادق عليه السّلام فرملد: هر كه چلن صبح كند چهار بار بگليد:  ر آن ر
 آن شبش را ادا كرده است.ادا كرده، َ هر كه آن را همين كه شام كرد بگليد هر آينه شكر 

َِ أَصْحَابهِِ عَنْ  -1 كُ َُّّ دُعَاءٍ لََ يَكُلنُ قَ بْلَهُ تَحْمِيد  فَ هُلَ   الَ:أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ حَسَّانَ عَنْ بَ عْ
اَ التَّحْمِيدُ ثَُُّ الثَّنَاءُ قُ لْتُ  ُُللُ  أبَْ تَرُ إِنََّّ ء  ََ اللَّهُمَّ أنَْتَ الََََّْلُ فَ لَيْسَ قَ بْلَكَ شَيْ  -مَا أدَْريِ مَا يُجْزيِ مِنَ التَّحْمِيدِ ََ التَّمْجِيدِ قاَلَ يَ 
نََ ء  ََ أنَْتَ الظَّاهِرُ فَ لَيْسَ فَ لْقَكَ شَيْ أنَْتَ الْْخِرُ فَ لَيْسَ بَ عْدَكَ شَيْ   ء  ََ أنَْتَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ. شَيْ كَ ء  ََ أنَْتَ الْبَاطِنُ فَ لَيْسَ دُ

برخى از ياران على بن حسان از حضرت صادق عليه السلام حديث كند كه فرملد: هر دعائى كه پيش از آن حَد َ ستايش 
نَد( نباشد آن ناتمام َ پى بريده است، حَد بايد َ سپس ثناءگلئى اَ، عرضكردم: من نَّيدانم چه اندازه از تحميد  تمجيد   َ)خدا

 كفايت كند؟ فرملد: ميگليد:

لَ فليس قبلك شى» فليس  ء، َ انت الباطنء، َ انت الظاهر فليس فلقك شىء، َ انت الْخر فليس بعدك شىاللهم انت الَ
نَك شى  «ء، َ انت العزيز الحكيمد

سْنَادِ قاَلَ: -0 ُُللُ سَألَْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع مَا أدَْنَى مَا يجُْ  ََ بِهذََا الِْْ َُهَرَ الحَْ  -زيِ مِنَ التَّحْمِيدِ قاَلَ تَ  ََ الحَْمْدُ للَِّهِ  -مْدُ للَِّهِ الَّذِي عَلَا فَ 
 ََ َُدَرَ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي بَطَنَ فَخَبََِ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي يُميِتُ الََْحْيَاءَ   1.ءٍ قَدِير  كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى يِ الْمَلْتىيَُْ  الَّذِي مَلَكَ فَ 

نَد( چه اندازه بس است؟  َ نيز گليد: از آن حضرت پرسيدم در تحميد )َ سپاس گلئى خدا

الحمد للَّه الّذي علا فُهر، َ الحمد للَّه الذى ملك فُدر، َ الحمد للَّه الذى بطن فخبِ، َ الحمد للَّه الذى »فرملد: ميگلئى:
 «ء قديريَي ملتى َ هل على ك َّ شى]يميت الَحياء َ[ 

 باَبُ الِاسْتِغْفَارِ 

 باب استغفار )آمرزشخواهى( .

 خَيْرُ الدُّعَاءِ الَِسْتِغَْفَارُ. للَّهِ صا عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ  -1

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد: بهترين دعا استغَفار )َ آمرزشخلاهى( است.

 شرح

                                                           
، الكافِ )ط  1  ق. 1167تهران، چاپ: چهارم،  -الْسلامية(  -كلينى، مُمد بن يعُلٍ
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سيله هاى )دعاكننده( است، َ يا براى آنست كه استغَفار َ مجلسى )ره( گليد: براى آنكه آمرزش مهمترين َ بزرگترين خلاسته -
 ابهاى مستجاٍ شدن دعاها است.ها َ حجبرطرف شدن گناهان شلد كه آنها بزرگترين پرده

يلَةَ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ زُرَ  -2 ََِ إِذَا أَكْثَرَ  رةََ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ عاعِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ سَيْفٍ عَنْ أَبِ 
 الْعَبْدُ مِنَ الَِسْتِغَْفَارِ رفُِعَتْ صَحِيفَتُهُ ََ هِيَ تَ تَلََْلََُ.

نَد آمرزش خلاهد( نامه عملش  عبيد بن زراره گليد: امام صادق عليه السّلام فرملد: هر گاه بنده بسيار استغَفار كند )َ از خدا
دَ در حاَ كه ميدرخشد.  بالَ ر

رَّكُ فَ يَتَنَاثَ رُ ََ الْمُسْتَغَْفِرُ مِنْ ذَنْبٍ مَثَ َُّ الَِسْتِغَْفَارِ مَثَ َُّ ََرَقٍ عَلَى شَجَرَةٍ تحَُ  يمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ ياَسِرٍ عَنِ الرِّضَا ع قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِ  3
 ََ يَ فْعَلُهُ كَالْمُسْتَهْزئِِ بِرَبِّهِ.

آن  گناهان بسبب آن( چلن برگى است بر درختَ كه )در فص َّ پائيزحضرت رضا عليه السّلام فرملد: مث َّ استغَفار )َ ريختن  
رَدگار خلد را  درخت( بجنبد َ آن برگ بريزد، َ كسى كه از گناهى استغَفار كند َ باز آن را انجام دهد مانند كسى است كه پر

 مسخره كند.

أَنَّ رَسُللَ   أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عبيِهِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ طلَْحَةَ بْنِ زيَْدٍ عَنْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَ  -1
ُُلمُ مِنْ مَجْلِسٍ ََ إِنْ خَفَّ حَتََّ يَسْتَغَْفِرَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ خََْسا  ََ عِشْريِنَ مَرَّ   .ة  اللَّهِ ص كَانَ لََ يَ 

فرملد: كه رسلل خدا )ص( را شيله چنان بلد كه از هيچ مجلسى بر نَّيخلاست َ گرچه )مدت حضرت صادق عليه السّلام 
 تلقفش در آن( كلتاه بلد، تا اينكه بيست َ پنج بار بدرگاه خداى عز َ ج َّ استغَفار ميكرد.

 تلضيح

دا )ص( اى استغَفار رسلل خدر باٍ استغَفار از گناه در كتاٍ َ كفر بيانى از مرحلم اربلى مؤلف كتاٍ كشف العمة در معن -
 َ ائمه معصلمين عليهم السلام كه با اينكه معصلم بلدند چگلنه استغَفار از گناه ميكردند گذشت بدان جا مراجعه شلد.

َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ عَنِ الْحاَرِثِ بْنِ  -1 كَانَ رَسُللُ   غَِيرةَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:الْمُ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مُعَا
ََ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ سَبْ  ٍُ إِ ُُللُ عِ اللَّهِ ص يَسْتَغَْفِرُ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِ كُ َِّّ يَ لْمٍ سَبْعِيَن مَرَّة  ََ يَ تُل أَسْتَغَْفِرُ اللَّهَ ََ  -يَن مَرَّة  قاَلَ قُ لْتُ كَانَ يَ 

ََ اللَّ أتَُ  ٍُ إِ ُُللُ ََ أتَُل ُُللُ أَسْتَغَْفِرُ اللَّهَ أَسْتَغَْفِرُ اللَّهَ سَبْعِيَن مَرَّة  ََ يَ  ٍُ إِليَْهِ قاَلَ كَانَ يَ  ََ اللَّهِ سَبْعِيَن مَرَّة .ل ٍُ إِ  هِ ََ أتَُل

زَ هفتادحارث بن مغَيره از حضرت صادق عليه السلام حديث كند كه فرملد: شيله رسلل خدا )ص( اين بل  بار  د كه در هر ر
 كرد، َ هفتاد بار تلبه ميكرد، گليد: عرضكردم:بدرگاه خداى عز َ ج َّ استغَفار مى
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 )يعنى( ميفرملد:

 «استغَفر اللَّه َ اتلٍ اليه»

 ؟ فرملد: هفتاد بار ميفرملد:

 أستغَفر اللَّه، أستغَفر اللَّه

 ، َ هفتاد بار )ديگر( ميفرملد:

  للَّهاتلٍ اَ اللَّه، اتلٍ اَ

أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ  أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ بْنِ يََْيَ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ زيَْدٍ عَنْ  -1
 .1ََ اسْتَغَْفِرْ لِذَنبِْكَ  هُ لَ إِلهَ إِلََّ اللَّهُ فاَعْلَمْ أنََّ  -ادَةِ قاَلَ اللَّهُ الْعَزيِزُ الْْبََّارُ لََ إلِهََ إِلََّ اللَّهُ خَيْرُ الْعِبَ  -الَِسْتِغَْفَارُ ََ قَ لْلُ  ص

داى عزيز بهترين عبادتست، خ« لَ اله الَ اللَّه»حضرت صادق عليه السّلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد: استغَفار َ گفتن 
 (.19)سلره مُمد آيه « كه نيست معبلدى جز خدا، َ آمرزش خلاه براى گناه خليشپس بدان  »جبار فرملده است: 

 باَبُ التَّسْبِیحِ وَ الت َّهْلِیلِ وَ التَّكْبِیرِ 

 باب تسبیح )سبحان اللَّه گفتن( و تهلیل )لا اله الا الله گفتن( و تكبیر )الله اكبر گفتن(

يعا  عَنْ أَبِ عَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ  -1 ََِ ٍَ الْْزََّازِ  َُراَءُ  بْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ ََ أَبِ أيَُّل جَاءَ الْفُ
 ََ ُُلنَ ََ ليَْسَ لنََا  َُالُلا ياَ رَسُللَ اللَّهِ إِنَّ الََْغْنِيَاءَ لَْمُْ مَا يُ عْتِ ََ رَسُللِ اللَّهِ ص فَ  ا يََُجُّلنَ ََ ليَْسَ لنََا ََ لَْمُْ مَا يَ تَصَدَّقُلنَ ََ لَْمُْ مَ  إِ

َُالَ رَسُللُ اللَّهِ ص مَنْ كَبََِّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ مِائةََ  نََ ََ ليَْسَ لنََا فَ  رَّةٍ كَانَ أفَْضَ ََّ مِنْ عِتْقِ مِائَةِ رَقَ بَةٍ ََ مَ  ليَْسَ لنََا ََ لَْمُْ مَا يُجَاهِدُ
دَ اللَّهَ مِائَةَ مَرَّةٍ كَانَ أفَْ  مَنْ  ضَ ََّ مِنْ حَُْلَانِ مِائةَِ فَ رَسٍ فِِ سَبِي َِّ اللَّهِ سَبَّحَ اللَّهَ مِائةََ مَرَّةٍ كَانَ أفَْضَ ََّ مِنْ سِيَاقِ مِائةَِ بدََنةٍَ ََ مَنْ حََِ

ََ ذَلِكَ هُ مِائةََ مَرَّةٍ كَانَ أفَْضَ ََّ النَّاسِ عَمَلا  ذَلِكَ الْيَلْمَ إِلََّ بِسُرُجِهَا ََ لُُْمِهَا ََ ركُُبِهَا ََ مَنْ قاَلَ لََ إلَِهَ إِلََّ اللَّ   مَنْ زاَدَ قاَلَ فَ بَلَ
ََ الََْغْنِيَ  َُاللُا ياَ رَسُللَ اللَّهِ قَدْ بَ لَ ََ النَّبِِّ ص فَ  َُراَءُ إِ َُالَ اءَ مَا قُ لْتَ فَصَنَ الََْغْنِيَاءَ فَصَنَعُلهُ قاَلَ فَ عَادَ الْفُ  رَسُللُ اللَّهِ ص -عُلهُ فَ 

 .ذلِكَ فَضْ َُّ اللَّهِ يُ ؤْتيِهِ مَنْ يَشاءُ*

هشام بن سالَ َ أبى ايلٍ خزاز هر دَ از حضرت صادق عليه السّلام حديث كنند كه فرملد: فُراء َ مستمندان خدمت رسلل 
دازه مال( دارند كه بنده آزاد كنند َ ما نداريم؟ )َ خدا )ص( آمدند َ عرضكردند: اى رسلل خدا، همانا اغنياء َ تلانگران )آن ان

                                                           
 َ الْطاٍ للنبى صلّى اللّه عليه َ آله َ المراد َيع الَمة َ انَّا خلطب بذلك لتستن أمته بسنته. 22مُمّد ص: ( سلرة 1)  1
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همچنين( دارند كه حج كنند َ ما نداريم، َ )نيز( دارند چيزى كه صدقه دهند َ ما نداريم )َ هم( دارند كه چيزى بدان جهاد كنند 
مَ َ بى رملد: ل خدا )ص( )در پاسخشان( فبهره هستيم؟( پس رسل َ ما نداريم )َ در نتيجه ما بلاسطه ندارى از ثلاٍ اين اعمال مُر

 است از راندن بگليد بهتر« سبحان اللَّه»بگليد بهتر است از آزاد كردن صد بنده، َ هر كه صد بار « اللَّه اكبِ»هر كه صد بار 
ر آن اصد شتر )براى قربانى كردن در حج( َ هر كه خدا را صد بار حَد گليد بهتر است از فرستادن صد اسب با زين َ لْام َ سل 

زَ از نظر عم َّ بهترين مردم است مگر )از( كسى كه « لَ اله الَ اللَّه»در راه خدا )براى جهاد( َ هر كه صد بار بگليد:  در آن ر
زيادتر گفته باشد، )حضرت صادق عليه السّلام( فرملد: اين خبِ بگلش اغنياء رسيد آنها )آنچه پيغَمبِ )ص( فرملده بلد( بكار 

بَاره نزد رسلل خدا )ص( بازگشتند َ عرضكردند: اى رسلل خدا آنچه فرملديد بگلش اغنياء رسيد َ بستند، فرملد: پس  فُراء د
 آنان )نيز( آن را بكار بستند )َ اكنلن هر دَ ثلاٍ را دريافت كنند؟( فرملد: اين فض َّ خدا است بهر كه خلاهد دهد.

 تلضيح

يار ر فضيلت باغنياء نرسند با اينكه ثلاٍ فُر َ صبِ آنها بر فُر بسمجلسى )ره( گليد: ظاهر اين حديث آنست كه فُراء د -
بزرگ است چنانچه در اخبار زيادى گذشت، َ اخبارى نيز بلد كه دلَلت داشت بر اينكه هر كه كار خيرى را آرزَ كند َ برايش 

ا بآنان نداده تا اجرشان زيادتر باشد، يفراهم نگردد خداى كريم ثلاٍ آن را باَ عطا فرمايد، َ شايد آن حضرت )ص( اين مژده را 
اَگذارند.  ميخلاسته است آنها را ادٍ كند كه آنچه را بلى حسد َ راضى نبلدن بُضا َ تُديرات خدا ميدهد 

ُُللُ عَ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ حَََّادٍ عَنْ ربِْعِيٍّ  -2 عْتُهُ يَ  َِْ  نْ فُضَيْ ٍَّ عَنْ أَحَدِهِماَ ع قاَلَ 
اَ مِنَ التَّهْلِي َِّ ََ التَّكْبِيِر فإَِنَّهُ ليَْسَ شَيْ  ََ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ مِنَ التَّهْلِي َِّ ََ التَّكْبِيِر.أَكْثِرُ  ء  أَحَبَّ إِ

 اله الَ لَ»حديث كند كه فرملد: شنيدم از آن حضرت كه ميفرملد: فضي َّ از يكى از دَ امام باقر َ يا صادق عليهما السلام 
 نيست. لَ اله الَ اللَّه، َ اللَّه اكبِبسيار بگلئيد، زيرا چيزى نزد خداى عز َ ج َّ مُبلبتر از گفتن« اللَّه اكبِ»َ « اللَّه

التَّسْبِيحُ نِصْفُ الْمِيزاَنِ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ يَمْلََُ  اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ  3
 الْمِيزَانَ ََ اللَّهُ أَكْبَُِ يَمْلََُ مَا بَ يْنَ السَّمَاءِ ََ الََْرْضِ.

)كه نيم  گفتن نيمى از ميزان اعمال است« حان اللَّهسب»حضرت صادق عليه السّلام فرملد: امير المؤمنين عليه السّلام فرملد: 
 ميان آْان زمين را پر كند.« اللَّه اكبِ»همه ميزان را پر كند، َ « الحمد للَّه»آن را پر كند( َ 

 شرح

فيَ )ره( گليد: شايد سرش اين باشد كه براى خداى سبحان صفات ثبلتى َاَ َ صفات سلبى جلاَ است، َ هر گاه  -
ََ حَد  بنده رَد ميزانش پر شلد، اما تسبيح چلن فُط از صفات سلبى جلاَ است نيمى از ميزان پر گردد،  ىَ آنها را آ اى هر د
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گفتن هر دَ را شام َّ گردد، هم از صفات ثبلتى َاَ است َ هم از صفات سلبى جلاَ پس از اين نظر حَد خدا گفتن همه ميزان 
ََ باز هم تسبيح َ تحم يد از ميزان بنده نگذرند، زيرا آن دَ باندازه فهم َ دانش َ معرفت آن بنده در باره صفات خدا را پر كند، 

ََ گفتن  نَد بر آن برترى دارد در اين باره  « اللَّه اكبِ»است،  چلن يك برترى دادن مجملى است كه تنها با َال دانستن آنچه خدا
 كافى است، پس آن ميان زمين َ آْان را پر كند.

ٍٍ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ ضُرَيْسٍ  -1  الْكُنَاسِيِّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُل
ََ أَطْيَبَ ثََرَا  ََ  2ََ قاَلَ أَ لََ أدَُلُّكَ عَلَى غَرْسٍ أثَْ بَتَ أَصْلا  ََ أَسْرعََ إِينَاعا   1مَرَّ رَسُللُ اللَّهِ ص بِرَجُ ٍَّ يَ غَْرِسُ غَرْسا  فِِ حَائِطٍ لهَُ فَ لَقَفَ لهَُ 

ُُ َّْ سُبْحَانَ اللَّهِ ََ الحَْمْ  َُالَ إِذَا أَصْبَحْتَ ََ أمَْسَيْتَ فَ  َُى قاَلَ بَ لَى فَدُلَّنِِ ياَ رَسُللَ اللَّهِ فَ   اللَّهُ ََ اللَّهُ أَكْبَُِ فإَِنَّ لَكَ إِنْ  للَِّهِ ََ لََ إِلَهَ إِلََّ دُ أبَْ 
َُالَ الرَّجُ َُّ فإَِنِِّ أُشْهِدُكَ ياَ رَسُللَ اللَّهِ قُ لْتَهُ بِكُ َِّّ تَسْبِيحَةٍ عَشْرَ شَجَراَتٍ فِ الْْنََّةِ مِنْ أنَْ لَاعِ الْفَاكِهَةِ ََ هُنَّ مِنَ الْبَاقِيَاتِ الصَّالحَِ  اتِ قاَلَ فَ 

َُراَءِ الْمُسْلِمِيَن أهَْ َِّ الصَّدَقَةِ فأَنَْ زَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ آياَتٍ مِنَ أَنَّ حَائِ  بُلضَة  عَلَى فُ  ُْ ُُرْآنِ  طِي هَذَا صَدَقةَ  مَ ى فأََمَّا مَنْ أعَْطى -الْ ََ  ََ اتَُّ
 .3فَسَنُيَسِّرهُُ للِْيُسْرى صَدَّقَ باِلحُْسْنى

پس آن حضرت )ص( نزدش سلل خدا )ص( بِردى گذر كرد كه در باغش درخت ميكاشتحضرت باقر عليه السلام فرملد: ر 
دَرساش پا برجاتر َ ميلهايستاد َ فرملد: تل را راهنمائى نكنم برگشت درختَ كه ريشه تر باشد؟ عرضكرد: تر َ بهتر َ پايندههايش ز

 چرا مرا رهنمائى فرما اى رسلل خدا، فرملد:

 كنى بگل:چلن بامداد كنى َ شام  

 «سبحان اللَّه َ الحمد اللَّه َ لَ اله الَ اللَّه َ اللَّه اكبِ»

اى )يعنى هر يك مرتبه( ده درخت در بهشت دارى )كه هر درختَ از آنها يكنلع( از زيرا اگر آن را بگلئى بشماره هر تسبيحه
اقر عليه السلام فرملد: پس آن مرد گفت: پس من شما ها )ميدهد( َ آنها از كارهاى شايسته َ پاينده است. امام مُمد بانلاع ميله

قَف است بر فُراى از مسلمانان كه مستحق صدقه باشند، پس خداى عز َ ج َّ  را گلاه گرفتم كه اين باغ من صدقه قبَ شده َ 
دَ است كه ر »آياتى از قرآن را نازل كرد:  بسلى   اهنمليشپس اما آنكه بخشيد َ پرهيزكارى كرد، َ تصديق به نكلكارى كرد، ز

 (.7 -0 -1هاى )سلره لي َّ آيه« گشايش شليم

 خَيْرُ الْعِبَادَةِ قَ لْلُ لََ إِلهََ إِلََّ اللَّهُ. للَّهِ صا عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ  -0

 

                                                           
 [.] فلقف عليه( فِ بعَ النسخ1)  1
 ( أينعت الثمار أدركت. َ نسبة الَيناع هنا مجاز َ استعير للصلل الشجرة حسد الَثَار.2)  2
 .8 -1( اللي َّ: 3)  3
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خْوَانِ بِظَهْرِ الْغَیْبِ باَبُ   الدُّعَاءِ لِلِْْ

 باب دعا براى برادران )دينى( در پشت سر آنان

ََ  بِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَبِ الْمَغَْراَءِ عَنِ الْفُضَيْ َِّ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أَ  -1 شَكُ دَعْلَةٍ  َْ أَسْرعَُ  أَ
 إِجَابةٍَ دُعَاءُ الْمَرْءِ لََِخِيهِ بِظَهْرِ الْغََيْبِ.

دَتر باجابت رسد دعا براى برادر دينى است در  دَ َ ز حضرت باقر عليه السلام فرملد: دعائى كه بيشتر اميد استجابت آن مير
 پشت سر اَ.

ٍٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى  -2 دُعَاءُ الْمَرْءِ  أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُْبُل
هََ   .1لََِخِيهِ بِظَهْرِ الْغََيْبِ يدُِرُّ الرِّزْقَ ََ يدَْفَعُ الْمَكْرُ

اَن كند َ از ناخلشى َ بدى جللگيرى  اش( در امام صادق عليه السّلام فرملد: دعاى انسان براى برادر )دينى زَى را فرا غياٍ اَ ر
 كند.

فِ قَ لْلهِِ تَ بَارَكَ  رٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ععَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ عَمْرَِ بْنِ شِمْرٍ عَنْ جَابِ  -3
 ََ ُُللُ  2ََ عَمِلُلا الصَّالِحاتِ ََ يزَيِدُهُمْ مِنْ فَضْلِهِ  يبُ الَّذِينَ آمَنُلاََ يَسْتَجِ  -ََ تَ عَا قاَلَ هُلَ الْمُؤْمِنُ يدَْعُل لََِخِيهِ بِظَهْرِ الْغََيْبِ فَ يَ

ُُللُ اللَّهُ الْعَزيِزُ الْْبََّارُ ََ لَكَ مِثْلَا مَا سَألَْتَ ََ قَدْ أعُْطِ   بِّكَ إِيَّاهُ.يتَ مَا سَألَْتَ بِحُ لَهُ الْمَلَكُ آمِيَن ََ يَ 

رَدند َ كردار نيك كردند، َ»حضرت باقر عليه السلام در تفسير گفتار خداى تبارك َ تعاَ:   َ ميپذيرد از آنان كه ايمان آ
 ( فرملد:21)سلره شلرى آيه « بيفزايد براى ايشان از فض َّ خليش

سر اَ دعا كند، پس فرشته براى دعاى اَ آمين گليد، َ خداى عزيز مُصلد مؤمنى است كه براى برادر )دينى( خلد در پشت 
جبار فرمايد: براى تل است دَ برابر آنچه )براى برادرت( درخلاست كردى، َ آنچه )نيز براى اَ( درخلاست كردى، بخاطر اينكه اَ 

 را دَست داشتَ بتل داده شد )َ دعايت در حق اَ مستجاٍ شد(.

َُمَّاطِ مَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مَعْبَدٍ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْلَاسِطِيِّ عَنْ دُرُسْتَ بْنِ أَبِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِي -1  مَنْصُلرٍ عَنْ أَبِ خَالِدٍ الْ
ُُللُ لهَُ مَلَ دُعَاءُ الََْخِ لََِ  3أَسْرعَُ الدُّعَاءِ نُجْحا  لِلَِْجَابةَِ  قاَلَ قاَلَ أبَلُ جَعْفَرٍ ع ك  مُلكََّ َّ  بهِِ خِيهِ بِظَهْرِ الْغََيْبِ يَ بْدَأُ باِلدُّعَاءِ لََِخِيهِ فَ يَ

 آمِيَن ََ لَكَ مِثْلَاهُ.

                                                           
 الريح السحاٍ حلبته. ( أدرت1)  1
 .21( الشلرى: 2)  2
 ء َ انجح إذا أصاٍ طلبته.( النجح: الظفر بالشي3)  3
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دَترين دعائى كه باجابت رسد دعاى برادر )دينى( است براى برادرش در غياٍ اَ، ابتداء  َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: ز
 اى كه ملك َّ بر اَ است گليد:ش كند پس فرشتهشرعَ بدعا براى برادر 

 آمين َ براى تل است دَ چندان )آنچه براى برادر دينيت خلاستَ(.

اَعِي ََّ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ التَّ  -1 ْْ لْلَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ يمِيِّ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ عُ مِ عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ إِ
ذِي دَعَا لَْمُْ بِهِ مِنْ  مَا مِنْ مُؤْمِنٍ دَعَا للِْمُؤْمِنِيَن ََ الْمُؤْمِنَاتِ إِلََّ رَدَّ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ عَلَيْهِ مِثْ ََّ الَّ  اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ ص

ََّلِ  ََ النَّارِ  كُ َِّّ مُؤْمِنٍ ََ مُؤْمِنَةٍ مَضَى مِنْ أَ ُِيَامَةِ إِنَّ الْعَبْدَ ليَُؤْمَرُ بِهِ إِ ََ يَ لْمِ الْ َْ هُلَ آتٍ إِ ُِيَامَةِ فَ يُسْحَبُ  -الدَّهْرِ أَ ُُللُ  1يَ لْمَ الْ فَ يَ
ٍِّ هَذَا الَّذِي كَانَ يدَْعُل لنََا فَشَفِّعْنَا فِيهِ فَ يُشَفِّعُهُمُ ال  زَّ ََ جَ ََّّ فِيهِ فَ يَنْجُل.لَّهُ عَ الْمُؤْمِنُلنَ ََ الْمُؤْمِنَاتُ ياَ رَ

امام صادق عليه السّلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملده: هيچ مؤمنى نيست كه براى مردان مؤمن َ زنان مؤمنه دعا كند جز 
از ز آغاى كه ااينكه خداى عز َ ج َّ باَ باز گرداند مانند آنچه را براى ايشان دعا كرده است بشماره هر مرد مؤمن َ زن مؤمنه

زَ قيامت بدنيا آيد، همانا بنده زَگار در گذشته يا تا ر زَخ برند َ اَ را بدان س اىر زَ قيامت دستلر دهند كه اَ را بد ل  باشد كه در ر
زَخ  كشند، پس مردان مؤمن َ زنان مؤمنه گليند: اين است آنكه براى ما دعا ميكرد پس شفاعت ما را در باره اَ بپذير )َ اَ را بد

 خداى عز َ ج َّ شفاعت ايشان را در باره اَ بپذيرد، َ آن بنده نجات يابد.مبِ( 

ٍٍ فِِ الْمَلْقِفِ فَ لَمْ أرََ مَلْقِفا  كَانَ أَحْسَنَ مِنْ مَلْقِفِهِ مَا زاَلَ مَادّ  عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -0 ََ السَّمَاءِ ََ رأَيَْتُ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ جُنْدَ ا  يدََيْهِ إِ
ََ الََْرْضَ فَ لَمَّا صَدَرَ النَّاسُ قُ لْتُ لهَُ ياَ أبَاَ مَُُمَّدٍ مَا رأَيَْتُ مَ دُمُلعُ  يْهِ حَتََّ تَ بْلُ قِفا  قَطُّ أَحْسَنَ مِنْ مَلْقِفِكَ قاَلَ لْ هُ تَسِي َُّ عَلَى خَدَّ

خْلَانِ ََ ذَلِكَ أَنَّ أبَاَ الحَْسَنِ مُلسَى ع يْبِ نلُدِيَ مِنَ الْعَرْشِ ََ لَكَ أَخْبََِنِ أَنَّ مَنْ دَعَا لََِخِيهِ بِظَهْرِ الْغََ  -ََ اللَّهِ مَا دَعَلْتُ إِلََّ لِِْ
ٍُ أمَْ لََ.  مِائَةُ ألَْفِ ضِعْفٍ فَكَرهِْتُ أنَْ أدَعََ مِائةََ ألَْفٍ مَضْمُلنةَ  لِلَاحِدَةٍ لََ أدَْريِ تُسْتَجَا

قَلف اَ نديدم پيلسعلى بن ابراهيم از پدرش حديث كند كه: عبد اللَّه ب قَلفى بهتر از  ته ن جندٍ را در ملقف )عرفات( ديدم َ 
اَن بلد بطلرى كه بزمين ميريخت، پس همين كه مردم )از عرفات( برگدستهايش بسلى آْان بلند بلد، َ اشكهايش بر گلنه شتند اش ر

قَلف تل نديدم؟ گفت بخدا سلگند قَلفى بهتر از  ى نكردم، َ من جز براى برادران )دينى( خلد دعائ من بلى گفتم: اى ابا مُمد من 
اين براى اين بلد كه حضرت ابا الحسن كاظم عليه السلام بِن خبِ داد كه هر كه براى برادر دينى خلد پشت سرش دعا كند از عرش 

ار دعاى م كه صد هز بدَ ندا شلد: براى تل باد صد هزار برابر )آنچه براى برادران دينيت در خلاست كردى( پس من خلش نداشت
 دانم آن يك دعا هم باجابت برسد يا نه.تعهد شده را بخاطر يك دعا از دست بدهم كه نَّى

 شرح

                                                           
جَه الَرض َ منه سحب ذيله فانسحب.1)  1  ( سحبه كمنعه: جره على 
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مجلسى )ره( گليد: عبد اللَّه بن جندٍ از راستگليان اصحاٍ حضرت صادق َ حضرت كاظم َ حضرت رضا عليهم السلام  -
سَت كه دعايش هر يك برابر صد  هزار دعا است. است َ براى جلالت شان ا

ٍٍ عَ  -7 يعا  عَنِ ابْنِ مَُْبُل ََِ ٍٍ عَنْ أَبِ عُبَيْدَةَ عَنْ ثُ لَيْرٍ نِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ ََ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ   ابْنِ رئِاَ
ُُللُ  عْتُ عَلِيَّ بْنَ الحُْسَيْنِ ع يَ  َِْ َْ إِنَّ الْ  قاَلَ  عُلا الْمُؤْمِنَ يدَْعُل لََِخِيهِ الْمُؤْمِنِ بِظَهْرِ الْغََيْبِ أَ َِْ يذَْكُرهُُ بِخَيْرٍ قاَلُلا نعِْمَ الََْخُ أنَْتَ  مَلَائِكَةَ إِذَا 

مَا سَألَْتَ لَهُ ََ أثَْ نَى عَلَيْكَ مِثْلَيْ مَا أثَْ نَيْتَ  1جَ ََّّ مِثْلَيْ لََِخِيكَ تَدْعُل لَهُ باِلَْْيْرِ ََ هُلَ غَائِب  عَنْكَ ََ تَذْكُرهُُ بِخَيْرٍ قَدْ أعَْطاَكَ اللَّهُ عَزَّ ََ 
عُلهُ يذَْكُرُ أَخَاهُ بِسُلءٍ ََ يدَْعُل عَلَيْهِ قاَلُلا لهَُ بئِْسَ الََْ  َِْ  أنَْتَ لََِخِيكَ كُفَّ أيَ ُّهَا الْمُسَترَُّ عَلَى ذُنلُبِهِ ََ خُ عَلَيْهِ ََ لَكَ الْفَضْ َُّ عَلَيْهِ ََ إِذَا 

 ََ احََْدِ اللَّهَ الَّذِي سَتَرَ عَلَيْكَ ََ اعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ أعَْلَمُ بِعَبْدِهِ مِنْكَ. 2لْرتَهِِ ََ ارْبعَْ عَلَى نَ فْسِكَ عَ 

شنلند  بثلير )بن أبى فاخته( گليد: شنيدم حضرت )زين العابدين( على بن الحسين عليهما السلام ميفرملد: همانا چلن فرشتگان 
كه مؤمن براى برادر مؤمنش پشت سر اَ دعا ميكند يا بنيكى اَ را ياد ميكند، گليند: تل چه نيكل برادرى هستَ براى برادرت كه 
در باره اَ دعاى خير ميكنى با اينكه اَ از نظر تل پنهان است َ اَ را بنيكى ياد ميكنى، هر آينه خداى عز َ ج َّ دَ برابر آنچه 

ََ چلن بشنلند كه براى اَ خلاستَ  بتل داد َ دَ چندان آنچه تل اَ را به نيكى ياد كردى بر تل ثنا گليد َ تل بر اَ برترى دارى، 
برادرش را ببدى ياد كند َ برايش نفرين كند، گليند: تلجه بد برادرى هستَ براى برادرت خلد را از اين سخنان نگهدار اى كسى كه 

ىَ  بر گناهانت پرده پلشى شده َ بخلدت بنگر )َ ببين خلدت چه اندازه عيب َ گناه دارى( َ سپاسگزار آن خدائى را كه ر
( تل پرده پلشيده َ بدان كه خداى عز َ ج َّ نسبت ببنده  اش از تل داناتر است.)گناهان َ عيلٍ

 شرح

انش را در ر بندگباشد اگر صلاح اَ َ صلاح ديگمجلسى )ره( گليد: يعنى خداى عز َ ج َّ داناتر بِصلحت بندگانش مى -
 دفع آن شخص بداند اَ را دفع كند َ اگر صلاح اَ را در ابتلاء َ يا عافيت اَ به بيند همان كند َ نيازى بدستلر تل ندارد.

 باَبُ مَنْ تُسْتَجَابُ دَعْوَتهُُ 

 باب كسى كه دعايش مستجاب شود

عْتُ أبَاَ عَبْدِ المَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ  -1 َِْ ُُمِّيِّ قاَلَ  ُُللُ خَالِدٍ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْ ثَلَاثةَ  دَعْلَتُ هُمْ  لَّهِ ع يَ 
 ََ اَ كَيْفَ تَخْلُفُلنهَُ  اَ كَيْفَ تَخْلُفُلنهَُ ََ الْغََازيِ فِِ سَبِي َِّ اللَّهِ فاَنْظرُُ هَُ لْمَريِا مُسْتَجَابةَ  الْحاَجُّ فاَنْظرُُ  .3َُ فَلَا تَغَِيظُلهُ ََ لََ تُضْجِرُ

                                                           
 [ فى الملضعين.] مث َّ ما سألت( فِ بعَ النسخ2)  1
 رباعهم لكثرته. َ المعنى اقتصر على النظر فِ حال نفسك َ لَ تلتف اَ غيرك. ( أي خفف على نفسك أربع الغَيث ارباعا حبس عن الناس ف3ِ)  2
 أي تُلملن مُامه فِ غيبته، من الْلافة. َ الضجر: السامة َ الملال) فى(.« تخلفلنه(» 1)  3
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ت رسد: )يكى( اند كه دعايشان باجابعيسى بن عبد اللَّه قمى گليد: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه ميفرملد: سه دسته
دَ، پس بيائيد كه چگلنه در بازماندگانش بجاى اَ رفتار كنيد، )ديگر( جهادكننده در راه خدا،  س بيائيد چگلنه پآن كس كه بحج ر

رَيد َ دلتنگش نكنيد، )مبادا بشما نفرين   در بازماندگانش در غياٍ اَ رفتار كنيد، )سلم( بيمار َ مريَ، پس اَ را بخشم در نيا
 كند(.

 اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ كَانَ بْدِ الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريُِّ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْلَشَّاءِ عَنْ عَ  -2
ُُللُ  سِطِ ََ دَعْلَةُ الْمَظْلُلمِ  أَبِ ع يَ  ُْ مَامِ الْمُ ََ دَعْلَةُ الِْْ ٍِّ تَ بَارَكَ ََ تَ عَا ُُللُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ ي َ خََْسُ دَعَلَاتٍ لََ يَُْجَبَْْ عَنِ الرَّ

ُِمَنَّ  ةُ الْمُؤْمِنِ لََِخِيهِ بِظَهْرِ الْغََيْبِ لَ لَكَ ََ لَلْ بَ عْدَ حِيٍن ََ دَعْلَةُ الْلَلَدِ الصَّالِحِ لِلَالِدَيْهِ ََ دَعْلَةُ الْلَالِدِ الصَّالِحِ لِلَلَدِهِ ََ دَعْ لََنَْ تَ
ُُللُ ََ لَكَ مِثْلُهُ.  فَ يَ

رَدگار تبارك َ تعاَ مُجلٍ نگردد )ََ نيز حضرت صادق عليه السلام فرملد: پدرم ميفرملد: پنج دعا   است كه از درگاه پر
دعاى ستمديده كه خداى عز َ ج َّ فرمايد: هر آينه بطلر  -2دعاى امام عادل  -1پرده َ حائلى نيست كه جللش را بگيرد( 

دعاى  -1پدر َ مادر  دعاى فرزند صالح )َ نيكلكار( براى -3مسلم انتُام تل را )از ستمكارت( بگيرم گر چه پس از زمانى باشد 
 دعاى مؤمن براى برادرش در پشت سر اَ كه خدا فرمايد: براى تل باد مانند آن. -1پدر صالح براى فرزندش 

اكُمْ ََ دَعْلَةَ الْمَظْلُلمِ فإَِن َّهَا إِيَّ  للَّهِ صا عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ  -3
 ٍِ ُُللَ ارْفَ عُلهَا حَتََّ أَسْتَجِيبَ لهَُ ََ إِيَّاكُمْ ََ دَعْلَةَ الْلَ  1تُ رْفَعُ فَ لْقَ السَّحَا الِدِ فإَِن َّهَا أَحَدُّ مِنَ حَتََّ يَ نْظرَُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ إلِيَْهَا فَ يَ

 السَّيْفِ.

هاى لسلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد: بترسيد از دعاى ستمديده َ مظللم زيرا كه آن از ابرها )َ پردهحضرت صادق عليه ا
دَ تا خداى عز َ ج َّ در آن بنگرد َ فرمايد: آن را بالَ بريد تا براى اَ اجابت كنم، َ بپرهيزيد از نفرين پدر كه  مانع از دعا( بالَ ر

 تر است.آن از شمشير برنده

 شرح

اى يعنى ابرها در اين حديث كنايه از ملانع اجابت دعا است يا مُصلد حجابهاى معنليه« سحاٍ»لسى )ره( گليد: مج -
رَدگارش حائ َّ است يا كنايه از پرده هاى بالَى عرش يا زير آن بنا بر اختلاف اخبار ميباشد َ مِكن است كه ميانه اَ َ پر

ف بنا بر استعاره تم نَد نظر رحَت است حَ َّ آن بر ابرهاى معرَ ثيليه براى بيان كمال اجابت، َ مُصلد از نظر كردن خدا
 َ عنايت َ اراده پذيرفتن است.

                                                           
 ( كأن السحاٍ كناية عن ملانع إجابة الدعاء أَ الحجب المعنلية الحائلة بينه َ بين اللّه) آت(.2)  1
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1   ََْ اعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ كَانَ أَبِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ أَخِيهِ الحَْسَنِ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ 
ُُللُ  ََ ال يَ  ُُلا الظُّلْمَ فإَِنَّ دَعْلَةَ الْمَظْلُلمِ تَصْعَدُ إِ  سَّمَاءِ.ات َّ

دَ.  حضرت صادق عليه السلام فرملد: پدرم ميفرملد: از ستم بپرهيزيد زيرا دعاى ستمديده بآْان بالَ ر

مِنَ الْمُؤْمِنِيَن ثَُُّ دَعَا نْ قَدَّمَ أرَْبعَِيَن مَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:1
 اسْتُجِيبَ لَهُ.

َ نيز امام صادق عليه السّلام فرملد: هر كه چه َّ مؤمن را )در دعا( جلل اندازد )َ بآنها دعا كند( سپس )براى خلد( دعا كند 
 دعايش اجابت شلد.

نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ النُّعْمَانِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ طلَْحَةَ النَّهْدِيِّ عَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ  0
ََ الْعَرْشِ  اللَّهِ ص ٍُ السَّمَاءِ ََ تَصِيَر إِ الْلَالِدُ لِلَلَدِهِ ََ الْمَظْلُلمُ عَلَى مَنْ ظلََمَهُ ََ  1أرَْبَ عَة  لََ تُ رَدُّ لَْمُْ دَعْلَة  حَتََّ تُ فَتَّحَ لَْمُْ أبَْ لَا

 الْمُعْتَمِرُ حَتََّ يَ رْجِعَ ََ الصَّائمُِ حَتََّ يُ فْطِرَ.

َ نيز حضرت صادق عليه السّلام فرملد: چهار كس هستند كه دعاشان باز نگردد تا آنكه درهاى آْان براى آنها باز شلد َ 
زَهى فرزندش، دعاى مظللم بر آنكه باَ ستم كرده، دعاى عمرهبعرش رسند: دعاى پدر برا دار تا كننده تا بلطن باز گردد، دعاى ر

 قَتَ افطار كند.

أَسْرعََ إِجَابةَ  مِنْ دَعْلَةِ  ء  ليَْسَ شَيْ   صعَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ  -7
 غَائِبٍ لغََِائِبٍ.

دَتر باجابت نرسد از دعاى شخص غائب كه  َ نيز حضرت صادق عليه السّلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملده: هيچ دعائى ز
 براى غائب ديگرى كند.

نَُ ع  هِ صعَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ  -8 دَعَا مُلسَى ع ََ أمََّنَ هَارُ
 ََ َُالَ اللَّهُ تَ بَارَكَ ََ تَ عَا ُِيما قَدْ أُجِيبَتْ دَعْلَتُكُما -ََ أمََّنَتِ الْمَلَائِكَةُ ع فَ  زاَ فِِ سَبِي َِّ اللَّهِ اسْتُجِيبَ لهَُ كَمَا ََ مَنْ غَ  فاَسْتَ

ُِيَامَةِ.  اسْتُجِيبَ لَكُمَا يَ لْمَ الْ

                                                           
رَة إَ العرش يَتملهما) آت(.1)  1  ( الفتح كناية عن الُبلل أَ مُملل على الحُيُة َ الصير
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نَ آمين گفت، َ فرشتگان نيز  َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد: حضرت ملسى دعائى كرد َ هار
)سلره يلنس  «ى شما مستجاٍ شد پس بايد استُامت )َ پايدارى( كنيدهر آينه دعا»آمين گفتند، پس خداى تبارك َ تعاَ فرملد: 

زَ قيامت. -چنانچه دعاى شما باجابت رسيد -( َ هر كه در راه خدا جهاد كند دعايش مستجاٍ شلد89آيه   تا ر

 باَبُ مَنْ لَا تُسْتَجَابُ دَعْوَتهُُ 

 باب كسى كه دعايش باجابت نرسد

صَحِبْتُهُ بَ يْنَ  دِ اللَّهِ ع قاَلَ:أبَيِهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حُسَيْنِ بْنِ مُخْتَارٍ عَنِ الْلَليِدِ بْنِ صَبِيحٍ عَنْ أَبِ عَبْ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ  -1
َُالَ أبَلُ مَكَّةَ ََ الْمَدِينَةِ فَجَاءَ سَائ َّ  فأََمَرَ أنَْ يُ عْطَى ثَُُّ جَاءَ آخَرُ فأََمَرَ أنَْ يُ عْطَى ثَُُّ جَاءَ آخَرُ فأََمَ  رَ أَنْ يُ عْطَى ثَُُّ جَاءَ الرَّابِعُ فَ 

َُالَ أمََا إِنَّ عِنْدَناَ مَا نُ عْطِيهِ ََ لَكِنْ أَخْشَى أَنْ نَكُلنَ كَ عَبْدِ اللَّهِ ع يُشْبِعُكَ اللَّهُ ثَُُّ الْتَفَتَ إِليَْ  ٍُ نَا فَ  أَحَدِ الثَّلَاثةَِ الَّذِينَ لََ يُسْتَجَا
ُِّهِ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ فَلَا يُسْتَ  َُهُ فِِ غَيْرِ حَ ٍُ لهَُ ََ رَجُ َّ  يدَْعُل عَلَى امْرَأتَهِِ أنَْ يرُيََِهُ مِنْهَا جَالَْمُْ دَعْلَة  رَجُ َّ  أعَْطاَهُ اللَّهُ مَالَ  فأَنَْ فَ

ََ أَنْ يَ تَحَلَّلَ عَنْ جِلَارهِِ  ََ قَدْ جَعَ ََّ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ أمَْرَهَا إِليَْهِ ََ رَجُ َّ  يدَْعُل عَلَى جَارهِِ ََ قَدْ جَعَ ََّ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ  لهَُ السَّبِي ََّ إِ
 عَ دَارهَُ.ََ يبَِي

لَيد بن صبيح گليد: ميان راه مكه َ مدينه همراه حضرت صادق عليه السّلام بلدم پس سائلى آمد )َ چيزى درخلاست كرد( 
حضرت دستلر داد باَ چيزى بدهند، سائ َّ ديگرى آمد آن حضرت دستلر دادند چيزى باَ نيز داده شلد، سپس ديگرى آمد دستلر 

ينكه سائ َّ چهارمى آمد حضرت صادق عليه السّلام فرملد: خدا سيرت كند )َ براى اَ دستلرى نفرملد( فرملد باَ هم داده شلد، تا ا
 سپس رَ بِا كرد َ فرملد:

ََ ميترسم مانند يكى از آن سه كس شليم كه جاٍ نشلد: دعايشان مستآگاه باشيد هر آينه نزد ما هست چيزى كه باَ بدهيم 
نَد ماَ اش خرج كند، سپس بگليد: خدايا بِن بده )كه باَ بدهد َ آن را در غير ملرد شايسته )يكى( آن مردى است كه خدا

چنين كسى( دعايش مستجاٍ نشلد، َ )ديگر( مردى كه در باره زن خلد دعا كند كه خدا اَ را از آن زن راحت كند با اينكه 
اَگذار كرده )َ ميتلاند اَ را طلاق  سَيله راحت شلد(، )سلم( مردى كه بر خداى عز َ ج َّ كار طلاق آن زن را باَ  دهد َ بدين 

همسايه خلد نفرين كند )َ از همسايه آزارى اَ بخدا شكايت كند( با اينكه خداى عز َ ج َّ براى اَ راهى قرار داده، َ آن اينست  
دَ. شد َ از همسايگى اَ بجاى ديگر ر  كه خانه خلد را بفرَ

 شرح

ىَ آن حضرت بسه نفرشان اك از مخالفين َ مستضعفين بلدهمجلسى )ره( گليد: ظاهر آنست كه سائلين - تفا اند َ از اين ر
فرملد )َ بچهارمى چيزى نداد( َ گر نه آنها كسانى هستند كه شيعيانشان را بر خلد مُدم ميداشتند، يا اينكه اين كردار حضرت 

 براى تلسعه بر مؤمنين لَزم نيست. براى ياد دادن َ آملختن حكم انفاق بلده َ فهماندن اينكه بيش از اين مُدار
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نْ جَعْفَرِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَ  أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ  -2
َُالُ لهَُ أَ لََْ آ قاَلَ: ُُللُ اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ فَ يُ ٍُ لَْمُْ دَعْلَة  رَجُ َّ  جَالِس  فِ بَ يْتِهِ يَ  رْكَ باِلطَّلَبِ ََ رَجُ َّ  كَانَتْ لهَُ امْرَأةَ  فَدَعَا عَلَيْهَا مُ أرَْبَ عَة  لََ تُسْتَجَا

َُالُ لهَُ أَ لََْ أَجْعَ َّْ أمَْرَهَا إِليَْكَ ََ رَجُ َّ   َُالُ لهَُ أَ لََْ آمُرْكَ بِ   فَ يُ ُُللُ اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ فَ يُ صْلَاحِ ثَُُّ كَانَ لهَُ مَال  فأَفَْسَدَهُ فَ يَ الَقْتِصَادِ أَ لََْ آمُرْكَ باِلِْْ
ُُلا لََْ يُسْرفُِلا قاَلَ  اَ ََ كانَ بَ يْنَ ذلِكَ قَلاما   ََ الَّذِينَ إِذا أنَْ فَ تُرُ ُْ َُالُ لَهُ أَ لََْ آمُرْكَ بِ   ََ رَجُ َّ   1ََ لََْ يَ   .2الشَّهَادَةِ كَانَ لَهُ مَال  فأََدَانهَُ بِغََيْرِ بَ يِّنَةٍ فَ يُ

( مردى كه در خانه خلد نشسته َ 1حضرت صادق عليه السّلام فرملد: چهار كس هستند كه دعايشان باجابت نرسد: )
زَى بده، پس بلى گفته شلد: آيا بتل دستلر  ؟ )ميگليد: خدايا بِن ر زَى برَ ( مردى كه زنى دارد َ بر اَ 2ندادم كه بجستجلى ر

اَگذار نكردم؟ )اختيار طلاق َ رها كردنش بدست تل است( ) ( مردى كه ماَ دارد 3نفرين كند كه باَ گفته شلد: آيا كار اَ را بتل 
زَى ده، پس بلى گفته شلد: آيا ىَ ندادم؟ َ آن را از بين برده َ فاسد كرده َ ميگليد: خدايا بِن ر آيا بتل دستلر  بتل دستلر ميانه ر

َ كسانى كه هر گاه انفاق كنند نه اسراف كنند َ نه بر خلد تنگ  »اصلاح مالت را ندادم؟ سپس )باين آيه استشهاد كرده( فرملد: 
اَم دهد1( )07)سلره فرقان آيه « گيرند َ باشند ميان اين دَ نَ شاهد َ گلاه بديگرى  )َ سپس بانكار  ( مردى كه ماَ را بد

رَد َ از اَ استمداد جليد( كه باَ گفته شلد:  نَد متعال رَ آ مديلن برخلرد كند، َ براى دريافت طلبش از مديلن منكر بدرگاه خدا
اَيت شده. اَم دادن( گلاه بگيرى؟ َ مانند اين حديث بسند ديگر نيز از آن حضرت ر  آيا بتل دستلر ندادم )كه هنگام 

 مِثْلَهُ. يَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ عِمْرَانَ بْنِ أَبِ عَاصِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عمَُُمَّدُ بْنُ يََْ  -

ُُللُ انٍ عَ الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريُِّ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الْلَشَّاءِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَ  -3 عْتُهُ يَ  َِْ  ثَلَاثةَ   نِ الْلَليِدِ بْنِ صَبِيحٍ قاَلَ 
ٍِّ ارْزقُْ  َُهُ فِ غَيْرِ ََجْهِهِ ثَُُّ قاَلَ ياَ رَ َُالُ لَهُ أَ لََْ أرَْزقُْكَ ََ رَجُ َّ  دَعَا عَلَى ا نِِ تُ رَدُّ عَلَيْهِمْ دَعَلْتُ هُمْ رَجُ َّ  رَزَقَهُ اللَّهُ مَالَ  فأَنَْ فَ مْرَأتَهِِ ََ هُلَ لَْاَ فَ يُ

َُالُ لهَُ  3ظاَلَِ   ٍِّ ارْزقُْنِِ فَ يُ َُالُ لهَُ أَ لََْ أَجْعَ َّْ أمَْرَهَا بيَِدِكَ ََ رَجُ َّ  جَلَسَ فِ بَ يْتِهِ ََ قاَلَ ياَ رَ ََ طلََبِ الرِّزْقِ.أَ  فَ يُ   لََْ أَجْعَ َّْ لَكَ السَّبِي ََّ إِ

لام شنيدم كه ميفرملد: سه كس هستند كه دعاى آنها بخلدشان برگردد َ باجابت لَيد بن صبيح گليد: از آن حضرت عليه السّ 
زَى ده، كه باَ گفته 1نرسد: ) نَد باَ ماَ ارزانى داشته َ اَ بيجا َ بيملرد خرج كرده َ سپس بگليد: خدايا بِن ر ( مردى كه خدا

زَى ندادم؟ ) كند نفرين كند كه باَ گفته شلد: آيا كار )جدائى َ طلاق(   ( مردى كه بر همسر خلد با اينكه باَ ستم2شلد: آيا بتل ر
زَى بده كه باَ گفته شلد:( مردى كه در خانه3اَ را بدست تل ندادم؟ ) رَدگارا بِن ر  اش بنشيند َ بگليد: پر

زَى را قرار ندادم؟.  آيا براى تل راه پيدا كردن ر

 شرح

                                                           
اَ حدّ الكرم َ لَ يضيُلا تضييق الشحيح َ الُلام بالفتح: العدل َ الَعتدال َ قرء بالكسر َ هل ما يُام به الحاجة لَ ي07( الفرقان: 1)  1 زَ  فض َّ منها َ لَ ينُص.. أى لَ يجا
 الَشهاد على الدين بفتح الدال كما فِ آية المداينة. ( أي2)  2
 ( كذا.3)  3
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مرد بسبب آن نفرين نسبت بآن زن ستمكار است، زيرا نفرين اَ بر آن  گليد: يعنى آن« َ هللْا ظالَ»مجلسى )ره( در َله  -
 زن با اينكه قدرت بر خلاصى از اَ از راه ديگر دارد ظلم َ ستم است.

 باَبُ الدُّعَاءِ عَلَى الْعَدُوِّ 

 باب نفرين بر دشمن

ََ أَبِ  نِ عَمَّارٍ قاَلَ:الْمُبَارَكِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ إِسْحَاقَ بْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ يََْيَ بْنِ  -1 شَكَلْتُ إِ
َ ادعُْ عَلَيْهِ قاَلَ فَ فَعَلْتُ فَ لَمْ أرََ شَيْئا  فَ عُ  َُالَ ِِ َُى مِنْهُ قاَلَ فَ  َ ادعُْ -ليَْهِ تُ إِليَْهِ فَشَكَلْتُ إِ دْ عَبْدِ اللَّهِ ع جَارا  ِِ ََ مَا ألَْ َُالَ ِِ فَ 
ُُلْتُ إِذَا لَ  َُالَ كَيْفَ دَعَلْتَ عَلَيْهِ فَ  ُُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ فَ عَلْتُ فَ لَمْ أرََ شَيْئا  فَ  َُالَ ادعُْ عَلَيْهِ ُِ عَلَيْهِ قاَلَ فَ  يتُهُ دَعَلْتُ عَلَيْهِ قاَلَ فَ 

 .2لَمْ ألَْبَثْ حَتََّ أرَاَحَ اللَّهُ مِنْهُ ََ إِذَا اسْتَدْبَ رَ فَ فَعَلْتُ ف َ  1إِذَا أدَْبَ رَ 

اى كه داشتم َ آزارى كه از اَ بِن ميرسيد شكايت كردم؟  اسحاق بن عمار گليد: بحضرت صادق عليه السّلام از دست همسايه
ََ نتيجه بَاره خدمتش رفتم َ شكايت  گليد: بِن فرملد: بر اَ نفرين كن، پس من نفرين كردم  ردم؟ فرملد: بر اَ كاى نديدم، پس د

اَ اى نديدم، فرملد: چگلنه نفرين كردى؟ عرضكردم: هر گاه بنفرين كن گليد: عرضكردم: فدايت گردم من نفرين كردم َ نتيجه
برخلردم نفرينش كردم، گليد: فرملد: چلن بتل پشت كند َ رَ گرداند نفرينش كن، پس من اين كار را كردم َ زمانى نگذشت كه 

 اَ آسلده كرد. خدا مرا از شر

 شرح

لَ از باٍ قب َّ كمى منافات دارد زيرا در آنجا فرملد نفرين در حق همسايه صحيح نيست َ  - ظاهر اين خبِ با ذي َّ حديث ا
ىَ خلاص شلد َ در اينجا فرملد نفرين با چنين شرطى )يعنى هنگام  شد َ از  مستجاٍ نشلد چلن انسان ميتلاند خانه خلد را بفرَ

َ رَ   ٍ بدين است كه در حديث قب َّ مراد نفرين در حق همسايهپشت كردن  َ رفع تنافى بُرينه عنلان با ايست  گرداندنش( پذيرفته گردد 
اش بانسان تنها از جهت همسايگى است نه از راه دشمنى. َ در اين خبِ مراد نفرين بدشمنى است كه در همسايگى انسان كه صدمه

 است نه همسايه فُط.

 .3إِذَا دَعَا أَحَدكُُمْ عَلَى أَحَدٍ قاَلَ اللَّهُمَّ اطْرُقْهُ ببَِلِيَّةٍ لََ أُخْتَ لَْاَ ََ أبَِحْ حَريمهَُ  أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ:ََ رَُِيَ عَنْ  -2

                                                           
 [.] اذا أقب َّ( فِ بعَ النسخ1)  1
اَ دينيا له َ انَّا كان يؤذيه من هذه الْهة َ إلَّ لما استحق ذلك منه) فى(.« َ ما الُى منه(» 2)  2  يعنى من الَذى َ لعله كان عد
 ط العدَ عليه.َ اباحة الحريم كناية عن تسلي«. أعلذ بك من طلارق اللي َّ الَ طارقا يطرق بخير» َ الطرق: الضرٍ َ الدق َ الْتيان باللي َّ َ منه الحديث[ ] أطرقه بليله( فِ بعَ النسخ3)  3
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اَيت شده كه فرملد: هر گاه يكى از شماها بر دشمن نفرين كند بگليد:  اللهم اطرقه ببلية »َ از حضرت ابى الحسن عليه السلام ر
 )يعنى بار خدايا اَ را ببلاى شبانه كه مانند ندارد دچار كن، َ دشمن را بر اَ چيره ساز(.« لَ اخت لْا َ ابح حريمه

قُ لْتُ لََِبِ عَبْدِ  قاَلَ:لنُسَ بْنِ عَمَّارٍ يُ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ  3
ِْْي ََ شَهَرَنِ  ََ جَعْفَرِ   1اللَّهِ ع إِنَّ ِِ جَارا  مِنْ قُ رَيْشٍ مِنْ آلِ مُُْرزٍِ قَدْ نَ لَّهَ باِ  كُلَّمَا مَرَرْتُ بِهِ قاَلَ هَذَا الرَّافِضِيُّ يََْمِ َُّ الََْمْلَالَ إِ

َُالَ ِِ فاَدعُْ اللَّ  لَيََيْنِ فاَحََْدِ هَ عَلَيْهِ إِذَا كُنْتَ فِِ صَلَاةِ اللَّيْ َِّ ََ أنَْتَ سَاجِد  فِ السَّجْدَةِ الََْخِيرةَِ مِنَ بْنِ مَُُمَّدٍ قاَلَ فَ   الرَّكْعَتَيْنِ الَُْ
ََ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ مَجِّدْهُ ََ قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنَّ فُلَانَ بْنَ فُلَانٍ قَدْ شَهَرَنِ ََ نَ لَّهَ بِ ََ   عَرَضَنِِ للِْمَكَارهِِ اللَّهُمَّ اضْربِْهُ بِسَهْمٍ عَاجِ ٍَّ غَاظَنِِ 

ٍِّ السَّاعَةَ السَّاعَةَ قَ  ٍْ أَجَلَهُ ََ اقْطَعْ أثََ رَهُ ََ عَجِّ َّْ ذَلِكَ ياَ رَ ألَْتُ الَ فَ لَمَّا قَدِمْنَا الْكُلفَةَ قَدِمْنَا ليَْلا  فَسَ تَشْغََلْهُ بِهِ عَنِِّ اللَّهُمَّ ََ قَ رِّ
عْتُ الصِّيَاحَ مِ  َِْ َُضَى آخِرُ كَلَامِي حَتََّ  َ  فَمَا انْ  َُالُلا هُلَ مَريِ   مَنْزلِهِِ ََ قاَلُلا قَدْ مَاتَ.نْ أهَْلَنَا عَنْهُ قُ لْتُ مَا فَ عَ ََّ فُلَان  فَ 

م كه نام مرا اشده -مُرزاز قريش از آل  -اىيلنس بن عمار گليد: بحضرت صادق عليه السّلام عرضكردم: من گرفتار همسايه
 فاش كرده َ مرا شهره مردم ساخته )كه همه مرا بشناسند( هر گاه باَ بگذرم گليد:

اين رافضى است َ مالْا را بنزد جعفر بن مُمد ميبِد؟ گليد: حضرت بِن فرملد: در نَّاز شب باَ نفرين كن آنگاه كه بسجده 
لَ، پس خداى عز َ ج ىَ در سجده آخر از دَ ركعت ا هر اش اينست:( بار خدايا  َّ را حَد كن َ تمجيد نَّا َ بگل: )آنچه ترَ

رَده َ در معرض خطرها قرار داده بار خدايا اَ را با تير  فلان پسر فلان مرا شهره مردم كرده، َ نام مرا فاش كرده َ مرا بخشم آ
رَدگارا در آن شتاٍ كن، الساعة، شتابانى بزن كه اَ را از من باز دارى، بار خدايا مرگش را نزديك كن َ اثرش را  از ميان بردار، َ پر

اَرد شديم، َ از خانلاده خلد از حال آن مرد پرسيدم َ گفتم: فلانى  الساعة )يعنى هم اكنلن(، گليد: همين كه بكلفه آمديم شبانه 
 تند: مرد.اش بلند شد َ گفنهچه كرد؟ گفتند: مريَ َ بيمار است، َ هنلز سخنم را بپايان نرسانده بلدم كه صداى شيلن از خا

ٍَ بْنِ  1 ُُل كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع   الٍَِ قاَلَ:سَ أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّدٍ الْكُلفُِّ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْسَنِ التَّيْمِيِّ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ يَ عْ
َُالَ لهَُ الْعَلَاءُ بْنُ كَامِ ٍَّ إِنَّ فُلَانا  يَ فْعَ َُّ بِ ََ يَ فْعَ َُّ فإَِنْ رأَيَْتَ أنَْ تَدْعُلَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ  َُالَ هَذَا ضَعْف  بِكَ قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنَّكَ فَ   ََّّ فَ 

 تَ ََ أَنىَّ شِئْتَ.ء  فاَكْفِنِِ أمَْرَ فُلَانٍ بِمَ شِئْتَ ََ كَيْفَ شِئْتَ ََ مِنْ حَيْثُ شِئْ فِي مِنْكَ شَيْ ءٍ ََ لََ يَكْ تَكْفِي مِنْ كُ َِّّ شَيْ 

 يعُلٍ بن سالَ گليد: خدمت حضرت صادق عليه السّلام بلدم پس علاء بن كام َّ بآن حضرت عرضكرد:

ر صلاح ميدانيد بدرگاه خداى عز َ ج َّ بر اَ نفرين كنيد؟ همانا فلان كس بِن )آزار( ميكند )َ هر چه خلاهد( ميكند؟ اگ
بار خدايا تل از هر چيز كفايت كنى َ چيزى از تل كفايت نكند كار فلان كس را »فرملد: اين از ضعف )َ ناتلانى( تل است بگل: 

 «.لاهىدر باره من كفايت فرما بدان چه خلاهى َ هر گلنه خلاهى َ از هر راهى كه خلاهى َ از آنجا كه خ

                                                           
 ( نلهه َ نله به بالتشديد: شهره َ عرفه من التنليه.1)  1
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 شرح

( اشاره باينست كه ضرر 1چند احتمال دارد )« اين از ضعف تل است»مجلسى )ره( گليد: اينكه امام عليه السّلام فرملد:  -
رَع َ ضعف دعا َ تلك َّ بر خدا است.  زدن بدشمن بسبب نفرين بلاسطه ضعف تُلى َ 

دعا كنى.  اى َ از من درخلاستنرفته َ بنزد من آمده ( اينكه مُصلد ضعف يُين تل است كه بخدا پناه نبِدى َ بدرگاه ا2َ)
 اى دشمن را راضى نگهدارى.( مُصلد ضعف در تُيه َ كيفيت معاشرت است كه نتلانسته3)

شلد، كه چنين استفاده شلد كه دعا كرده َ چلن دعايش ( اشاره بچيزى كه از سخنان آن حضرت در ضمن معللم مى1)
تلس َّ جسته، َ معناى فرمايش حضرت بنا بر اين چنين است: كه مستجاٍ نشدن دعاى تل مستجاٍ نشده اينك بدان حضرت 

 بخاطر ضعف )َ كمى( دانش تل در باره دعا َ آداٍ َ شرائط آنست، سپس اين دعا را باَ آملخت.

َُدُ بْنُ عَلِيٍّ الْمُعَلَّى بْنَ  :بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْمِسْمَعِيِّ قاَلَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ نَجْراَنَ عَنْ حَََّادِ  -1 لَمَّا قَ تَ ََّ دَا
َُدُ  َُالَ لهَُ دَا بِدُعَائِكَ قاَلَ حَََّاد  قاَلَ عَلِيٍّ إِنَّكَ لتَُهَدِّدُنِ  بْنُ  خُنَيْسٍ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع لَََدْعُلَنَّ اللَّهَ عَلَى مَنْ قَ تَ ََّ مَلْلََيَ ََ أَخَذَ مَاِِ فَ 

ُُللُ ََ هُلَ سَاجِد  فِ  الْمِسْمَعِيُّ فَحَدَّثَنِِ مُعَتِّب  أَنَّ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع لََْ يَ زَلْ ليَْلَتَهُ راَكِعا  ََ سَاجِدا  فَ لَمَّا كَانَ  عْتُهُ يَ  َِْ اللَّهُمَّ إِنِِّ  - السَّحَرِ 
َُلِ  ُُلَّتِكَ الْ ُِكَ لَهُ ذَليِ َّ  أَنْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ أهَْ َِّ بَ يْتِهِ أَسْألَُكَ بِ ََ أنَْ تأَْخُذَهُ السَّاعَةَ السَّاعَةَ فَمَا  1يَّةِ ََ بِجَلَالِكَ الشَّدِيدِ الَّذِي كُ َُّّ خَلْ

َُدَ بْنِ عَلِيٍّ فَ رَفَعَ أبَُ  عْنَا الصَّيْحَةَ فِِ دَارِ دَا َِْ عَلْتُ اللَّهَ بِدَعْلَةٍ بَ عَثَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ عَلَيْهِ ل عَبْدِ اللَّهِ ع رأَْسَهُ ََ قاَلَ إِنِِّ دَ رَفَعَ رأَْسَهُ حَتََّ 
ٍَ رأَْسَهُ بِِرْزبَةٍَ  َُّتْ مِنْهَا مَثاَنَ تُهُ فَمَاتَ  2مَلَكا  فَضَرَ  3.1مِنْ حَدِيدٍ انْشَ

دَ بن على )كه از جانب  خلفاى عباسى حاكم مدينه بلد( معلى بن خنيس را )كه آزاد كرده امام مسمعى گليد: همين كه دا
 صادق عليه السّلام َ از نزديكان آن حضرت بلد( كشت، آن حضرت عليه السّلام فرملد:

دَ بن : آيا مرا على گفت هر آينه نفرين كنم بدرگاه خدا بر كسى كه آزادشده من )معلى( را كشته، َ مال مرا ربلده است؟ دا
ىَ حديث است( گليد:بنف  رين خلد تهديد ميكنى؟ حَاد )كه را

مسمعى گفت: معتب )خادم امام صادق عليه السّلام( براى من حديث كرد كه امام صادق عليه السلام در آن شب پيلسته در 
مَندت َ »ركلع َ سجلد بلد، پس همين كه سحر شد شنيدم كه در سجده ميفرملد:  ىَ نير لالت سختت  بجبار خدايا از تل به نير

 -«هايت در برابر آن خلارند درخلاست كنم كه بر مُمد َ خاندانش رحَت فرستَ َ اَ را هم اكنلن الساعه بگيرىكه همه آفريده
                                                           

 [.] َ آل بيته( فِ بعَ النسخ1)  1
 صية من حديد.( الَرزبة َ المرزبة ع2)  2
لَيته ثلاثة أشهر دعا المعلى َ سأله عن شيعة أبِ عبد ا3)  3 اََ المدينة من قب َّ أبى العباس عبد اللّه السفاح َ كانت  دَ بن على هل  كانلا تحت قدمى ما رفعت   للّه عليه السلام فكتمه َ قال: لل( دا

 بِ عبد اللّه عليه السلام.قدمى عنهم فأمر به فضرٍ عنُه َ صلبه َ اخذ ما عنده من مال أ
، الكافِ )ط  1  ق. 1167تهران، چاپ: چهارم،  -الْسلامية(  -كلينى، مُمد بن يعُلٍ
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دَ بن على شنيديم، پس حضرت صادق عليه  )معتب گليد:( آن حضرت سر از سجده بر نداشته بلد كه فرياد شيلن از خانه دا
 اى فرستاد كه با ميلى آهنين چناناشت َ فرملد: من خدا را بدعائى خلاندم َ خداى عز َ ج َّ فرشتهالسّلام سر )از سجده( برد

 اش از آن ضربت شكافت َ مرد.بر سر اَ زد كه مثانه

 شرح

يَهمرفته اخبار استفاده شلد كه از نزديكان آن حضرت  - معلى بن خنيس غلام آزاد كرده حضرت صادق عليه السّلام بلده َ از ر
دَ بن على عباسى اَ را گرفته بزندان افكند َ از اَ خلاست كه نام اصحاٍ حضرت صادق عليه  َ جزء مُرمان اسرار بلده است، دا
السلام را فاش كند َ آنها را معرفى نَّايد َ معلى نپذيرفت َ در پاسخ گفت: اگر در زير پايم باشند تل را از نامشان آگاه نكنم، پس 

دَ بن على دستلر دا يختند.دا  د گردنش را زدند َ بدارش آ

 باَبُ الْمُبَاهَلَة.

 باب )مباهله( يعنى لعن كردن و نفرين كردن بیكديگر(

قُ لْتُ إِنَّا نُكَلِّمُ النَّاسَ  بْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ حَكِيمٍ عَنْ أَبِ مَسْرَُقٍ عَنْ أَبِ  -1
َُلْلِ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ  َِِ الََْمْرِ مِنْكُمْ  -فَ نَحْتَجُّ عَلَيْهِمْ بِ ُُللُلنَ نَ زَلَتْ فِ أمَُراَءِ السَّراَياَ فَ نَحْتَجُّ  أَطِيعُلا اللَّهَ ََ أَطِيعُلا الرَّسُللَ ََ أُ فَ يَ

َُلْلهِِ عَزَّ ََ جَ ََّّ  ا ََليُِّكُمُ اللَّهُ ََ رَسُللهُُ  -عَلَيْهِمْ بِ ََ آخِرِ الْْيةَِ  إِنََّّ َُلْلِ اللَّهِ  1إِ ُُللُلنَ نَ زَلَتْ فِ الْمُؤْمِنِيَن ََ نَحْتَجُّ عَلَيْهِمْ بِ عَزَّ ََ  فَ يَ
ُُرْبى قُ َّْ  -جَ ََّّ  ُُللُلنَ ن َ  2لَ أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْرا  إِلََّ الْمَلَدَّةَ فِ الْ ا  مَِّا حَضَرَنِ ذكِْرهُُ مِنْ فَ لَمْ أدَعَْ شَيْئ زلََتْ فِ قُ رْبَى الْمُسْلِمِيَن قاَلَ فَ يَ

ََ الْمُبَاهَلَةِ قُ لْتُ ََ كَيْفَ أَصْنَعُ  َُالَ ِِ إِذَا كَانَ ذَلِكَ فاَدْعُهُمْ إِ ََ  هَذِهِ ََ شِبْهِهِ إِلََّ ذكََرْتهُُ فَ  أَظنُُّهُ قاَلَ  قاَلَ أَصْلِحْ نَ فْسَكَ ثَلَاثا  
ََ الْْبََّانِ فَشَبِّكْ أَصَابِعَكَ مِنْ يدَِكَ الْيُمْنَى فِ أَصَابِعِهِ   أنَْصِفْهُ ََ ابْدَأْ بنَِفْسِكَ ََ قُ َِّ اللَّهُمَّ ثَُُّ  ََ صُمْ ََ اغْتَسِ َّْ ََ ابْ رُزْ أنَْتَ ََ هُلَ إِ

ٍَّ الََْرَضِيَن السَّ  ٍَّ السَّمَاََاتِ السَّبْعِ ََ رَ ُّا  ََ ادَّعَى بْعِ عَالََِ الْغََيْبِ ََ الشَّهَادَةِ الرَّحََْنَ الرَّحِيمَ إِنْ كَانَ أبَلُ مَسْرُ رَ َقٍ جَحَدَ حَ
َْ عَذَابا  ألَيِما   ُُ َّْ ََ إِنْ كَانَ فُلَان   3باَطِلا  فأَنَْزلِْ عَلَيْهِ حُسْبَانا  مِنَ السَّمَاءِ أَ ُّا  ََ ادَّعَ  ثَُُّ رُدَّ الدَّعْلَةَ عَلَيْهِ فَ  ى باَطِلا  فأَنَْزلِْ جَحَدَ حَ

َْ عَذَابا  ألَيِما  ثَُُّ قاَلَ ِِ فإَِنَّكَ لََ تَ لْبَثُ أَنْ تَ رَى ذَلِكَ فِيهِ فَ لَ   .1اللَّهِ مَا ََجَدْتُ خَلُْا  يجُِيبُنِِ إِليَْهِ  عَلَيْهِ حُسْبَانا  مِنَ السَّمَاءِ أَ

ق گليد: بحضرت صادق علي ه السلام عرضكردم: ما با مردم )در باره مذهب َ امامت شما( گفتگل كنيم َ با آنان ابل مسرَ
رَيم كه فرمايد:  لَياء امر را فرمانبِيد»احتجاج كنيم َ بگفتار خداى عز َ ج َّ دلي َّ آ ( 19يه )سلره نساء آ« خدا َ رسلل را َ ا

رَيم )كه فر گشته، پس بر   مردم گليند: اين آيه در باره فرماندهان قشلنها نازل مايد(: اى آنان بگفتار )ديگر( خداى عز َ ج َّ حجت آ

                                                           
 بيان لمن له الللَية على الْلق َ الُيام بأملرهم َ يجب طاعته عليهم. E\«ََليُِّكُمُ اللَّهُ » i\. َ قلله:78( المائدة: 1)  1
 على ما أتعاطاه من البشارة َ التبليَ.. عليه أجرا أي 33( الشلرى: 1)  2
 : الصحراء، َ الحسبان بالضم العذاٍ َ البلاء.-بالضم َ التشديد -( الْبان1)  3
ق بحذف( يعنِ لَ يرضى بأن يباهلنى بِث َّ هذا لْلفهم على أنفسهم. َ هذا يَتم َّ أن يكلن من كلام الْمام عليه السلام َ أن يكلن من كلام أبى م2)  1  َ تُديره.« قال» سرَ
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ََ شما خدا َ رسلل اَ است» از سلره مائده( پس مردم گليند: اين آيه در باره مؤمنين نازل  11تا آخر آيه ) -«جز اين نيست كه 
رَيم براى آنها بگفتار خداى عز َ ج َّ:  هم جز دَستَ در باره نزديكان )َ بگل اى مُمد من از شما مزدى نخلا»شده، َ دلي َّ آ

( گليند: اين آيه در باره نزديكان َ خليشان اسلامى نازل شده، گليد: من آنچه در خاطر 23)سلره شلرى آيه ..« خليشان( 
اهله بداشتم از اين آيات َ مانند آن )َ جلابهائى كه مردم از آنها دهند( ذكر كردم؟ حضرت بِن فرملد: اگر اين طلر است آنها را بِ

زَ خلد را اصلاح كن زَه بگير -دعلت كن، عرضكردم: چگلنه )مباهله( كنم؟ فرملد: سه ر در آن سه  )يعنى -َ گمانم كه فرملد: ر
زَه هم بگير( َ غس َّ كن َ تل با طرف خلد به صحرا  زَ كه در صدد اصلاح خلد بتلبه َ استغَفار َ دعا َ امثال اينها برآئى ر ر

يَد َ انگشتان دست راست اَر بينداز، َ اَ را انصاف ده )يعنى( ابتداء بخلد )لعن َ نفرين( كن َ خلد را در انگشتان اَ شبكه بر
ق حُى »بگل:  رَدگار هفت آْان َ هفت زمين، َ اى داناى نهان َ عيان، َ اى بخشاينده مهربان، اگر أبل مسرَ بار خدايا اى پر

َ اگر فلان  »سپس نفرين را باَ برگردان َ بگل: « ان عذابى دردناك نازل فرمارا انكار كرده َ ادعاى باطلى كرده پس بر اَ از آْ
رَ آَ سپس فرملد: پس از آن درنگ نكنى كه « كس حُى را انكار كرده َ باطلى را ادعا كرده پس عذابى دردناك از آْان بر اَ فر

ق گليد(: پس بخدا سلگند هيچ كس را نديدم كه مرا در اين كار اجابت   اثر آن را در آن شخص بچشم خلد خلاهى ديد، )ابل مسرَ
 كند )َ بِباهله حاضر شلد(.

اَعِي ََّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مَخْلَدٍ أَبِ الشُّكْرِ عَنْ أَبِ  -2 ْْ ِّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:حََْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ إِ  زةََ الثُّمَاِِ
ََ طلُُلعِ الشَّمْسِ.السَّاعَةُ ا  لَّتِِ تُ بَاهِ َُّ فِيهَا مَا بَ يْنَ طلُُلعِ الْفَجْرِ إِ

 آفتاٍ است. حضرت باقر عليه السلام فرملد: ساعتَ كه در آن مباهله شلد ميان زدن سپيده تا زدن

اَعِي ََّ عَنْ مَخْلَدٍ أَبِ الشُّكْرِ عَنْ أَبِ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ  - ْْ  مِثْلَهُ.  حََْزَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عإِ

 َ بسند ديگر نيز اين حديث را از آن حضرت عليه السلام حديث كرده است.

َِ أَصْحَابنَِا فِ الْمُبَاهَلَةِ قاَلَ: -3 ُُللُ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَ  أَحََْدُ عَنْ بَ عْ ُّا  ََ أقََ رَّ ببَِاطِ ٍَّ تُشَبِّكُ أَصَابِعَكَ فِ أَصَابِعِهِ ثَُُّ تَ   فُلَان  جَحَدَ حَ
ٍٍ مِنْ عِنْدِكَ ََ تُلَاعِنُهُ سَبْعِيَن مَرَّة . َْ بِعَذَا  فأََصِبْهُ بِحُسْبَانٍ مِنَ السَّمَاءِ أَ

ه است كه: انگشتانت را در انگشتان اَ )يعنى طرف بحث( شبكه ميكنى سپس برخى از اصحاٍ ما در كيفيت مباهله گفت
 ميگلئى:

 «اللهم ان كان فلان )َ نام اَ را ميبِى( جحد حُا َ أقر بباط َّ فأصبه بحسبان من السماء أَ بعذاٍ من عندك»

 َ تا هفتاد بار با اَ باين نحل ملاعنه كنى َ بهمديگر نفرين كنيد.
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ٍٍ عَنْ أَبِ الْعَبَّاسِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عمَُُمَّدُ بْنُ  -1 فِ الْمُبَاهَلَةِ قاَلَ تُشَبِّكُ أَصَابعَِكَ  يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُل
ُّا  ََ أقََ رَّ بِ  ُُللُ اللَّهُمَّ إِنْ كَانَ فُلَان  جَحَدَ حَ ٍٍ مِنْ عِنْدِكَ ََ تُلَاعِنُهُ بَاطِ ٍَّ فأََصِبْهُ بِحُسْبَانٍ مِنَ الفِ أَصَابِعِهِ ثَُُّ تَ  َْ بِعَذَا سَّمَاءِ أَ

 سَبْعِيَن مَرَّة .

اَيت شده است(.3)مانند همان حديث )-  ( است كه از حضرت صادق عليه السلام ر

َِ أَصْحَابِهِ قاَلَ: 1مَُُمَّدُ بْنِ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ  -1 يلَةَ عَنْ بَ عْ ََِ ذَا جَحَدَ الرَّجُ َُّ الحَْقَّ فإَِنْ إِ  عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الحَْمِيدِ عَنْ أَبِ 
ٍَّ الْعَرْشِ الْ  ٍَّ الََْرَضِيَن السَّبْعِ ََ رَ ٍَّ السَّمَاََاتِ السَّبْعِ ََ رَ مِ إِنْ كَانَ فُلَان  جَحَدَ الحَْقَّ ََ كَفَرَ بهِِ فأَنَْزلِْ ظِيعَ أرَاَدَ أنَْ تُلَاعِنَهُ قُ َِّ اللَّهُمَّ رَ

َْ عَذَابا  ألَيِما .  عَلَيْهِ حُسْبَانا  مِنَ السَّمَاءِ أَ

ابل َيله از برخى از اصحابش نُ َّ كند كه گفته است: اگر مردى حق را انكار كرد َ خلاست كه تل با اَ ملاعنه كنى )َ 
 بگل:همديگر را لعن كنيد( 

اَت السبع َ رٍ العرش العظيم ان كان» جحد الحق َ كفر به فأنزل عليه حسبانا من السماء اَ عذابا  -فلان -اللهم رٍ السما
 «اليما

 باَبُ مَا يمَُجِّدُ بِهِ الرَّبُّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى نَ فْسَهُ 

 باب آنچه خداى تبارك و تعالى خود را بدان تمجید كرده است

َِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِ عَ عَلِيُّ  -1 إِنَّ للَِّهِ عَزَّ ََ  دِ اللَّهِ ع قاَلَ:بْ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَفْلَانَ بْنِ يََْيَ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ بَ عْ
ََّلُ سَاعَاتِ الجَ ََّّ ثَلَاثَ سَاعَاتٍ فِِ اللَّيْ َِّ ََ ثَلَاثَ سَاعَاتٍ فِِ النَّهَارِ يُمجَِّدُ فِيهِ  نَّهَارِ حِيَن تَكُلنُ الشَّمْسُ هَذَا الْْاَنِبَ نَّ نَ فْسَهُ فأََ

ََّلُ سَاعَاتِ  ََ ََ أَ ََ الصَّلَاةِ الََُْ ٍِ إِ دَارَهَا مِنَ الْعَصْرِ يَ عْنِِ مِنَ الْمَغَْرِ ُْ ََ للَّيْ َِّ فِ الثُّلُثِ الْبَاقِي مِنَ اللَّيْ ايَ عْنِِ مِنَ الْمَشْرقِِ مِ  َِّ إِ
ٍُّ الْعَالَمِيَن إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ الْعَزيِزُ ا 2أَنْ يَ نْفَجِرَ الصُّبْحُ  ُُللُ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ رَ كِيمُ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ الْغََفُلرُ الرَّحِيمُ لحَْ يَ 

ينِ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ لََْ أزََلْ ََ لََ أزَاَلُ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ خَالِ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ الرَّحََْنُ الرَّحِي قُ الَْْيْرِ ََ الشَّرِّ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ مُ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ مَالِكُ يَ لْمِ الدِّ
ََِّ ي َ ءُ كُ َِّّ شَيْ خَالِقُ الْْنََّةِ ََ النَّارِ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ بدَِي إِنِِّ أنَاَ  عالَُِ الْغََيْبِ ََ الشَّهادَةِ  ناَ اللَّهُ عُلدُ إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ الْلَاحِدُ الصَّمَدُ إِنِِّ أَ ءٍ ََ إِ

ُُدَُّسُ  الْمَلِكُ  اللَّهُ  اَءُ الحُْسْنَى إِنِِّ أنَاَ  الِقُ الْبارئُِ الْمُصَلِّرُ الْْ  إِنِِّ أنَاَ اللَّهُ  الْعَزيِزُ الْْبََّارُ الْمُتَكَبُِِّ  الْمُهَيْمِنُ  الْمُؤْمِنُ  السَّلامُ  الْ ْْ َ الََْ ِِ
ارِ ثَُُّ قاَلَ فِ النَّ  عَهُ شَيْئا  مِنْ ذَلِكَ أَكَبَّهُ اللَّهُ زَ اللَّهُ الْكَبِيُر الْمُتَعَالِ قاَلَ ثَُُّ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع مِنْ عِنْدِهِ ََ الْكِبِْيِاَءُ ردَِاؤُهُ فَمَنْ ناَ

ََ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ إِلََّ قَضَى حَاجَتَهُ ََ لَلْ كَانَ  بِلا  قَ لْبُهُ إِ ُْ  ُِيّا  رَجَلْتُ أَنْ يََُلَّلَ سَعِيدا .شَ  مَا مِنْ عَبْدٍ مُؤْمِنٍ يدَْعُل بِهِنَّ مُ

                                                           
 ] مُمّد بن أحَد[.( فِ بعَ النسخ1)  1
جَهين أحدهما أن يكلن تحديدا لتمام الثلث بأن يكلن الثلث فِ ك َّ منهم« من المغَرٍ» َ« من المشرق» ( يشبه أن يكلن2)  2 يَ ثُّ إن كلا من الفُرتين فِ تحديد الساعة يَتم َّ  متلالية  امن كلام الرا

لَ أظهر َ أتُ َ أَضح) فى(.َ الثانِ أن يكلن تحديدا ل  لساعة الَََ فُط َ الَ
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زَ سه ساعت كه خلد را در  حضرت صادق عليه السّلام فرملد: همانا براى خداى عز َ ج َّ در شب سه ساعت است َ در ر
زَ آن ساعت است كه خلرشيد در جانب مشرق باشد َ باندازه صر اى كه در عآن ساعات تمجيد كند، پس نخستين ساعتها از ر

ََ )يعنى نَّاز ظهر( ادامه يابد، َ نخستين ساعتهاى شب ثلث  بغَرٍَ مانده است )بلقت نَّاز ظهر مانده باشد( َ تا هنگام نَّاز ا
نَد خلد را تمجيد كند َ( فرمايد:آخ  ر شب است تا زدن سپيده )كه در اين ساعات خدا

اللَّه مالك يلم  اانى انا اللَّه العلى العظيم، انى انا اللَّه العزيز الحكيم، انى انا اللَّه الغَفلر الرحيم، انى انا اللَّه الرحَن الرحيم، انى ان»
ء َ اَ ء ك َّ شى، انى انا اللَّه خالق الْير َ الشر، انى انا اللَّه خالق الْنة َ النار، انى انا اللَّه بديالدين، انى انا اللَّه لَ ازل َ لَ ازال

يز الْبار ز يعلد، انى انا اللَّه اللاحد الصمد، انى انا اللَّه عالَ الغَيب َ الشهادة، انى انا اللَّه الملك الُدَس السلام المؤمن المهيمن الع
 «.نا اللَّه الْالق البارئ المصلر َ الَْاء الحسنى، انى انا اللَّه الكبير المتعالالمتكبِ، انى ا

 سپس حضرت صادق عليه السلام از بيان خلدش فرملد:

 «َ الكبِياء رداؤه»

نَد اَ را به رَ در آتش اندازد،  پس س)يعنى كبِياء َ بزرگى برازنده حضرت اَست( َ هر كس در باره آن با اَ ستيزه كند خدا
رَده شلد، َ اگر  فرملد: هيچ بنده مؤمنى نيست كه اين اسامى را بخلاند َ دلش متلجه خداى عز َ ج َّ باشد جز اينكه حاجتش برآ

 شُى )َ با شُاَت( باشد اميد دارم كه سعيد گردد.

 تلضيح

نَ كم َ زياد بگليد چن -  ( بيايد.2انچه در حديث )يعنى اين اْاء شريفه را بخلاند، نه اينكه تمامى اين َلات را بد

إِنَّ  هِ بْنِ أعَْيَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكَيْرٍ عَنْ عَبْدِ اللَّ  -2
ََ يُمجَِّدُ نَ فْسَهُ فِ كُ َِّّ يَ لْمٍ ََ ليَْلَةٍ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ فَمَنْ مَجَّدَ اللَّهَ بِاَ مَجَّ  لَةٍ حَلَّلَهُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ اللَّهَ تَ بَارَكَ ََ تَ عَا ُْ دَ بِهِ نَ فْسَهُ ثَُُّ كَانَ فِ حَالِ شِ

ُُللُ أنَْتَ اللَّهُ  ََ سَعَادَةٍ يَ  ٍُّ الْعَالَمِيَن أنَْتَ اللَّهُ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ الرَّحََْنُ الرَّحِيمُ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ الْعَزيِزُ الْعَلِيُّ  لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ رَ
ينِ أنَْتَ اللَّ   لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ أنَْتَ اللَّهُ هُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ الْغََفُلرُ الرَّحِيمُ أنَْتَ اللَّهُ الْكَبِيُر أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ مَالِكُ يَ لْمِ الدِّ

الُ أنَْتَ اللَّهُ الَّذِي لََ إلَِهَ إِلََّ أنَْتَ خَالِقُ الَْْيْرِ ََ لََ تَ زَ  لْ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ مِنْكَ بدََأَ الْْلَْقُ ََ إِليَْكَ يَ عُلدُ أنَْتَ اللَّهُ الَّذِي لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ لََْ تَ زَ 
أنَْتَ  كُنْ لَهُ كُفُلا  أَحَد  يلَِدْ ََ لََْ يلُلَدْ ََ لََْ يَ  لََْ  حَد  صَمَد  ََ الشَّرِّ أنَْتَ اللَّهُ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ خَالِقُ الْْنََّةِ ََ النَّارِ أنَْتَ اللَّهُ لََ إلَِهَ إِلََّ أنَْتَ أَ 

ُُدَُّسُ السَّلامُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِزُ الْْبََّارُ الْمُتَكَبُِِّ سُبْحانَ اللَّهِ عَمَّا يُشْرِ  اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ  كُلنَ هُلَ اللَّهُ الْْالِقُ الْبارئُِ الْمُصَلِّرُ الْمَلِكُ الْ
 ْْ اَتِ ََ الََْرْضِ ََ هُلَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  اءُ الحُْسْنىلَهُ الََْ ََ آخِرِ السُّلرةَِ  يُسَبِّحُ لَهُ ما فِِ السَّما أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ الْكَبِيُر ََ الْكِبِْيِاَءُ  -إِ
 ردَِاؤُكَ.
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زَ َ شب سه بار خلد را تمجيد كند پس هر كه خدا را تمجيد   حضرت صادق عليه السلام فرملد: خداى تبارك َ تعاَ در هر ر
رَد بگليد:  كند بهمان نحل كه اَ خلدش را تمجيد كرده َ در حال شُاَت باشد خداى عز َ ج َّ اَ را بحال سعادت در آ

[ الكبير، انت لَ انت العزيز ]العلىانت اللَّه لَ اله الَ انت رٍ العالمين، انت اللَّه لَ اله الَ انت الرحَن الرحيم، انت اللَّه لَ اله ا»
ه لَ اله الَ لَّ اللَّه لَ اله الَ انت مالك يلم الدين، انت اللَّه لَ اله الَ انت الغَفلر الرحيم انت اللَّه لَ اله الَ انت العزيز الحكيم، انت ال

، ل، انت اللَّه لَ اله الَ انت خالق الْير َ الشر[ لَ اله الَ انت لَ تزل َ لَ تزاانت منك بدء الْلق َ اليك يعلد، انت اللَّه ]الذى
، انت اللَّه لَ د  لََْ يلَِدْ ََ لََْ يلُلَدْ ََ لََْ يَكُنْ لهَُ كُفُلا  أَحَ  انت اللَّه لَ اله الَ انت خالق الْنة َ النار، انت اللَّه لَ اله الَ انت احد صمد

ُُدَُّسُ السَّلامُ الْمُ  اله الَ انت الْمُصَلِّرُ لهَُ  البارئ  الْْالِقُ ؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِزُ الْْبََّارُ الْمُتَكَبُِِّ سُبْحانَ اللَّهِ عَمَّا يُشْركُِلنَ، هُلَ اللَّهُ الْمَلِكُ الْ
اءُ الحُْسْنى ْْ اَتِ ََ الََْرْضِ ََ هُلَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ  الََْ اللَّه لَ اله الَ انت الكبير، َ  انت -لره )حشر(تا آخر س -يُسَبِّحُ لهَُ ما فِ السَّما
 «الكبِياء رداؤك

 باَبُ مَنْ قاَلَ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ 

 باب )ثواب( كسى كه لا اله الا الله بگويد .

ُُللُ الْفُضَيْ َِّ عَنْ أَبِ حََْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ  -1 عْتُ أبَاَ جَعْفَرٍ ع يَ  َِْ مَا  زَةَ قاَلَ 
  يَشْركَُهُ فِ الَْمُُلرِ أَحَد .ء  ََ لََ ءٍ أعَْظَمَ ثَ لَابا  مِنْ شَهَادَةِ أَنْ لََ إِلَهَ إِلََّ اللَّهُ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ لََ يَ عْدِلهُُ شَيْ مِنْ شَيْ 

هى دهد بيگانگى نيست كه انسان گلا گليد: شنيدم حضرت باقر عليه السلام ميفرملد: هيچ چيز ثلابش بزرگتر از اينابل حَزه  
نَد عز َ ج َّ هيچ چيز برابرى نكند، َ أحدى با اَ در كارها شركت نجليد. نَد )َ لَ اله الَ اللَّه بگليد( همانا با خدا  خدا

ٍِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ الْلَليِدِ الْلَصَّافِِّ رَ عَنْهُ عَنِ الْفُضَيْ َِّ بْنِ عَبْدِ  -2 مَنْ  فَ عَهُ قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ صالْلَهَّا
ََ أَحْلَى مِنَ الْعَسَ َِّ ََ أَشَدَّ بَ يَاضا  مِنَ الثَّلْجِ  مِسْكٍ أبَْ يَ قاَلَ لََ إلِهََ إِلََّ اللَّهُ غُرسَِتْ لهَُ شَجَرَة  فِ الْْنََّةِ مِنْ ياَقُلتةٍَ حََْراَءَ مَنْبِتُهَا فِ 

هُ  ص خَيْرُ الْعِبَادَةِ قَ لْلُ لََ إِلهََ إِلََّ اللَّ هِ ََ أَطْيَبَ ريَا  مِنَ الْمِسْكِ فِيهَا أمَْثاَلُ ثدُِيِّ الَْبَْكَارِ تَ عْلُل عَنْ سَبْعِيَن حُلَّة  ََ قاَلَ رَسُللُ اللَّ 
 .1لََّ اللَّهُ ََ اسْتَغَْفِرْ لِذَنبِْكَ فاَعْلَمْ أنََّهُ لَ إلِهَ إِ  -ََ قاَلَ خَيْرُ الْعِبَادَةِ الَِسْتِغَْفَارُ ََ ذَلِكَ قَ لْلُ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِِ كِتَابهِِ 

بن آن  شلد كه از ياقلت سرخ باشد، َبگليد، برايش درختَ در بهشت كاشته « لَ اله الَ اللَّه»رسلل خدا )ص( فرملد: هر كه 
تر َ از برف سفيدتر َ از مشك خلشبلتر است، َ در آن درختها است اش( از عس َّ شيريندرخت در مشك سفيد است، َ )ميله

« لَّهلَ اله الَال»گان كه در زير هفتاد پيراهن برآمده باشد. َ رسلل خدا )ص( فرملد: بهترين عبادت گفتن مانند پستانهاى دَشيزه
 است.

                                                           
 َ الْطاٍ للنبى صلّى اللّه عليه َ آله َ المراد َيع الَمة َ إنَّّا خلطب بذلك لتستن امته بسنته. قاله الطبِسيّ. 22( سلرة مُمّد صلّى اللّه عليه َ آله: 1)  1
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َ فرملده است: استغَفار بهترين عبادت است )يعنى مجملع اين دَ از بهترين عبادات است( َ اينست گفتار خداى عز َ ج َّ 
 (.19)سلره مُمد آيه « در قرآن )كه فرمايد(: پس بدان كه همانا نيست معبلدى جز خدا َ آمرزش خلاه براى گناه خليش

  اللَّهُ وَ اللَّهُ أَكْبَ رُ باَبُ مَنْ قاَلَ لَا إِلَهَ إِلاَّ 

 باب كسى كه بگويد: لا اله الا اللَّه و اللَّه اكبر

ُُمِّيِّ عَنْ أَبِ عَ  -1 ٍَ الْ ُُل ثََنَُ الْْنََّةِ لََ إِلهََ إِلََّ  بْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى رفََ عَهُ عَنْ حَريِزٍ عَنْ يَ عْ
 اللَّهُ ََ اللَّهُ أَكْبَُِ.

 است.«لَ اله الَ اللَّه َ اللَّه اكبِ»حضرت صادق عليه السلام فرملد: بهاى بهشت )گفتن(: 

 باَبُ مَنْ قاَلَ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ 

 اللَّه وحده وحده وحدهباب كسى كه بگويد: لا اله الا 

قاَلَ جَبِْئَيِ َُّ ع لرَِسُللِ اللَّهِ ص  قاَلَ: ع مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -1
 .1هُ ََحْدَهُ ََحْدَهُ ََحْدَهُ لََ إِلهََ إِلََّ اللَّ  -طُلبَى لِمَنْ قاَلَ مِنْ أمَُّتِكَ 

حَده لَ اله ا»حضرت صادق عليه السلام فرملد: جبِئي َّ برسلل خدا گفت: خلشا بحال هر كس از امت تل كه بگليد:  لَ اللَّه 
حَده   «.حَده 

 باَبُ مَنْ قاَلَ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ عَشْرا  

 بگويد: لا اله الا اللَّه وحده لا شريك لهباب كسى كه ده بار 

يعا  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُغَِيرةَِ عَنِ ابْنِ ََِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَمْرَِ بْنِ عُثْمَانَ ََ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ  -1
ُُللُ مُسْكَانَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر  عْتُهُ يَ  َِْ مَنْ قاَلَ عَشْرَ مَرَّاتٍ قَ بْ ََّ أنَْ  ليَْثٍ الْمُرَادِيِّ عَنْ عَبْدِ الْكَريِِم بْنِ عُتْبَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ 

بَِهاَ ََ يُميِتُ ََ يَُْيِي ََ هُلَ  يِي ََ يُميِتُ*يَُْ  ََ لهَُ الحَْمْدُ  كُ لَهُ الْمُلْ  لَ شَريِكَ لهَُ  ََحْدَهُ  لَ إِلهَ إِلََّ اللَّهُ  -تَطْلُعَ الشَّمْسُ ََ قَ بْ ََّ غُرُ
*كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى حَيٌّ لََ يَملُتُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ   كَانَتْ كَفَّارةَ  لِذُنلُبِهِ ذَلِكَ الْيَلْمَ.  ءٍ قَدِير 

                                                           
حَده مصدر لَ يثنى َ لَ يجمع َ ن2)  1  صبه على الحال عند البصريين لَ على المصدر.( فِ الُاملس رأيته 
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آفتاٍ  ميفرملد: هر كه پيش از زدن آفتاٍ َ هم پيش غرٍَعبد الكريم بن عتبه گليد: از حضرت صادق عليه السلام شنيدم كه 
حَده لَ شريك له، له الملك َ له الحمد يَي َ يميت َ يميت َ يَي َ هل حى لَ يملت بيده الْير َ »ده بار بگليد:  لَ اله الَ اللَّه 

زَش گردد.«ء قديرهل على ك َّ شى  كفاره گناهان آن ر

مَنْ   رَسُللُ اللَّهِ صدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ عُمَرَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْ  -2
 ََ َُالَ قَ بْ ََّ أَنْ يَ نْفُ ََ  هُ الحَْمْدُ يَُْيِي ََ يُميِتُ*لَهُ الْمُلْكُ ََ لَ  لَ شَريِكَ لهَُ  ََحْدَهُ  لَ إِلهَ إِلََّ اللَّهُ  ركُْبَتَيْهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ  1صَلَّى الْغََدَاةَ فَ 

*كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى يُميِتُ ََ يَُْيِي ََ هُلَ حَيٌّ لََ يَملُتُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ  ٍِ مِ  ءٍ قَدِير  ثْلَهَا لََْ يَ لْقَ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ عَبْد  بِعَمَ ٍَّ ََ فِ الْمَغَْرِ
 فْضَ ََّ مِنْ عَمَلِهِ إِلََّ مَنْ جَاءَ بِثِْ َِّ عَمَلِهِ.أَ 

امام صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( فرملد: هر كه نَّاز صبح بخلاند َ پيش از آنكه زانلها را حركت دهد )يعنى از 
قَت سلام نَّاز داشته تغَيير نكند( ده بار بگليد:  ي َ لَ شريك له، له الملك َ له الحمد يَحَده  لَ اله الَ اللَّه»آن حال كه در 

 «ء قدير[ بيده الْير َ هل على ك َّ شىيميت َ يميت َ يَي ]َ هل حى لَ يملت

 ولهُُ سُ باَبُ مَنْ قاَلَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهََ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّدا  عَبْدُهُ وَ رَ 

 بگويد: اشهد ان لا اله الا اللَّه وحده لا شريك له و اشهد ان محمدا عبده و رسوله باب كسى كه

اءِ عَنْ أَبِ جَ  -1 مَنْ قاَلَ أَشْهَدُ أَنْ لََ إِلَهَ إِلََّ  فَرٍ ع قاَلَ:عْ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ سَعِيدٍ عَنْ أَبِ عُبَيْدَةَ الحَْذَّ
 .ةٍ اللَّهُ ََحْدَهُ لََ شَريِكَ لَهُ ََ أَشْهَدُ أَنَّ مَُُمَّدا  عَبْدُهُ ََ رَسُللهُُ كَتَبَ اللَّهُ لهَُ ألَْفَ ألَْفِ حَسَنَ 

 حضرت باقر عليه السلام فرملد: هر كه بگليد:

حَده لَ شريك له  «َ اشهد ان مُمدا عبده َ رسلله اشهد ان لَ اله الَ اللَّه 

نَد براى اَ هزار هزار حسنه بنليسد.  خدا

احِدا  أَحَدا  صَمَدا  لَمْ يَ تَّخِذْ صاحِبَة  باَبُ مَنْ قاَلَ عَشْرَ مَرَّات  فِي كُلِّ يَ وْم  أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلهََ إِلاَّ اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ إِلَها  وَ 
 وَ لا وَلَدا  

باب كسى كه در هر روز ده بار بگويد: اشهد ان لا اله الا اللَّه وحده لا شريك له الها واحدا احدا صمدا لم يتخذ 
 صاحبة و لا ولدا

                                                           
 [ أى يثنى ركبتيه.[ َ فِ بعضها] ينَُ] يُبَ( فِ بعَ النسخ1)  1
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انَ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ الْعَبْدِيِّ عَنْ عُمَرَ بْنِ  نَجْرَ بِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ ََ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ أَ  -1
لهَُ إِلَْا  ََاحِدا  أَحَدا   مَنْ قاَلَ فِِ كُ َِّّ يَ لْمٍ عَشْرَ مَرَّاتٍ أَشْهَدُ أَنْ لََ إِلهََ إِلََّ اللَّهُ ََحْدَهُ لََ شَريِكَ  يزَيِدَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

 ألَْفَ سَيِّئَةٍ ََ رَفَعَ لهَُ خََْسَة  كَتَبَ اللَّهُ لهَُ خََْسَة  ََ أرَْبعَِيَن ألَْفَ حَسَنَةٍ ََ مََُا عَنْهُ خََْسَة  ََ أرَْبعَِينَ   صاحِبَة  ََ لَ ََلَدا   ذْ صَمَدا  لََْ يَ تَّخِ 
.هِ مِنَ السُّلْطاَنِ ََ الشَّيْطاَنِ ََ لََْ تحُِطْ بِهِ كَ ََ فِِ رََِايةٍَ أُخْرَى ََ كُنَّ لهَُ حِرْزا  فِ يَ لْمِ  1ََ أرَْبعَِيَن ألَْفَ دَرَجَةٍ  ٍِ  بِيرةَ  مِنَ الذُّنلُ

زَ ده بار بگليد:  حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كه هر ر

لَدا» اَحدا احدا صمدا لَ يتخذ صاحبة َ لَ  حَده لَ شريك له الْا   «اشهد ان لَ اله الَ اللَّه 

نَد براى اَ چه َّ َ پنج  بنليسد، َ چه َّ َ پنج هزار سيئه از اَ مُل كند َ چه َّ َ پنج هزار درجه براى اَ بالَ  هزار حسنهخدا
 برد.

زَ براى اَ پناه گاهى مُكم در برابر سلطان َ شيطان  اَيت ديگرى است كه: اين ذكر )كه ده بار گفته است( در آن ر َ در ر
 اى پيراملن اَ را فرا نگيرد.باشد، َ هيچ گناه كبيره

 باَبُ مَنْ قاَلَ ياَ اللَّهُ ياَ اللَّهُ عَشْرَ مَرَّات  

 باب كسى كه ده بار بگويد: يا اللَّه يا اللَّه

ٍَ بْنِ الْحرُِّ أَخِي أدَُيمٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ  -1 ياَ اللَّهُ ياَ اللَّهُ عَشْرَ  مَنْ قاَلَ  للَّهِ ع قاَلَ:ا مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أيَُّل
 مَرَّاتٍ قِي ََّ لَهُ لبََّيْكَ مَا حَاجَتُكَ.

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كه ده بار بگليد:

 يا اللَّه يا اللَّه

 باَ گفته شلد: بله حاجتت چيست؟

 باَبُ مَنْ قاَلَ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ حَقّا  حَقّا  

اله الا اللَّه حقا حقاباب كسى كه بگويد: لا   

                                                           
 [ فى الْميع.] خَسا َ أربعين( فِ ثلاٍ الَعمال للصدَق رحَه اللّه1)  1
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عَنِ الَََْْزاَعِيِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  1اطِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى الََْرْمِينِِِّ عَنْ أَبِ عِمْراَنَ الْْرََّ  -1
ُّا  لََ إلِهََ إِلََّ اللَّهُ عُبُلدِيَّة  ََ رقِاّ  لََ إِلهََ إِلََّ اللَّهُ إِيماَنا   -مَنْ قاَلَ فِ كُ َِّّ يَ لْمٍ  قاَلَ: ُّا  حَ ََ صِدْقا  أقَْ بَ ََّ اللَّهُ عَلَيْهِ  لََ إلِهََ إِلََّ اللَّهُ حَ

 نَّةَ.بِلَجْهِهِ ََ لََْ يَصْرِفْ ََجْهَهُ عَنْهُ حَتََّ يدَْخُ ََّ الَْْ 

زَ گليد:   »حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كس در هر ر

 «لَ اله الَ اللَّه حُا حُا لَ اله الَ اللَّه عبلدية َ رقا، لَ اله الَ اللَّه ايمانا َ صدقا

دَ. نَد باَ رَ كند َ از اَ رَ برنگرداند تا ببهشت ر  خدا

 باَبُ مَنْ قاَلَ ياَ رَبِّ ياَ رَبِ 

 بگويد« يا رب يا رب»باب هر كس كه 

ٍَ بْنِ الْحرُِّ أَخِي  -1 مَنْ  دَيمٍْ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:أُ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أيَُّل
ٍِّ قِي ََّ لَهُ لبََّيْكَ مَا حَاجَتُكَ. ٍِّ ياَ رَ  قاَلَ عَشْرَ مَرَّاتٍ ياَ رَ

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كس ده بار

 «يا رٍ يا رٍ»

 گليد: بدَ گفته شلد: بله حاجتت چيست؟.

يعا  عَنِ  -2 ََِ اَعِي َُّ بْنُ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  :ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ حَُْراَنَ قاَلَ  أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّدٍ ََ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ  ْْ مَرِضَ إِ
ٍِّ عَشْرَ مَرَّاتٍ فإَِنَّ مَنْ قاَلَ ذَلِكَ نلُدِيَ لبََّيْكَ مَا  ٍِّ ياَ رَ َُالَ لهَُ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع قُ َّْ ياَ رَ  اجَتُكَ.حَ فَ 

 گليد: اْاعي َّ فرزند امام صادق عليه السّلام بيمار شد پس حضرت صادق عليه السّلام باَ فرملد بگل:  مُمد بن حَران

 «يا رٍ يا رٍ»

 زيرا هر كس آن را بگليد باَ ندا شلد: بله حاجتت چيست.

                                                           
 ] الْياط[.( فِ بعَ النسخ2)  1
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يَِةََ  -3 ٍِّ ياَ  عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُعَا مَنْ قاَلَ ياَ رَ
ٍِّ ياَ اللَّهُ  َُطِعَ نَ فَسُهُ قِي ََّ لَهُ لبََّيْكَ مَا حَاجَتُكَ. 1اللَّهُ ياَ رَ  حَتََّ يَ نْ

 ابل بصير گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كه بگليد:

 «يا اللَّهيا رٍ يا اللَّه، يا رٍ »

 تا نفسش ببِد، باَ گفته شلد: بله حاجتت چيست؟

 باَبُ مَنْ قاَلَ لَا إِلَهَ إِلاَّ اللَّهُ مُخْلِصا  

 باب كسى كه بگويد: لااله الا اللَّه مخلصا

يعا  عَنِ االحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّدٍ ََ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُ  -1 ََِ لْلَشَّاءِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ عَائذٍِ عَنْ أَبِ مَّدٍ 
ذَا الحَْدِيثَ مَنْ شَهِدَ أَنْ لََ إِلَهَ ياَ أبَاَنُ إِذَا قَدِمْتَ الْكُلفَةَ فاَرَِْ هَ  الحَْسَنِ السَّلَّاقِ عَنْ أبَاَنِ بْنِ تَ غَْلِبَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

مْ هَذَا الحَْدِيثَ قاَلَ نَ عَمْ ياَ أبَاَنُ هُ مُخْلِصا  ََجَبَتْ لهَُ الْْنََّةُ قاَلَ قُ لْتُ لهَُ إِنَّهُ يأَْتيِنِِ مِنْ كُ َِّّ صِنْفٍ مِنَ الََْصْنَافِ أَ فأََرَِْي لَُْ إِلََّ اللَّ 
َََعَ اللَّهُ الََََّْلِيَن ََ  إِنَّهُ إِذَا كَانَ  ُِيَامَةِ ََ   نَ عَلَى هَذَا الََْمْرِ.الْْخِريِنَ فَ تُسْلَبُ لََ إِلَهَ إِلََّ اللَّهُ مِنْهُمْ إِلََّ مَنْ كَايَ لْمُ الْ

اَيت كن: هر كه  ابان بن تغَلب گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: اى ابان چلن بكلفه رفتَ اين حديث را )براى مردم( ر
 لصا(لَ اله الَ اللَّه مخاَ( پاكيزه كرده است )َ بگليد: ين خلد را براىشهادت دهد كه معبلدى جز خداى نيست در حاَ كه )د

اَجب گردد، گليد: عرضكردم:  بهشت براى اَ 

هَى نزد من )بديدنم( مى زَ قيامت از هر دسته َ گر اَيت كنم؟ فرملد: آرى اى ابان چلن ر آيند آيا براى همه آنان اين حديث را ر
لَين َ آخرين نَد همه ا رَد شلد َ خدا  را )در آنجا( گرد آ

 «لَ اله الَ اللَّه»

 را از آنها بگيرد جز آن كس كه بر اين مذهب باشد )يعنى شيعه باشد(.

 تلضيح

                                                           
 [.َ فِ بعضها] يا ربى يا اللّه يا ربى يا اللّه [] يا ربى اللّه يا ربى اللّه( فِ بعَ النسخ1)  1
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هَى )از شيعه َ سنى َ فرقه  - در ميان شيعه  هاى بسيارى كهگليا أبان از اين فرمايش بشگفت آمده َ عرض كرده است: همه گر
آيا براى همه اين فرمايش شما را بگليم َ اين بشارت را بهمه بدهم كه هر كه اين شهادت را گفت آيند َ سنى هستند( نزد من مى

اَجب گردد؟ َ همه اين فرقه زَ قيامت كلمهبهشت بر اَ  نَد؟ امام عليه السلام براى رفع اين شبهه فرملد: ر  ها با گفتن آن بهشت ر

 لَ اله الَ اللَّه

لَ حديث هم فرملد:   از آنان گرفته شلد، مجلسى )ره( ه  يعنى هر كه گلاهى دهد اشاره باينست ك« من شهد»گليد: اين كه ا
رملد اين مطلب كه در دنبال ف« مخلصا»عُيده َ قصد چنين پاداشى نداد، زيرا گلاهى بايد از صميم قلب باشد، َ نيز از گفتار بى

ىَ اخلاص دين باشد َ اخلاص « مخلصا»آشكارا گردد زيرا  دين آنست كه آميخته بهيچ نلعى از شرك نباشد مانند انكار يعنى از ر
رَيات دين است. لَيت َ انكار معاد َ چيزهاى ديگر كه از ضر  رسالت َ 

ٍُ مَنْ قاَلَ مَا شَاءَ اللَّهُ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ   باَ

 باللَّهباب كسى كه بگويد: ما شاء اللَّه لا حول و لا قوة الا 

إِذَا دَعَا الرَّجُ َُّ   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَ  -1
َُالَ بَ عْدَ مَا دَعَا  .1تَسْلَمَ لََِمْريِ اقْضُلا حَاجَتَهُ لََّ باِللَّهِ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ اسْتَبْسَ ََّ عَبْدِي ََ اسْ مَا شَاءَ اللَّهُ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِ  -فَ 

خداى  «حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر گاه مردى دعا كند َ پس از دعا بگليد: ما شاء اللَّه لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه
رَيد.عز َ ج َّ فرمايد: بنده مؤمن دل بِ  ن نهاد َ تسليم امر من گرديد حاجتش را برآ

2-  َِْ ي ٍَّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  ََِ َِ أَصْحَابِهِ عَنْ  ُُللُ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ بَ عْ مَنْ قاَلَ مَا شَاءَ اللَّهُ لََ  عْتُهُ يَ 
عِلْتُ فِدَاكَ ََ مَا الْْنَْقُ لَّهِ سَبْعِيَن مَرَّة  صَرَفَ عَنْهُ سَبْعِيَن نَ لْعا  مِنْ أنَْ لَاعِ الْبَلَاءِ أيَْسَرُ ذَلِكَ الْْنَْقُ قُ لْتُ جُ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِل

 2قاَلَ لََ يَ عْتَ َُّّ باِلْْنُُلنِ فَ يُخْنَقَ.

 د بار بگليد:َي َّ گليد: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام ميفرملد: هر كه هفتا

 «ما شاء اللَّه َ لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه»

رَ گردد كه آسانترين آنها خناق )َ خفه شدن( است، عرضكردم: فدايت شلم خناق چيست؟ هفتاد نلع از نلع هاى بلا از اَ د
 فرملد: بديلانگى دچار نشلد )يا كشته نشلد( كه خفه گردد.

                                                           
 ( المستبس َّ: الذي يلطن نفسه على الملت.1)  1
، الكافِ )ط  2  ق. 1167تهران، چاپ: چهارم،  -الْسلامية(  -كلينى، مُمد بن يعُلٍ
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  إِلیَْهِ وَ أتَُوبُ  لا إِلهَ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ الْقَیُّومُ* ذُو الْجَلالِ وَ الْإِكْرامِ  اللَّهَ الَّذِيباَبُ مَنْ قاَلَ أَسْتَ غْفِرُ 

 باب كسى كه بگويد: استغفر اللَّه الذى لا اله الا هو الحى القیوم ذو الجلال و الاكرام و اتوب الیه

مَنْ قاَلَ فِِ دُبرُِ صَلَاةِ  الَ:مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ الصَّمَدِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ حَََّادٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ  -1
َُيُّلمُ* ذَُ أَسْتَغَْفِرُ اللَّهَ الَّذِي -الْفَريِضَةِ قَ بْ ََّ أَنْ يَ ثْنَِِ رجِْلَيْهِ  ٍُ إِليَْهِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ غَفَرَ  لَْْلالِ ََ الِْْكْرامِ ا لَ إِلهَ إِلََّ هُلَ الحَْيُّ الْ ََ أتَُل

 اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ لهَُ ذُنلُبهَُ ََ لَلْ كَانَتْ مِثْ ََّ زبَدَِ الْبَحْرِ.

اَجب پيش از آنكه پاهاى خلد را تا كند )َ برخيزد، يا پيش از آن ه از كحضرت باقر عليه السلام فرملد: هر كه دنبال نَّاز 
 حالت َ هيئت تشهد زانلهاى خلد را تغَيير دهد( سه بار بگليد:

 «استغَفر اللَّه الذى لَ اله الَ هل الحى الُيلم ذَ الْلال َ الَكرام َ أتلٍ اليه»

 خداى عز َ ج َّ گناهانش را بيامرزد گرچه )در زيادى( مانند كف دريا باشند.

مْ  صْبَاحِ وَ الْإِ  سَاءِ باَبُ الْقَوْلِ عِنْدَ الْإِ

 باب گفتار در بامداد و شامگاه

ََ  ع عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ غَالِبِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -1  ََ ظِلالُْمُْ  -فِ قَ لْلِ اللَّهِ تَ بَارَكَ ََ تَ عَا
بَِهاَ ََ هِيَ سَاعَةُ إِجَابةٍَ. 1باِلْغَُدَُِّ ََ الْْصالِ   قاَلَ هُلَ الدُّعَاءُ قَ بْ ََّ طلُُلعِ الشَّمْسِ ََ قَ بْ ََّ غُرُ

َ براى خدا سجده كنند آنان كه در آْانها َ زمينند خلاه َ »حضرت صادق عليه السلام در باره گفتار خداى تبارك َ تعاَ: 
( فرملد:مُصلد از آن دعاى پيش از زدن آفتاٍ َ پيش از غرٍَ 11ه رعد آيه )سلر « هاى آنان در بامداد َ شامهاناخلاه، َ سايه

 آن است، َ آن ساعت اجابت است.

يلَةَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَ  -2 ََِ إِنَّ إِبلِْيسَ عَلَيْهِ لَعَائِنُ اللَّهِ  رٍ ع قاَلَ:عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ أَبِ 
اَ ذكِْرَ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِ هَاتَ يْنِ  اَ باِللَّهِ مِنْ شَرِّ ايَ بُثُّ جُنُلدَ اللَّيْ َِّ مِنْ حَيْثُ تَغَِيبُ الشَّمْسُ ََ تَطْلُعُ فأََكْثِرُ لسَّاعَتَيْنِ ََ تَ عَلَّذُ

اَ   صِغََاركَُمْ فِ تلِْكَ السَّاعَتَيْنِ فإَِن َّهُمَا سَاعَتَا غَفْلَةٍ.إِبلِْيسَ ََ جُنُلدِهِ ََ عَلِّذُ

نَد بر اَ بادكه لعنت  -حضرت باقر عليه السلام فرملد: همانا ابليس د لشكرهاى شبانه خلد را از آنجا كه خلرشي -هاى خدا
 كر خدا گلئيد، َ از شر ابليس َ لشكريانشغرٍَ كند َ از آنجا كه برآيد )باطراف( پراكنده كند، پس در اين دَ ساعت بسيار ذ 

                                                           
اَتِ ََ » i\هكذا 11( الْية فِ سلرة الرعد: 1)  1  .E\«الََْرْضِ طَلْعا  ََ كَرْها  ََ ظِلالُْمُْ باِلْغَُدَُِّ ََ الْْصالِ ََ للَِّهِ يَسْجُدُ مَنْ فِ السَّما
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بخدا پناه بريد، َ خردسالَن خلد را در اين دَ ساعت بخدا بسپاريد زيرا كه اين دَ ساعت، ساعتهاى غفلت است )كه مردمان در 
نَد(. نَ ر  اين دَ ساعت از ياد خدا بير

 شرح

فى است َ اص َّ كلام اين طلر  - يبث جنلد اللي َّ َ جنلد النهار حيث تطلع »است: مجلسى )ره( گليد: گليا در كلام مُذ
ش كلام در آن اعمال شده، َ در برخى نسخه« الشمس زَ است َ آن ظاهرتر « جنلده»ها َ بُرينه سياق َ رَ نَ ذكر شب َ ر بد
 است.

يعا  عَنِ ابْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى ََ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ  -3 ََِ نِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ رَزيِنٍ أبَيِهِ 
َُرَّبِيَن ََ حََلََةَ عَرْشِكَ  صَاحِبِ الََْنَّْاَطِ عَنْ أَحَدِهِماَ ع قاَلَ: كَ  الْمُصْطَفَيْنَ أنََّ مَنْ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أُشْهِدُكَ ََ أُشْهِدُ مَلَائِكَتَكَ الْمُ

رَسُللَ اللَّهِ  -لَانٍ إِمَامِي ََ ََليِِّي ََ أَنَّ أبَاَهُ  فُ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ الرَّحََْنُ الرَّحِيمُ ََ أنََّ مَُُمَّدا  عَبْدُكَ ََ رَسُللُكَ ََ أنََّ فُلَانَ بْنَ 
ليَِائِي عَلَى ذَلِكَ أَ ص ََ عَلِيّا  ََ الحَْسَنَ ََ الحُْسَيْنَ ََ فُلَانا  ََ فُلَا  َْ حْيَا ََ عَلَيْهِ أمَُلتُ ََ عَلَيْهِ أبُْ عَثُ نا  حَتََّ يَ نْتَهِيَ إِليَْهِ أئَمَِّتِِ ََ أَ

ُِيَامَةِ ََ أبَْ رَأُ مِنْ فُلَانٍ ََ فُلَانٍ ََ فُلَانٍ فإَِنْ مَاتَ فِِ ليَْلَتِهِ دَخَ ََّ الْْنََّةَ.  يَ لْمَ الْ

 باقر َ يا صادق عليهما السلام حديث كند كه فرملد: هر كه بگليد: رزين از يكى از دَ امام

اللهم انى اشهدك َ اشهد ملائكتك المُربين َ حَلة عرشك المصطفين انك انت اللَّه لَ اله انت الرحَن الرحيم َ ان مُمدا عبدك »
 َ رسللك َ ان فلان بن فلان

 السلام را ببِد()َ بجاى آن نام امام زمان َ پدر بزرگلارش عليهما 

لَي َ اباه رسلل اللَّه صلى اللَّه عليه َ آله َ سلم َ عليا َ الحسن َ الحسين َ فلانا َ فلانا  امامى َ 

 -َ امامان بعد از حسين عليه السلام را تا برسد به امام زمان عليه السلام نام ببِد -

لَيائى على ذلك احيا َ عليه أملت َ عليه ابعث يلم ال ر همان شب پس اگر د« ُيامة َ أبرأ من فلان َ فلان َ فلانائمتَ َ ا
اَرد بهشت گردد.  بِيرد 

 تلضيح

اَفى يك « فلان َ فلان َ فلان» - يَهم« فلان»در آخر دعا كنايه از غاصبان خلافتند َ در نسخه   ديگر هم هست كه ر
 د:انچهار مرتبه ذكر شده َ آن چهارمى چنانچه فيَ )ره( َ مجلسى )قده( گفته



89 
 

يَه است.  كنايه از معا

 عَنْ يزَيِدَ بْنِ كَلْثَمَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ يِّ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحَْجَّالِ ََ بَكْرِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ الشَّعِيرِ  -1
َْ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ُُللُ إِذَا  أَ   عَلِيٍّ ََ سُنَّتِهِ ََ دِينِ أَصْبَحْتُ باِللَّهِ مُؤْمِنا  عَلَى دِينِ مَُُمَّدٍ ََ سُنَّتِهِ ََ دِينِ  -أَصْبَحْتَ تَ 

صِيَاءِ ََ سُنَّتِهِمْ آمَنْتُ بِسِرِّهِمْ ََ عَلَانيَِتِهِمْ ََ شَاهِدِهِمْ ََ غَائبِِهِمْ ََ أعَُلذُ باِللَّهِ مَِّ  رَسُللُ اللَّهِ ص ََ عَلِيٌّ ع ََ  -مِنْهُ اسْتَعَاذَ  االَََْْ
ََ اللَّهِ فِيمَا رَغِبُلا إِليَْهِ ََ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ. صِيَاءُ ََ أرَْغَبُ إِ  الَََْْ

 يزيد بن كلمه از حضرت صادق يا حضرت باقر عليهما السلام حديث كند كه فرملد: چلن بامداد كردى ميگلئى:

ت باللَّه مؤمنا على دين مُمد َ سنته َ دين على َ سنته َ دين الََصياء َ سنتهم آمنت بسرهم َ علانيتهم َ شاهدهم اصبح»
لل َ حَ غائبهم َ أعلذ باللَّه مِا استعاذ منه رسلل اللَّه )ص( َ على عليه السّلام َ الََصياء، َ ارغب اَ اللَّه فيما رغبلا اليه َ لَ 

 «لَ قلة الَ باللَّه

ٍَ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عُثْمَانَ الْْزََّازِ عَ  -1 نْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ أَبِ أيَُّل
بِسْمِ اللَّهِ ََ مَا شَاءَ اللَّهُ فإَِذَا فَ عَ ََّ  1إِنَّ عَلِيَّ بْنَ الحُْسَيْنِ ص كَانَ إِذَا أَصْبَحَ قاَلَ أبَْ تَدِئُ يَ لْمِي هَذَا بَ يْنَ يدََيْ نِسْيَانِ ََ عَجَلَتِِ  ع

 ذَلِكَ الْعَبْدُ أَجْزَأهَُ مَِّا نَسِيَ فِِ يَ لْمِهِ.

 فرملد: همانا على بن الحسين عليهما السلام چنين بلد كه چلن بامداد ميكرد ميفرملد:حضرت صادق عليه السّلام 

 «ابتداء يلمى هذا بين يدى نسيانى َ عجلتَ بسم اللَّه َ ما شاء اللَّه»

زَ خلد را پيش از آنكه خدا را فراملش كنم َ از ياد اَ بچيز ديگرى شتاٍ كنم بنام اَ آغاز مى دا َ كنم، بنام خ)يعنى من ر
زَ ذكر  -آنچه خدا خلاهد زَ فراملش كند بس باشد )يعنى تا آخر ر حضرت فرملد:( َ چلن بنده چنين كند اَ را از آنچه در آن ر

زَ خلد را بنام خدا آغاز كرده است(. لَ بامداد خلانده اَ را كفايت كند زيرا ر  خدا را فراملش كرد همين ذكر كه ا

ٍٍ ََ سُلَيْ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ  -0 يعا  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ شِهَا ََِ مٍ الْفَرَّاءِ عَنْ رَجُ ٍَّ عَنْ دٍ ََ عَلِيِّ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ 
صْبِحَ أَسْتَلْدعُِ اللَّهَ الْعَلِيَّ الََْعْلَى الْْلَِي ََّ تََّ يُ جَبِْئَيِ ََّ ع حَ  -مَنْ قاَلَ هَذَا حِيَن يُمْسِي حُفَّ بِجَنَاحٍ مِنْ أَجْنِحَةِ  أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

ٍَ الْمَخُلفَ الْمُتَضَعْضِعَ لعَِظَمَ   ءٍ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ.هِ كُ َُّّ شَيْ تِ الْعَظِيمَ نَ فْسِي ََ مَنْ يَ عْنِينِِ أمَْرهُُ أَسْتَلْدعُِ اللَّهَ نَ فْسِيَ الْمَرْهُل

م فرملد: هر كه اين ذكر را هنگامى كه شب ميكند )َ داخ َّ در شب ميگردد( سه بار بگليد، بباَ َ نيز امام صادق عليه السلا
 تا صبح نگهدارى شلد َ آن ذكر اينست:( از بالْاى جبِئي َّ عليه السلام پلشيده شلد تا بامداد )َ از همه آفات

                                                           
 ( يعنِ قب َّ أن أنسى اللّه سبحانه َ أعج َّ عن ذكره إَ غيره) فى(.1)  1
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ع لعظمته ك َّ تلدع اللَّه نفسى المرهلٍ المخلف المتضعضاستلدع اللَّه العلى الَعلى الْلي َّ العظيم نفسى َ من يعنينى أمره، أس»
 «ءشى

بَةَ ََ غَالِبِ بْنِ نِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ ََ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَ  -7 ُْ  الحَْجَّالِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عُ
لِكَ ََ إِدْباَرِ نَ هَاركَِ ََ حُضُلرِ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ عِنْدَ إِقْ بَالِ ليَْ  -إِذَا أمَْسَيْتَ قُ َِّ  ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: عُثْمَانَ عَمَّنْ 

 أَحْبَبْتَ.صَلَلَاتِكَ ََ أَصْلَاتِ دُعَائِكَ أَنْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ ادعُْ بِاَ 

 َ نيز آن حضرت عليه السّلام فرملد: هنگامى كه شب فرا رسيد بگل:

 «اللهم انى أسألك عند اقبال ليلك َ ادبار نهارك َ حضلر صللاتك َ اصلات دعائك ان تصلى على مُمد َ آل مُمد»

 آنگاه بهر چه خلاهى دعا كن )َ هر چه از خدا خلاهى آنگاه بخلاه(.

احِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَ  -8 َُدَّ مَا مِنْ يَ لْمٍ يأَْتِ  قاَلَ: عابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ الْ
ُُ َّْ فَِِّ خَيرْ  عَلَى ابْنِ آدَمَ إِلََّ قاَلَ لهَُ ذَلِكَ الْيَلْمُ ياَ ابْنَ آدَمَ أنَاَ يَ لْم  جَدِيد  ََ أنَاَ ا  ََ اعْمَ َّْ فَِّ خَيْرا  أَشْهَدْ لَكَ بِهِ عَلَيْكَ شَهِيد  فَ 

ُُللُ مَرْحَبا  باِللَّ  ُِيَامَةِ فإَِنَّكَ لَنْ تَ راَنِ بَ عْدَهَا أبَدَا  قاَلَ ََ كَانَ عَلِيٌّ ع إِذَا أمَْسَى يَ  ا عَلَى يْ َِّ الَْْدِيدِ ََ الْكَاتِبِ الشَّهِيدِ اكْتُبَ يَ لْمَ الْ
 اسْمِ اللَّهِ ثَُُّ يذَْكُرُ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ.

زَى هيچ: فرملد السلام عليه حضرت آن نيز َ زَ آن اينكه جز درآيد آدم فرزند بر كه نباشد ر  آدم پسر اى: گليد بدَ ر
زَ من زَ در تا بكن خير كار َ بزن، خلٍ حرف من در پس گلاهم، تل بر من َ هستم نلينى ر  لاهىگ برايت قيامت ر

 شب باين حبامر : ميفرملد ميكرد شب كه بلد چنين السلام عليه على كه: فرملد. ديد نخلاهى مرا هرگز اين از پس زيرا دهم
 (.يكردم جارى زبان بر َ) ميفرملد ياد را ج َّ َ عز خداى نام سپس خدا، بنام من براى بنليسيد گلاه، نليسنده َ تازه

عْتُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَالِحِ بْنِ السِّنْدِيِّ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ بَشِيٍر عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُكَيْرٍ عَنْ شِهَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ  -9 َِْ ٍِ بْنِ عَبْدِ ربَِّهِ قاَلَ  ا
ُُللُ  ُُمْ ََ ادعُْ. -لنَكَ نْتَ مَعَ قَ لْمٍ يَشْغََلُ إِذَا تَ غََيرََّتِ الشَّمْسُ فاَذكُْرِ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ إِنْ كُ  أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ   فَ 

شهاٍ بن عبد ربه گليد: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه ميفرملد: هنگامى كه خلرشيد گشت )َ غرٍَ آفتاٍ نزديك 
 عا كن.شد( پس ذكر خداى عز َ ج َّ كن َ اگر با مردمى هستَ كه تل را از ذكر خدا باز دارند پس از نزد آنان برخيز َ د
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ثَلَاث    عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ةَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ شَريِفِ بْنِ سَابِقٍ عَنِ الْفَضْ َِّ بْنِ أَبِ قُ رَّ  -16
ُُللُ  1تَ نَاسَخَهَا الَْنَبِْيَاءُ  ََ رَسُللِ اللَّهِ ص كَانَ إِذَا أَصْبَحَ يَ   إِيماَنا  تُ بَاشِرُ بهِِ قَ لْبِ ََ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ  -مِنْ آدَمَ ع حَتََّ ََصَلْنَ إِ

ُِينا   . 2يَ  حَتََّ أعَْلَمَ أنََّهُ لََ يُصِيبُنِِ إِلََّ مَا كَتَبْتَ ِِ ََ رَضِّنِِ بِاَ قَسَمْتَ ِِ

نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: سه چيز را پيمبِان از همديگر ارث بردند )يا از همديگر نسخه گرفتند( از آدم عليه السلام َ 
 )گرفته( تا رسيدند برسلل خدا )ص( كه هميشه بامداد كه ميكرد ميگفت:

 «تبت َ َ رضنى بِا قسمت َاللهم انى أسألك ايمانا تباشر به قلبى َ يُينا حتَ أعلم انه لَ يصيبنى الَ ما ك»

دَه است: اَيت كرده َ اين َلات را هم بآن افز اَيت را برخى از اصحاٍ ما ر  . َ اين ر

حتَ لَ احب تعجي َّ ما أخرت َ لَ تأخير ما عجلت يا حى يا قيلم برحَتك استغَيث اصلح َ شأنى كله َ لَ تكلنى اَ نفسى »
 «هطرفة عين ابدا َ صلى اللَّه على مُمد َ آل

َُ أَصْحَابنَِا ََ زاَدَ فِيهِ  - رَحَْتَِكَ أَسْتَغَِيثُ أَصْلِحْ حَتََّ لََ أُحِبَّ تَ عْجِي ََّ مَا أَخَّرْتَ ََ لََ تأَْخِيَر مَا عَجَّلْتَ ياَ حَيُّ ياَ قَ يُّلمُ بِ  ََ رَََاهُ بَ عْ
ََ نَ فْسِي طَرْفَةَ عَيْنٍ أبَدَا    ََ صَلَّى اللَّهُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلهِِ. ِِ شَأْنِ كُلَّهُ ََ لََ تَكِلْنِِ إِ

َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: سه چيز را پيمبِان از همديگر ارث بردند )يا از همديگر نسخه گرفتند( از آدم عليه السلام 
 )گرفته( تا رسيدند برسلل خدا )ص( كه هميشه بامداد كه ميكرد ميگفت:

 «به قلبى َ يُينا حتَ أعلم انه لَ يصيبنى الَ ما كتبت َ َ رضنى بِا قسمت َ اللهم انى أسألك ايمانا تباشر»

دَه است: اَيت كرده َ اين َلات را هم بآن افز اَيت را برخى از اصحاٍ ما ر  . َ اين ر

 نفسى َحتَ لَ احب تعجي َّ ما أخرت َ لَ تأخير ما عجلت يا حى يا قيلم برحَتك استغَيث اصلح َ شأنى كله َ لَ تكلنى ا»
 «طرفة عين ابدا َ صلى اللَّه على مُمد َ آله

مَتِكَ فِ قَ بْضَتِكَ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي أَصْبَحْنَا ََ الْمُلْكُ لَهُ ََ أَصْبَحْتُ عَبْدَكَ ََ ابْنَ عَبْدِكَ ََ ابْنَ أَ  ََ رَُِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -11
 حَيْثُ لََ أَحْتَفِظُ رزِْقا  مِنْ حَيْثُ أَحْتَسِبُ ََ مِنْ حَيْثُ لََ أَحْتَسِبُ ََ احْفَظْنِِ مِنْ حَيْثُ أَحْتَفِظُ ََ مِنْ اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ مِنْ فَضْلِكَ 

ُِكَ اللَّهُمَّ ألَْبِسْنِِ الْعَافِيَةَ  ََ أَحَدٍ مِنْ خَلْ ََْعَ َّْ ِِ حَاجَة  إِ ارْزقُْنِِ عَلَيْهَا الشُّكْرَ ياَ ََاحِدُ ياَ أَحَدُ  ََ  اللَّهُمَّ ارْزقُْنِِ مِنْ فَضْلِكَ ََ لََ 

                                                           
رَثة َ أص َّ الميراث قائم لَ يُسم) فى(.1)  1 رَثة بعد  رَثلها من التناسخ فِ الميراث َ هل ملت   ( أي 
لَيه بنفسه. «تباشر به قلبى(» 2)  2  أي َده فِ قلبى َ لَ يكلن إيمانا ظاهريا بِحَ اللسان. أَ تلى باثباته فِ قلبى بنفسك. يُال: باشر الَمر إذا 
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ٍِ ََ سَيِّدَ  ياَ اللَّهُ ياَ رَحَْاَنُ ياَ رَحِيمُ ياَ لََْ يلَِدْ ََ لََْ يلُلَدْ ََ لََْ يَكُنْ لَهُ كُفُلا  أَحَد   ياَ صَمَدُ ياَ اللَّهُ الَّذِي ٍَّ الََْرْباَ مَالِكَ الْمُلْكِ ََ رَ
مٍ فإَِنِِّ عَبْدُكَ ََ ابْنُ عَبْدِ السَّادَاتِ  ُْ َُلَّبُ فِ قَ بْضَتِكَ.كَ ََ ياَ اللَّهُ ياَ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ اشْفِنِِ بِشِفَائِكَ مِنْ كُ َِّّ دَاءٍ ََ سُ   أتََ 

 اند(َ از حضرت صادق عليه السلام حديث شده است )كه در زمره دعاهاى بامداد ذكر فرملده

اصبحنا َ الملك له، َ اصبحت عبدك َ ابن عبدك َ ابن امتك فِ قبضتك اللهم ارزقنى من فضلك رزقا من الحمد للَّه الذى »
حيث احتسب َ من حيث لَ أحتسب َ احفظنى من حيث أحتفظ َ من حيث لَ أحتفظ اللهم ارزقنى من فضلك َ لَ َع َّ َ 

اَحد يا احد يا صمد يا اللَّه الذى حاجة اَ احد من خلُك اللهم البسنى العافية َ ارزقنى عليها الشكر  يلُلَدْ ََ لََْ يَكُنْ لََْ يلَِدْ ََ لََْ  يا 
، يا اللَّه يا رحَان يا رحيم يا مالك الملك َ رٍ الَرباٍ َ سيد السادات َ يا اللَّه ]يا[ لَ اله الَ انت اشفنى بشفائك من  لهَُ كُفُلا  أَحَد  

 «اتُلب فِ قبضتكك َّ داء َ سُم فانى عبدك َ ابن عبدك 

ََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع -12 ُُللُ  عَنْهُ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ رَفَ عَهُ إِ ُِكَ اللَّهُمَّ لََ تَ بْتَلِنِِ اللَّهُمَّ إِنِِّ ََ هَذَا النَّ  -أنََّهُ كَانَ يَ  َُانِ مِنْ خَلْ هَارَ خَلْ
ََْاءَ ََ الْبَلْلَى ََ مِنِِّ جُرْأةَ  عَلَى مَعَاصِيكَ ََ لََ ركُُلبا  لِمَحَارمِِكَ اللَّهُمَّ اصْرِفْ عَنَِِّ بِهِ ََ لََ تَ بْتَلِهِ بِ اللَّهُمَّ ََ لََ ترُهِِ   الََْزْلَ ََ اللََّ

َُضَاءِ ََ شَماَتةََ الََْعْدَاءِ ََ مَنْظَرَ السَّلْءِ فِِ نَ فْسِي ََ مَاِِ  ُُللُ حِ  1سُلءَ الْ يتُ باِللَّهِ ربَاّ  رَضِ  -يَن يُمْسِي ََ يُصْبِحُ قاَلَ ََ مَا مِنْ عَبْدٍ يَ 
ُّا   ُُرْآنِ بَلَاغا  ََ بِعَلِيٍّ إِمَاما  ثَلَاثا  إِلََّ كَانَ حَ سْلَامِ دِينا  ََ بِحَُمَّدٍ ص نبَِيّا  ََ باِلْ ُِيَامَةِ  ََ باِلِْْ عَلَى اللَّهِ الْعَزيِزِ الْْبََّارِ أَنْ يُ رْضِيَهُ يَ لْمَ الْ

ُُللُ ع إِذَا أمَْسَى أَصْبَحْنَا للَِّهِ شَاكِريِنَ ََ أمَْسَيْنَا للَِّهِ حَامِدِينَ فَ لَكَ الحَْمْدُ كَمَا أمَْ  قاَلَ  يْنَا لَكَ مُسْلِمِيَن سَالِمِيَن قاَلَ سَ ََ كَانَ يَ 
 سْلِمِيَن سَالِمِيَن.ََ الحَْمْدُ للَِّهِ كَمَا أَصْبَحْنَا لَكَ مُ  ََ إِذَا أَصْبَحَ قاَلَ أمَْسَيْنَا للَِّهِ شَاكِريِنَ ََ أَصْبَحْنَا للَِّهِ حَامِدِينَ 

مُمد بن على در حديثى مرفلع از امير المؤمنين عليه السلام حديث كند كه شيله آن حضرت چنين بلد كه )هنگام بامداد( -
 ميگفته:

 ركلبا ، اللهم َ لَ تره منى جرأة على معاصيك َ لَاللهم انى َ هذا النهار خلُان من خلُك، اللهم لَ تبتلنى به َ لَ تبتله بى»
اَء َ البللى َ سلء الُضاء َ شماتة الَعداء َ منظر السلء فِ نفسى َ ماَ  «لمحارمك، اللهم اصرف عنى الَزل َ اللَ

 اى نباشد كه چلن شب كند َ يا بامداد كند َ سه بار بگليد:. َ فرملد: َ بنده

 «م دينا َ بِحمد )ص( نبيا َ بالُرآن بلاغا َ بعلى امامارضيت باللَّه ربا َ بالَسلا»

زَ قيامت اَ را خشنلد سازد.  جز اينكه بر خداى عزيز جبار ثابت است كه ر

                                                           
اَء: الشدة َ الضيق فِزل: الضيق( الَبتلاء: الَمتحان َ الَختبار َ لع َّّ المراد بابتلائه بالنهار أن يناله منه سلءا َ بابتلاء النهار به أن يفع َّ فيه معصية. َ ال1َ)  1 ] المعيشة َ فِ بعَ النسخ . َ اللَ

اَء. َ المنظر: ما نظرت إليه َ أعجبك أَ ساءك.الَفك َ الَذى  [ مكان الَزل َ اللَ
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 َ گليد: كه امير المؤمنين عليه السلام چلن شب ميكرد ميفرملد:

 «.سالميناصبحنا اللَّه شاكرين َ امسينا اللَّه حامدين فلك الحمد كما امسينا لك مسلمين »

 گليد: َ چلن بامداد كرد فرملد:

 «امسينا للَّه شاكرين َ أصبحنا للَّه حامدين َ الحمد اللَّه كما اصبحنا لك مسلمين سالمين»

ُُللُ  -33 ََْاعَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ كَانَ أَبِ ع يَ  أَصْبَحَ بِسْمِ اللَّهِ ََ  إِذَا عَنْهُ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ 
 ََ ََ اللَّهِ ََ فِِ سَبِي َِّ اللَّهِ ََ عَلَى مِلَّةِ رَسُللِ اللَّهِ ص اللَّهُمَّ إِليَْكَ أَسْلَمْتُ نَ فْسِي  إِليَْكَ فَ لَّضْتُ أمَْريِ ََ عَلَيْكَ تَ لكََّلْتُ  باِللَّهِ ََ إِ

ٍَّ الْعَالَمِيَن اللَّهُمَّ احْفَظْنِِ حِفْ  يماَنِ ياَ رَ ََ  1ظِ الِْْ  مِنْ بَ يْنِ يدََيَّ ََ مِنْ خَلْفِي ََ عَنْ يَميِنِِ ََ عَنْ شِماَِِ ََ مِنْ فَ لْقِي ََ مِنْ تَحْتِِ 
نْ يَا ََ الْْخِرَةِ اللَّهُمَ  سُلءٍ   َِّّ مِنْ قِبَلِي لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ نَسْألَُكَ الْعَفْلَ ََ الْعَافِيَةَ مِنْ كُ  إِنِِّ  ََ شَرٍّ فِ الدُّ

َُبِِْ ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ سَطَلَاتِ اللَّيْ  َُبِِْ ََ مِنْ ضِيقِ الْ َُبِِْ ََ مِنْ ضَغَْطَةِ الْ ٍِ الْ ٍَّ الْمَشْعَرِ الحَْراَمِ  َِّ أعَُلذُ بِكَ مِنْ عَذَا  ََ النَّهَارِ اللَّهُمَّ رَ
ٍَّ الْبَلَدِ  ٍَّ الحِْ َِّّ ََ الحَْراَمِ  ََ رَ َْ مَُُمَّدا  ََ آلَ مَُُمَّدٍ عَنِِّ السَّلَامَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أعَُلذُ بِدِرْعِكَ الحَْصِينَةِ ََ أعَُلذُ بِجَ  2الحَْراَمِ ََ رَ مْعِكَ أبَلِْ

َْ مَ  َْ صَبِْا  أَ َْ قَ لَدا  أَ َْ شَرَقا  أَ َْ حَرَقا  أَ َْ بِشَيْ  3سَمّا  أَنْ تُميِتَنِِ غَرَقا  أَ َْ مَلْتَ الْفَجْأةَِ أَ َْ أَكِي ََّ السَّبُعِ أَ َْ تَ رَدِّيا  فِ بئِْرٍ أَ ءٍ مِنْ مِيتَاتِ أَ
َْ فِ    -عَتَّهُمْ فِِ كِتَابِكَ لصَّفِّ الَّذِي ن َ ا السَّلْءِ ََ لَكِنْ أمَِتْنِِ عَلَى فِراَشِي فِ طاَعَتِكَ ََ طاَعَةِ رَسُللِكَ ص مُصِيبا  للِْحَقِّ غَيْرَ مُخْطِئٍ أَ

ٍِّ الْفَلَقِ  ٍِ  -أعُِيذُ نَ فْسِي ََ َُلْدِي ََ مَا رَزَقَنِِ رَبِِّ  1كَأنَ َّهُمْ بُ نْيان  مَرْصُلص   تِمَ السُّلرةََ ََ أعُِيذُ نَ فْسِي ََ حَتََّ يخَْ  قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ
ٍِّ النَّ  ٍِ  -َُلْدِي ََ مَا رَزقََنِِ رَبِِّ  ُُللُ الحَْمْدُ للَِّهِ عَدَدَ مَا خَلَ  اسِ قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ قَ اللَّهُ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ مِثْ ََّ مَا حَتََّ يَخْتِمَ السُّلرةََ ََ يَ 

هِ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رضَِا نَ فْسِهِ ََ لََ إلِهََ إِلََّ شِ ءَ مَا خَلَقَ اللَّهُ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ مِدَادَ كَلِمَاتهِِ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ زنِةََ عَرْ خَلَقَ اللَّهُ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ مِ َّْ 
ٍِّ السَّمَاََاتِ ََ الََْ  ٍِّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ اللَّهُمَّ اللَّهُ الْحلَِيمُ الْكَرِيُم ََ لََ إِلَهَ إِلََّ اللَّهُ الْعَلِيُّ الْعَظِيمُ سُبْحَانَ اللَّهِ رَ  رَضِيَن ََ مَا بَ يْنَهُمَا ََ رَ

رِ ََ الْلَقْرِ  ُْ َُاءِ ََ مِنْ شَماَتَةِ الََْعْدَاءِ ََ أعَُلذُ بِكَ مِنَ الْفَ ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ سُلءِ الْمَنْظَرِ فِ الََْهْ َِّ ََ  1إِنِِّ أعَُلذُ بِكَ مِنْ دَرَكِ الشَّ
 تٍ.الْمَالِ ََ الْلَلَدِ ََ يُصَلِّي عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ عَشْرَ مَرَّا

ه  اش چنين است:(حضرت صادق عليه السلام فرملد: پدرم چلن بامداد ميكرد ميخلاند )دعائى را كه ترَ

 بسم اللَّه َ باللَّه َ اَ اللَّه َ فِ سبي َّ اللَّه َ على ملة رسلل اللَّه»

                                                           
يمان ليشم َّ الحفظ ائه تعاَ. َ قي َّ: أى الحفظ الذي يُتضيه الَ( أي بان تخفى إيمانى أَ مع حفظه أَ بِا تحفظ به أه َّ الَيمان أَ بحفظ تؤمننى به من مخاَف الدنيا َ الْخرة فان المؤمن من أ2ْ)  1

 عما يضر بالدين كما يشم َّ الحفظ عما يضر بالدنيا.
لَ بُرينة المُابلة.1)  2 زَ الحرم َ المراد به هنا الَ قَت الَحلال َ ما جا  ( الح َّ بالكسر 
بفتح الميم مصدر ميمى أَ بضمها من أْه إذا سُاه السم َ إن لَ يذكر فِ « مسما» شد يداه َ رجلاء حتَ يضرٍ عنُه َ( الشرق: الغَصة. َ الُلد: الُصاص. َ الصبِ ان يمسكه رج َّ اَ ي2)  3

 اللغَة.
 َ الرص: اتصال بعَ البناء بالبعَ. E\«الَّذِينَ يُُاتلُِلنَ فِ سَبِيلِهِ صَفًّا كَأنَ َّهُمْ بُ نْيان  مَرْصُلص  » i\1( الصف: 3)  1
 الثُ َّ فِ الَذن.( اللقر: 1)  1
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رَدگار جهان اَگذاردم َ بتل تلك َّ كردم اى پر مرا از پيش  يان، بار خدايا در پناه ايمان، بار خدايا خلدم را بتل سپردم َ كارم را بتل 
سر َ از راست َ چپ َ از بالَى سر َ از پائين پايم نگهدار، معبلدى جز تل نيست، َ نه جنبش َ تلانى بجز تل  رَ َ از پشت

بتل  ننيست، از تل گذشت َ عافيت از هر بدى َ شرى در دنيا َ آخرت خلاهم، بار خدايا من از عذاٍ قبِ َ فشار َ تنگى آ
رَدگار شهر حرام  رَدگار مشعر الحرام، َ اى پر دَ آيد بتل پناهنده شلم، بار خدايا اى پر زَ فر پناه برم، َ از بلاهائى كه در شب َ ر
)يعنى مكه( َ اى خداى ح َّ حرم. مُمد َ خاندانش را از من سلام برسان، بار خدايا به زره نگهدارنده تل )كنايه از حفظ َ 

ُلى است( َ بجامعيت تل )همه صفات كماليه را( پناه برم از اينكه مرا بلسيله غرق شدن، يا سلختن يا بُصاص حراست َ يا جامه ت
يا دست بسته در دست دشمن يا بزهر خلردن، يا افتادن در چاه، يا طعمه شدن درندگان، يا مرگ ناگهانى يا بهر يك از مردنهاى 

ََ مرا در بستر خلد در فرما نبِدارى از خلدت َ رسللت )ص( در حاَ كه در راه صلاٍ باشم َ بخطا نرفته باشم بد مرا بِيرانى، 
سلره صف آيه )« گلئيا ايشانند ساختمانى ريخته شده»اى كه بِيران، يا در صف مجاهدان كه در كتاٍ خلد آنان را تلصيف كرده

زَى كرده به1 رَدگارم بِن ر ٍِّ الْفَلَقِ قُ َّْ أَ  -( پناه دهم خلدم َ فرزندانم َ آنچه پر َ پناه ميدهم  -َ تا آخر سلره ميخلاند عُلذُ بِرَ
زَى كرده به رَدگارم بِن ر اس از آن َ دنبالش ميفرملد، سپ -ق َّ اعذ برٍ الناس تا آخر سلره ميخلاند -خلدم َ فرزندانم َ آنچه پر

، َ سپاس يدهخدا است بشماره آنچه آفريده، َ سپاس از آن خدا است بِانند آنچه آفريده، َ سپاس از ان خداست بهمه آنچه آفر 
 از آن خدا است بكشش كلماتش، َ سپاس از آن خدا است بلزن عرش اَ، َ سپاس از آن خدا است تا خلدش خشنلد گردد َ

اَت َ الَرضين َ ما بينهما َ رٍ العرش  لَ اله الَ اللَّه الحليم الكريم، َ لَ اله الَ اللَّه العلى العظيم، سبحان اللَّه رٍ السما
اعلذ بك من درك الشُاء َ من شماتة الَعداء َ اعلذ بك من الفُر َ اللقر، َ اعلذ بك من سلء المنظر فِ الَه َّ  العظيم، اللهم انى

 «َ المال َ الللد

 َ ده بار نيز بر مُمد َ آل مُمد صللات ميفرستاد.

يعا  عَنِ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ ََ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ ََ عَلِيُّ  -11 ََِ ٍٍ عَنْ مَالِكَ بْنِ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ   الحَْسَنِ بْنِ مَُْبُل
ِّ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ُُللُ إِذَا أَصْبَحَ قَ بْ ََّ طلُُلعِ الشَّ  عَطِيَّةَ عَنْ أَبِ حََْزةََ الثُّمَاِِ بَُِ كَبِيرا  ََ اللَّهُ أَكْبَُِ اللَّهُ أَكْ  -مْسِ مَا مِنْ عَبْدٍ يَ 

ٍِّ الْعالَمِيَن* ََ أَصِيلا   بُكْرَة   سُبْحَانَ اللَّهِ  مَّدٍ ََ آلهِِ إِلََّ ابْ تَدَرَهُنَّ مَلَك  ََ كَثِيرا  لََ شَريِكَ لَهُ ََ صَلَّى اللَّهُ عَلَى مَُُ   ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ
ُُللُ مَعِي كَلِمَات  قاَلَْنَُّ  جَنَاحِهِ ََ صَعِدَ بِهِنَ  1جَعَلَهُنَّ فِ جَلْفِ  ُُللُ الْمَلَائِكَةُ مَا مَعَكَ فَ يَ نْ يَا فَ تَ ََ السَّمَاءِ الدُّ  رَجُ َّ  مِنَ الْمُؤْمِنِيَن إِ

ُُللُلنَ رَحِمَ اللَّهُ مَنْ قاَلَ هَؤُلََءِ الْكَلِمَاتِ ََ غَفَرَ لَهُ قاَلَ ََ كُلَّمَا مَرَّ بِ  ُُللُلنَ سَ ََ هِيَ كَذَا ََ كَذَا فَ يَ مَاءٍ قاَلَ لََِهْلِهَا مِثْ ََّ ذَلِكَ فَ يَ
ُُللُ  ََ حََلََةِ الْعَرْشِ فَ يَ مْ إِنَّ مَعِي كَلِمَاتٍ تَكَلَّمَ بِهِنَّ رَجُ َّ  مِنَ لَُْ رَحِمَ اللَّهُ مَنْ قاَلَ هَؤُلََءِ الْكَلِمَاتِ ََ غَفَرَ لَهُ حَتََّ يَ نْتَهِيَ بِهِنَّ إِ

َُالةَِ   الْمُؤْمِنِيَن ََ هِيَ  ََ حَفَظَةِ كُنُلزِ مَ ُُلللُنَ رَحِمَ اللَّهُ هَذَا الْعَبْدَ ََ غَفَرَ لهَُ انْطلَِقْ بِهِنَّ إِ لْمُؤْمِنِيَن فإَِنَّ هَؤُلََءِ كَلِمَاتُ اكَذَا ََ كَذَا فَ يَ
 الْكُنُلزِ حَتََّ تَكْتُبَهُنَّ فِ دِيلَانِ الْكُنُلزِ.

                                                           
 [.] حرف( فِ بعَ النسخ1)  1
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 اى نيست كه چلن بامداد كند پيش از آفتاٍ زدن بگليد:هيچ بنده حضرت باقر عليه السّلام فرملد:

 «لهآ اللَّه اكبِ اللَّه اكبِ كبيرا َ سبحان اللَّه بكرة َ اصيلا َ الحمد للَّه رٍ العالمين كثيرا، لَ شريك له َ صلى اللَّه على مُمد َ»

نَ بال خلد نهد َ بآْان جز اينكه فرشته تل  دنيا بالَ برد، پس فرشتگان بدَ گليند: چه چيز همراهاى آنها را دريابد َ در در
است؟ گليند: با من كلماتى است كه يكى از مؤمنين گفته َ آنها چنين َ چنانند، پس فرشتگان گليند: خدا رحَت كند آن كس كه 

دَ باه َّ آن آْان مانند همان حرف ر  دا رحَت  ا بزند، َ آنها نيز گليند: خاين كلمات را گفته َ اَ را بيامرزد، َ بهر آْانى كه بالَ ر
كند كسى كه اين كلمات را گفته َ اَ را بيامرزد تا بحاملين عرش رسد پس بدانها گليد: با من كلماتى است كه يكى از مؤمنين بدان 

انان گنجهاى گفتار زد نگهبتكلم كرده َ آنها چنين َ چنانند، پس آنها گليند: خدا رحَت كند اين بنده را َ اَ را بيامرزد، آنها را ببِ ن
 هاى كلماتند تا آنها را در دفتر گنجها بنليسند.مؤمنان، زيرا اينها گنجينه

اَعَةَ عَنْ غَيْرِ ََاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنْ أبَاَنِ بْنِ عُثْ  -11 َْ هِ عَنْ أَبِ مَانَ عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّ حَُيَْدُ بْنُ زيِاَدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ 
ُُ َّْ  عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: تَ ََ ذَرأَْتَ ََ بَ رَأْتَ فِ بِلَادِكَ  -إِذَا أَصْبَحْتَ فَ  ُْ ََ عِبَادِكَ اللَّهُمَّ إِنِِّ  اللَّهُمَّ إِنِِّ أعَُلذُ بِكَ مِنْ شَرِّ مَا خَلَ

 ََ اَلِكَ ََ حِلْمِكَ ََ كَرَمِكَ كَذَا  ََ  كَذَا.  أَسْألَُكَ بِجَلَالِكَ ََ 

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: چلن صبح كردى بگل:

اللهم انى اعلذ بك من شر ما خلُت َ ما ذرأت َ برأت فِ بلادك َ عبادك، اللهم انى أسألك بجلالك َ َالك َ حلمك َ  »
 «-كذا َ كذا  -كرمك

 )َ بجاى كذا َ كذا حاجات خلد را بگليد(.

ُُللُ إِذَا أَصْبَحَ  يهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَيْمُلنٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ععَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَِ  -10  -أَنَّ عَلِيّا  ص كَانَ يَ 
ُُدَُّسِ ثَلَاثا   ُِمَتِكَ ََ مِنْ دَرَكِ ليِ َِّ عَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أعَُلذُ بِكَ مِنْ زَََالِ نعِْمَتِكَ ََ مِنْ تحَْ  -سُبْحَانَ اللَّهِ الْمَلِكِ الْ افِيَتِكَ ََ مِنْ فَجْأةَِ نَ

َُاءِ ََ مِنْ شَرِّ مَا سَبَقَ فِِ اللَّيْ َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ بِعِزَّةِ مُلْكِكَ ََ شِدَّةِ قُ لَّتِكَ ََ بِعَ  ُِكَ ثَُُّ الشَّ ُُدْرتَِكَ عَلَى خَلْ ظِيمِ سُلْطاَنِكَ ََ بِ
 كَ.سَ َّْ حَاجَتَ 

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: چلن صبح كردى بگل:

اللهم انى اعلذ بك من شر ما خلُت َ ما ذرأت َ برأت فِ بلادك َ عبادك، اللهم انى أسألك بجلالك َ َالك َ حلمك َ  »
 «-كذا َ كذا  -كرمك

 )َ بجاى كذا َ كذا حاجات خلد را بگليد(.
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عْتُ أبَاَ عَبْدِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَ  -17 َِْ ُُللُ نْ حَََّادٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ كَامِ ٍَّ قاَلَ  ََ اذكُْرْ ربََّكَ   اللَّهِ ع يَ 
َُلْلِ  فِ نَ فْسِكَ  نََ الَْْهْرِ مِنَ الْ لهَُ الْمُلْكُ ََ لَهُ الحَْمْدُ يَُْيِي   شَريِكَ لهَُ لَ ََحْدَهُ  لَ إلِهَ إِلََّ اللَّهُ  -عِنْدَ الْمَسَاءِ  تَضَرُّعا  ََ خِيفَة  ََ دُ
*كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى ََ يُميِتُ ََ يَُْيِي ََ يُميِتُ* لَكَ عَشْرَ   ََ لَكِنْ قُ َّْ كَمَا أقَُللُ قاَلَ قُ لْتُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ قاَلَ إِنَّ بيَِدِهِ الَْْيْرَ  ءٍ قَدِير 

ٍُ عَشْرَ مَرَّاتٍ.  مَرَّاتٍ ََ أعَُلذُ باِللَّهِ السَّمِيعِ الْعَلِيمِ حِيَن تَطْلُعُ الشَّمْسُ ََ حِيَن تَ غَْرُ

رَدگار خليش َ ياد كن پر »علاء بن كام َّ گليد: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه ميفرملد: )در تفسير اين آيه شريفه( 
نَ خلد بزار   »( )مُصلد( هنگام شب است )كه بگلئى:( 261)سلره اعراف آيه « ى َ ترس با صداى آهستهرا در در

حَده لَ شريك له، له الملك َ له الحمد يَي َ يميت َ يميت َ يَي َ هل على ك َّ شى  «ء قديرلَ اله الَ اللَّه 

كه   ن در آن بيفزايم؟( فرملد: درست است)در اين ذكر نبلد چطلر است م« بيده الْير»)علاء بن كام َّ( گليد: گفتم )َله( 
ََ چنان كه گفتم بگل )َ كم َ زياد در آن نكن( َ آن را ده بار بگل، َ نيز هنگام آفتاٍ زدن َ هنگام  خير بدست خدا است، 

 غرٍَ آن ده بار بگل:

 «اعلذ باللَّه السميع العليم»

ُُللُ بَ عْدَ الصُّبْحِ  ارةََ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُرَ  -18 ٍِّ الصَّبَاحِ الحَْمْدُ للَِّهِ فاَلِقِ  -1يَ  الحَْمْدُ للَِّهِ رَ
ٍَ الََْمْرِ الَّذِي فِيهِ الْيُسْرُ ََ الْعَافِيَةُ اللَّهُمَّ هَيِّ  صْبَاحِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ اللَّهُمَّ افْ تَحْ ِِ باَ اللَّهُمَّ إِنْ كُنْتَ  2سَبِيلَهُ ََ بَصِّرْنِ مَخْرَجَهُ  ِِ ئْ الِْْ

دُرةَ  باِلشَّرِّ فَخُذْهُ مِنْ بَ يْنِ يدََيْهِ ََ مِنْ خَلْفِهِ ََ عَنْ يَميِنِهِ  ُْ ُِكَ عَلَيَّ مَ ََ عَنْ شِماَلهِِ ََ مِنْ تَحْتِ قَدَمَيْهِ ََ مِنْ  قَضَيْتَ لََِحَدٍ مِنْ خَلْ
 ََ  اكْفِنِيهِ بِاَ شِئْتَ ََ مِنْ حَيْثُ شِئْتَ ََ كَيْفَ شِئْتَ. فَ لْقِ رأَْسِهِ 

 «الحمد للَّه رٍ الصباح الحمد للَّه خالق الَصباح»حضرت باقر عليه السلام فرملد: پس از بامداد ميگلئى: 

 سه بار )َ پس از آن ميگلئى(:

ن خلُك سبيله َ بصرنى مخرجه اللهم ان كنت قضيت لَحد ماللهم افتح َ باٍ الَمر الذى فيه اليسر َ العافية اللهم هيئ له »
على مُدرة بالشر فخذ من بين يديه َ من خلفه َ عن يمينه َ عن شماله َ من تحت قدميه َ من فلق رأسه َ اكفنيه بِا شئت َ من 

 «حيث شئت َ كيف شئت

اَعِي ََّ السَّرَّاجِ  أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ  -19 ْْ اَعِي ََّ عَنْ أَبِ إِ ْْ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ عَنْ رَجُ ٍَّ  مَُُمَّدِ بْنِ إِ
دِينِِ ََ نَ فْسِي ََ دُنْ يَايَ  عُكَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَصْبَحْتُ فِ ذِمَّتِكَ ََ جِلَاركَِ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْتَلْدِ  -مَنْ قاَلَ إِذَا أَصْبَحَ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:

                                                           
 [.] تُلل( فِ بعَ النسخ1)  1
 [.( فِ أكثر نسخ الدعاء] بصرنى سبيله َ هيئ ِ مخرجه2)  2
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يعا  ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ شَرِّ مَا يُ بْ  ََِ ُِكَ  إِذَا قاَلَ  1سُ بِهِ إِبلِْيسُ ََ جُنُلدُهُ لِ ََ آخِرَتِ ََ أهَْلِي ََ مَاِِ ََ أعَُلذُ بِكَ ياَ عَظِيمُ مِنْ شَرِّ خَلْ
َُالَهُ لََْ يَضُرَّهُ تلِْكَ اللَّيْلَةَ شَيْ هَذَا الْكَلَامَ لََْ يَضُرَّهُ يَ لْمَهُ ذَلِكَ شَيْ  . ء  ء  ََ إِذَا أمَْسَى فَ  ََ  إِنْ شَاءَ اللَّهُ تَ عَا

 َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: هر كه چلن صبح كند بگليد:

ك يا اعلذ ب اللهم انى اصبحت فِ ذمتك َ جلارك، اللهم انى استلدعك دينى َ نفسى َ دنياى َ آخرتى َ اهلى َ ماَ َ»
 «عظيم من شر خلُك َيعا َ اعلذ بك من شر ما يبلس به ابليس َ جنلده

زَ بلى زيان نرساند، َ چلن شب كند َ آن را بگليد در آن شب چيزى باَ زيان  فرملد: چلن اين كلام را بگليد چيزى در آن ر
 نرساند ان شاء اللَّه تعاَ.

نِ أَبِ حََْزَةَ عَنْ أَبِ نِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْ  -26
ُُ َّْ  بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ٍَ ََ الْغََدَاةَ فَ  لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ الْعَلِيِّ  *مِ بِسْمِ اللَّهِ الرَّحَْنِ الرَّحِي إِذَا صَلَّيْتَ الْمَغَْرِ

ُُللُ إِذَا  الْعَظِيمِ سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِنَّهُ مَنْ قاَلَْاَ لََْ يُصِبْهُ جُذَام  ََ لََ بَ رَص  ََ لََ جُنُلن  ََ لََ سَبْعُلنَ نَ لْعا   مِنْ أنَْ لَاعِ الْبَلَاءِ قاَلَ ََ تَ 
ُُ  -أَصْبَحْتَ ََ أمَْسَيْتَ  صْبَاحِ مَرَّتَ يْنِ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي أذَْهَبَ اللَّيْ ََّ بِ ٍِّ الصَّبَاحِ الحَْمْدُ لفَِالِقِ الِْْ دْرتَهِِ ََ جَاءَ باِلنَّهَارِ الحَْمْدُ لرَِ

رأَُ آيةََ الْكُرْسِيِّ ََ آخِرَ الحَْشْرِ ََ عَشْرَ آياَ ُْ ََ بِرَحَْتَِهِ ََ نَحْنُ فِِ عَافِيَةٍ ََ يَ  ٍِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُلنَ ََ  تٍ مِنَ الصَّافَّاتِ  سُبْحانَ ربَِّكَ رَ
ٍِ سَلام  عَلَى الْمُرْسَ  اَتِ ََ الََْرْضِ  حِيَن تُمْسُلنَ ََ حِيَن تُصْبِحُلنَ  فَسُبْحانَ اللَّهِ  الْعالَمِينَ لِيَن ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ  ََ لهَُ الحَْمْدُ فِ السَّما

نََ يُخْرجُِ الحَْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ ََ عَ  سُبُّلح   عْدَ مَلْتِها ََ كَذلِكَ تُخْرَجُلنَ ََ يَُْيِ الََْرْضَ ب َ  ََ يُخْرجُِ الْمَيِّتَ مِنَ الحَْيِ  شِيًّا ََ حِيَن تُظْهِرُ
َُتْ رَحَْتَُكَ غَضَبَكَ لََ إِلهََ إِلََّ  حَِ سَبَ ٍُّ الْمَلَائِكَةِ ََ الرُّ ََ  أنَْتَ سُبْحَانَكَ إِنِِّ عَمِلْتُ سُلءقُدَُّس  رَ ََ  ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ ِِ  ا  

ٍُ الرَّحِيمُ  ارْحََْنِِ ََ تُبْ عَلَيَ   .إِنَّكَ أنَْتَ التَّلَّا

 حضرت صادق عليه السّلام فرملد: چلن نَّاز مغَرٍ َ صبح را خلاندى پس هفت بار بگل:

 «ل َ لَ قلة الَ باللَّه العلى العظيمبسم اللَّه الرحَن الرحيم لَ حل »

زيرا هر كه آن را بگليد خلره َ پيسى َ ديلانگى باَ نرسد، َ هفتاد نلع از انلاع بلا )باَ نرسد(.فرملد: َ چلن صبح َ شام  
 كردى ميگلئى:

 «الحمد لرٍ الصباح، الحمد لفالق الَصباح»

 دَ مرتبه )سپس ميگلئى:(

                                                           
: اختلط.] يلبس( فِ بعَ النسخ3)  1  [ َ التلبيس: التخليط َ التدليس َ لبس بالَمر َ بالثلٍ
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 «بُدرته َ جاء بالنهار برحَته َ نحن فِ عافية الحمد اللَّه الذى اذهب اللي َّ»

 َ ميخلانى آية الكرسى َ آخر سلره حشر َ ده آيه از سلره صافات با )اين آيات(

ٍِّ الْعالَمِينَ  ٍِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُلنَ، ََ سَلام  عَلَى الْمُرْسَلِيَن ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ  سُبْحانَ ربَِّكَ رَ

 دعا( با )اين آيات َ

اَتِ ََ الََْرْضِ ََ عَشِيًّا ََ حِيَن » نََ، يُخْرجُِ الحَْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ تُ فَسُبْحانَ اللَّهِ حِيَن تُمْسُلنَ ََ حِيَن تُصْبِحُلنَ، ََ لهَُ الحَْمْدُ فِ السَّما ظْهِرُ
حَ، سذلِكَ تُخْرَجُلنَ ََ يُخْرجُِ الْمَيِّتَ مِنَ الحَْيِّ ََ يَُْيِ الََْرْضَ بَ عْدَ مَلْتِها ََ كَ  بُت رحَتك غضبك، لَ ، سبلح قدَس رٍ الملائكة َ الر

  «.اله الَ انت سبحانك انى عملت سلءا َ ظلمت نفسى فاغفر َ َ ارحَنى َ تب على انك انت التلاٍ الرحيم

 تلضيح

شام جز اين باشد، مجلسى )ره(  ظاهر اينست كه اين دعا مخصلص به بامداد است چنانچه از مضامين آن برآيد َ دعاى  -
دَه باشند  -«َ أمسيت»گليد: ظاهر آنست كه َله  يَان افز )َ چلن شام كردى( را برخى از نسخه نليسان َ يا برخى از را

: مُصلد اند سپس گليد: شيخ در مفتاح گفته استچنانچه شيخ )ره( َ ديگران مانند اين دعا را در دعاهاى صبح بتنهائى ذكر كرده
نََ  ية الكرسى )كه در حديث فرملد. َ ميخلانى آية الكرسى( تااز آ لْ أنَْ زَلْنا لَ  است، َ آخر سلره حشر: از آيه: َ هُمْ فِيها خالِدُ

ُُرْآنَ  ٍُ  از اي هُلَ اللَّهُ الَّذِي لَ إِلهَ إِلََّ هُلَ  يا از هُلَ اللَّهُ الْْالِقُ  اند: از آيه:است تا آخر سلره، َ برخى گفته هذَا الْ لَ يَسْتَلِي أَصْحا
لَ آن است تا آيه شهاٍ ثاقب َ برخى گفتهاست، َ گفته النَّارِ  را هم « سم اللَّهب»اند: اند: مُصلد از ده آيه سلره صافات از ا

 شلد.بخلاند كه با آن يازده آيه مى

َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ععَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مُ  -21 اللَّهُمَّ لَكَ الحَْمْدُ أَحََْدُكَ ََ أَسْتَعِينُكَ ََ  عَا
فَِِ بِعَهْدِكَ مَا اسْتَطَعْ  مَِنُ بِلَعْدِكَ ََ أُ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ ََحْدَهُ تُ ََ لََ حَلْلَ ََ أنَْتَ رَبِِّ ََ أنَاَ عَبْدُكَ أَصْبَحْتُ عَلَى عَهْدِكَ ََ ََعْدِكَ ََ أُ

سْلَامِ ََ كَلِمَةِ الِْْخْ  ََ لََ شَريِكَ لهَُ ََ أَشْهَدُ أَنْ مَُُمَّدا  عَبْدُهُ ََ رَسُللهُُ أَصْبَحْتُ عَلَى فِطْرَةِ الِْْ  مِلَّةِ إبِْ راَهِيمَ ََ دِينِ مَُُمَّدٍ عَلَى ذَلِكَ لَاصِ 
لَى ذَلِكَ أبَْ تَغَِي بِذَلِكَ رضِْلَانَكَ عَ  للَّهُ اللَّهُمَّ أَحْيِنِِ مَا أَحْيَيْتَنِِ بهِِ ََ أمَِتْنِِ إِذَا أمََتَّنِِ عَلَى ذَلِكَ ََ ابْ عَثْنِِ إِذَا بَ عَثْتَنِِ أَحْيَا ََ أمَُلتُ إِنْ شَاءَ ا

 بِهِمْ أئَْ تَمُّ ََ إِيَّاهُمْ أتََ لَََّ ََ بِهِمْ أقَْ تَدِي مَُُمَّدٍ أئَمَِّتِِ ليَْسَ ِِ أئَمَِّة  غَيْرهُُمْ آلُ  -ََ ات ِّبَاعَ سَبِيلِكَ إِليَْكَ أَلْْأَْتُ ظَهْريِ ََ إِليَْكَ فَ لَّضْتُ أمَْريِ
ليَِاءَهُمْ ََ أعَُادِي أعَْدَاءَ  َْ ََاِِ أَ نْ يَا ََ الْْخِرَةِ ََ اجْعَلْنِِ أُ ليَِائِي فِِ الدُّ َْ نِِ باِلصَّالِحِيَن* يَا ََ الْْخِرَةِ ن ْ هُمْ فِ الدُّ اللَّهُمَّ اجْعَلْهُمْ أَ ََ آباَئِي  ََ أَلحُِْْ

 مَعَهُمْ.

 حضرت صادق عليه السّلام فرملد: چلن نَّاز مغَرٍ َ صبح را خلاندى پس هفت بار بگل:

 «بسم اللَّه الرحَن الرحيم لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه العلى العظيم»
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ديلانگى باَ نرسد، َ هفتاد نلع از انلاع بلا )باَ نرسد(.فرملد: َ چلن صبح َ شام  زيرا هر كه آن را بگليد خلره َ پيسى َ 
 كردى ميگلئى:

 «الحمد لرٍ الصباح، الحمد لفالق الَصباح»

 دَ مرتبه )سپس ميگلئى:(

 «الحمد اللَّه الذى اذهب اللي َّ بُدرته َ جاء بالنهار برحَته َ نحن فِ عافية»

 ره حشر َ ده آيه از سلره صافات با )اين آيات(َ ميخلانى آية الكرسى َ آخر سل 

ٍِّ الْعالَمِينَ  ٍِّ الْعِزَّةِ عَمَّا يَصِفُلنَ، ََ سَلام  عَلَى الْمُرْسَلِيَن ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ  سُبْحانَ ربَِّكَ رَ

 با )اين آيات َ دعا(

اَتِ ََ الََْرْضِ ََ عَشِيًّا ََ حِيَن تُظْ فَسُبْحانَ اللَّهِ حِيَن تُمْسُلنَ ََ حِيَن تُصْبِحُلنَ، ََ لهَُ الحَْ » نََ، يُخْرجُِ الحَْيَّ مِنَ الْمَيِّتِ مْدُ فِ السَّما هِرُ
حَ، سََ يُخْرجُِ الْمَيِّتَ مِنَ الحَْيِّ ََ يَُْيِ الََْرْضَ بَ عْدَ مَلْتِها ََ كَذلِكَ تُخْرَجُلنَ  بُت رحَتك غضبك، لَ ، سبلح قدَس رٍ الملائكة َ الر

  «.ه الَ انت سبحانك انى عملت سلءا َ ظلمت نفسى فاغفر َ َ ارحَنى َ تب على انك انت التلاٍ الرحيمال

 تلضيح

ظاهر اينست كه اين دعا مخصلص به بامداد است چنانچه از مضامين آن برآيد َ دعاى شام جز اين باشد، مجلسى )ره(   -
دَه باشند )َ چلن شام كر  -«َ أمسيت»گليد: ظاهر آنست كه َله  يَان افز دى( را برخى از نسخه نليسان َ يا برخى از را

: مُصلد اند سپس گليد: شيخ در مفتاح گفته استچنانچه شيخ )ره( َ ديگران مانند اين دعا را در دعاهاى صبح بتنهائى ذكر كرده
نََ  از آية الكرسى )كه در حديث فرملد. َ ميخلانى آية الكرسى( تا لْ أنَْ زَلْنا لَ  است، َ آخر سلره حشر: از آيه: َ هُمْ فِيها خالِدُ

ُُرْآنَ  ٍُ  ا ازي هُلَ اللَّهُ الَّذِي لَ إِلهَ إِلََّ هُلَ  يا از هُلَ اللَّهُ الْْالِقُ  اند: از آيه:است تا آخر سلره، َ برخى گفته هذَا الْ لَ يَسْتَلِي أَصْحا
لَ آن است تا آيه شهاٍ ثاقب َ برخى گفتهاست، َ گفته النَّارِ  را هم « سم اللَّهب»اند: اند: مُصلد از ده آيه سلره صافات از ا

 شلد.بخلاند كه با آن يازده آيه مى

قُ لْتُ لهَُ عَلِّمْنِِ شَيْئا  أقَُللهُُ إِذَا  هِ ع قاَلَ:بِ عَبْدِ اللَّ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ أَ  -22
َُالَ قُ َِّ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي الحَْمْدُ للَِّهِ   لَّهِ كَمَا يَُِبُّ اللَّهُ أَنْ يَُْمَدَ ََ لََ يَ فْعَ َُّ مَا يَشَاءُ غَيْرهُُ الحَْمْدُ لِ  يَ فْعَ َُّ ما يَشاءُ* أَصْبَحْتُ ََ إِذَا أمَْسَيْتُ فَ 

ءٍ أَخْرَجْتَ مِنْهُ مَُُمَّدا  ََ آلَ مَُُمَّدٍ ََ صَلَّى كُ َِّّ سُل كَمَا هُلَ أهَْلُهُ اللَّهُمَّ أدَْخِلْنِِ فِ كُ َِّّ خَيْرٍ أدَْخَلْتَ فِيهِ مَُُمَّدا  ََ آلَ مَُُمَّدٍ ََ أَخْرجِْنِِ مِنْ  
 اللَّهُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ.
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فلان از شخصى نُ َّ ميكند كه اَ گليد بامام صادق عليه السلام عرضكردم: بِن دعائى بياملز كه هر گاه صبح كردم َ هر  ص
 گاه شام نَّلدم آن را بگليم، گليد: فرملد: بگل:

للهم ادخلنى فِ  هله، االحمد للَّه الذى يفع َّ ما يشاء َ لَ يفع َّ ما يشاء غيره، الحمد للَّه كما يَب اللَّه ان يَمد الحمد كما هل ا»
 «ك َّ خير ادخلت فيه مُمد َ آل مُمد، َ اخرجنى من ك َّ سلء اخرجت منه مُمدا َ آل مُمد َ صلى اللَّه على مُمد َ آل مُمد

مْرَِ بْنِ مُصْعَبٍ عَنْ فُ راَتِ بْنِ الََْحْنَفِ نْ عَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ حَََّادٍ الْكُلفِِّ عَ  -23
ُُللَ فِِ كُ َِّّ صَبَاحٍ ََ مَسَاءٍ مَهْمَا تَ ركَْتَ مِنْ شَيْ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: أَسْتَغَْفِرُكَ فِِ هَذَا الصَّبَاحِ -للَّهُمَّ إِنِِّ أَصْبَحْتُ ا -ءٍ فَلَا تَ تْركُْ أَنْ تَ 

ذَا الْيَلْمِ ََ فِ هَذَا الصَّبَاحِ مَِّنْ نَحْنُ بَ يْنَ هَ الْيَلْمِ لََِهْ َِّ رَحَْتَِكَ ََ أبَْ رَأُ إِليَْكَ مِنْ أهَْ َِّ لَعْنَتِكَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَصْبَحْتُ أبَْ رَأُ إِليَْكَ فِ ََ فِ هَذَا 
نََ  ََ الََْرْضِ فِِ هَذَا الصَّبَاحِ  اللَّهُمَّ اجْعَ َّْ مَا أنَْ زَلْتَ  كانلُا قَ لْمَ سَلْءٍ فاسُِِينَ   ن َّهُمْ إِ  ظَهْراَنَ يْهِمْ مِنَ الْمُشْركِِيَن ََ مَِّا كَانلُا يَ عْبُدُ مِنَ السَّمَاءِ إِ

َُابا  عَلَى أعَْدَائِكَ اللَّهُمَّ ََالِ مَنْ ََالَكَ ََ عَادِ مَنْ  ليَِائِكَ ََ عِ َْ يماَنِ كُلَّمَا  لَّهُمَّ اخْتِمْ ِِ باِلََْمْنِ عَادَاكَ ال ََ فِ هَذَا الْيَلْمِ بَ ركََة  عَلَى أَ ََ الِْْ
َْ غَرَبَتْ اللَّهُمَ  ؤْمِنِيَن ََ الْمُؤْمِنَاتِ ََ الْمُسْلِمِيَن ََ اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِْمُ  صَغَِيرا   ارْحََْهُما كَما ربََّيانِ  ََ  اغْفِرْ ِِ ََ لِلالِدَيَّ* طلََعَتْ شَمْس  أَ

َُلَبَهُمْ ََ مَثْلَاهُمْ اللَّهُمَّ احْفَظْ إِمَامَ الْمُسْلِمِيَن بِحِفْظِ االْمُسْلِمَاتِ الََْحْيَاءِ مِنْهُمْ ََ الََْمْ  يماَنِ ََ انْصُرْهُ لَاتِ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ عْلَمُ مُنْ  نَصْرا  عَزيِزا * لِْْ
رَقَ الْمُخْتَلِفَةَ عَلَى رَسُللِكَ ََ َُلََةِ الََْمْرِ هُمَّ الْعَنْ فُلَانا  ََ فُلَانا  ََ الْفِ اللَّ  مِنْ لَدُنْكَ سُلْطانا  نَصِيرا   ََ افْ تَحْ لهَُ فَ تْحا  يَسِيرا  ََ اجْعَ َّْ لهَُ ََ لنََا

قْ راَرَ بِاَ  لِيمَ لََِمْركَِ ََ الْمُحَافَظةََ عَلَى عِنْدِكَ ََ التَّسْ  جَاءَ مِنْ بَ عْدَ رَسُللِكَ ََ الَْئَمَِّةِ مِنْ بَ عْدِهِ ََ شِيعَتِهِمْ ََ أَسْألَُكَ الزِّياَدَةَ مِنْ فَضْلِكَ ََ الِْْ
* مَا أمََرْتَ بِهِ لََ أبَْ تَغَِي بهِِ بدََلَ  ََ لََ أَشْتَرِي بهِِ  ُْضَى عَلَيْكَ اللَّهُمَّ اهْدِنِ فِيمَنْ هَدَيْتَ ََ قِنِِ شَرَّ مَ  ثََنَا  قلَِيلا  ُْضِي ََ لََ يُ  ا قَضَيْتَ إِنَّكَ تَ 

ٍَّ الْبَيْتِ ََ لََ يذَِلُّ مَنْ ََالَ  َُرَّبْتُ بِ  -يْتَ تَ بَاركَْتَ ََ تَ عَاليَْتَ سُبْحَانَكَ رَ َُبَّ َّْ مِنِِّ دُعَائِي ََ مَا تَ  هِ إِليَْكَ مِنْ خَيْرٍ فَضَاعِفْهُ ِِ أَضْعَافا  تَ 
 ََ ٍِّ مَا أَحْسَنَ مَا آتنِا مِنْ لَدُنْكَ رَحََْة   مُضَاعَفَة  كَثِيرةَ    ََ أَطْلَلَ مَا عَافَ يْتَنِِ ََ أَكْثَرَ مَا سَتَرْتَ ابْ تَلَيْتَنِِ ََ أعَْظَمَ مَا أعَْطيَْتَنِِ  ََ أَجْرا  عَظِيما  رَ

بُّ ََ يَ رْضَى ََ كَمَا يَ نْبَغَِي كَمَا يَُِ   -1 رَبِِّ ءَ مَا شَاءَ ءَ الََْرْضِ ََ مِ َّْ ءَ السَّمَاََاتِ ََ مِ َّْ عَلَيَّ فَ لَكَ الحَْمْدُ ياَ إِلَِْي كَثِيرا  طيَِّبا  مُبَاركَا  عَلَيْهِ مِ َّْ 
 .ذِي الَْْلالِ ََ الِْْكْرامِ  لِلَجْهِ رَبِِّ 

ه آن دعا  اَمگذار كه در هر صبح َ شام بخلانى )َ ترَ اَگذارى اين دعا را  حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر چه را 
زَ از ت»اينست:(  ل آمرزش خلاهم براى هر كس كه شايسته رحَت تل است، َ بار خدايا بامداد كردم َ در اين بامداد َ در اين ر

زَ َ در اين بامداد از آنان كه ما در ميان آنها هستيم از مشركان  رَى از رحَت تل هستند بيزارى جليم، در اين ر از آنان كه شايسته د
رَ پرستند، اينان مردمان بد َ تبهكارى هستند، بار خدايا آنچه در اين بامداد َ دَ آنچه مى دَ آ زَ از آْان بر زمين فر ى ر اين ر

سَتانت َ عذابى بر دشمنانت ساز، بار خدايا دَست دار هر كه دَستت دارد دشمن دار هر كه با تل دشمنى كند، بار خدايا  بركتَ بر د
زَ را( براى من با منيت َ ايمان بپايان رسان، بار خداي نَ آيد َ هر گاه پنهان شلد )آن ر ر َ مادر مرا ا مرا َ پدهر گاه خلرشيد بير

رَيدند بار خدايا مؤمنين َ مؤمنات َ مسلمين َ مسلمات را از زنده َ مرده شان بيامرز َ بآنان ترحم كن چنانچه مرا در كلدكى پر
ى كن يارى ر بيامرز، بار خدايا تل بسرانجام َ جايگاه ايشان دانائى، بار خدايا پيشلاى مسلمانان را بپناه ايمان مُافظت كن، َ اَ را يا

                                                           
 ناء إذا امتلَ. أى حَدا بُدر ما تمتلى هذه الَجسام.ء بالكسر اسم ما يأخذه الَ( الم 1َّ)  1
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زَمندانه زَى بخشى، َ بفتح آسانى اَ را فاتح فرما، َ براى اَ َ براى ما سلطنت پير فلان َ   اى مُرر ساز، بار خدايا فلان َپير
هَهاى پراكنده نى فض َّ گر رَ ساز، َ فز اَنشان مخالفت كردند از رحَت خلد د اى كه با رسلل تل َ زعما َ پيشلايان پس از اَ َ پير

ستارم، َ اعتراف بدان چه از نزدت آمده َ تسليم در برابر دستلرت، َ نگهدارى بر آنچه امر فرملدى خلاهانم، َ در برابر تل را خلا
شَم، بار خدايا مرا در زمره آنان كه هدايت فرملده  دراى هدايت فرما، َ از شر آنچه مُآنها جايگزينى نجليم َ ببهاى اندك نفر

نى َ بر تل حكلمتَ نيست، هر كه تل را دَست بدارد خلار نگردد برتر َ بلند مُامى، منزهى اى نگهدارى كن، تل حكم ككرده
رَدگار خانه كعبه، دعاى مرا بپذير، َ آنچه بدان بدرگاهت تُرٍ جليم از نيكى آن را براى من چند برابر كن، َ رحَتَ از  اى پر

رَدگارا چه نيكل آزمايشم رامت  كردى َ چه عطاى بزرگى بِن دادى، َ چه عافيت طللَنى بِن ك  سلى خلد با پاداش بزرگى بِا بده، پر
كردى َ چه بسيار بر من )از گناهان( پلشاندى، پس از آن تل است سپاس بسيار َ پاك َ با بركت باندازه آنچه آْانها َ زمين 

سَت دارد َ خشنلد شلد َ چنانچه ش ايسته ذات اَست كه صاحب بگيرد، َ پر از آنچه خداى من خلاهد، هر آن مُدار كه د
 «.جلالت َ كرامت است

ُُللُ  1عَنْهُ  -21 عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ  َِْ اَعِي ََّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ حَََّادِ بْنِ عُثْمَانَ قاَلَ  ْْ  مَا شَاءَ اللَّهُ كَانَ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ مَنْ قاَلَ  عَنْ إِ
 لََْ يَ رَ يَ لْمَهُ ذَلِكَ شَيْئا  يَكْرَهُهُ. 2الْعَظِيمِ مِائَةَ مَرَّةٍ حِيَن يُصَلِّي الْفَجْرَ  إِلََّ باِللَّهِ الْعَلِيِ 

 حَاد بن عثمان گليد: شنيدم حضرت صادق عليه السلام ميفرملد: هر كه هنگامى كه نَّاز صبح را ميخلاند صد بار بگلئد:

 «لى العظيمما شاء اللَّه كان لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه الع»

زَ چيزى كه اَ را ناخلش آيد نبيند.  در آن ر

اَعِي ََّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَبِ حََْزةََ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  -21 ْْ مَنْ قاَلَ فِِ دُبرُِ صَلَاةِ الْفَجْرِ ََ دُبرُِ  :عَنْهُ عَنْ إِ
ٍِ سَبْعَ مَرَّاتٍ  للَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ عَنْهُ سَبْعِيَن نَ لْعا  مِنْ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ دَفَعَ ا بِسْمِ اللَّهِ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ* صَلَاةِ الْمَغَْرِ

َُاءِ ََ كُتِبَ فِ السُّعَدَاءِ. 3اعِ الْبَلَاءِ أهَْلَنُ هَا الرِّيحُ أنَْ لَ  ُِيّا  مُُِيَ مِنَ الشَّ  ََ الْبََِصُ ََ الْْنُُلنُ ََ إِنْ كَانَ شَ

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كس پشت نَّاز صبح َ نَّاز مغَرٍ هفت بار بگليد:

 «الَ باللَّه العلى العظيم بسم اللَّه الرحَن الرحيم، لَ حلل َ لَ قلة

                                                           
 راجع إَ البِقي.« عنه» ( ضمير2)  1
 ( أي بعد فريضة الصبح عرفا.1)  2
 ( الربح: الَستسُاء َ غيره.2)  3
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رَ كند كه آسانترين آنها بادهاى بد )چلن عفلنت اعضاى كه بلى بد دهد(  خداى عز َ ج َّ از اَ هفتاد نلع از انلاع بلا را د
نَ آيد َ )نامش( در )طلمار( سعادتمندان نلشته شلد.  َ پيسى َ ديلانگى است، َ اگر شُى باشد از شُاَت بير

ُِيّا  رَجَلْتُ مِثْلَهُ إِلََّ أنََّهُ قاَلَ أهَْلَنهُُ الْْنُُلنُ ََ الُْْ  سَعْدَانَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع ََ فِِ رََِايةَِ  -20 ذَامُ ََ الْبََِصُ ََ إِنْ كَانَ شَ
ََ السَّعَادَةِ.  أَنْ يََُلِّلَهُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ إِ

اَيت سعدان از ابى ب  صير مانند همين حديث رسيده جز اينكه در اين حديث فرمايد:َ در ر

اَرم كه خداى عز َ ج َّ اَ را بسعادت برگرداند.  آسانترين آن بلاها ديلانگى َ خلره َ پيسى است َ اگر شُى باشد من اميد

ُُللَُْ  مِثْلَهُ إِلََّ أنََّهُ قاَلَ:عَنْهُ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الَْْهْمِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع  -27 ا ثَلَاثَ مَرَّاتٍ حِيَن يُصْبِحُ ََ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ يَ 
ُُ َّْ سَبْعَ مَرَّاتٍ قاَلَ أَ   ائةََ مَرَّةٍ.لحَْسَنِ ع ََ أنَاَ أقَُللُْاَ مِ بلُ احِيَن يُمْسِي لََْ يَخَفْ شَيْطاَنا  ََ لََ سُلْطاَنا  ََ لََ بَ رَصا  ََ لََ جُذَاما  ََ لََْ يَ 

اَيت شده، جز اينكه آن  َ از حضرت أبى الحسن )ملسى بن جعفر يا فرزندش حضرت رضا عليهما السلام( مانند اين حديث ر
حضرت فرملده است: )هر كه( اين ذكر را سه بار چلن بامداد كند بگليد، َ سه بار چلن شام كند، نه از شيطان بترسد َ نه از 

نه از خلره، َ نفرملده هفت بار َ حضرت ابل الحسن عليه السّلام فرملده است: َ من آن را صد بار  سلطان، َ نه از پيسى َ
 ميگليم.

اَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -28 َْ ٍَ ف َ  عَنْهُ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ  لََ  حَْنِ الرَّحِيمِ*بِسْمِ اللَّهِ الرَّ  ُُ َّْ إِذَا صَلَّيْتَ الْغََدَاةَ ََ الْمَغَْرِ
 ََ  ذَام  ََ لََ بَ رَص  ََ لََ سَبْعُلنَ نَ لْعا  مِنْ أنَْ لَاعِ الْبَلَاءِ.لََ جُ  حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ سَبْعَ مَرَّاتٍ فإَِنَّهُ مَنْ قاَلَْاَ لََْ يُصِبْهُ جُنُلن  

 چلن نَّاز صبح َ مغَرٍ را خلاندى هفت بار بگل:حضرت صادق عليه السلام فرملد: 

 «بسم اللَّه الرحَن الرحيم: لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه العلى العظيم»

 زيرا همانا هر كس آن را بگليد ديلانگى َ خلره َ پيسى َ هفتاد نلع )ديگر( از انلاع بلا باَ نرسد.

ٍَ  عَنْ سَعْدِ بْنِ زيَْدٍ قاَلَ قاَلَ أبَلُ الحَْسَنِ ععَنْهُ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الحَْمِيدِ  -29  فَلَا تَ بْسُطْ رجِْلَكَ ََ لََ تُكَلِّمْ أَحَدا  إِذَا صَلَّيْتَ الْمَغَْرِ
ُُللَ مِائةََ مَرَّةٍ  فَمَنْ قاَلَْاَ دَفَعَ اللَّهُ عَنْهُ - ََ مِائةََ مَرَّةٍ فِِ الْغََدَاةِ الْعَظِيمِ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ الْعَلِيِّ  بِسْمِ اللَّهِ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ* -حَتََّ تَ 

 مِائَةَ نَ لْعٍ مِنْ أنَْ لَاعِ الْبَلَاءِ أدَْنَى نَ لْعٍ مِنْهَا الْبََِصُ ََ الُْْذَامُ ََ الشَّيْطاَنُ ََ السُّلْطاَنُ.

ا عليهما السلام( فرملد: چلن نَّاز مغَرٍ را خلاندى پايت را َ يا حضرت رض -حضرت ابل الحسن عليه السّلام )حضرت كاظم
 »نكش َ با كسى سخن مگل تا صد بار بگلئى: 
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 «بسم اللَّه الرحَن الرحيم، لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه العلى العظيم

نَد از اَ صد نلع از انلاع بلا دفع كند ست: كه از آن انلاع ا  َ صد بار هم پس از نَّاز صبح بگل، پس هر كه آن را گليد خدا
 پيسى َ خلره َ )بلائى كه از( شيطان َ سلطان )رسد(.

عْتُ أبَاَ الحَْسَ  -36 َِْ ُُللُ عَنْهُ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ حَََّادٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الَْْعْفَريِِّ قاَلَ  ََ الشَّمْسِ  نِ ع يَ   إِذَا أمَْسَيْتَ فَ نَظَرْتَ إِ
 َّْ ُُ ٍٍ ََ إِدْباَرٍ فَ  الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي يَصِفُ  مُلْكِ بِسْمِ اللَّهِ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ* الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ ََلَدا  ََ لََْ يَكُنْ لهَُ شَريِك  فِ الْ  -فِ غُرَُ

رَُ  ةَ الََْعْيُنِ يَ عْلَمُ خائنَِ  ََ لََ يلُصَفُ ََ يَ عْلَمُ ََ لََ يُ عْلَمُ  ََ  ََ ما تُخْفِي الصُّدُ ََ مَا أعَُلذُ بِلَجْهِ اللَّهِ الْكَريِِم   باِسْمِ اللَّهِ الْعَظِيمِ مِنْ شَرِّ مَا ذَرأََ 
 ََ نْ شَرِّ أَبِ مُرَّةَ ََ مَا ََلَدَ ََ مِنْ شَرِّ النَّهَارِ ََ مِ  بَ رَأَ ََ مِنْ شَرِّ مَا تَحْتَ الثَّرَى ََ مِنْ شَرِّ مَا ظَهَرَ ََ مَا بَطَنَ ََ مِنْ شَرِّ مَا كَانَ فِِ اللَّيْ َِّ 

ٍِّ الْعالَمِيَن* ََ مِنْ شَرِّ مَا ََصَفْتُ ََ مَا لََْ أَصِفْ فَ  1الرَّسِيسِ  شَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ ََ مِنْ ذكََرَ أنَ َّهَا أمََان  مِنَ السَّبُعِ ََ مِنَ ال الحَْمْدُ للَِّهِ رَ
ُُللُ إِذَا أَصْبَحَ  ُُدَُّسِ ثَلَاثا  اللَّهُمَّ إِنِِّ أَعُ  -ذُرِّيَّتِهِ قاَلَ ََ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ع يَ  تِكَ ََ مِنْ تَحْليِ َِّ لذُ بِكَ مِنْ زَََالِ نعِْمَ سُبْحَانَ اللَّهِ الْمَلِكِ الْ

ٍِ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَ  َُاءِ ََ مِنْ شَرِّ مَا سَبَقَ فِ الْكِتَا ُِمَتِكَ ََ مِنْ دَرَكِ الشَّ لُكَ بِعِزَّةِ مُلْكِكَ ََ شِدَّةِ قُ لَّتِكَ ََ بعَِظِيمِ سْأَ عَافِيَتِكَ ََ مِنْ فَجْأةَِ نَ
ُِكَ. ُُدْرتَِكَ عَلَى خَلْ  سُلْطاَنِكَ ََ بِ

بد اللَّه بن ابراهيم جعفرى گليد: از حضرت ابل الحسن عليه السّلام شنيدم كه ميفرملد: چلن شام كنى َ ببينى كه خلرشيد در ع
 »پنهان شدن َ پشت كردن است پس بگل: 

لذى يصف َ لَ يلصف، َ يعلم الحمد للَّه ا كِ لََْ يَ تَّخِذْ ََلَدا  ََ لََْ يَكُنْ لَهُ شَريِك  فِِ الْمُلْ  بسم اللَّه الرحَن الرحيم، الحمد للَّه الذى
رَُ  َ لَ يعلم شر ما تحت  ، اعلذ بلجه اللَّه الكريم َ باسم اللَّه العظيم من شر ما ذرأ َ ما برأ َ منيَ عْلَمُ خائنَِةَ الََْعْيُنِ ََ ما تُخْفِي الصُّدُ

لَد َ من شر  الثرى، َ من شر ما ظهر َ ما بطن َ من شر ما كان فِ اللي َّ َ النهار، َ من شر أبى مرة )كنيه شيطانست( َ ما 
 «الرسيس َ من شر ما َصفت َ ما لَ أصف فالحمد للَّه رٍ العالمين

رَ شد كه اين دعا سبب امان است از )حيلانات( درنده َ از شيطان رجيم َ ذريه  اش.آن حضرت عليه السّلام يادآ

 ميكرد سه بار ميفرملد:فرملد: كه امير المؤمنين عليه السّلام چلن صبح 

 «سبحان اللَّه الملك الُدَس»

 :-)سپس ميفرملد( -

                                                           
 الناس اَ الَرجلفة اَ انتشار العيلٍ بين الناس) آت(.( أبل مرة: كنية إبليس لعنه اللّه. َ الرسيس: العشق الباط َّ َ الحمى أَ المفسد أَ الكاذٍ اَ من يتعرف خير 1)  1
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اَل نعمتك َ من تحلي َّ عافيتك َ من فجأة نُمتك َ من درك الشُاء َ من شر ما سبق فِ الكتاٍ، » اللهم انى اعلذ بك من ز
 «اللهم انى أسألك بعزة ملكك َ شدة قلتك َ بعظيم سلطانك بُدرتك على خلُك

إِنَّ الدُّعَاءَ قَ بْ ََّ طلُُلعِ الشَّمْسِ  :عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ أَبِ هَاشِمٍ عَنْ أَبِ خَدِيَجةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ  عَنْهُ  -31
بَِهاَ سُنَّة  ََاجِبَة   ُُللُ  2مَعَ طلُُلعِ الْفَجْرِ  1ََ قَ بْ ََّ غُرُ ٍِ تَ  ََ  الحَْمْدُ يَُْيِي ََ يُميِتُ*لَهُ الْمُلْكُ ََ لَهُ  لَ شَريِكَ لَهُ  ََحْدَهُ  لَ إِلهَ إِلََّ اللَّهُ  ََ الْمَغَْرِ

*كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى يُميِتُ ََ يَُْيِي ََ هُلَ حَيٌّ لََ يَملُتُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ  ُُللُ  ءٍ قَدِير  مِنْ هَمَزاتِ  السَّمِيعِ الْعَلِيمِ  أعَُلذُ باِللَّهِ  -عَشْرَ مَرَّاتٍ ََ تَ 
نَِ  الشَّياطِينِ  ٍِّ أنَْ يََْضُرُ ٍِ فإَِنْ نَسِيتَ قَضَيْتَ   عَشْرَ مَرَّاتٍ قَ بْ ََّ طلُُلعِ الشَّمْسِ  هُلَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ* إِنَّ اللَّهَ  ََ أعَُلذُ بِكَ رَ ََ قَ بْ ََّ الْغَُرَُ

ُْضِي الصَّلَاةَ إِذَا نَسِيتَهَا.  كَمَا تَ 

اَجب )َ ثابت(  شى( است  حضرت صادق عليه السّلام فرملد: همانا دعا پيش از آفتاٍ زدن َ پيش از غرٍَ آن سنت )َ رَ
 »م مغَرٍ ده بار ميگلئى: دم َ هنگاهنگام سپيده

حَده لَ شريك له له الملك َ له الحمد يَي َ يميت َ يميت َ يَي َ هل حى لَ يملت بيده الْير َ هل على ك َّ  لَ اله الَ اللَّه 
 «ء قديرشى

 مَيگلئى ده بار:

ٍِّ أنَْ يََْ  اعلذ باللَّه السميع العليم» نَِ مِنْ هَمَزاتِ الشَّياطِيِن ََ أعَُلذُ بِكَ رَ  «، ان اللَّه هل السميع العليمضُرُ

، َ اگر فراملش كردى آن را قضا ميكنى چنانچه نَّاز را قضا ميكنى هر گاه فراملش كنى.  پيش از آفتاٍ زدن َ پيش از غرٍَ

 تلضيح

َ  حام كه بخاطر اين حديث قائ َّ بلجلٍ اين ذكر در صبمجلسى )ره( گليد: اين حديث ضعيف است َ كسى را هم نديده -
اَجب بِعناى  اَجبة يعنى لَزمه َ مؤكدة )نه  شام شده باشد جز َع كم َ اندكى از متأخرين از مُدثين، َ بنا بر اين مُصلد از سنة 

 «فرض َ آنچه در اصطلاح فُهاء است( َ در آخر حديث هم كه فرمايد: اَ را مانند نَّاز كه فراملش كنى اگر فراملش شد قضا كن
اَجب باشد َ مُتم َّ است مُصلد نَّاز مستجب باشد )پس اين َله نيز دلَلتَ بر مجلسى )ره( گليد: اح تمال دارد مُصلد نَّاز 

زَ در صلرت فراملشى رسيده است(.  جَلٍ نكند چنانچه در باره نَّازهاى مستحبى مانند نَّاز شب هم دستلر بُضاى آن در ر

يلَةَ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ مَرََْانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْهُ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ أَبِ  -32  َّْ أَسْتَعِيذُ باِللَّهِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ ََ قُ  ََِ
نَِ  أعَُلذُ باِللَّهِ  قاَلَ  ءٍ قَدِير  كُ َِّّ شَيْ   يَُْيِي ََ يُميِتُ ََ هُلَ عَلى لَ شَريِكَ لهَُ  ََحْدَهُ  لَ إلِهَ إِلََّ اللَّهُ  ََ قُ َّْ  هُلَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ* إِنَّ اللَّهَ  أَنْ يََْضُرُ

                                                           
اَجبة(» 2)  1  أي سنة ثابتة.« سنة 
 [.( فِ بعَ النسخ.] الشمس3)  2
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ٍِ عَ  ُُللهُُ قَ بْ ََّ طلُُلعِ الشَّمْسِ ََ قَ بْ ََّ الْغَُرَُ دَ  تَ  َُالَ لَهُ رَجُ َّ  مَفْرَُض  هُلَ قاَلَ نَ عَمْ مَفْرَُض  مَُْدُ  ء  فاَقْضِهِ مِنَ شْرَ مَرَّاتٍ فإَِنْ فاَتَكَ شَيْ فَ 
 1اللَّيْ َِّ ََ النَّهَارِ.

اَن از حضرت صادق عليه السّلام حديث كند كه فرملد: بگل:  مُمد بن مر

نَ، ان اللَّه هل السميع العليم»  «استعيذ باللَّه من الشيطان الرجيم َ اعلذ باللَّه ان يَضر

حَده لَ شريك له يَي َ يميت َ هل على ك َّ شى»َ بگل:   «رء َ قديلَ اله الَ اللَّه 

دَ است، پيش از  دَ است؟ فرملد: آرى فرض شده َ مُد گليد: مردى بآن حضرت عرضكرد: )گفتن( آن فرض شده َ مُد
زَ آن را قضا كن.  آفتاٍ زدن ده بار َ پيش از غرٍَ نيز ده بار ميگلئى َ اگر چيزى از آن از تل فلت شد از شب يا از ر

 شرح

اَيت نيز )مانند  - در اصطلاح  «فرض»َ سپس گليد:  -حديث گذشته از جهت سند( ضعيف استمجلسى )ره( گليد: اين ر
جَلٍ آن از سنت ظاهر شلد،  جَلٍ آن از قرآن ظاهر گشته، َ در برابرش سنت آن چيزى است كه  اخبار آن چيزى است كه 

اَجب باشد َ خلاه مستحب َ د نيز   ر مُابلش سنتَ گاهى نيز فرض اطلاق گردد بر آنچه رجحان آن از كتاٍ ظاهر شلد خلاه 
اَجب اطلاق شلد سپس كلمات اه َّ لغَت را در معناى فرض ذكر ميكند كه گفته َ قراءة  اند: فرض بِعناى تلقيتگاهى بر اعم از 

اَجب .... آمده آنگاه گليد: اكنلن كه معانى فرض را دانستَ از نظر عرف َ لغَت بنا بر اين استدلَل باين احاديث  َ سنت َ 
اَجب بلدن  اَيات براى  اَر بلد كه در ر اَجب بلدند سزا اين دَ ذكر مشك َّ است، خصلص با ضعيف بلدن بيشتر آنها، َ اگر 

زَانه، با اينكه اين دَ ذكر بحد استفاضه نيز كه در باره نافلهمتلاترى آمده باشد مانند فريضه اَجب ر زَانه هست ها َ نَّازهاى  هاى ر
اَرد نشده  باين حد نيز نرسيده َ از لحاظ اصطلاح خبِى مستفيَ هم نيست. گذشته از اينكه در هيچ خبِى تهديد بر ترك آنها 

اَجب شدن چيزى همان تهديد بر ترك آنست، َ هم چنين اختلافات بسيارى كه در خلد آن دَ ذكر هست قرينه بر  با اينكه لَزمه 
 استحباٍ آن دَ ميباشد.

اَعِي ََّ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ رَ  -33 ْْ إِنَّ مِنْ الدُّعَاءِ مَا  جُ ٍَّ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ كَامِ ٍَّ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ععَنْهُ عَنْ إِ
ُُللُ بَ عْدَ الْغََدَاةِ  ضِيَهُ يَ  ُْ ََ يُميِتُ ََ  لَهُ الْمُلْكُ ََ لَهُ الحَْمْدُ يَُْيِي ََ يُميِتُ* لَ شَريِكَ لَهُ  ََحْدَهُ  لَ إِلهَ إِلََّ اللَّهُ  -يَ نْبَغَِي لِصَاحِبِهِ إِذَا نَسِيَهُ أنَْ يَ 

*كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى يَُْيِي ََ هُلَ حَيٌّ لََ يَملُتُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ كُلُّهُ  ُُللُ  ءٍ قَدِير  ذَا أعَُلذُ باِللَّهِ السَّمِيعِ الْعَلِيمِ عَشْرَ مَرَّاتٍ فإَِ  -عَشْرَ مَرَّاتٍ ََ يَ 
 نَسِيَ مِنْ ذَلِكَ شَيْئا  كَانَ عَلَيْهِ قَضَاؤُهُ.

                                                           
ض» ( قلله1)  1 جَلبه من السنة َ قد يطلق الفرض على ما ظهر رجحانه « مفرَ جَلبه من الُرآن َ يُابله السنة أى ما ظهر  ن يكلن على من الكتاٍ أعم من أالفرض فِ اصطلاح الَخبار ما ظهر 

اَجبا أَ مستحبا فيمكن حَ َّ الفرض هن دَ: الملقلت) آت(اللجلٍ اَ الَستحباٍ َ يُابله السنة بالمعنى الَعمّ اي ما ظهر شرعيته من السنة أعم من أن يكلن   ا على هذا المعنى. َ المحد
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اَر است اگر صاحبش فراملش كرد آن را قضا كند، پس از  حضرت صادق عليه السّلام فرملد: برخى از دعاها است كه سزا
 »بامداد ده بار ميگليد: 

حَده لَ شريك له، له الملك َ له الحمد يَي َ يميت َ يم [ َ هل يت َ يَي َ هل حى لَ يملت بيده الْير ]كلهلَ اله الَ اللَّه 
 «ء قديرعلى ك َّ شى

 َ ده بار ميگليد:

 «اعلذ باللَّه السميع العليم»

 پس هر گاه چيزى از آن را فراملش كرد بر اَ است كه قضا كند.

ٍٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزيِنٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ  -31 َُالَ مَا عَلِمْتُ شَيْئا  سَألَْتُ أبَاَ جَعْفَرٍ ع عَنِ ال مُسْلِمٍ قاَلَ:عَنْهُ عَنِ ابْنِ مَُْبُل تَّسْبِيحِ فَ 
ُُللُ -مُلَظَّفا  غَيْرَ تَسْبِيحِ فاَطِمَةَ ع  -دُ يَُْيِي ََ يُميِتُ لَهُ الْمُلْكُ ََ لَهُ الحَْمْ  كَ لَهُ لَ شَريِ ََحْدَهُ  لَ إِلهَ إِلََّ اللَّهُ  -ََ عَشْرَ مَرَّاتٍ بَ عْدَ الْفَجْرِ تَ 

*كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى  ََ يُسَبِّحُ مَا شَاءَ تَطَلُّعا . ءٍ قَدِير 

مُمد بن مسلم گليد: از حضرت باقر عليه السّلام در باره تسبيح پرسيدم؟ فرملد: من از تسبيح چيز مُرر َ ملظفى جز تسبيح 
 »بار پس از طللع فجر ميگلئى:  حضرت فاطمه عليها السلام ندانم )َ سراغ ندارم( َ ده

حَده لَ شريك له، له الملك َ له الحمد ]يَي َ يميت  «ء قدير[ َ هل على ك َّ شىلَ اله الَ اللَّه 

 َ هر چه خلاهى تسبيحات مستحبه را بگل.

 شرح

لد َ دَه نشمجلسى )ره( گليد: مُصلد از ملظف: چيزى است كه داراى عدد مخصلص َ هيئت خاصى باشد كه بر آن افز  -
اَر نيست مگر براى عذر شديد َ ملاظبت از آن كم نگردد، يا مُصلد اينست كه آن از سنتهاى تأكيدشده اى است كه ترك آن سزا

 بر آن لَزم است.

 «َ يسبح ما شاء تطلعا»َ در َله

ر َ امثال آن باشد، بلكه هر چيزى كه دلَلت ب« سبحان اللَّه»گليد: گليا مُصلد از تسبيح در اينجا چيزى است كه اعم از 
نَد از عيلٍ َ آنچه راهنمائى رَ كردن خدا بر جلالت اَ كند از ذكرها َ تكبيرها را شام َّ گردد، َ تطلع در عرف  بزرگلارى َ د

هاى حباتى اطلاق گردد كه از سنتهائى نباشد كه رسلل خدا )ص( بر آنها ملاظبت داشت، چلن نافلهاخبار َ مُدثين غالبا بر آن مست
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زَه ساليانه يك باٍ منعُد كرده َ  ىَ صدَق )ره( در كتاٍ فُيه براى ر زَه در هر ماه َ مانند آن، َ از اين ر زَه سه ر زَانه، َ ر ر
زَه تطلع بابى ديگر، َ از خاصيتهاى سنتها آن   است كه چلن فلت شد قضا شلد.براى ر

( اينكه اين دَ ذكر كه 1َ چلن اين مطلب را فهميدى پس بدان كه امام عليه السلام در اين فرمايش بدَ چيز اشاره فرملده: )
ََ ساير ذكرها از 2ملظف َ سنت است منافاتى با استحباٍ ساير اذكار ندارد. ) ( اينكه اين دَ ذكر از سنتهاى اكيده است 

 ت است.تطلعا

اَعِي ََّ بْنِ جَابِرٍ عَ  -31 ْْ  أَبِ عُبَيْدَةَ الحَْذَّاءِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ نْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ إِ
ََ يُميِتُ ََ يَُْيِي ََ هُلَ حَيٌّ  ي ََ يُميِتُ*لَهُ الْمُلْكُ ََ لهَُ الحَْمْدُ يَُْيِ  لَ شَريِكَ لهَُ  ََحْدَهُ  هُ لَ إِلهَ إِلََّ اللَّ  -مَنْ قاَلَ حِيَن يَطْلُعُ الْفَجْرُ  جَعْفَرٍ ع

*كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى لََ يَملُتُ بيَِدِهِ الَْْيْرُ  اتٍ ََ سَبَّحَ خََْسا  ََ ثَلَاثِيَن مَرَّة  ََ رَّ عَشْرَ مَرَّاتٍ ََ صَلَّى عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ عَشْرَ مَ  ءٍ قَدِير 
دَ اللَّهِ خََْسا  ََ ثَلَاثِيَن مَرَّة  لََْ يُكْتَبْ فِِ ذَلِكَ الصَّبَاحِ مِنَ  الْغََافِلِيَن ََ إِذَا قاَلَْاَ فِِ الْمَسَاءِ لََْ يُكْتَبُ فِ تلِْكَ  هَلَّ ََّ خََْسا  ََ ثَلَاثِيَن مَرَّة  ََ حََِ

 لَةِ مِنَ الْغََافِلِيَن.اللَّيْ 

 ابل عبيده حذاء گليد: حضرت باقر عليه السّلام فرملد: هر كه هنگام زدن سپيده ده بار بگليد:

حَده لَ شريك له، له الملك َ له الحمد يَي َ يميت ]َ يميت َ يَي» ير َ هل على  [ َ هل حى لَ يملت بيده الْلَ اله الَ اللَّه 
 «ء قديرك َّ شى

 «َ صلى اللَّه على مُمد َ آل مُمد»بگليد: َ ده بار

 «الحمد للَّه»بگليد، َ سى َ پنج بار« لَ اله الَ اللَّه»َ سى َ پنج بار تسبيح )سبحان اللَّه( بگليد، َ سى َ پنج بار 

لين نلشته فخبِان( نلشته نشلد، َ چلن در شب آن را گليد در آن شب از َله غابگليد در آن بامداد در زمره غافلين )َ بى
 نشلد.

ََ أَبِ جَعْفَرٍ الثَّانِ ع   الَ:قَ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ الْفُضَيْ َِّ  -30 كَتَبْتُ إِ
ُُللُ  ََِّ تَ  الرَّحِيمُ لََ أُشْركُِ بِهِ شَيْئا  ََ إِنْ زدِْتَ عَلَى  اللَّهُ اللَّهُ اللَّهُ رَبَِِّ الرَّحََْنُ  -إِذَا أَصْبَحْتَ ََ أمَْسَيْتَ  أَسْألَهُُ أَنْ يُ عَلِّمَنِِ دُعَاء  فَكَتَبَ إِ

ََ ذَلِكَ فَ هُلَ خَيْر  ثَُُّ تَدْعُل بِاَ بدََا لَكَ فِ حَاجَتِكَ فَ هُلَ لِكُ َِّّ شَيْ   .1 اللَّهُ ما يَشاءُ عَ َُّ يَ فْ  ءٍ بإِِذْنِ اللَّهِ تَ عَا

مُمد بن فضي َّ گليد: بحضرت جلاد عليه السلام نلشتم َ درخلاست كردم كه دعائى بِن بياملزد؟ پس آن حضرت بِن نلشت: 
 چلن صبح كنى َ شام كنى بگل:

                                                           
 ء بتلفيق اللّه.( أي فهل ينفع لُضاء ك َّ شي1)  1
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 «اللَّه اللَّه اللَّه ربى الرحَن الرحيم لَ اشرك به شيئا»

سپس بآنچه خلاهى از حاجت خلد دعا كن، زيرا كه اين دعا باذن خداى تعاَ  َ اگر بر آن بيفزائى نيك است )يا بهتر است(
 براى هر چيز سلد دهد، َ خدا هر چه خلاهد همان كند.

َُدَ الرَّقِّيِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَ  -37 تَدعَْ أَنْ تَدْعُلَ بِهذََا الدُّعَاءِ  لََ  الَ:الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ سَعْدَانَ عَنْ دَا
ََْعَ َُّ فِي -ثَلَاثَ مَرَّاتٍ إِذَا أَصْبَحْتَ ََ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ إِذَا أمَْسَيْتَ  ُُللُ اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ فِ دِرْعِكَ الحَْصِينَةِ الَّتِِ  هَا مَنْ ترُيِدُ فإَِنَّ أَبِ ع كَانَ يَ 

نَِ.هَذَا مِنَ الدُّعَاءِ الْمَخْ   زُ

دَ رقى از حضرت صادق عليه السلام حديث كند كه فرملد: از اين دعا دست بر مدار كه سه مرتبه چلن بامداد كنى، َ سه دا
 مرتبه چلن شام كنى )بخلانى(:

 «اللهم اجعلنى فِ درعك الحصينة التَ َع َّ فيها من تريد»

 ر گنجينه دعاهاى مؤمنين باشد(.زيرا پدرم )ع( ميفرملد: اين از دعاهاى گنجينه شده است )كه د

َِ أَصْحَابِهِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ  -38 قُ لْتُ لهَُ  زَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:الْمُكَاريِ عَنْ أَبِ حََْ  عَلِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ بَ عْ
َُلْلهِِ  ََ فِيهِنَّ قُ لْتُ ََ مَا هُنَّ قاَلَ كَانَ إِذَا أَصْبَحَ قاَلَ  1ََ إِبْراهِيمَ الَّذِي ََفىَّ  -مَا عَنَى بِ ََ  -قاَلَ كَلِمَاتٍ باَلَ  رَبِِّ مَُْمُلد  أَصْبَحْتُ أَصْبَحْتُ 

نَهِِ ََليِّا   ذُ مِنْ دُ  ََ  -لَاثا  قاَلَ فأَنَْ زَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ فِِ كِتَابهِِ قاَلَْاَ ثَ  ثَلَاثا  ََ إِذَا أمَْسَى -لََ أُشْركُِ باِللَّهِ شَيْئا  ََ لََ أدَْعُل مَعَهُ إِلَْا  ََ لََ أَتخَِّ
َُلْلهِِ فِِ نلُحٍ  إِبْراهِيمَ الَّذِي ََفىَّ  ََ فِيهِنَّ قُ لْتُ ََ مَا هُنَّ قاَلَ كَانَ إِذَا أَصْبَحَ  2إِنَّهُ كانَ عَبْدا  شَكُلرا   -قُ لْتُ فَمَا عَنَى بِ الَ قَ  قاَلَ كَلِمَاتٍ باَلَ

َْ دُنْ يَا فإَِن َّهَا مِنْكَ ََحْدَكَ لََ شَ  َْ عَافِيَةٍ فِ دِينٍ أَ يكَ لَكَ فَ لَكَ الحَْمْدُ عَلَى ذَلِكَ ََ لَكَ رِ أَصْبَحْتُ أُشْهِدُكَ مَا أَصْبَحَتْ بِ مِنْ نعِْمَةٍ أَ
ُُللُْاَ إِذَا أَصْبَحَ ثَلَاثا  ََ إِذَا أمَْسَ  َُلْلهِِ فِِ يََْيَ الشُّكْرُ كَثِيرا  كَانَ يَ  قاَلَ تَحَنُّنَ اللَّهِ قاَلَ  3ََ زكَاة   ََ حَنانا  مِنْ لَدُنَّا -ى ثَلَاثا  قُ لْتُ فَمَا عَنَى بِ

ٍِّ قاَلَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ لبََّيْكَ  ََ مِنْ تَحَنُّنِ اللَّهِ عَلَيْهِ قاَلَ كَانَ إِذَا قاَلَ ياَ رَ  .يَ ياَ يََْ قُ لْتُ فَمَا بَ لَ

َ ابراهيم كه »ابل حَزه گليد: بحضرت باقر عليه السلام عرضكردم: خداى تعاَ از اين گفتار چه مُصلدى دارد )كه فرمايد(: 
( فرملد: )مُصلدش( كلماتى بلده كه ابراهيم در )گفتن( آنها مبالغَه ميكرده )َ بسيار ميگفته( 37)سلره نجم آيه « فَا كرده است

 لد: هر گاه صبح ميكرد سه بار ميگفت:عرضكردم: آنها چيست؟ فرم

لَيا» نَه ا  «اصبحت َ ربى مُملد، اصبحت لَ اشرك باللَّه شيئا َ لَ أدعل معه الْا، َ لَ اتخذ من د

                                                           
 .E\«* ََ إِبْراهِيمَ الَّذِي ََفىَّ أمَْ لََْ يُ نَبَّأْ بِا فِ صُحُفِ مُلسى» i\هكذا 37ة النجم: ( فِ سلر 1)  1
 .3( الْسراء: 2)  2
 لرحَة.َ التحنن: التعطف َ الترحم َ الَشتياق َ البِكة. َ الحنين: الشلق َ تلقان النفس تُلل منه حن إليه يَن حنينا. فهل حان َ الحنان: ا 12( مريم 3)  3
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فَادارى ك»َ چلن شام ميكرد سه بار ميگفت. فرملد: پس خداى عز َ ج َّ در قرآنش اين آيه را نازل فرملد:  « ردَ ابراهيم كه 
( فرملد: كلماتى بلد  3)سلره اسراء آيه « همانا بلد اَ بنده سپاسگزار»حضرت نلح چه قصد كرده كه فرملده:  عرض كردم: در باره

 كه )نلح( در گفتن آنها مبالغَه ميكرد، عرضكردم: آنها چه بلد؟ فرملد: چلن صبح ميكرد ميگفت:

حَدك» لَ شريك لك، فلك الحمد على ذلك، َ  اصبحت اشهدك ما أصبحت بى من نعمة اَ عافية فِ دين اَ دنيا فإنها منك 
 «لك الشكر كثيرا

كه هر گاه صبح ميكرد سه بار آن را ميگفت، َ چلن شام ميكرد سه بار ميگفت، عرضكردم: از اينكه در باره يَي فرمايد: 
نَد است، گليد: عر 12)سلره مريم آيه « َ مهرباني از نزد ما َ پاكى» رَزى خدا ضكردم: تا چه حد ( چه قصد كرده؟ فرملد: مهر

نَد بر اَ بلد؟ فرملد: تا بجائى كه هر گاه ميگفت:  مهر خدا

رَدگارا، خداى عز َ ج َّ ميفرملد: بله اى يَي.  پر

 باَبُ الدُّعَاءِ عِنْدَ الن َّوْمِ وَ الِانْتِبَاهِ 

 باب دعاى هنگام خوابیدن و هنگام بیدار شدن

يعا  عَنْ بَكْرِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ أَبِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ ََ الحُْ  -1 ََِ مَنْ قاَلَ   عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:سَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ 
َُهَرَ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي بَطَنَ فَخَبََِ  َُدَرَ ََ حِيَن يأَْخُذُ مَضْجَعَهُ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي عَلَا فَ   ََ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي مَلَكَ فَ 

*كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى ءَ ََ يُميِتُ الََْحْيَا *يَُْيِ الْمَلْتى الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي ٍِ  ءٍ قَدِير    كَهَيْئَةِ يَ لْمَ ََلَدَتْهُ أمُُّهُ.خَرجََ مِنَ الذُّنلُ

دَ سه بار بگليد:  حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كس هنگامى كه ببستر خلاٍ مير

ى َ يميت فُدر َ الحمد للَّه الذى يَي الملتالحمد للَّه الذى على فُهر َ الحمد اللَّه الذى بطن فخبِ َ الحمد للَّه الذى ملك »
 «ء قديرالَحياء َ هل على ك َّ شى

زَى كه مادر اَ را زائيده. نَ آيد مانند ر  از گناهان بير

ََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -2 ََ فِرَ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ رَفَ عَهُ إِ ُُ َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ احْتَبَسْتُ نَ فْسِي إِذَا أَََى أَحَدكُُمْ إِ اشِهِ فَ لْيَ
ََ بدََنِ فاَرْدُدْهَا مُؤْمِنَة  عَا ليَِائِكَ حَتََّ تَ تَلَفَّاهَا عَلَى ذَلِكَ.رِ عِنْدَكَ فاَحْتَبِسْهَا فِ مََُ َِّّ رضِْلَانِكَ ََ مَغَْفِرَتِكَ ََ إِنْ رَدَدْتَ هَا إِ َْ  فةَ  بِحَقِّ أَ

دَ پس بگليد:َ نيز آن حض  رت عليه السّلام فرملد: چلن يكى از شماها ببستر خلد ر
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لَيائك [ فارددها مؤمنة عار اللهم انى احتبست نفسى عندك فاحتبسها فِ مُ َّ رضلانك َ مغَفرتك َ ان رددتها ]اَ بدنى» فة بحق ا
 «حتَ تتلفاها على ذلك

أنََّهُ كَانَ  عَنْ غَيْرِ ََاحِدٍ عَنْ أبَاَنِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ يََْيَ بْنِ أَبِ الْعَلَاءِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع 1حَُيَْدُ بْنُ زيِاَدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مَُُمَّدٍ  -3
ُُللُ عِنْدَ مَنَامِهِ  َُظَتِِ. -يَ   آمَنْتُ باِللَّهِ ََ كَفَرْتُ باِلطَّاغُلتِ اللَّهُمَّ احْفَظْنِِ فِ مَنَامِي ََ فِِ يَ 

 ن ابى العلاء گليد: حضرت صادق عليه السّلام را رسم چنين بلد كه هنگام خلاٍ ميفرملد:يَي ب

 «آمنت باللَّه َ كفرت بالطاغلت، اللهم احفظنى فِ منامى َ فِ يُظتَ»

ي َِّ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ  -1 ََِ أَ لََ أُخْبِكُُمْ بِاَ كَانَ  الَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ عمَرََْانَ قَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ 
ُُللُ  رَأُ آيةََ الْكُرْسِيِّ ََ يَ  ُْ ََ فِراَشِهِ قُ لْتُ بَ لَى قاَلَ كَانَ يَ  ََى إِ ُُللُ إِذَا أَ  بِسْمِ اللَّهِ آمَنْتُ باِللَّهِ ََ كَفَرْتُ باِلطَّاغُلتِ  -رَسُللُ اللَّهِ ص يَ 

َُظَتِِ.  اللَّهُمَّ احْفَظْنِِ فِ مَنَامِي ََ فِ يَ 

اَن از حضرت صادق عليه السلام حديث كند كه فرملد: آيا شما را آگاه نكنم بآنچه رسم رسلل خدا )ص( بلد كه  مُمد بن مر
 گفت؟ عرضكردم: چرا، فرملد:چلن ببستر خلاٍ ميرفت آن را مى

 فرملد:آية الكرسى را ميخلاند َ مى

 «َ فِ يُظتَسم اللَّه آمنت باللَّه َ كفرت بالطاغلت، اللهم احفظنى فِ منامىب»

ُُللُ   هِ ع قاَلَ:عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَيْمُلنٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّ  -1  -كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ص يَ 
َُظَ    ََ الْمَنَامِ.ةِ اللَّهُمَّ إِنِِّ أعَُلذُ بِكَ مِنَ الَِحْتِلَامِ ََ مِنْ سُلءِ الََْحْلَامِ ََ أَنْ يَ لْعَبَ بَِ الشَّيْطاَنُ فِِ الْيَ

 فرملد:حضرت صادق عليه السّلام فرملد: امير المؤمنين عليه السلام مى

 «.انى اعلذ بك من الَحتلام َ من سلء الَحلام َ ان يلعب بى الشيطان فِ اليُظة َ المنام اللهم»

 تلضيح

ه آن چنين است: -  اين دعائى است كه براى جللگيرى از احتلام خلانده شلد َ ترَ

                                                           
 ] الحسن بن مُمّد[.( فِ بعَ النسخ1)  1
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ز آنجائى كه َ ا« رى بازى كندبرم از احتلام َ از خلابهاى بد، َ از اينكه شيطان با من در خلاٍ َ بيدابار خدايا بتل پناه مى»
هاى ائمه معصلمين صللات اللَّه عليهم اَعين مُتلم نشدن َ مستلَ نشدن شيطان بر آنها است چه در خلاٍ َ يكى از نشانه

ى دچه در بيدارى از اين رَ مرحلم مجلسى )ره( گليد: گليا اين دعا براى تعليم ديگران بلده يا براى اظهار عجز َ تلاضع َ نيازمن
 بدرگاه خداى تعاَ.

ي -0 ََِ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ ََ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ  َُاسِمِ بْنِ عُرََْةَ عَنْ هِشَامِ بْنِ عمَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّ ا  عَنِ الْ
لَاثِيَن ََ احََْدْهُ ثَلَاثا  ََ ثَلَاثِيَن مَةَ الزَّهْراَءِ ع إِذَا أَخَذْتَ مَضْجَعَكَ فَكَبِِِّ اللَّهَ أرَْبعَا  ََ ثَ تَسْبِيحُ فاَطِ  سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:

ََّلِ الصَّا رَأُ آيةََ الْكُرْسِيِّ ََ الْمُعَلِّذَتَ يْنِ ََ عَشْرَ آياَتٍ مِنْ أَ ُْ  ََ عَشْرا  مِنْ آخِرهَِا. اتِ فَّ ََ سَبِّحْهُ ثَلَاثا  ََ ثَلَاثِيَن ََ تَ 

اَرد است( هنگامى  حضرت صادق عليه السّلام فرملد: )يكى از جاهائى كه( تسبيح حضرت فاطمه زهرا عليها السلام )گفتن آن 
لان بخاست كه بخلابگاه خلد رفتَ، پس سى َ چهار بار اللَّه اكبِ بگل، َ سى َ سه بار الحمد للَّه، َ سى َ سه بار سبحان اللَّه، َ 

ٍِّ النَّاسِ  آية الكرسى َ معلّذتين را )دَ سلره ٍِّ الْفَلَقِ  َ -قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ لَ سلره صافقُ َّْ أعَُلذُ بِرَ ات َ ده آيه از آخر ( َ ده آيه از ا
 آن را.

7-  ٍَ َُدَ بْنِ فَ رْقَدٍ عَنْ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالةََ بْنِ أيَُّل ٍَ بْنَ عَبْدِ ربَِّهِ سَألََهُ أنَْ   أَخِيهِ عَنْ دَا أنََّ شِهَا
َُالَ قُ َّْ لَهُ اجْعَ َّْ مِسْبَاحا   أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع ََ قاَلَ  1يَسْأَلَ  رْبعَا  ََ ثَلَاثِيَن ََ كَبِِِّ اللَّهَ أَ  2قُ َّْ لَهُ إِنَّ امْرَأةَ  تُ فْزعُِنِِ فِ الْمَنَامِ باِللَّيْ َِّ فَ 

لَهُ الْمُلْكُ ََ لَهُ  لَ شَريِكَ لَهُ  ََحْدَهُ  لَ إِلهَ إِلََّ اللَّهُ  تَكْبِيرةَ  ََ سَبِّحِ اللَّهَ ثَلَاثا  ََ ثَلَاثِيَن تَسْبِيحَة  ََ احََْدِ اللَّهَ ثَلَاثا  ََ ثَلَاثِيَن ََ قُ َّْ 
*كُ َِّّ شَيْ   ََ لهَُ اخْتِلافُ اللَّيْ َِّ ََ النَّهارِ ََ هُلَ عَلى ََ يَُْيِي بيَِدِهِ الَْْيْرُ ََ يُميِتُ  الحَْمْدُ يَُْيِي ََ يُميِتُ   عَشْرَ مَرَّاتٍ. ءٍ قَدِير 

دَ بن فرقد خلاهش كرد كه از حضرت صادق عليه السّلام )براى رفع گرفتارى كه برايش رخ داده  شهاٍ بن عبد ربه از برادر دا
دستلرى بگيرد( َ )گرفتاريش اين بلد كه( گفت: بآن حضرت عرض كن كه زنى است كه شبها )بخلاٍ من بلد( پرسشى كند )َ 

آيد( در خلاٍ مرا بهراس مياندازد حضرت فرملد: باَ بگل: تسبيحى بساز َ سى َ چهار بار اللَّه اكبِ بگل َ سى َ سه بار مى
حَده لَ شريك له، له الملك َ له الحمد يَي َ يميت َ يم»َ سى َ سه بار الحمد للَّه، َ ده بار بگل: سبحان اللَّه يت لَ اله الَ اللَّه 

 «.ء قديرَ يَي، بيده الْير َ له اختلاف اللي َّ َ النهار َ هل على ك َّ شى

َِيةََ بْنِ ََهْبٍ عَ  -8 َُالَ لهَُ ياَ  دِ اللَّهِ عنْ أَبِ عَبْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مُعَا أنََّهُ أتَاَهُ ابْن  لهَُ ليَْلَة  فَ 
َُالَ ياَ بُ نََِّ قُ َّْ  بِعِزَّةِ اللَّهِ ََ ظَمَةِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ أَشْهَدُ أَنْ لََ إِلَهَ إِلََّ اللَّهُ ََ أَنَّ مَُُمَّدا  ص عَبْدُهُ ََ رَسُللهُُ أعَُلذُ بِعَ  -أبَهَْ أرُيِدُ أَنْ أنَاَمَ فَ 

ُُدْرةَِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِجَلَالِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِسُلْطاَنِ اللَّهِ  *ءٍ قَدِيكُ َِّّ شَيْ   إِنَّ اللَّهَ عَلى أعَُلذُ بِ ََ أعَُلذُ بعَِفْلِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِغَُفْراَنِ اللَّهِ ََ  ر 
نْ  3امَّةِ ََ الْْاَمَّةِ أعَُلذُ بِرَحََْةِ اللَّهِ مِنْ شَرِّ السَّ  َُةِ الِْْنِّ ََ الِْْ َْ نَ هَارٍ ََ مِنْ شَرِّ فَسَ َْ كَبِيرةٍَ بلَِيْ ٍَّ أَ سِ ََ مِنْ ََ مِنْ شَرِّ كُ َِّّ دَابَّةٍ صَغَِيرةٍَ أَ

                                                           
 [.] سألنا أن نسأل( فِ بعَ النسخ2)  1
 ( المسباح: ما يسبح به َ يعد به الَذكار.1)  2
 ( السامة: ما يسم َ لَ يُت َّ مث َّ العُرٍ َ الزنبلر َ الْامة ما يسم َ يُت َّ َ قد تطلق على ما يدٍ َ ان لَ يُت َّ كالحشرات) فى(.2)  3
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ٍِ ََ الْعَجَمِ ََ مِنْ شَرِّ الصَّلَاعِقِ ََ الْبَِدَِ اللَّهُمَّ صَ َِّّ عَلَى مَُُ  َُةِ الْعَرَ ُُللُ الصَّبُِِّ الطَّيِّبِ مَّدٍ عَبْدِكَ ََ رَسُ شَرِّ فَسَ َِيةَُ فَ يَ للِكَ قاَلَ مُعَا
 .1عِنْدَ ذكِْرِ النَّبِِّ الْمُبَارَكِ قاَلَ نَ عَمْ ياَ بُ نََِّ الطَّيِّبِ الْمُبَارَكِ 

هَب گليد: شبى يكى از پسران حضرت صادق عليه السّلام نزد اَ آمد َ گفت: پدر جان  يَة بن  ، فرملد: ميخلاهم بخلابممعا
 پسر جانم بگل:

للَّه ااشهد ان لَ اله الَ اللَّه َ ان مُمدا )ص( عبده َ رسلله، اعلذ بعظمة اللَّه َ اعلذ بعزة اللَّه َ اعلذ بُدرة اللَّه َ اعلذ بجلال »
امة َ الْامة َ من ه َ اعلذ برحَة اللَّه من شر السء قدير َ اعلذ بعفل اللَّه َ اعلذ بغَفران اللَّ َ اعلذ بسلطان اللَّه، ان اللَّه على ك َّ شى

شر ك َّ دابة صغَيرة اَ كبيرة بلي َّ اَ نهار َ من شر فسُة الْن َ الَنس َ من شر فسُة العرٍ َ العجم َ من شر الصلاعق َ البِد، 
 «اللهم ص َّ على مُمد عبدك َ رسللك

يَة گليد: آن كلدك هنگامى كه نام پيغَمبِ )ص( برده شد گفت  :معا

 حضرت فرملد: آرى پسر جانم« الطيب المبارك»

 الطيب المبارك.

 شرح

دَ:  - ر گفتن آن حضرت آن را تُرير كرد َ ب« الطيب المبارك»يعنى آن كلدك بنام پيغَمبِ )ص( كه رسيد از پيش خلد بدان افز
 آن تحسين فرملد كه آرى پسر جانم آن را بگل.

َِ أَصْحَابهِِ عَنْ مُفَضَّ َِّ بْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ ِِ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ععَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ  -9 إِنِ اسْتَطَعْتَ أنَْ لََ تبَِيتَ ليَْلَة   أبَيِهِ عَنْ بَ عْ
ُُدْرةَِ اللَّ حَتََّ تَ عَلَّذَ بأَِحَدَ عَشَرَ حَرْفا  قُ لْتُ أَخْبِْنِ بِهاَ قاَلَ قُ َّْ أعَُلذُ بِعِزَّةِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ  بِسُلْطاَنِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ  هِ ََ أعَُلذُ بِجَلَالِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِ

ذُ بِرَسُللِ اللَّهِ ص مِنْ شَرِّ مَا عُلذُ بِلَجْهِ اللَّهِ ََ أعَُل هِ ََ أَ بِجَمَالِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِدَفْعِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِنَْعِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِجَمْعِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِلُْكِ اللَّ 
ََ تَ عَلَّذْ بهِِ كُلَّمَا شِئْتَ. ََ ذَرأََ   خَلَقَ ََ بَ رَأَ 

مفض َّ بن عمر گليد: حضرت صادق بِن فرملد: اگر بتلانى هيچ شبى نخلابى تا بيازده كلمه پناه ببِى، عرضكردم: مرا از آن )يازده  
 كلمه( آگاه فرما، فرملد. بگل:

                                                           
له عليه السلام عليه َ كانه عليه السلام  َ قرره اب« الطيب المبارك» ( يعنِ ان الصبى لما بلَ فِ متابعة الدعاء الذي يلُيه عليه السلام عليه إَ لفظ رسللك أَ اَ مُمّد زاد فِ َصفه من تلُاء نفسه3)  1

يَ به َ المبارك مُلل الُلل َ صف« الطيب» الظرف معترض بين اللصفين أَ يكلنكان يريد إلُاءهما عليه فبادر الصبى َ ذكرهما فاستحسنه َ قرره عليه ف ة للنبى فاضاف عليه صفة للصبى مدحه الرا
 السلام الطيب أيضا َ قال صفه بهما. اَ عكس ذلك.
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اللَّه، َ اعلذ بُدرة اللَّه، َ اعلذ بجلال اللَّه، َ اعلذ بسلطان اللَّه، َ اعلذ بجلال اللَّه، َ اعلذ بدفع اللَّه، َ أعلذ بِنع  اعلذ بعزة»
 «اللَّه، َ اعلذ بجمع اللَّه، َ اعلذ بِلك اللَّه، َ اعلذ بلجه اللَّه، َ اعلذ برسلل اللَّه )ص( من شر ما خلق َ برأ َ ذرأ

زَ بخلانى خلبست(.َ بدان پناه   قَت از شب َ ر  گير هر زمان كه خلاهى. )يعنى اختصاص بلقت معينى ندارد در هر 

ُُللُ عَ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ خَالِدِ بْنِ نجَِيحٍ قاَلَ كَانَ أبَلُ 16 ََيْتَ  بْدِ اللَّهِ ع يَ  ََ إِذَا أَ إِ
 َّْ ُُ  . ما أنَاَ مِنَ الْمُشْركِِينَ ََ  بِسْمِ اللَّهِ ََضَعْتُ جَنْبَِ الََْيْمنََ للَِّهِ عَلَى مِلَّةِ إِبْ راَهِيمَ حَنِيفا  للَِّهِ مُسْلِما   -فِراَشِكَ فَ 

 خالد بن نجيح گليد: حضرت صادق عليه السلام ميفرملد: هر گاه ببستر خلد رفتَ بگل:

 «[ على ملة ابراهيم حنيفا للَّه مسلما َ ما انا من المشركينعت جنبى الَيمن ]للَّهبسم اللَّه َض»

َُاسِمِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ امَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ حُسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُلَيْدٍ عَنِ  -11 لْ
ٍِّ النَّبِيِّينَ  الْمَدَائِنِِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:جَرَّاحٍ  ُُ َّْ سُبْحَانَ رَ ٍِّ  إِذَا قاَمَ أَحَدكُُمْ مِنَ اللَّيْ َِّ فَ لْيَ ََ إلِهَِ الْمُرْسَلِيَن ََ رَ

ُُللُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ صَ  ءٍ قَدِير  كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى يَُْيِ الْمَلْتى ََ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي 1الْمُسْتَضْعَفِينَ   دَقَ عَبْدِي ََ شَكَرَ.يَ 

 جراح مدائنى از حضرت صادق عليه السّلام حديث كند كه فرملد: چلن يكى از شماها شب از خلاٍ برخاست پس بگليد:

 «ء قديرل على ك َّ شىسبحان رٍ النبيين َ اله المرسلين َ رٍ المستضعفين، َ الحمد للَّه الذى يَي الملتى َ ه»

 خداى عز َ ج َّ فرمايد: بنده من راست گفت َ شكر گزارد.

 تلضيح

 آنان را مُصلد ائمه طاهرين عليهم السلام هستند كه مخالفين« رٍ المستضعفين»در َله « المستضعفين»مجلسى )ره( گليد:  -
تم َّ است آن را تعميم داد كه ... َ مُ الَّذِينَ اسْتُضْعِفُلا فِِ الََْرْضِ  ََ نرُيِدُ أَنْ نََّنَُّ عَلَى مستضعف كردند َ اشاره است بآيه شريفه:

 شيعيانشان را نيز شام َّ گردد.

ُُ َِّ إِ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرةََ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -12 ذَا قُمْتَ باِللَّيْ َِّ مِنْ مَنَامِكَ فَ 
 َّْ ُُ عْتَ صَلْتَ الدِّيكِ فَ  َِْ حَِي لََِحََْدَهُ ََ أعَْبُدَهُ فإَِذَا  َ  -الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي رَدَّ عَلَيَّ رُ َُتْ رَحَْتَُكَ سُبُّلح  قُدُّ حَِ سَبَ ٍُّ الْمَلَائِكَةِ ََ الرُّ س  رَ

ََ غَضَبَكَ لََ إلَِهَ إِ  ٍَ إِلََّ أَ  ِِ  ظلََمْتُ نَ فْسِي فاَغْفِرْ  لََّ أنَْتَ ََحْدَكَ عَمِلْتُ سُلءا   نْتَ فإَِذَا قُمْتَ فاَنْظرُْ فِ آفاَقِ السَّمَاءِ فإَِنَّهُ لََ يَ غَْفِرُ الذُّنلُ
اَء  ذَاتُ أبَْ راَجٍ ََ لََ  َْ ٍَ ظلُُمات  بَ عْضُها ف َ  أرَْض  ذَاتُ مِهَادٍ ََ لََ  ََ قُ َِّ اللَّهُمَّ لََ يُ لَاريِ مِنْكَ ليَْ َّ  دَاجٍ ََ لََ  ََ لََ بَحْر  لِّْيٌّ تدُْلِجُ  لْقَ بَ عْ

                                                           
 ( المراد بالمستضعفين الَئمّة عليهم السلام كما يشعر به الْية.1)  1
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ُِكَ تَ عْلَمُ  رَُ  خائنَِةَ الََْعْيُنِ  بَ يْنَ يدََيِ الْمُدْلِجِ مِنْ خَلْ َُ  ََ أنَْتَ  غَارَتِ النُّجُلمُ ََ ناَمَتِ الْعُيُلنُ  ََ ما تُخْفِي الصُّدُ سِنَة   لََ تأَْخُذُكَ  يُّلمُ الحَْيُّ الْ
ٍِّ الْعَالَمِيَن ََ إِلهَِ الْمُرْسَلِينَ  ََ لَ نَ لْم   ٍِّ الْعالَمِيَن* سُبْحَانَ رَبِِّ رَ  .ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ

 زراره از حضرت باقر عليه السّلام حديث كند كه فرملد: چلن شب از خلاٍ برخاستَ بگل:

حَى لَ حَده َ أعبدهالحمد للَّه الذى رد على »  «ر

س را شنيدى بگل:  َ چلن بانگ خرَ

حَدك عملت سلءا َ ظلمت نفسى فاغفر ِ فإنه لَ » حَ سبُت رحَتك غضبك لَ اله الَ انت  سبلح قدَس رٍ الملائكة َ الر
 «يغَفر الذنلٍ الَ أنت

 هاى آْان نگاه كن َ بگل:َ چلن برخاستَ در كرانه

لَ ْاء ذات ابراج َ لَ ارض ذات مهاد َ لَ ظلمات بعضها فلق بعَ َ لَ بحر لّْيّ تدلج بين  اللهم لَ يلارى منك لي َّ داج َ»
رَ غارت النجلم َ نامت العيلن َ انت الحى الُيلم لَ تأخذك سنة َ لَ  يدى المدلج من خلُك تعلم خائنة الَعين َ ما تخفى الصد

 «رٍ العالمين نلم سبحان ربى رٍ العالمين َ اله المرسلين َ الحمد للَّه

اَعِي ََّ عَنِ الْفَضْ َِّ  -12 ْْ يعا  عَنْ صَفْلَانَ بْنِ يََْيَ  أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ ََ مَُُمَّدُ بْنُ إِ ََِ بْنِ شَاذَانَ 
ُُللُ اللَّهُمَّ إِذَا قاَمَ آخِرَ اللَّيْ َِّ يَ رْفَعُ صَلْتَهُ حَتََّ يُ  كَانَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع  عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ الحَْجَّاجِ قاَلَ: سْمِعَ أهَْ ََّ الدَّارِ ََ يَ 

 . خَيْرَ مَا بَ عْدَ الْمَلْتِ أعَِنِِّ عَلَى هَلْلِ الْمُطَّلَعِ ََ ََسِّعْ عَلَيَّ ضِيقَ الْمَضْجَعِ ََ ارْزقُْنِِ خَيْرَ مَا قَ بْ ََّ الْمَلْتِ ََ ارْزقُْنِِ 

عبد الرحَن بن حجاج گليد: رسم حضرت صادق عليه السلام اين بلد كه چلن آخر شب برميخاست بانك برميداشت چنان كه 
 شنيدند َ ميگفت:اه َّ خانه مى

 .«اللهم اعنى على هلل المطلع، َ َسع على ضيق المضجع َ ارزقنى خير ما قب َّ الملت َ ارزقنى خير ما بعد الملت»

 تلضيح

گليد: بلند كردن بانگ حضرت براى اين بلده كه بيدار شلد هر كه ميخلاهد بيدار شلد، َ برخيزد هر كه ميخلاهد   مجلسى )ره( -
 برخيزد، َ در اين حديث اشاره باينست كه جايز است انسان ديگرى را براى عبادت بيدار كند در صلرتى كه راضى باشد.

َِ أَصْحَابِهِ رَفَ عَهُ قاَلَ: عَلِيُّ بْنُ إبِْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ  - 13 ُُللُ إِ  ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ بَ عْ اللَّهُمَّ إِنْ أمَْسَكْتَ نَ فْسِي  -ذَا أرََدْتَ النَّلْمَ تَ 
 فاَرْحََْهَا ََ إِنْ أرَْسَلْتَهَا فاَحْفَظْهَا.
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 على بن ابراهيم در حديث مرفلعى )كه سند را بِعصلم رسانده( حديث كند كه فرملد:-

 چلن خلاستَ بخلابى ميگلئى:

 «اللهم ان امسكت نفسى فارحَها َ ان ارسلتها فاحفظها»

ي -11 ََِ ا  عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُلَيْدٍ عَنْ يََْيَ عمَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ ََ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ 
ُُللُ الحَْ  عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ  َِْ يَن يأَْخُذُ مَضْجَعَهُ غُفِرَ لَهُ مَا عَمِ ََّ قَ بْ ََّ ذَلِكَ مِائةََ مَرَّةٍ حِ  قُ َّْ هُلَ اللَّهُ أَحَد   مَنْ قَ رأََ  لَبِِّ عَنْ أَبِ أُسَامَةَ قاَلَ 

اَعَةَ عَنْ ذَلِ  َْ عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع ي َ خََْسِيَن عَاما  ََ قاَلَ يََْيَ فَسَألَْتُ  َِْ َُالَ حَدَّثَنِِ أبَلُ بَصِيٍر قاَلَ  ُُللُ ذَلِكَ ََ قاَلَ ياَ أبَاَ مَُُمَّدٍ أمََا كَ فَ 
 .1إِنَّكَ إِنْ جَرَّبْ تَهُ ََجَدْتَهُ سَدِيدا  

دَ صد بارفرملد: هر كس هنگامى كه ببستر خل ابل اسامة گليد: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه مى  َّْ هُلَ اللَّهُ قُ  اٍ مير
نَد گناهان گذشته اَ را تا پنجاه سال بيامرزد، يَي گليد: اين مطلب را از ْاعة پرسيدم؟ گفت: ابل بصير براى  أَحَد   را بخلاند خدا

حضرت صادق عليه السّلام اين را فرملد: َ فرملد: اى ابا مُمد )كينه ابل بصير است( هر آينه  من حديث كرد َ گفت: شنيدم كه
 مييابى كه درست است.اگر تل آن را َربه كنى 

 شرح

بينى چلن نلرانى شدن دل َ تلفيق َ هدايت، يا حالَت غريبه َ كمالَت يعنى در خلاٍ مييابى، يا آثار آن را در بيدارى مى -
اى براى خلاننده آن ظاهر گردد، يا بتجربه رسيده است كه پس از پنجاه سال براى كسى كه ملاظبت برخلاندنش كند بلائى عجيبه

نرسد َ بگرفتارى دچار نشلد َ اين نشانه آمرزش گناهان اَ است زيرا بلاها كفاره گناهان است، اينها احتمالَتى است كه  باَ
 مرحلم مجلسى )ره( ذكر كرده َ سپس گليد: پلشيده نَّاند كه بيشتر اين احتمالَت بعيد است.

يعا  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريِِّ عَنِ ابْنِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ ََ أَحََْ  -10 ََِ َُدَّاحِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  دَ بْنِ مَُُمَّدٍ  الْ
ََ فِراَشِهِ قاَلَ   ع قاَلَ: ََى إِ ِْْكَ أمَُلتُ فإَِذَا قاَمَ مِ  -كَانَ رَسُللُ اللَّهِ ص إِذَا أَ ِْْكَ أَحْيَا ََ باِ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي أَحْيَانِ  - نَ لْمِهِ قاَلَ نْ اللَّهُمَّ باِ

شَهِدَ  -لَّتِِ فِ آلِ عِمْراَنَ ََ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَنْ قَ رَأَ عِنْدَ مَنَامِهِ آيةََ الْكُرْسِيِّ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ََ الْْيةََ ا ََ إِليَْهِ النُّشُلرُ  بَ عْدَ مَا أمََاتَنِِ 
ََ  كَُِّ ََّ بِهِ شَيْطاَناَنِ  2ََ آيةََ السُّخْرَةِ ََ آيةََ السَّجْدَةِ  أنََّهُ لَ إِلهَ إِلََّ هُلَ ََ الْمَلائِكَةُ  هُ اللَّ  َْ أبََ لْا  اَ أَ  مَعَهُمَا يََْفَظاَنهِِ مِنْ مَرَدَةِ الشَّيَاطِيِن شَاءُ

 ََ نََ اللَّهَ عَزَّ  نََ لهَُ إِ  مِنَ اللَّهِ ثَلَاثلُنَ مَلَكا  يََْمَدُ نَهَُ ََ يَسْتَغَْفِرُ ٍُ جَ ََّّ ََ يُسَبِّحُلنهَُ ََ يُ هَلِّلُلنهَُ ََ يُكَبُِِّ ََ أَنْ يَ نْتَبِهَ ذَلِكَ الْعَبْدُ مِنْ نَ لْمِهِ ََ ثَ لَا
 ذَلِكَ لَهُ.

                                                           
 انه علامة المغَفرة.( لعله يجد سداده بتنلير قلبه ف1)  1
اَتِ » i\( آية السخرة فِ سلرة الَعراف2)  2 ٍُّ الْعالَمِينَ  i\إَ قلله -E\إِنَّ ربََّكُمُ اللَّهُ الَّذِي خَلَقَ السَّما َ قال الشيخ بهائى) ره( المراد بالْية الْنس َ «. إَ فريب من المحسنين» . َ قي َّ:E\«-رَ

 آت(.«) ه تعاَ للَشياء َ تذليله لْا. َ المشهلر ان المراد بآية السخرة آيتان فِ آخر حم السجدة: سنريهم آياتنا إَ آخر السلرةْيت سخرة لدلَلتها على تسخير اللّ 
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 يفرملد:ت مابن قداح گليد: حضرت صادق عليه السّلام فرملد: رسم رسلل خدا )ص( اين بلد كه چلن در بستر خلاٍ ميرف

 «اللهم باْك أحيا َ باْك أملت»

 َ چلن از خلاٍ برميخاست ميفرملد:

 «الحمد للَّه الذى احيانى بعد ما امانتَ َ اليه النشلر»

اى كه . گليد: َ حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كس هنگام خلابيدنش سه بار آية الكرسى را بخلاند، َ هم چنين آيه
از سلره اعراف است( َ  11َ آيه سخره )كه آيه  18آيه  -... شَهِدَ اللَّهُ أنََّهُ لَ إلِهَ إِلََّ هُلَ ََ الْمَلائِكَةُ  ست:در سلره آل عمران ا

اى بآيه سجده اند آيه چسبيدهآيه سجده را )كه مشهلر بنا بگفته مرحلم مجلسى دَ آيه آخر سلره حم سجده است، َ برخى گفته
دَ شيطان بر اَ گمارده شلد كه  -)پس( -سپس گليد: َ احتياط َع است( -10يعنى آيه  -است است كه در سلره الَ سجده

اَ را از مرده شياطين مُافظت كنند چه بخلاهند َ چه نخلاهند، َ با آن دَ سى نفر فرشته باشند كه خداى را حَد كنند َ تسبيح َ 
 خلاٍ بيدار شلد، َ ثلاٍ آنها همه از آن اَست.تهلي َّ َ تكبير گليند، َ براى آن بنده آمرزش خلاهند تا از 

َُلَانِسِيِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ الْلَليِدِ عَنْ أبَاَنٍ عَنْ عَامِرِ بْ  -17 نِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جُذَاعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّدٍ الْكُلفُِّ عَنْ حََْدَانَ الْ
َُّظَ فِ السَّاعَةِ الَّتِِ يرُيِدُ  ع قاَلَ: رَأُ آخِرَ الْكَهْفِ عِنْدَ النَّلْمِ إِلََّ تَ يَ ُْ  .1مَا مِنْ أَحَدٍ يَ 

ا أنَاَ بَشَر  مِثْلُكُمْ  آيهحضرت صادق عليه السلام فرملد: هيچ كس نيست كه )آيه( آخر سلره كهف )يعنى .... را هنگام  قُ َّْ إِنََّّ
 نكه در هر ساعتَ كه بخلاهد از خلاٍ بيدار شلد.خلابيدنش بخلاند جز اي

مَنْ أرَاَدَ شَيْئا  مِنْ قِيَامِ اللَّيْ َِّ ََ أَخَذَ   صعَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّلْفلَِيِّ عَنِ السَّكُلنِِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ النَّبُِِّ  -18
 َّْ ُُ ََْعَلْنِِ مِنَ الْغََافِلِيَن أقَُلمُ سَا -مَضْجَعَهُ فَ لْيَ كَََّ ََّ اللَّهُ عَزَّ ََ عَ بِسْمِ اللَّهِ اللَّهُمَّ لََ تُ ؤْمِنِِّ مَكْرَكَ ََ لََ تُ نْسِنِِ ذكِْرَكَ ََ لََ  ةَ كَذَا ََ كَذَا إِلََّ 

 جَ ََّّ بِهِ مَلَكا  يُ نَبِّهُهُ تلِْكَ السَّاعَةَ.

فرملد: كه رسلل خدا )ص( فرملده: هر كه بخلاهد مُدارى از شب را )براى عبادت( برخيزد، َ نيز آن حضرت عليه السّلام 
دَ، بگليد:  ببستر خلاٍ كه ر

 «[ اللهم لَ تؤمنى مكرك َ لَ تنسنى ذكرك، َ لَ َعلنى من الغَافلين، اقلم ساعة كذا َ كذا]بسم اللَّه» 

                                                           
 بصيغَة الماضى من باٍ التفع َّ.« تيُظ» ( يعنِ ق َّ إنَّّا أنا بشر مثلكم ... الْية. 1َ)  1
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اى بدَ گمارد تا اَ را در همان ساعت از پس خداى عز َ ج َّ فرشتهخلاهد برخيزد بگليد( )َ بجاى كذا َ كذا ساعتَ كه مى
 خلاٍ بيدار كند.

نْسَانُ مِنْ مَنْزلِهِِ   باَبُ الدُّعَاءِ إِذَا خَرَجَ الْإِ

 باب دعاى هنگام بیرون رفتن از منزل

1-  ٍَ أيَْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع يََُرِّكُ شَفَتَيْهِ حِيَن أرَاَدَ رَ  الْْزََّازِ عَنْ أَبِ حََْزَةَ قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَبِ أيَُّل
ُُلْتُ إِنِِّ رأَيَْ تُكَ تُحَرِّكُ شَفَتَيْكَ حِيَن خَرَجْتَ فَ هَ َّْ قُ لْتَ شَيْ  ٍِ فَ  نْسَانَ إِذَا خَرجََ ئا  قاَلَ نَ عَمْ إِنَّ اأَنْ يَخْرجَُ ََ هُلَ قاَئمِ  عَلَى الْبَا لِْْ

 َُّ ََ عَلَى اللَّهِ أتََ لكََّ َُّ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ اللَّهُمَّ افْ تَحْ باِللَّهِ أَخْرجُُ ََ باِللَّهِ أدَْخُ  -مِنْ مَنْزلِهِِ قاَلَ حِيَن يرُيِدُ أَنْ يَخْرجَُ اللَّهُ أَكْبَُِ اللَّهُ أَكْبَُِ ثَلَاثا  
ُِيمٍ   رَبِِّ عَلىإِنَّ  آخِذ  بنِاصِيَتِها ََ اخْتِمْ ِِ بِخَيْرٍ ََ قِنِِ شَرَّ كُ َِّّ دَابَّةٍ أنَْتَ ِِ فِ ََجْهِي هَذَا بِخَيْرٍ  لََْ يَ زَلْ فِ ضَمَانِ  صِراطٍ مُسْتَ

ََ الْمَكَانِ الَّذِي كَانَ فِيهِ.  اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ حَتََّ يَ رُدَّهُ اللَّهُ إِ

دَ لبانش را ميجنبانيد َ بر در ابل حَزه گليد: حضرت صادق  نَ ر عليه السّلام را ديدم كه هنگامى كه ميخلاست از منزل بير
نَ آمدى لبانت را مى ؟ فرملد: جنبانيدى آيا چيزى گفتَخانه ايستاده بلد، عرضكردم: من شما را ديدم كه هنگامى كه از منزل بير

دَ هنگامى كه خلاه نَ ر دَ سه بار بگليد:آرى همانا انسان چلن از منزل بير نَ ر  د بير

 «اللَّه اكبِ»

 َ سه بار بگليد:

 «باللَّه اخرج َ باللَّه أدخ َّ َ على اللَّه أتلك َّ»

 )سپس گليد:(

جَهى هذا بخير َ اختم َ بخير َ قنِ شر ك َّ دابة انت» ُِيمٍ  آخِذ  بنِاصِيَتِها إِنَّ رَبِِّ عَلى اللهم افتح َ فِ   «صِراطٍ مُسْتَ

نَد اَ را بجائى كه بلده است برگرداند. َ بسند ديگر اين حديث را از أبى پيلسته در ض مانت خداى عز َ ج َّ ميباشد تا خدا
اَيت كرده است.  حَزه ر

ٍَ عَنْ أَبِ حََْ  -  ثْلَهُ.مِ  زَةَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ أَبِ أيَُّل

ِّ قاَلَ:أَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ  -2 ٍَ عَلِيِّ  بِ حََْزَةَ الثُّمَاِِ أتََ يْتُ باَ
 ٍِ تُهُ حِيَن خَرجََ مِنَ الْبَا ُْ ََ بْنِ الحُْسَيْنِ ع فَ لَافَ  َُالَ بِسْمِ اللَّهِ آمَنْتُ باِللَّهِ  ثَُُّ قاَلَ ياَ أبَاَ حََْزَةَ إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا خَرجََ مِنْ مَنْزلِهِِ  لَّهِ تَ لكََّلْتُ عَلَى ال فَ 
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قاَلَ َُقِيتَ  تَ لكََّلْتُ عَلَى اللَّهِ  فإَِذَا قاَلَ  -باِللَّهِ قاَلَ هُدِيتَ عَرَضَ لهَُ الشَّيْطاَنُ فإَِذَا قاَلَ بِسْمِ اللَّهِ قاَلَ الْمَلَكَانِ كُفِيتَ فإَِذَا قاَلَ آمَنْتُ 
ٍَ كَيْفَ لنََا بِنَْ هُدِيَ ََ كُفِيَ ََ َُقِيَ قاَلَ ثَُُّ قاَلَ اللَّ  ُُللُ بَ عْضُهُمْ لبَِعْ ياَ أبَاَ حََْزَةَ  ثَُُّ قاَلَ  -1هُمَّ إِنَّ عِرْضِي لَكَ الْيَلْمَ فَ يَتَنَحَّى الشَّيْطاَنُ فَ يَ
ركَِ ََ فاَقتَِكَ.إِنْ تَ ركَْتَ النَّاسَ لََْ يَ تْركُُلكَ ََ إِنْ رَفَضْتَهُمْ لََْ يَ رْفُضُلكَ قُ لْتُ فَمَا أَصْنَعُ قاَلَ أعَْطِهِمْ مِنْ عِرْ  ُْ  ضِكَ ليَِلْمِ فَ 

نه َ هنگامى رسيدم كه آن حضرت از خا َ نيز ابل حَزه ثَاَ گليد: بدر خانه حضرت على بن الحسين عليهما السلام آمدم
نَ ميرفت، پس فرملد:  بير

 «بسم اللَّه آمنت باللَّه َ تلكلت على اللَّه»

 سپس فرملد:

دَ شيطان سر راه اَ آيد، پس همين كهاى ابا حَزه بنده چلن از خانه نَ ر  اش بير

 «بسم اللَّه»

 گليد:  گليد دَ فرشته )ملك َّ بر اَ( گليند: كفايت شدى، َ همين كه

 «آمنت باللَّه»

رَ شلند َ برخى از آ« تَ لكََّلْتُ عَلَى اللَّهِ »گليند: راهنمائى شدى، َ چلن گليد:  نها گليند: نگهدارى شدى، َ شيطانها از اَ د
ىَ م زَ آبر  نببِخى گليند: چگلنه ما راه داريم بكسى كه راهنمائى َ كفايت َ نگهدارى شده، گليد: سپس فرملد: بار خدايا امر
د، ناز آن تل است، سپس فرملد: اى ابا حَزه اگر تل مردم را رها كنى آنها تل را رها نكنند، َ اگر تل آنها را ترك گلئى آنها ترا ترك نگلي

زَ احتياج َ نياز خلد ذخيره كن. ىَ خلد بآنها بده َ آن را براى ر  عرضكردم: پس من چه كنم؟ فرملد: از آبر

 شرح

 كه حضرت فرملده:مجلسى )ره( در آنجا   -

 اللهم ان عرضى لك اليلم ..»

زَ از آن تل است ىَ من امر يم را بريزد نشلم يا باينكه اَ را « . يعنى خدايا آبر گليد: يعنى من بخاطر تل متعرض آن كس كه آبر
 عفل كنم َ يا براى تُيه جلاٍ اَ را ندهم.

                                                           
 تُية َ كلاهما للّه رضى.( أي لَ أتعرض لمن هتك عرضى للجهك اما عفلا أَ 1)  1
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ىَ خلد را بخاطر تل مباح كردم تم َ پس اگر غيبت مرا كردند يا ببدى مرا ياد كردند از آنها گذش َ فيَ )ره( گليد: يعنى من آبر
زَ قيامت ندا شلد:  اَرد شده كه ر در علض اجر آن را در قيامت از تل خلاهم، زيرا تل دستلر بعفل َ گذشت دادى، َ در حديث 

ه ز پيغَمبِ )ص( حديث شده كهر كه بر خدا مزدى دارد برخيزد، پس برنخيزد جز آن كس كه در دنيا گذشت َ عفل داشته، َ ا
ىَ خلد را بِردم صدقه  نَ ميرفت ميگفت: بار خدايا من آبر فرملد: آيا شما عاجزيد كه چلن أبى ضمضم باشيد كه هر گاه از خانه بير
زَ قيامت داد خلاهى نكنم، َ اين باعث نشلد كه غيبت آن حضرت بر مردمان حلال شلد زيرا بِجرد  دادم يعنى من در باره آن ر

ىَ خلد را براى مردم حُش ساقط نشلد زيرا اين گذشت از چيزى است كه هنلز ثابت نشده، جز اينكه م باح كردن انسان آبر
فَا كند خصلص اگر براى خدا قرار دهد.عَده اَر است بدان   اى است كه سزا

دارد ست عفل َ گذشت سلدى نمجلسى )ره( باين كلام فيَ )ره( ايراد كند: كه در خصلص ملرد حديث كه امام عليه السلام ا
زيرا مذمت َ غيبت امام كفر است َ گذشت آنها در رفع عُاٍ سلدى ندارد، َ شفاعت اَ را هم نكنند زيرا شفاعت نكنند جز 

نَد َ ملرد خشنلدى نيست.  از كسى كه خدا از اَ خلشنلد باشد َ كافر پسنديده نزد خدا

جَه مباح ن اَفى گليد:  جَهش اين َ برخى از حاشيه نليسان  ىَ مردم نه آنست كه فيَ )ره( گفته است بلكه شايد  بلدن آبر
باشد كه غيبت چلن از فلاحش ديگرى است كه شارع بانجام آن در خارج بهيچ گلنه راضى نيست مانند زنا َ مُرمات ديگر، َ اين 

اَ چنانچه آن جايز نيست اين ني مانند آنست كه كسى بگليد: من بر تل مباح كردم كه مرا بكشى، يا دست مرا جدا كنى، پس ز ر
نَدى ساقط  نيست، زيرا غيبت َ مانند آن داراى دَ جنبه است يكى حق خدائى َ ديگر حق بنده َ با اسُاط حق بنده حق خدا

 نگردد.

ََِّ ََ شَفَتَاهُ اسْتَأْذَنْتُ عَ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ حََْزَةَ قاَلَ: -2 لَى أَبِ جَعْفَرٍ ع فَخَرجََ إِ
ُّ قُ لْتُ نَ عَمْ جُعِلْتُ فِدَاكَ قاَلَ إِنِِّ ََ اللَّ  َُالَ أَ فَطنَْتَ لِذَلِكَ ياَ ثَُاَِِ ُُلْتُ لَهُ فَ   تَكَلَّمْتُ بِكَلَامٍ مَا تَكَلَّمَ بِهِ أَحَد  قَطُّ هِ تَ تَحَرَّكَانِ فَ 

 بِسْمِ اللَّهِ حَسْبَِ اللَّهُ  -يَن يَخْرجُُ مِنْ مَنْزلِهِِ كَفَاهُ اللَّهُ مَا أَهَمَّهُ مِنْ أمَْرِ دُنْ يَاهُ ََ آخِرَتهِِ قاَلَ قُ لْتُ لَهُ أَخْبِْنِ بهِِ قاَلَ نَ عَمْ مَنْ قاَلَ حِ   إِلََّ 
ٍِ الْْخِرَةِ كَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ خَيْرَ أمُُ  تَ لكََّلْتُ عَلَى اللَّهِ  نْ يَا ََ عَذَا فَاهُ اللَّهُ مَا أَهَمَّهُ مِنْ أمَْرِ لريِ كُلِّهَا ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ خِزْيِ الدُّ
 دُنْ يَاهُ ََ آخِرَتهِِ.

نَ آمد َ لبانش ميجنبد، باَ  ابل حَزه گليد: اجازه شرفيابى از حضرت باقر عليه السلام خلاستم )ديدم( آن حضرت بنزد من بير
عرضكردم )كه آنچه ميفرملدى چه بلد( فرملد: آن را متلجه شدى اى ثَاَ؟ عرضكردم: آرى فدايت شلم، فرملد: همانا بخدا سلگند 
هَگين  من بكلامى تكلم كردم كه هيچ كس بدان لب نگشايد جز اينكه خدا كفايت كند از كار دنيا َ آخرتش آنچه كه اَ را اند

 ساخته، گليد:

نَ آيد:آن آگاه فرما، فرملد: آرى هر گه بگليد هنگامى كه از خانهعرضكردم: مرا از   اش بير

 «بسم اللَّه حسبى اللَّه تلكلت على اللَّه، اللهم انى أسألك خير املرى كلها َ أعلذ بك من خزى الدنيا َ عذاٍ الْخرة»
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هَگينش كرده از كارهاى دنيا َ آخرتش كفايت كند. نَد اَ را از آنچه اند  خدا

ٍِ دَارهِِ مَنْ قَ  عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حَُيَْدٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: عَنْهُ  -3 أعَُلذُ بِاَ  -الَ حِيَن يَخْرجُُ مِنْ باَ
ََ مِنْ شَرِّ غَيْرِي ََ مِنْ شَرِّ  شَمْسُهُ لََْ تَ عُدْ مِنْ شَرِّ نَ فْسِي عَاذَتْ بِهِ مَلَائِكَةُ اللَّهِ مِنْ شَرِّ هَذَا الْيَلْمِ الَْْدِيدِ الَّذِي إِذَا غَابَتْ 

ََ -الشَّيَاطِينِ  بَاعِ ََ الْْلََامِّ  نْسِ ََ مِنْ شَرِّ السِّ ليَِاءِ اللَّهِ ََ مِنْ شَرِّ الِْْنِّ ََ الِْْ ٍِ الْمَحَارمِِ كُلِّ  ََ مِنْ شَرِّ مَنْ نَصَبَ لَََِْ هَا مِنْ شَرِّ ركُُل
ٍَ عَلَيْهِ ََ كَفَاهُ الْْمََّ ََ حَجَزَهُ عَنِ السُّلءِ  . أُجِيُر نَ فْسِي باِللَّهِ مِنْ كُ َِّّ شَرٍّ غَفَرَ اللَّهُ لَهُ ََ تاَ  ََ عَصَمَهُ مِنَ الشَّرِّ

دَ بگل ابل بصير از حضرت باقر عليه السلام حديث كند كه فرملد: هر كس هنگامى كه از در خانه نَ مير  د:ياش بير

اعلذ بِا عاذت به ملائكة اللَّه من شر هذا اليلم الْديد الذى اذا غابت شمسه لَ تعد من شر نفسى َ من شر غيرى َ من شر »
لَياء اللَّه َ من شر الْن َ الَنس َ من شر السباع َ الْلام َ من شر ركلٍ المحارم كلها، اجير نفسى  الشياطين َ من شر من نصب لَ

 «باللَّه من ك َّ شر

نَد اَ را بيامرزد َ تلبه  اش بپذيرد َ مهمش را كفايت كند، َ از بدى اَ را جللگيرى كند َ از شر اَ را نگهدارد.خدا

َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -1 ٍٍ عَنْ مُعَا ُُ َّْ بِسْمِ اللَّهِ إِ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُل  ذَا خَرَجْتَ مِنْ مَنْزلِِكَ فَ 
سِعْ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ خَيْرَ مَا خَرَجْتُ لَهُ ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ شَرِّ مَ  تَ لكََّلْتُ عَلَى اللَّهِ  َْ ا خَرَجْتُ لهَُ اللَّهُمَّ أَ

ى مِلَّتِكَ ََ مِلَّةِ رَسُللِكَ لَ فَضْلِكَ ََ أتمِْمْ عَلَيَّ نعِْمَتَكَ ََ اسْتَعْمِلْنِِ فِ طاَعَتِكَ ََ اجْعَ َّْ رَغْبَتِِ فِيمَا عِنْدَكَ ََ تَ لَفَّنِِ عَ  عَلَيَّ مِنْ 
 ص.

نَ رَ  يَة بن عمار از حضرت صادق عليه السلام حديث كند كه فرملد: هر گاه )خلاستَ( از منزلت بير  ى بگل:معا

بسم اللَّه تلكلت على اللَّه، لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه، اللهم انى أسألك خير ما خرجت له َ اعلذ بك من شر ما خرجت له، »
اللهم اَسع على من فضلك، َ اتمم علي نعمتك، َ استعملنى فِ طاعتك َ اجع َّ رغبتَ فيما عندك، َ تلفنى على ملتك َ ملة 

 «َ آلهرسللك صلى اللَّه عليه 

كَانَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ   نْ أَبِ خَدِيَجةَ قاَلَ:عَ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ أَبِ هَاشِمٍ  -1
ُُللُ   يَ لْمِي هَذَا ََ ارْزقُْنِِ فَ لْزهَُ ََ بِكَ آمَنْتُ ََ عَلَيْكَ تَ لكََّلْتُ اللَّهُمَّ باَركِْ ِِ فِ اللَّهُمَّ بِكَ خَرَجْتُ ََ لَكَ أَسْلَمْتُ  -ع إِذَا خَرجََ يَ 

ٍِّ  اللَّهِ ََ اللَّهُ أَكْبَُِ بِ ََ فَ تْحَهُ ََ نَصْرَهُ ََ طَهُلرهَُ ََ هُدَاهُ ََ بَ ركََتَهُ ََ اصْرِفْ عَنِِّ شَرَّهُ ََ شَرَّ مَا فِيهِ بِسْمِ اللَّهِ ََ  ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ
جَِي ََ انْ فَعْنِِ بهِِ قاَلَ ََ إِذَا دَخَ ََّ فِ مَنْزلِهِِ قاَلَ ذَلِ  الْعالَمِيَن*  .كَ اللَّهُمَّ إِنِِّ قَدْ خَرَجْتُ فَ بَاركِْ ِِ فِِ خُرُ

نَ ميرفت ميفرملد:  ابل خديجه گليد: هر گاه حضرت صادق عليه السلام از خانه بير
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خرجت َ لك اسلمت َ بك آمنت َ عليك تلكلت، اللهم بارك َ فِ يلمى هذا َ ارزقنى فلزه َ فتحه َ نصره َ  اللهم بك»
 طهلره َ هداه َ بركته َ اصرف عنى شره َ شر ما فيه، بسم اللَّه َ باللَّه َ اللَّه اكبِ َ الحمد للَّه رٍ العالمين،

جَى َ انفعنى به  «اللهم انى قد خرجت فبارك َ فِ خر

اَرد منزل هم مى  فرملد.شد همين را مىگليد: َ چلن 

 تلضيح

 َ« خرجت»خلاند َ بجاى )مجلسى )ره( گليد: يعنى با مختصر تغَييرى همين دعا را مى -

 «قد خرجت»

َ 

جَى»  «فِ خر

 دخلت َ قد دخلت َ فِ دخلَ ميفرملد.

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحَْنِ  - مِنْ مَنْزلِهِِ قاَلَ كَانَ أَبِ ع إِذَا خَرجََ   مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الرِّضَا ع قاَلَ:مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ  -0
ٍِّ مُتَعَ  1خَرَجْتُ بِحَلْلِ اللَّهِ ََ قُ لَّتهِِ لََ بِحَلْلٍ مِنِِّ  الرَّحِيمِ*  أْتِنِِ بِهِ فِ عَافِيَةٍ.رِّضا  لرِزِْقِكَ فَ ََ لََ قُ لَّتِ بَ َّْ بِحَلْلِكَ ََ قُ لَّتِكَ ياَ رَ

نَ ميرفت ميگفت:  حضرت رضا عليه السلام فرملد: هر گاه پدرم از منزل بير

بسم اللَّه الرحَن الرحيم خرجت بحلل اللَّه َ قلته لَ بحلل منى َ لَ قلتى ب َّ بحللك َ قلتك يا رٍ متعرضا لرزقك فأتنى به فِ »
 «عافية

قُ َّْ هُلَ اللَّهُ  مَنْ قَ رَأَ  بْدِ اللَّهِ ععَ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَلِيُّ بْنُ  -7
ََ مَنْزلِهِِ عَزَّ ََ جَ ََّّ ََ كِلَاءَتهِِ حَتََّ يَ رْجِعَ  حِيَن يَخْرجُُ مِنْ مَنْزلِهِِ عَشْرَ مَرَّاتٍ لََْ يَ زَلْ فِ حِفْظِ اللَّهِ  أَحَد    .2 إِ

دَ ده بار سلرهحضرت رضا عليه السلام فرملد: هر كس هنگامى كه از خانه نَ مير لاند پيلسته در بخ قُ َّْ هُلَ اللَّهُ أَحَد   اش بير
نَد َ نگهدارى اَ است تا بخانه  اش برگردد.حفظ خدا

                                                           
 [.( فِ بعَ النسخ:] بلا حلل منى1)  1
 أي فِ حفظه. كلاء اللّه كلاءة بالكسر َ المد حفظه« كلائته(» 2)  2



122 
 

َُاسِمِ عَنْ صَبَّاحٍ الحَْذَّاءِ قاَلَ قاَلَ أبَلُ الحَْسَنِ ععِدَّة  مِنْ  -8 ُِفْ  أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مُلسَى بْنِ الْ إِذَا أرََدْتَ السَّفَرَ فَ
 ََ ٍِ أمََامَكَ ََ عَنْ يَميِنِكَ ََ عَنْ شِماَلِكَ  ٍِ دَاركَِ ََ اقْ رَأْ فاَتِحَةَ الْكِتَا مَامَكَ ََ عَنْ يَميِنِكَ ََ عَنْ شِماَلِكَ أَ  قُ َّْ هُلَ اللَّهُ أَحَد   عَلَى باَ

ٍِّ النَّاسِ  ََ  ٍِّ الْفَلَقِ قُ َّْ أعَُلذُ بِ  ََ  قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ ظْنِِ ََ احْفَظْ مَا مَعِي ََ أمََامَكَ ََ عَنْ يَميِنِكَ ََ عَنْ شِماَلِكَ ثَُُّ قُ َِّ اللَّهُمَّ احْفَ  رَ
َْ مَا مَعِي بَلَاغا  حَسَنا  ثَُُّ قاَلَ أَ مَا رأَيَْتَ الرَّجُ ََّ يَُْ   يَُْفَظُ مَا مَعَهُ ََ يَسْلَمُ ََ لََ فَظُ ََ لََ سَلِّمْنِِ ََ سَلِّمْ مَا مَعِي ََ بَ لِّغَْنِِ ََ بَ لِّ

َُ مَا مَعَهُ. َُ ََ لََ يَ بْلُ  يَسْلَمُ مَا مَعَهُ ََ يَ بْلُ

ات صباح حذاء گليد: حضرت ابل الحسن )ملسى بن جعفر( عليهما السلام فرملد: چلن آهنگ مسافرت كردى بر در خانه
ت َ را از پيش رَ َ از طرف راس قُ َّْ هُلَ اللَّهُ أَحَد   لان، َ نيز سلرهبايست، َ سلره حَد را از جلل رَ َ از طرف راست َ چپ بخ

ٍِّ النَّاسِ  چپت بخلان، َ نيز سلره ٍِّ الْفَلَقِ  َ سلره قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ  سپس بگل: را از جلل َ از راست َ چپت بخلان قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ

 «َ بلغَنى َ بلَ ما معى بلاغا حسنااللهم احفظنى َ احفظ ما معى َ سلمنى َ سلم ما معى، »

ََ آنچه با اَست مُفلظ نَّاند؟ َ خلدش سالَ بِاند َ آنچه با اَ است سالَ سپس فرملد: آيا ديده اى كه مرد مُفلظ ماند 
 نَّاند؟ َ خلدش بِنزل برسد َ آنچه با اَست نرسد؟

 تلضيح

در فُرات  «ما معى»براى بيان فائده ضميمه كردن ...« يت اما رأ»مجلسى )ره( گليد: اين فرمايش از حضرت در دنباله دعا  -
 دعا است.

أنََّهُ كَانَ إِذَا خَرجََ مِنَ الْبَيْتِ قاَلَ  عحَُيَْدُ بْنُ زيِاَدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ غَيْرِ ََاحِدٍ عَنْ أبَاَنٍ عَنْ أَبِ حََْزَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  -16
 بِسْمِ اللَّهِ خَرَجْتُ ََ عَلَى اللَّهِ تَ لكََّلْتُ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ.

نَ ميرفت ميفرملد:  ابل حَزه گليد: حضرت باقر عليه السلام هر گاه از خانه بير

 « حلل َ لَ قلة الَ باللَّهبسم اللَّه خرجت َ على اللَّه تلكلت لَ»

َُاسِمِ عَنْ صَبَّاحٍ الحَْذَّاءِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ  -11 ياَ صَبَّاحُ لَلْ كَانَ الرَّجُ َُّ  قاَلَ: ع عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ مُلسَى بْنِ الْ
ٍِ دَارهِِ  َُرَأَ الحَْمْدَ أمََامَهُ ََ عَنْ يَميِنِهِ ََ عَنْ شِمَ  مِنْكُمْ إِذَا أرَاَدَ سَفَرا  قاَمَ عَلَى باَ َُاءَ ََجْهِهِ الَّذِي يَ تَلَجَّهُ لَهُ فَ  الهِِ ََ الْمُعَلِّذَتَ يْنِ أمََامَهُ ََ عَنْ تلِْ

 ََ ينِهِ ََ عَنْ شِماَلهِِ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ احْفَظْنِِ ََ يةََ الْكُرْسِيِّ أمََامَهُ ََ عَنْ يمَِ أمََامَهُ ََ عَنْ يَمنِِهِ ََ عَنْ شِماَلهِِ ََ آ قُ َّْ هُلَ اللَّهُ أَحَد   يَميِنِهِ ََ عَنْ شِماَلهِِ 
َْ مَا مَعِي ببَِلَاغِكَ الحَْسَنِ الَْْمِي َِّ لحََ  عَهُ ََ سَلَّمَهُ ََ سَلَّمَ مَا ظَهُ اللَّهُ ََ حَفِظَ مَا مَ فِ احْفَظْ مَا مَعِي ََ سَلِّمْنِِ ََ سَلِّمْ مَا مَعِي ََ بَ لِّغَْنِِ ََ بَ لِّ

َُ ََ لََ ي َ  ََ مَا مَعَهُ أَ مَا رأَيَْتَ الرَّجُ ََّ يَُْفَظُ ََ لََ يَُْفَظُ مَا مَعَهُ ََ يَ بْلُ  َُ مَا مَعَهُ ََ يَسْلَمُ ََ لََ يَسْلَمُ مَا مَعَهُ.بْلُ مَعَهُ ََ بَ لَّغََهُ ََ بَ لَّ
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لسلام حديث كند گليد كه فرملد: اى صباح اگر هر گاه مردى از شما آهنگ صباح حذاء از حضرت ملسى بن جعفر عليهما ا
دَ متلجه ميكرد، َ سلره حَد را از پيش رَ َ از ْت راست سفرى ميكرد بر در خانه ىَ خلد را بجانب آنجائى كه ميخلاهد بر اش ر

ٍِّ النَّاسِ  َ چپش ميخلاند َ نيز معلّذتين يعنى دَ سلره ٍِّ الْفَلَقِ  َ قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ َ َ طرف راست َ چپش را از پيش ر  قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ
را از پيش رَ َ ْت راست َ چپش ميخلاند، َ نيز آية الكرسى را از پيش رَ َ جانب  قُ َّْ هُلَ اللَّهُ أَحَد   چنين سلرهميخلاند، َ هم

 راست َ چپش ميخلاند، َ سپس بگليد:

 «منى َ سلم ما معى َ بلغَنى َ بلَ ما معى ببلاغك الحسن الْمي َّاللهم احفظنى َ احفظ ما معى َ سل»

نَد اَ را َ هر چه همراه اَست حفظ كند، َ اَ را با هر چه همراه اَ است سالَ دارد، َ اَ را با هر چه همراه اَست  هر آينه خدا
ََ آنچه با اَست حفظ نشلد؟ َ خل بِنزل رساند، آيا ديده ََ آنچه با اَست اى كه مرد خلدش مُفلظ ماند  دش بُِصد رسد 

ََ آنچه با اَ است سالَ نَّاند.  بُِصد نرسد؟ َ خلدش سالَ ماند 

ىَ در سفر باشد يا در  نَ ر حسن بن جهم از حضرت رضا عليه السلام حديث كند كه فرملد: چلن )خلاستَ( از منزلت بير
 حضر بگل:

 «ما شاء اللَّه لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه ،تَ لكََّلْتُ عَلَى اللَّهِ  بسم اللَّه آمنت باللَّه»

ىَ آنها بزنند َ بگليند: چه راهى شما بدَ داريد در صلرتى كه اَ نام خدا  پس شياطين باَ برخلرند َ باز گردند َ فرشتگان بر 
رَده َ بر اَ تلك َّ كرده َ گفته است:  را برده َ باَ ايمان آ

 «هما شاء اللَّه لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّ »

إِذَا خَرَجْتَ مِنْ مَنْزلِِكَ فِِ  الَ:قَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الَْْهْمِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع  -12
 َّْ ُُ َْ حَضَرٍ فَ  َُّاهُ الشَّيَاطِينُ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ  ما شاءَ اللَّهُ  لَّهِ تَ لكََّلْتُ عَلَى ال بِسْمِ اللَّهِ آمَنْتُ باِللَّهِ  -سَفَرٍ أَ ٍُ  1فَ تَنْصَرِفُ   باِللَّهِ فَ تَلَ ََ تَضْرِ

ُُللُ مَا سَبِيلُكُمْ عَلَيْهِ  2الْمَلَائِكَةُ  ََّْى اللَّهَ ََ آمَنَ بِهِ ََ تَ لكََّ ََّ عَلَيْهِ ََ قاَلَ  -َُجُلهَهَا ََ تَ   لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ. ا شاءَ اللَّهُ م ََ قَدْ 

 باَبُ الدُّعَاءِ قَ بْلَ الصَّلَاةِ 

 باب دعا پیش از نماز

                                                           
 ( فِ الكلام حذف يعنى فان من قال ذلك تلُاه. َ يَتم َّ سُلطه.1)  1
 ( فِ بعَ النسخ:] َ تصرف الملائكة[.2)  2
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َِ أَصْحَابهِِ عَنْ أَ  -1 اللَّهِ ع قاَلَ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن بِ عَبْدِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ بَ عْ
ُُللُ  َُلْلَ كَانَ مَعَ مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ إِذَا قاَمَ قَ بْ ََّ أَنْ يَسْتَفْتِحَ الصَّلَاةَ  ع يَ  بِحَُمَّدٍ ََ آلِ  -للَّهُمَّ إِنِِّ أتََ لَجَّهُ إِليَْكَ ا -مَنْ قاَلَ هَذَا الْ

مُهُمْ  ٍُ بِهِمْ إِليَْكَ مَُُمَّدٍ ََ أقَُدِّ َُرَّ َُرَّبِينَ  ََجِيها   فاَجْعَلْنِِ بِهِمْ  1بَ يْنَ يدََيْ صَلَاتِ ََ أتََ  مَنَنْتَ عَلَيَّ  فِِ الدُّنيْا ََ الْْخِرَةِ ََ مِنَ الْمُ
*كُ َِّّ شَيْ   إِنَّكَ عَلى ا فَ ةُ ََ اخْتِمْ ِِ بهَِ بِعَْرفِتَِهِمْ فاَخْتِمْ ِِ بِطاَعَتِهِمْ ََ مَعْرفِتَِهِمْ ََ ََلََيتَِهِمْ فإَِن َّهَا السَّعَادَ  ثَُُّ تُصَلِّي فإَِذَا  ءٍ قَدِير 

َُلَبٍ مَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ فِ كُ َِّّ مَثْل ى انْصَرَفْتَ قُ لْتَ اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ مَعَ مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ فِ كُ َِّّ عَافِيَةٍ ََ بَلَاءٍ ََ اجْعَلْنِِ مَعَ مَُُ  ََ مُنْ
*كُ َِّّ شَيْ   إِنَّكَ عَلى قْ بَ يْنِِ ََ بَ يْنَهُمْ رِّ اللَّهُمَّ اجْعَ َّْ مَُْيَايَ مَُْيَاهُمْ ََ مَِاَتِ مَِاَتَ هُمْ ََ اجْعَلْنِِ مَعَهُمْ فِ الْمَلَاطِنِ كُلِّهَا ََ لََ تُ فَ   .ءٍ قَدِير 

السلام ميفرملد: هر كه اين كلام را بگليد با مُمد َ آل مُمد خلاهد  حضرت صادق عليه السلام فرملد: كه امير المؤمنين عليه
 بلد، هنگامى كه )براى نَّاز( برخيزد پيش از اينكه شرعَ بنماز َ )تكبيرة الَحرام( كند )بگليد(

جَيها فِ الد» يا َ الْخرة ناللهم انى أتلجه اليك بِحمد َ آل مُمد َ أقدمهم بين يدى صلاتى َ أتُرٍ بهم اليك فاجعلنى بهم 
لَيتهم فإنها السعادة َ اختم َ بها فانك على ك َّ شى  «ء قديرَ من المُربين مننت على بِعرفتهم فاختم َ بطاعتهم َ معرفتهم َ 

 سپس نَّاز ميخلانى َ چلن از نَّاز فارغ شدى بگلئى:

اى فِ ك َّ مثلى َ منُلب، اللهم اجع َّ مُي اللهم اجعلنى مع مُمد َ آل مُمد فِ ك َّ عافية َ بلاء َ اجعلنى مع مُمد َ آل مُمد
 «ء قديرمُياهم َ مِاتى مِاتهم َ اجعلنى معهم فِ الملاطن كلها، َ لَ تفرق بينى َ بينهم انك على ك َّ شى

َِ أَصْحَابنَِا رَفَ عَهُ قاَلَ: -2 ُُللُ قَ بْ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ بَ عْ  -اللَّهُمَّ إِنِِّ أقَُدِّمُ  - دُخُللِكَ فِ الصَّلَاةِ  ََّ تَ 
َُرَّبِينَ ََ  مَُُمَّدا  نبَِيَّكَ ص بَ يْنَ يدََيْ حَاجَتِِ ََ أتََ لَجَّهُ بهِِ إِليَْكَ فِِ طلَِبَتِِ فاَجْعَلْنِِ بِهِمْ  اللَّهُمَّ  جِيها  فِِ الدُّنيْا ََ الْْخِرَةِ ََ مِنَ الْمُ

َُبَّلَة  ََ ذَنْبِ بِهِمْ مَغَْفُلرا  ََ دُعَائِي بِهِمْ مُسْتَجَابا  ياَ أرَْحَمَ الرَّاحَِِيَن.اجْعَ َّْ صَلَاتِ    بِهِمْ مُتَ

اَرد در نَّاز شلى گلئى:  َ در حديث مرفلعى )كه سندش بِعصلم رسد( فرملد: پيش از آنكه 

جَيها فِ الدنيا َ [ فِ طلبتَ فاجعلنى بهَ أتلجه به ]اليكاللهم انى اقدم مُمدا نبيك صلى اللَّه عليه َ آله بين يدى حاجتَ » م 
 «الْخرة َ من المُربين، اللهم اجع َّ صلاتى بهم متُبله َ ذنبى بهم مغَفلرا َ دعائى بهم مستجابا يا أرحم الراحَين

َُاسِمِ عَنْ صَفْلَانَ الَْْمَّالِ قاَلَ: -3 بْلَةَ قَ بْ ََّ التَّكْبِيِر ََ قاَلَ اللَّهُمَّ هِدْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع ََ اسْ شَ  عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْ ُِ بَ ََّ الْ ُْ تَ
َُنِّطْنِِ مِنْ رَحَْتَِكَ ََ لََ تُ ؤْمِنِِّ مَكْرَكَ فإَِنَّهُ لََ يأَْمَنُ  َُلْمُ الْْاسِرَُ مَكْرَ ال لََ تُ ؤْيِسْنِِ مِنْ رََْحِكَ ََ لََ تُ  قُ لْتُ جُعِلْتُ  -نَ لَّهِ إِلََّ الْ

َُالَ إِنَّ مِنْ أَكْبَِِ الْكَبَائرِِ عِنْدَ اللَّهِ الْيَأْسَ مِنْ رََْ  َِْعْتُ بِهذََا مِنْ أَحَدٍ قَ بْلَكَ فَ  ُُنُلطَ مِنْ رَحَْةَِ اللَّهِ ََ الََْمْنَ مِنْ حِ فِدَاكَ مَا   اللَّهِ ََ الْ
 مَكْرِ اللَّهِ.

                                                           
 له إليك زلفى.ك  ا بعرفانهم، مُتديا بهم، مُتضيا آثارهم، مُدما حبهم، مستنهجا مسلكهم، عاكفا على طاعتهم، آتيا أَ امرهم تاركا نلاهيهم، متُربا بذلك( يعنِ أتلجه إليك متلبس3)  1
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ىَ قبله ايستاد َ  صفلان َال گليد: من )هنگام نَّ بَر از( خدمت حضرت صادق عليه السلام بلدم كه پيش از تكبيرة الَحرام ر
 گفت:

نَ» حَك َ لَ تُنطنى من رحَتك َ لَ تؤمنى مكرك فإنه لَ يأمن مكر اللَّه الَ الُلم الْاسر  «اللهم لَ تؤيسنى من ر

مَ مساز َ از مهر خلد نااميدم مكن، َ از مكر َ كيفر خلد آسلده خاطرم منما زيرا از  )يعنى بار خدايا مرا از رحَت خلد مُر
 مكر خدا آسلده خاطر نشلند جز مردمان زيان كار( گليد: من عرضكردم: قربانت من اين دعا را از هيچ كس پيش از شما نشنيدم:

نَد نااميدى از رحَت خدا َ آسلده خاطر بلدن از  ت.كيفر َ مكر خدا اس  فرملد: همانا از بزرگترين گناهان كبيره در نزد خدا

 شرح

نَد در معصيتش نترسد، َ معتُد  - مجلسى )ره( گليد: مكر خدا همانند استدراج است كه دلش آسلده گردد َ از مجازات خدا
عَيدهاى خدا است، َ اين خلش گمانى گمانى بخدا نيست، زيرا خلشباشد كه گناهش آمرزيده است، زيرا اين اعتُاد درغَ پنداشتن 

 عم َّ كند َ آمرزش خلاهد َ گمان داشته باشد كه عملش مُبلل درگاه است َ پيش از اين گفته شد. آنست كه

 باَبُ الدُّعَاءِ فِي أَدْباَرِ الصَّلَوَاتِ 

 باب دعا دنبال نمازها

ُُمِّيِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْ عِيسَى بْنِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الْبَِقِْيِّ  -1    عَبْدِ اللَّهِ الْ
ُُللُ إِذَا فَ رغََ مِنَ الزَََّالِ  ٍُ إِليَْكَ  -1كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن ص يَ  َُرَّ ٍُ إِليَْكَ بِجُلدِكَ ََ كَرَمِكَ ََ أتََ  َُرَّ ََ  بِحَُمَّدٍ عَبْدِكَ  -اللَّهُمَّ إِنِِّ أتََ 

َُرَّبِيَن ََ أنَبِْيَائِكَ الْمُرْسَلِيَن ََ بِكَ اللَّهُمَّ أنَْتَ ا ٍُ إِليَْكَ بِلََائِكَتِكَ الْمُ َُرَّ غََنُِِّ عَنِِّ ََ بَِ الْفَاقةَُ إِليَْكَ أنَْتَ الْغََنُِِّ ََ أنَاَ لْ رَسُللِكَ ََ أتََ 
ُِيُر إِليَْكَ أقََ لْتَنِِ عَثْرَتِ ََ سَتَرْتَ عَ  َُ الْفَ بْنِِ بِ َ الْيَلْمَ حَاجَتِِ ََ لََ تُ عَذِّ ِِ َِ ََ جُلدُكَ  2بِيحِ مَا تَ عْلَمُ مِنِِّ بَ َّْ عَفْلُكَ لَيَّ ذُنلُبِ فاَقْ

لَى ََ ياَ أهَْ ََّ الْمَغَْفِرَةِ ياَ بَ رُّ ياَ رَحِيمُ أنَْ  ُُللُ ياَ أهَْ ََّ التَُّْ يعِ تَ أَ يَسَعُنِِ قاَلَ ثَُُّ يخَِرُّ سَاجِدا  ََ يَ  ََِ بَ رُّ بِ مِنْ أَبِ ََ أمُِّي ََ مِنْ 
. 3الَْْلَائِقِ اقْ بَلْنِِ  َُضَاءِ حَاجَتِِ مُجَابا  دُعَائِي مَرْحُلما  صَلْتِ قَدْ كَشَفْتَ أنَْ لَاعَ الْبَلَاياَ عَنِِّ  بِ

 ميشدحضرت صادق عليه السّلام فرملد: امير المؤمنين صللات اللَّه عليه چلن از نَّاز ظهر فارغ 

 ميگفت:

                                                           
اَل(» 1)  1 اَل بادنى تغَي« إذا فرغ من الز هما فِ تعُيب نلاف َّ الز اَل على النافلة فِ عرف الَخبار أيَتم َّ الفريضة َ النافلة لكن الشيخ الطلسيّ َ غيره ذكر  كثر) آت(.ير َ اطلاق صلاة الز
 [.] فان عفلك( فِ بعَ النسخ2)  2
 [.( فِ بعَ النسخ:] اقلبنى3)  3
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اللهم انى اتُرٍ اليك بجلدك َ كرمك َ اتُرٍ اليك بِحمد عبدك َ رسللك َ أتُرٍ اليك بِلائكتك المُربين َ انبيائك المرسلين »
َ بك، اللهم انت الغَنى عنى َ بِ الفاقة اليك، َ انت الغَنى َ أنا الفُير اليك، أقلتنى عثرتى َ سترت على ذنلبى فاقَ َ اليلم حاجتَ 

 «لَ تعذبنى بُبيح ما تعلم منى، ب َّ عفلك َ جلدك يسعنىَ 

 افتاد َ ميگفت:فرملد: پس بسجده مى

يا اه َّ التُلى َ يا اه َّ المغَفرة يا بر يا رحيم أنت أبر بِ من أبى َ امى َ من َيع الْلائق أقبلنى بُضاء حاجتَ مجابا دعائى، »
 «مرحلما صلتى، قد كشفت أنلاع البلايا عنى

يعا  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ  عَلِيُّ بْنُ  -2 ََِ اَعِي ََّ عَنِ الْفَضْ َِّ بْنِ شَاذَانَ  ْْ بْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الحَْمِيدِ عَنِ إِ  إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ ََ مَُُمَّدُ بْنُ إِ
ٍَ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ الحَْمْدُ للَِّ مَنْ قاَلَ إِذَا صَلَّى ا الصَّبَّاحِ بْنِ سَيَابةََ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ََ لََ يَ فْعَ َُّ  يَ فْعَ َُّ ما يَشاءُ  هِ الَّذِيلْمَغَْرِ

 مَا يَشَاءُ غَيْرهُُ أعُْطِيَ خَيْرا  كَثِيرا .

 حضرت صادق عليه السّلام فرملد: هر كه چلن نَّاز مغَرٍ را خلاند سه بار بگليد:

 «شاء غيرهالحمد للَّه الذى يفع َّ ما يشاء َ لَ يفع َّ ما ي»

 خير بسيارى باَ داده شلد.

ُُللُ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أبَيِهِ رفََ عَهُ قاَلَ: -3 َُادِيرُ اللَّيْ َِّ ََ النَّهَارِ ََ  -بَ عْدَ الْعِشَاءَيْنِ  يَ  اللَّهُمَّ بيَِدِكَ مَ
نْ يَا ََ  َُادِيرُ الدُّ َُادِيرُ النَّصْرِ ََ الِْْذْلََنِ مَ َُمَرِ ََ مَ َُادِيرُ الشَّمْسِ ََ الْ َُادِيرُ الْمَلْتِ ََ الْحيََاةِ ََ مَ رِ ََ  الْْخِرَةِ ََ مَ ُْ َُادِيرُ الْغَِنَى ََ الْفَ  مَ

َُةِ ا اللَّهُمَّ باَركِْ ِِ فِ دِينِِ ََ دُنْ يَايَ ََ فِِ جَسَدِي ََ أهَْلِي ََ َُلْدِي اللَّهُمَّ  نْسِ ََ ادْرأَْ عَنِِّ شَرَّ فَسَ ٍِ ََ الْعَجَمِ ََ الِْْنِّ ََ الِْْ لْعَرَ
لَُ. ََ خَيْرٍ دَائمٍِ ََ نعَِيمٍ لََ يَ زُ َُلَبِ إِ  اجْعَ َّْ مُنْ

 در حديثى مرفلع )كه سند بِعصلم عليه السلام رسيده( فرملد: پس از نَّاز مغَرٍ َ عشاء ميگلئى:

ي َّ َ النهار، َ مُادير الدنيا َ الْخرة، َ مُادير الملت َ الحيلة، َ مُادير الشمس َ الُمر، َ مُادير اللهم بيدك مُادير الل»
لَدى، اللهم ادرأ عنِّ شر فسُة  النصر َ الْذلَن، َ مُادير الغَنى َ الفُر، اللهم بارك َ فِ دينى َ دنياى َ فِ جسدى َ اهلى َ 

لَ لبى اَ خير دائمالعرٍ َ العجم َ الْن َ الَنس َ اجع َّ منُ  «َ نعيم لَ يز

َِ أَصْحَابِهِ رَفَ عَهُ قاَلَ  -1 لَالِ ََ الِْْكْراَمِ ارْحََْنِِ مِنَ ياَ ذَا الَْْ  -مَنْ قاَلَ بَ عْدَ كُ َِّّ صَلَاةٍ ََ هُلَ آخِذ  بلِِحْيَتِهِ بيَِدِهِ الْيُمْنَى  :1عَنْهُ عَنْ بَ عْ
ٍِ الَْلَيِالنَّارِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ََ يدَُهُ الْيُسْ  ُُللُ أَجِرْنِ مِنَ الْعَذَا ََ مَا يلَِي السَّمَاءَ ثَُُّ يَ  مِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ثَُُّ يُ ؤَخِّرُ رَى مَرْفُلعَة  ََ بَطْنُهَا إِ

                                                           
 ( مرفلع مضمر.1)  1
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ُُللُ ياَ عَزيِ 1يدََهُ عَنْ لِحْيَتِهِ ثَُُّ يَ رْفَعُ يدََهُ ََ يَجْعَ َُّ بَطْنَهَا مَِّا يلَِي السَّمَاءَ  ََ ثَُُّ يَ  لِبُ يدََيْهِ  ُْ  يَجْعَ َُّ زُ ياَ كَريُِم ياَ رَحَْاَنُ ياَ رَحِيمُ ََ يَ 
ٍِ الَْلَيِمِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ  ُُللُ أَجِرْنِ مِنَ الْعَذَا حَِ غُفِرَ  بطُُلنَ هُمَا مَِّا يلَِي السَّمَاءَ ثَُُّ يَ  ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ الْمَلَائِكَةِ ََ الرُّ

يعُ الَْْلَائِقِ إِلََّ الثََُّلَيْنِ الِْْنَّ ََ الِْْ لَ  ََِ نْسَ ََ قاَلَ إِذَا فَ رَغْتَ مِنْ تَشَهُّدِكَ فاَرْفَعْ هُ ََ رُضِيَ عَنْهُ ََ َُصِ ََّ باِلَسْتِغَْفَارِ لهَُ حَتََّ يَملُتَ 
افِنِِ مُعَافاَة  لََ بَ لْلَى بَ عْدَهَا أبَدَا  غََادِرُ ذَنبْا  ََ لََ أرَْتَكِبُ بَ عْدَهَا مَُُرَّما  أبَدَا  ََ عَ اللَّهُمَّ اغْفِرْ ِِ مَغَْفِرَة  عَزْما  جَزْما  لََ ت ُ  -يدََيْكَ ََ قُ َِّ 

ََْعَلْهُ  ٍِّ بِاَ عَلَّمْتَنِِ ََ اجْعَلْهُ ِِ ََ لََ  زقُْنِِ كَفَافا  ََ رَضِّنِِ بهِِ ياَ ربََّاهْ ََ لَيَّ ََ ارْ عَ ََ اهْدِنِ هُد ى لََ أَضِ َُّّ بَ عْدَهُ أبَدَا  ََ انْ فَعْنِِ ياَ رَ
ارْحََْنِِ مِنَ النَّارِ ذَاتِ السَّعِيِر ََ ابْسُطْ عَلَيَّ  تُبْ عَلَيَّ ياَ اللَّهُ ياَ اللَّهُ ياَ اللَّهُ ياَ رَحَْاَنُ ياَ رَحَْاَنُ ياَ رَحَْاَنُ ياَ رَحِيمُ ياَ رَحِيمُ ياَ رَحِيمُ 

َْ مَُُمَّدمِنْ سَعَةِ رزِْقِ   صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ ََ آلهِِ ا  كَ ََ اهْدِنِ لِمَا اخْتلُِفَ فِيهِ مِنَ الحَْقِّ بإِِذْنِكَ ََ اعْصِمْنِِ مِنَ الشَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ ََ أبَلِْ
ليَِائِكَ الْمُخْلَصِ عَنِِّ تحَِيَّة  كَثِيرةَ  ََ سَلَاما  ََ اهْدِنِ بِهدَُاكَ ََ أغَْنِنِِ بِغَِنَاكَ ََ اجْعَلْنِِ  َْ يَن ََ صَلَّى اللَّهُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ  مِنْ أَ

حََهُ فِِ قَ بِْهِِ -آمِيَن قاَلَ مَنْ قاَلَ هَذَا ُِيَامَةِ  2بَ عْدَ كُ َِّّ صَلَاةٍ رَدَّ اللَّهُ عَلَيْهِ رُ ََ يَ لْمِ الْ رَا  إِ قَا  ناَعِما  مَسْرُ  .ََ كَانَ حَيّا  مَرْزُ

 َ نيز در حديثى مرفلع معصلم عليه السلام فرملد: هر كه پس از هر نَّازى با دست راست ريش خلد را بگيرد َ سه بار بگليد:

 «يا ذا الْلال َ الَكرام ارحَنى من النار»

 َ دست چپ را بلند كند َ كف آن را برابر آْان گيرد، سپس سه بار بگليد:

 «اجرنى من العذاٍ الَليم»

رَ كند َ بطرف آْان بلند كند بطلرى كه كف آن را برابر آْان گيرد، َ بگليد: سپس دست  را از ريش خلد د

 «يا عزيز يا كريم يا رحَان يا رحيم»

بَاره( كفهاى آن دَ را بآْان كند َ سه بار بگليد:  سپس دستها را بگرداند َ )د

 «اجرنى من العذاٍ الَليم»

 )سپس بگليد:( -

 «ل مُمد َ الملائكة َ الرحَصلى على مُمد َ آ»

                                                           
 ( الظاهر أنهّ يجع َّ بطن اليمنى فُط إَ السماء كما يشعر به ما بعده) لح(.2)  1
 البِزخ بالْسد المثاَ أَ غيره كالشهداء لَ بهذا البدن َ ان احتم َّ ذلك على بعد فِ غير المعصلمين) آت(.( أي بالحياة التِ تكلن فِ 1)  2
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آمرزيد شلد َ خدا از اَ خلشنلد گردد، َ تا هنگام مردنش همه خلايق بآمرزشخلاهى براى اَ بلى احسان كنند، بلكه همه جن 
سَيله باَ نيكى كنند.  َ انس بدان 

يد پس نچه مجلسى )ره( گل چلن سلام تابع تشهد اخير است چنا -فرملد: َ چلن از تشهد فارغ شدى )يعنى سلام نَّاز را دادى
 دستهاى خلد را بلند كن َ بگل:

اللهم اغفر َ مغَفرة عزما جزما لَ تغَادر ذنبا َ لَ ارتكب بعدها مُرما ابدا َ عافنى معافاة لَ بللى بعدها ابدا، َ اهدنى هدى »
ب على يا اللَّه يا اللَّه َ رضنى به يا رباه َ ت لَ اض َّ بعده أبدا، َ انفعنِ يا رٍ بِا علمتنى َ اجعله َ َ لَ َعله على َ ارزقنى كفافا

يا اللَّه يا رحَان يا رحَان يا رحَان يا رحيم يا رحيم يا رحيم، ارحَنى من النار ذات السعير َ ابسط على من سعة رزقك َ اهدنى لما 
ما َ اهدنى بهداك، عنى تحية كثيرة َ سلا اختلف فيه من الحق باذنك َ اعصمنى من الشيطان الرجيم َ ابلَ مُمد صلى اللَّه عليه َ آله

لَيائك المخلصين َ صلى اللَّه على مُمد َ آل مُمد آمين  «َ اغننى بغَناك َ اجعلنى من ا

زَى داده شلد َ  حَش را در گلر اَ بلى باز گرداند َ زنده گردد َ ر نَد ر فرملد: هر كه اين دعا را پس از هر نَّازى بخلاند خدا
زَ قيامت.در نعمت َ شادى باشد   تا ر

َِ أَصْحَابِهِ رَفَ عَهُ قاَلَ  -1 ُُللُ بَ عْدَ الْفَجْرِ  :1عَنْهُ عَنْ بَ عْ نْتَهَى اللَّهُمَّ لَكَ الحَْمْدُ حََْدا  خَالِدا  مَعَ خُلُلدِكَ ََ لَكَ الحَْمْدُ حََْدا  لََ مُ  -تَ 
نََ مَ  نََ رضَِاكَ ََ لَكَ الحَْمْدُ حََْدا  لََ أمََدَ لَهُ دُ َُائلِِهِ إِلََّ رضَِاكَ اللَّ لَهُ دُ هُمَّ لَكَ الحَْمْدُ ََ إِليَْكَ شِيَّتِكَ ََ لَكَ الحَْمْدُ حََْدا  لََ جَزاَءَ لِ

ََ   عَلَى نَ عْمَائهِِ  االْمُشْتَكَى ََ أنَْتَ الْمُسْتَعَانُ اللَّهُمَّ لَكَ الحَْمْدُ كَمَا أنَْتَ أهَْلُهُ الحَْمْدُ للَِّهِ بِحََامِدِهِ كُلِّهَ  كُلِّهَا حَتََّ يَ نْتَهِيَ الحَْمْدُ إِ
ُُللُ بَ عْدَ الْفَجْرِ قَ بْ ََّ أَنْ تَ تَكَلَّمَ  مِيزاَنِ ََ مُنْتَهَى الرِّضَا ََ زنِةََ الْعَرْشِ ََ سُبْحَانَ ءَ الْ الحَْمْدُ للَِّهِ مِ َّْ  -حَيْثُ مَا يَُِبُّ رَبِِّ ََ يَ رْضَى ََ تَ 

ءَ الْمِيزاَنِ ةَ الْعَرْشِ ََ لََ إلِهََ إِلََّ اللَّهُ مِ َّْ ءَ الْمِيزاَنِ ََ مُنْتَهَى الرِّضَا ََ زنَِ ََ مُنْتَهَى الرِّضَا ََ زنِةََ الْعَرْشِ ََ اللَّهُ أَكْبَُِ مِ َّْ ءَ الْمِيزاَنِ اللَّهِ مِ َّْ 
ليِ َِّ أنَْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ُُللُ اللَّهُمَّ أَسْألَُكَ مَسْألَةََ الْعَبْدِ الذَّ ََ مُنْتَهَى الرِّضَا ََ زنِةََ الْعَرْشِ تعُِيدُ ذَلِكَ أرَْبعََ مَرَّاتٍ ثَُُّ ت َ 

نْ يَا ََ الْْخِرَةِ فِِ يُسْرٍ مِنْكَ ََ عَافِيَةٍ. ضِيَ لنََا حَلَائِجَنَا فِِ الدُّ ُْ  ََ أَنْ تَ غَْفِرَ لنََا ذُنلُبَ نَا ََ تَ 

 سانده كه فرملد: پس از نَّاز صبح گلئى:َ نيز حديث را بِعصلم ر 

نَ مشيتك، » نَ رضاك َ لك الحمد حَدا لَ امد له د اللهم لك الحمد حَدا خالدا مع خللدك، َ لك الحمد حَدا لَ منتهى له د
ه، ت أهلَ لك الحمد حَدا لَ جزاء لُائله إلَ رضاك، اللهم لك الحمد َ اليك المشتكى َ أنت المستعان، اللهم لك الحمد كما أن

 «الحمد للَّه بِحامده كلها على نعمائه كلها حتَ ينتهى الحمد اَ حيث ما يَب ربى َ يرضى

 َ نيز ميگلئى پس از نَّاز صبح پيش از آنكه سخنى بگلئى:

                                                           
 ( مضمر.2)  1
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ء الميزان ه أكبِ م َّلَّ ء الميزان َ منتهى الرضا َ زنة العرش، َ الء الميزان َ منتهى الرضا َ زنة العرش، َ سبحان اللَّه م َّالحمد للَّه م َّ»
زَنة العرش، َ لَ اله الَ اللَّه م َّ  «ء الميزان َ منتهى الرضا َ زنة العرشَ منتهى الرضا 

 َ چهار بار آن را تكرار ميكنى سپس ميگلئى:

ا َ الْخرة ياللهم أسألك مسألة العبد الذلي َّ ان تصلى على مُمد َ آل مُمد َ ان تغَفر لنا ذنلبنا َ تُضى لنا حلائجنا فِ الدن»
 «.فِ يسر منك َ عافية

 تلضيح

 مجلسى )ره( در فرمايش حضرت عليه السلام -

 «تعيد ذلك اربع مرات»

 كه فرملد:

ء الميزان َ چهار مرتبه آن را تكرار ميكنى گليد: از قبي َّ تأكيد است نه تأسيس يعنى مُصلد اين است كه آن فُرات را )يعنى م َّ
زَنة عرشك را(   چهار مرتبه همان طلر كه خلد معصلم عليه السلام فرملد دنبال هر يك ازمنتهى الرضا 

 الحمد للَّه َ سبحان اللَّه َ اللَّه اكبِ َ لَ اله الَ اللَّه

آن را تأسيس   اند َميخلانى نه اينكه تمامى اين دعا را چهار مرتبه ميخلانى، گرچه برخى از اصحاٍ هم اين طلر استنباط كرده
 اند.گرفته

َِ أَصْحَابِهِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ الْفَرجَِ قاَلَ: -0 ََِّ أبَلُ جَعْفَرٍ ابْنُ الرِّضَا ع بِهذََا الدُّعَاءِ كَتَبَ إِ   عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ بَ عْ
بِسْمِ اللَّهِ ََ باِللَّهِ ََ صَلَّى  -مِسْ حَاجَة  إِلََّ تَ يَسَّرَتْ لهَُ ََ كَفَاهُ اللَّهُ مَا أَهَمَّهُ ََ قاَلَ مَنْ قاَلَ فِِ دُبرُِ صَلَاةِ الْفَجْرِ لََْ يَ لْتَ  1ََ عَلَّمَنِيهِ 

ََ اللَّهِ  اللَّهُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلهِِ  اَإِنَّ اللَّهَ بَصِير  باِلْعِبادِ فَ لَقاهُ اللَّهُ سَيِّئاتِ ما مَكَ  ََ أفَُ لِّضُ أمَْريِ إِ لَ إِلهَ إِلََّ أنَْتَ سُبْحانَكَ إِنِِّ   رُ
َُلَبُلا بنِِعْمَةٍ مِنَ اللَّهِ ََ  ََ نعِْمَ الْلكَِي َُّ  هُ حَسْبُنَا اللَّ  نُ نْجِي الْمُؤْمِنِينَ  ََ كَذلِكَ  فاَسْتَجَبْنا لَهُ ََ نَجَّيْناهُ مِنَ الْغََمِ  كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِينَ  فاَنْ 

لنَّاسُ مَا شَاءَ اللَّهُ ََ إِنْ كَرهَِ ا لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ مَا شَاءَ اللَّهُ لََ مَا شَاءَ  ما شاءَ اللَّهُ  هُمْ سُلء  لََْ يَمْسَسْ  فَضْ ٍَّ 
ٍُّ مِنَ الْمَرْبلُبِيَن حَسْبَِ الْْاَلِقُ مِنَ الْمَخْلُلقِيَن  قَِ النَّاسُ حَسْبَِ الرَّ  2يَن حَسْبَِ الَّذِي لََْ يَ زَلْ حَسْبِ مُنْذُ قَطُّ حَسْبَِ الرَّازقُِ مِنَ الْمَرْزُ

ٍُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  حَسْبَِ اللَّهُ الَّذِي ُُ َّْ رَ ََ قاَلَ إِذَا انْصَرَفْتَ  لَ إِلهَ إِلََّ هُلَ عَلَيْهِ تَ لكََّلْتُ ََ هُلَ رَ ضِيتُ باِللَّهِ  مِنْ صَلَاةٍ مَكْتُلبةٍَ فَ 
                                                           

 أي بعد ما لُيته مشافهة علمنى معانِ الدعاء َ كيفية قراءته) آت(.« علمنيه» الباء للتُلية َ« بهذا الدعاء(» 3)  1
نذ كنت حسبى من كان م» بِعنى الَزل أى من ازل الْزال اَ الْن أَ منذ كان الدهر َ الزمان. َ فِ الفُيه هكذا« قط» منذ كنت أَ خلُت َ قط تأكيد. أَكأن فيه تُديرا أي: « منذ قط(» 1)  2

 فلا تكلف فيهما.« حسبى من كان مذ كنت حسبى» َ فِ مفتاح الفلاح للشيخ:« لَ يزل حسبى، حسبى اللّه لَ إله إلَّ هل
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ُُرْآنِ كِتَابا  ََ بِفُلَانٍ ََ فُلَانٍ أئَمَِّة  اللَّهُمَّ  سْلَامِ دِينا  ََ باِلْ ليُِّكَ فُلَان  فاَحْفَظْهُ مِنْ بَ يْنِ يدََيْهِ ََ مِنْ خَلْفِهِ ََ  ربَاّ  ََ بِحَُمَّدٍ نبَِيّا  ََ باِلِْْ
َُائمَِ بأَِمْركَِ ََ الْمُنْتَ ََ عَنْ يَميِنِهِ ََ عَنْ شِماَلهِِ ََ مِنْ ف َ  صِرَ لِدِينِكَ ََ أرَهِِ مَا يَُِبُّ ََ لْقِهِ ََ مِنْ تَحْتِهِ ََ امْدُدْ لَهُ فِِ عُمُرهِِ ََ اجْعَلْهُ الْ

َُرُّ بهِِ عَيْنُهُ فِِ نَ فْسِهِ ََ ذُرِّيَّتِهِ ََ فِِ أهَْلِهِ ََ مَالهِِ ََ فِ شِيعَتِهِ ََ فِِ عَدَُِّهِ  َُرُّ ََ  مَا تَ  نََ ََ أرَهِِ فِيهِمْ مَا يَُِبُّ ََ تَ   أرَهِِمْ مِنْهُ مَا يََْذَرُ
 ََ رَنَاَ  رََ قَ لْمٍ مُؤْمِنِينَ  بِهِ عَيْنُهُ ََ اشْفِ صُدُ ُُللُ إِذَا فَ رغََ مِنْ صَلَاتهِِ  صُدُ اللَّهُمَّ اغْفِرْ ِِ مَا قَدَّمْتُ ََ مَا  -قاَلَ ََ كَانَ النَّبُِِّ ص يَ 

مُ ََ أنَْتَ الْمُؤَخِّرُ لََ إِلهََ إِلََّ مُ رْتُ ََ مَا أَسْرَرْتُ ََ مَا أعَْلَنْتُ ََ إِسْراَفِ عَلَى نَ فْسِي ََ مَا أنَْتَ أعَْلَمُ بهِِ مِنِِّ اللَّهُمَّ أنَْتَ الْ أَخَّ  َُدِّ
ََْعِيَن مَا عَلِ  ُُدْرتَِكَ عَلَى الْْلَْقِ أَ نِِ إِذَا عَلِمْتَ الْلَفاَةَ خَيْرا  ِِ اللَّهُمَّ إِنِِّ مْتَ الْحيََاةَ خَيْرا  ِِ فأََحْيِنِِ ََ تَ لَفَّ أنَْتَ بِعِلْمِكَ الْغََيْبَ ََ بِ

رِ  ُْ َُصْدَ فِِ الْفَ ألَُكَ نعَِيما  لََ يَ نْفَدُ ََ ََ الْغَِنَى ََ أَسْ  أَسْألَُكَ خَشْيَتَكَ فِ السِّرِّ ََ الْعَلَانيَِةِ ََ كَلِمَةَ الحَْقِّ فِِ الْغََضَبِ ََ الرِّضَا ََ الْ
َُضَاءِ ََ بَ ركََةَ الْمَلْتِ بَ عْدَ الْعَيْشِ ََ بَ رْدَ الْعَيْشِ  َُطِعُ ََ أَسْألَُكَ الرِّضَا باِلْ ََ ََجْهِكَ ََ ب َ قُ رَّةَ عَيْنٍ لََ يَ نْ عْدَ الْمَلْتِ ََ لَذَّةَ الْمَنْظَرِ إِ

َُائِكَ مِنْ  ََ رُؤْيتَِكَ ََ لِ يماَنِ ََ اجْعَلْنَ  شَلْقا  إِ ا هُدَاة  مَهْدِيِّيَن اللَّهُمَّ اهْدِناَ فِيمَنْ غَيْرِ ضَرَّاءَ مُضِرَّةٍ ََ لََ فِتْنَةٍ مَضَلَّةٍ اللَّهُمَّ زيَ ِّنَّا بِزيِنَةِ الِْْ
ََ هَدَيْتَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ عَزيمةََ الرَّشَادِ ََ الثَّبَاتَ فِ الََْمْرِ ََ الرُّشْ   حُسْنَ عَافِيَتِكَ ََ أدََاءَ حَُِّكَ ََ دِ ََ أَسْألَُكَ شُكْرَ نعِْمَتِكَ 

ٍِّ قَ لْبا   تَ عْلَمُ مَا تَ عْلَمُ فإَِنَّكَ  سَلِيما  ََ لِسَانا  صَادِقا  ََ أَسْتَغَْفِرُكَ لِمَا تَ عْلَمُ ََ أَسْألَُكَ خَيْرَ مَا تَ عْلَمُ ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ شَرِّ  أَسْألَُكَ ياَ رَ
 ََ * ََ لََ نَ عْلَمُ  ٍِ مُ الْغَُيُل  .أنَْتَ عَلاَّ

مُمد بن فرج گليد: حضرت جلاد عليه السّلام اين دعا را بِن نلشت َ آن را بِن آملخت َ فرملد:هر كه آن را پس از نَّاز -
نَد مهم اَ را كفايت كند )َ آن دعا لَّه َ باللَّه َ بسم ال»اينست:(  صبح بخلاند حاجتَ نخلاهد جز اينكه برايش ميسر گردد، َ خدا

اَ، لَ إِلهَ إِلََّ  صلى اللَّه على مُمد َ آله ََ اللَّهِ إِنَّ اللَّهَ بَصِير  باِلْعِبادِ، فَ لَقاهُ اللَّهُ سَيِّئاتِ ما مَكَرُ نْتَ، سُبْحانَكَ إِنِِّ  أَ  ََ أفَُ لِّضُ أمَْريِ إِ
َُلَبُلا بنِِعْمَةٍ مِنَ اللَّهِ ََ فَضْ ٍَّ ، حَسْبُنَا اللَّهُ ََ نِ ََ نَجَّيْناهُ مِنَ الْغََمِّ ََ كَذلِكَ نُ نْجِي الْمُؤْمِنِينَ  كُنْتُ مِنَ الظَّالِمِيَن فاَسْتَجَبْنا لهَُ  عْمَ الْلكَِي َُّ، فاَنْ 

كره الناس،   شاء الناس، ما شاء اللَّه َ ان [ ما شاء اللَّه لَ ما، ما شاء اللَّه لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه ]العلى العظيملََْ يَمْسَسْهُمْ سُلء  
قَين، حسبى الذى لَ يزل حسبى منذ قط، حسبى اللَّهُ  حسبى الرٍ من المربلبين، حسبى الْالق من المخللقين، حسبى الرازق من المرز

ٍُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ   «.الَّذِي لَ إِلهَ إِلََّ هُلَ، عَلَيْهِ تَ لكََّلْتُ ََ هُلَ رَ

هَ فرم اَجب فارغ شدى پس بگل: )َ دعائى دستلر داد كه ترَ رَدگارم ب»اش اينست( لد: چلن از نَّاز  اشد خشنلدم كه خدا پر
َ مُمد )ص( پيغَمبِم باشد، َ اسلام دينم باشد َ قرآن كتابم َ فلان َ فلان )َ نام امامان را ببِد( امامان من باشند، بار خدايا 

ليه السلام را ببِد( است پس اَ را از برابر َ از پشت سر َ از راست َ چپ َ بالَى سر َ پائين ََ تل فلان )َ نام امام زمان ع
كننده دينت قرارش ده، َ باَ بنما آنچه را دَست پايش نگهدارى فرما، َ عمرش را دراز كن، َ اَ را بأمر خلد قائم كن، َ يارى

شنى بخشد در باره خلدش َ فرزندا نش َ خاندان َ مالش َ در باره شيعيان َ دشمنانش، َ بدشمنانش دارد َ آنچه چشمش را رَ
شنى بخش، َ درد  سَيله رَ بنما چيزى را كه بدان بترسند َ باَ بنما در باره دشمنانش چيزى كه اَ دَست دارد َ چشمش را بدان 

 «.هاى مؤمنين را شفا بخشدلْاى ما َ سينه

هفرملد: َ چلن پيغَمبِ )ص( از نَّاز فارغ ميشد مي  اش چنين است(:خلاند )دعائى را كه ترَ
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ام َ آنچه نهان كردم َ آنچه عيان نَّلدم، َ اسراف مرا در ام َ آنچه بتأخير انداختهبار خدايا بيامرز براى من آنچه پيش كرده»
انائيت بر ت، بحق داندازى، معبلدى جز تل نيسباره خلدم بيامرز َ آنچه تل بدان داناترى، بار خدايا تل پيش اندازى، َ تل پس

 اغيب َ تلانائيت بر همه خلق )سلگند( تا آنگاه كه زندگى را برايم بهتر دانى مرا زنده دار، َ آنگاه كه مرگ را برايم بهتر دانى جانم ر 
ىَ را د  ربگير، بار خدايا من از تل خلاهم ترس از تل را در پنهانى َ عيان، َ سخن حق را در حال خشم َ خشنلدى، َ ميانه ر

شنى چشمى كه منُطع نگردد َ از تل خلاهم راضى بلدن بُضا َ  حال فُر َ تلانگرى، َ از تل خلاهم نعمتَ كه فانى نشلد َ رَ
رر زننده آنكه زيانى ضميمنت مرگ را پس از زندگى، َ گلارائى زندگى را پس از مرگ َ لذت ديدارت َ شلق زيارت َ لُايت را بى

، بار خدايا ما را بآرايش ايمان بياراى، َ راهنمايانى هدايت شده قرارمان ده، بار خدايا ما را در زمره  كننده بِن رسداى گمراهيافته
كسانى كه رهبِى كردى رهبِى فرما، بار خدايا من از تل خلاهم تصميم بپايدارى در كار َ براه راست شدن را، َ از تل خلاهم 

رَدگارا دَ سالَ َ زبانى راستگل َ از تل آمر تلفيق شكرگزارى نعمتت َ عافيتَ نيكل َ پرداخت ح زش ُت را، َ از تل خلاهم بار پر
خلاهم از آنچه ميدانى َ از تل خلاهم بهتر آنچه دانى، َ پناه برم بخلدت از بدى آنچه )نسبت بِن( ميدانى زيرا كه تل ميدانى َ ما 

 «.نَّيدانيم َ تلئى علام الغَيلٍ

َِْعْتُ أبَاَ عَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَ  -7 ُُللُ بيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ حَََّادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ قاَلَ  جَاءَ  بْدِ اللَّهِ ع يَ 
َُالَ لَهُ ياَ يلُسُفُ قُ َّْ فِِ دُبرُِ كُ َِّّ صَلَاةٍ  ََ يلُسُفَ ََ هُلَ فِ السِّجْنِ فَ  اجْعَ َّْ ِِ فَ رَجا  ََ مَخْرَجا  ََ ارْزقُْنِِ مِنْ  هُمَّ اللَّ  -جَبِْئَيِ َُّ ع إِ

 حَيْثُ أَحْتَسِبُ ََ مِنْ حَيْثُ لََ أَحْتَسِبُ.

سيف بن عميره گليد: شنيدم از حضرت صادق عليه السلام كه فرملد: جبِئي َّ عليه السّلام آنگاه كه يلسف در زندان بلد نزد 
 دعا را(: بخلان )اين ىَ آمد َ باَ گفت: اى يلسف در عُب هر نَّازى

 «اللهم اجع َّ َ فرجا َ مخرجا َ ارزقنى من حيث احتسب َ من حيث لَ احتسب»

 تلضيح .

مَش اَ را بسلطنت رسانيد. - لَ اين دعا اَ را از زندان آزاد كرد، َ بجزء د نَد به جزء ا  مجلسى )ره( گليد: َ گفته شده كه خدا

 نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ بَكْرِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَمَّنْ رَََاهُ عَ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ  -8
سِي ََ مَاِِ ََ َُلْدِي ََ أهَْلِي ََ دَاريِ ََ  أُجِيُر نَ فْ  -دِهِ مَنْ قاَلَ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ عِنْدَ كُ َِّّ صَلَاةٍ مَكْتُلبةٍَ حُفِظَ فِ نَ فْسِهِ ََ دَارهِِ ََ مَالهِِ ََ َُلْ 

 أُجِيُر نَ فْسِي ََ مَاِِ ََ َُلْدِي ََ كُ ََّّ مَا هُلَ ََ  ََ لََْ يَكُنْ لهَُ كُفُلا  أَحَد   لََْ يلَِدْ ََ لََْ يلُلَدْ  كُ ََّّ مَا هُلَ مِنِِّ باِللَّهِ الْلَاحِدِ الََْحَدِ الصَّمَدِ الَّذِي
ٍِّ الْفَلَقِ  مِنِِّ  ََ  مِنْ شَرِّ ما خَلَقَ  بِرَ ََ آخِرهَِا  ٍِّ النَّاسِ  إِ ََ آخِرهَِا. بِرَ ََ آخِرهَِا ََ آيةَِ الْكُرْسِيِّ إِ  إِ
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اَجبى بخلاند خلدش َ خانهحضرت صادق عليه السّلام فرملد: هر كه اين كلمات را در نزد هر  فلظ اش َ مال َ فرزندش مُنَّاز 
 بِاند )َ دعا اينست(:

لَدى َ اهلى َ دارى َ ك َّ ما هل منى باللَّه اللاحد الَحد الصمد الذى لَ» كُنْ لهَُ  يلَِدْ ََ لََْ يلُلَدْ ََ لََْ يَ  اجير نفسى َ ماَ َ 
لَدى َ كلماكُفُلا  أَحَد   ٍِّ الْفَلَقِ مِنْ شَرِّ ما خَلَقَ  هل منى ، َ أجير نفسى َ ماَ َ   بِرَ

ٍِّ النَّاسِ  ( َ-)َ تا آخر سلره بخلاند ٍِّ النَّاسِ  )َ تا بآخر سلره برَِ آخر بخلاند )يعنى َ آية الكرسى را با ب -بخلاند قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ
 بگليد:

لَدى ]َ أهلى َ دارى  الحى الُيلم ... الَّذِي لَ إِلهَ إِلََّ هُلَ  ه[ َ ك َّ ما هل منى باللَّ َ اجير نفسى َ ماَ َ 

 تا بآخر(.

َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ: -8 ََ لََ  يَ فْعَ َُّ ما يَشاءُ  ياَ مَنْ  -لْفَريِضَةِ مَنْ قاَلَ فِ دُبرُِ ا عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مُعَا
 يَ فْعَ َُّ مَا يَشَاءُ أَحَد  غَيْرهُُ ثَلَاثا  ثَُُّ سَأَلَ أعُْطِيَ مَا سَأَلَ.

يَة بن عمار )از حضرت صادق عليه السلام َ احتمالَ از حضرت ملسى بن جعفر عليه السّلام( حديث كند كه فرملد: هر   معا
اَجب بگليد:  كه سه بار دنبال نَّاز 

 «يفع َّ ما يشاء احد غيرهيا من يفع َّ ما يشاء َ لَ »

 سپس درخلاستَ كند باَ داده شلد هر چه درخلاست كرده.

ٍَ فأََمِرَّ يدََكَ  هِ عالحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ إِسْحَاقَ عَنْ سَعْدَانَ عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّ  -9 إِذَا صَلَّيْتَ الْمَغَْرِ
اللَّهُمَّ أذَْهِبْ عَنِِّ الْْمََّ ََ الْغََمَّ ََ  الرَّحَْنُ الرَّحِيمُ  ... لَ إلِهَ إِلََّ هُلَ عالَُِ الْغََيْبِ ََ الشَّهادَةِ  جَبْهَتِكَ ََ قُ َّْ بِسْمِ اللَّهِ الَّذِي عَلَى

 الحَْزَنَ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ.

 كه نَّاز مغَرٍ را گزاردى، پس دست خلد را به پيشانيت بكش  سعيد بن يسار گليد: حضرت صادق عليه السّلام فرملد: همين
 َ سه بار بگل:

 «بسم اللَّه الذى لَ اله الَ هل عالَ الغَيب َ الشهادة الرحَن الرحيم، اللهم اذهب عنى الْم َ الغَم َ الحزن»

كُنْتُ كَثِيرا  مَا أَشْتَكِي عَيْنِِ   لَّهِ ع قاَلَ:عْفِيِّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ العَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَُُمَّدٍ الُْْ  -16
ََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  َُالَ أَ لََ أعَُلِّمُكَ دُعَاء  لِدُنْ يَاكَ ََ آخِرَتِكَ ََ بَلَاغا  للَِجَعِ عَيْنَيْكَ ق ُ  فَشَكَلْتُ ذَلِكَ إِ ُُ ع فَ  للُ فِِ لْتُ بَ لَى قاَلَ تَ 



133 
 

 ٍِ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ اجْعَ َِّ النُّلرَ فِ  1اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ بِحَقِّ مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ عَلَيْكَ  -دُبرُِ الْفَجْرِ ََ دُبرُِ الْمَغَْرِ
ُِيَن فِ قَ لْبِ ََ الِْْخْلَاصَ فِ عَمَلِي ََ السَّلَامَةَ فِ نَ فْسِي ََ السَّ  ةَ فِ رزِْقِي ََ الشُّكْرَ لَكَ أبَدَا  مَا عَ بَصَريِ ََ الْبَصِيرةََ فِِ دِينِِ ََ الْيَ

َُيْتَنِِ.  أبَْ 

جعفى از پدرش حديث كند كه گفت: من بسيار بدرد چشم مبتلا ميشدم پس از اين درد بحضرت صادق عليه السّلام مُمد 
شكايت كردم فرملد: آيا دعائى بتل نياملزم كه براى دنيا َ آخرتت )سلدمند باشد( َ درد چشم تل را كفايت كند؟ عرضكردم: چرا: 

 فرملد: پس از نَّاز صبح َ نَّاز مغَرٍ ميگلئى،

اللهم انى أسألك بحق مُمد َ آل مُمد عليك ص َّ على مُمد َ آل مُمد َ اجع َّ النلر فِ بصرى َ البصيرة فِ دينى َ اليُين »
 «فِ قلبى َ الَحلاص فِ عملى َ السلامة فِ نفسى َ السعة فِ رزقى َ الشكر لك ابدا ما ابُيتنى

 تلضيح .

ز دعاهاى جامعى است كه حاجتهاى دنيا َ آخرت را در بردارد ... مجلسى )ره( گليد: اين دعا با كلتاهى َ اختصارش ا -
 سپس يك يك آنها را شمرده َ شرح دهد.

َُالُ لهَُ هِ رَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ قاَلَ حَدَّثَنِِ أبَلُ جَعْفَرٍ الشَّامِيُّ قاَلَ حَدَّثَنِِ  -12 َُامُ بْنُ أَبِ جُ َّ  باِلشَّامِ يُ  لْ
َُامٍ قاَلَ: َْجِزْ  هِلْ نْ يَا ََ الْْخِرةَِ ََ أَ ُُلْتُ لهَُ جُعِلْتُ فِدَاكَ عَلِّمْنِِ دُعَاء  جَامِعا  للِدُّ ََ أنَْ  أتََ يْتُ أبَاَ إبِْ راَهِيمَ ع فَ  َُالَ قُ َّْ فِِ دُبرُِ الْفَجْرِ إِ فَ 

َُدْ كُنْتُ مِنْ أَ  سُبْحَانَ اللَّهِ الْعَظِيمِ  -تَطْلُعَ الشَّمْسُ  َُام  لَ سْلَإِ أهَْ َِّ بَ يْتِِ حَالَ  فَمَا عَلِمْتُ ََ بِحَمْدِهِ أَسْتَغَْفِرُ اللَّهَ ََ أَسْألَهُُ مِنْ فَضْلِهِ قاَلَ هِلْ
 َِّ بَ يْتِِ ََ مَا ذَلِكَ إِلََّ بِاَ عَلَّمَنِِ مَلْلََيَ الْعَبْدُ مَ لَمِنْ أيَْسَرِ أهَْ حَتََّ أتَاَنِ مِيراَث  مِنْ قِبَ َِّ رَجُ ٍَّ مَا ظنََنْتُ أنََّ بَ يْنِِ ََ بَ يْنَهُ قَ راَبةَ  ََ إِنِِّ الْيَلْ 

 الصَّالِحُ ع.

ابل جعفر شامى گليد: مردى در شام كه نامش هلُام بن أبى هلُام بلد براى من حديث كرد كه خدمت حضرت ملسى بن 
ك دعاى جامعى براى دنيا َ آخرت بِن بياملز كه كلتاه باشد، فرملد: پس جعفر عليهما السلام رفتم، باَ عرضكردم: فدايت شلم ي

 از نَّاز صبح تا آفتاٍ زدن بگل:

 «سبحان اللَّه العظيم َ بحمده استغَفر اللَّه َ أسأله من فضله»

                                                           
َ هل أظهر َ على ما هنا كانه استيناف بيانى أي حُهم عليك أن تصلى عليهم َ اجع َّ النلر « الخ -أن تصلى على مُمّد َ آل مُمّد َ أن َع َّ النلر» مجالس الشيخ َ أكثر كتب الدعاء( فِ 1)  1

 فِ بصرى) آت(.
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گمان نداشتم   كه من  . هلُام گليد: من از همه فاميلم حالَ بدتر بلد )َ در اثر خلاندن اين دعا( از مردى ندانسته بِن ارثى رسيد
نَدى باشد، َ اكنلن من از تمام فاميلم زندگانيم بهتر است، َ اين نيست جز بلاسطه آن دعائى كه آقايم  ميان من َ آن مرد خليشا

 ابن جعفر عليهما السلام بِن آملخت. -حضرت ملسى

 شرح

ه دَ احتمال ميدهد: يكى اينك...« ل پس از نَّاز صبح تا طللع آفتاٍ بگ»مجلسى )ره( در فرمايش حضرت كه فرملد:  -
قَت اين دعا است كه ملقع گفتن  مُصلد اين باشد كه اين دعا را در تمامى اين مدت بخلان َ تكرار كن، ديگر اينكه مُصلد بيان 

شَن ََ ر  تر است.آن از بعد از نَّاز صبح است تا آفتاٍ زدن، سپس گليد: َ احتمال ا

 باَبُ الدُّعَاءِ لِلرِّزْقِ 

 باب دعا براى روزى

ي -1 ََِ يلَةَ عمَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ ََ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ  ََِ َُاسِمِ بْنِ عُرََْةَ عَنْ أَبِ  ا  عَنِ الْ
َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ: نْهُ للِرِّزْقِ قاَلَ قُ َِّ اللَّهُمَّ سَألَْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع أَنْ يُ عَلِّمَنِِ دُعَاء  للِرِّزْقِ فَ عَلَّمَنِِ دُعَاء  مَا رأَيَْتُ أَجْلَبَ مِ  عَنْ مُعَا

نْ يَا ََ الْْخِرةَِ صَ ارْزقُْنِِ مِنْ فَضْلِكَ الْلَاسِعِ الحَْلَالِ الطَّيِّبِ رزِْقا  ََاسِعا  حَلَالَ  طيَِّبا  بَلَاغا  لِ  هَنِيئا  مَريِئا  مِنْ غَيْرِ كَدٍّ ََ لََ  1بّا  صَبّا  لدُّ
ُِكَ إِلََّ سَعَة  مِنْ فَضْلِكَ الْلَاسِعِ فإَِنَّكَ قُ لْتَ  مَنٍّ مِنْ أَحَدِ   فَمِنْ فَضْلِكَ أَسْأَلُ ََ مِنْ عَطِيَّتِكَ أَسْأَلُ  2ََ سْئَلُلا اللَّهَ مِنْ فَضْلِهِ  خَلْ

 ََ مِنْ يدَِكَ الْمَلََْى أَسْأَلُ.

زَى بِن بياملزد. يَة بن عمار گليد: از حضرت صادق عليه السّلام خلاهش كردم كه دعائى براى ر  معا

زَى نديدم، فرملد:  پس دعائى بِن آملخت كه من بهتر از آن براى جلب ر

اَسعا حلالَ طيبا ب» ك َ لاغا للدنيا َ الْخرة، صبا صبا، هنيئا مريئا، من غير اللهم ارزقنى من فضلك اللاسع الحلال الطيب رزقا 
فمن فضلك أسأل َ من عطيتك « َ اسأللا اللَّه من فضله»[ خلُك إلَ سعة من فضلك اللاسع فانك قلت: لَ من من أحد ]من

 «أسأل، َ من يدك الملاء أسأل

                                                           
 ( أي كثيرا كثيرا، مصدر بِعنى الفاع َّ أَ المفعلل.2)  1
 .31( النساء: 1)  2
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َُدِ اسْتَبْطأَْتُ الرِّزْقَ قُ لْتُ  الٍ عَنْ يلُنُسَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ:مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ فَضَّ  -2  لََِبِ عَبْدِ اللَّهِ ع لَ
ا خَيْرَ مَنْ سُئِ ََّ ََ ياَ يْرَ مَنْ أعَْطَى ََ يَ فَ غََضِبَ ثَُُّ قاَلَ ِِ قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَكَفَّلْتَ بِرزِْقِي ََ رزِْقِ كُ َِّّ دَابَّةٍ ياَ خَيْرَ مَدْعُلٍّ ََ ياَ خَ 

 .1أفَْضَ ََّ مُرََْ ى افْ عَ َّْ بِ كَذَا ََ كَذَا

زَى من بكندى ميرسد َ بنظر  زَيم را كند ميشمارم )َ ر ابل بصير گليد: بحضرت صادق عليه السّلام عرضكردم: من رسيدن ر
 خلدم بيش از آن هم نخلاهد رسيد؟( آن حضرت در خشم شد سپس بِن فرملد:

 بگل:

ى افع َّ بى كذا » اللهم انك تكفلت برزقى َ رزق ك َّ دابة، يا خير مدعل َ يا خير من اعطى، َ يا خير من سئ َّ َ يا افض َّ مرَ
 «َ كذا

زَى بگليد(.  )َ بجاى كذا َ كذا حاجت خلد را در مُدار زياد شدن ر

3-  َْْ َُالَ أبَْطَ  اعِي ََّ بْنِ عَبْدِ الْْاَلِقِ قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ إِ ٍِ النَّبِِّ ص عَنْهُ ثَُُّ أتَاَهُ فَ  أَ رَجُ َّ  مِنْ أَصْحَا
َُالَ لهَُ أَ فَلَا أعَُلِّمُكَ دُعَاء  يذَْ  رُ فَ  ُْ مُ ََ الْفَ ُْ َُالَ السُّ رِ قاَلَ بَ لَى بُ اللَّهُ عَنْكَ بِ هَ لَهُ رَسُللُ اللَّهِ ص مَا أبَْطأََ بِكَ عَنَّا فَ  ُْ مِ ََ الْفَ ُْ السُّ

َُالَ قُ َّْ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ تَ لكََّلْتُ   الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ  ََ  لَّذِي لَ يَملُتُ عَلَى الحَْيِّ ا ياَ رَسُللَ اللَّهِ فَ 
ٌّ مِنَ الذُّلِ ََلَدا  ََ لََْ  صَاحِبَة  ََ لََ  هُْ تَكْ   يَكُنْ لَهُ شَريِك  فِ الْمُلْكِ ََ لََْ يَكُنْ لَهُ ََِِ ََ النَّبِِّ ص  بِيرا  ََ كَبِِّ قاَلَ فَمَا لبَِثَ أَنْ عَادَ إِ

رَ. ُْ مَ ََ الْفَ ُْ َُالَ ياَ رَسُللَ اللَّهِ قَدْ أذَْهَبَ اللَّهُ عَنِِّ السُّ  فَ 

گليد: مردى از اصحاٍ پيغَمبِ )ص( )چندى( بخدمت آن حضرت )ص( نيامد، )َ پس از مدتى( اْاعي َّ بن عبد الْالق  -
رَ كرده بلد؟  خدمتش رسيد، رسلل خدا )ص( باَ فرملد: چه چيز تل را از ما د

رَ سازد؟ عرض كرد: نَد از تل بيمارى َ ندارى را د را يا چ عرضكرد: بيمارى َ ندارى، باَ فرملد: آيا بتل نياملزم دعائى كه خدا
 رسلل اللَّه، فرملد: بگل:

لَدا  ََ لََْ ََ  [ تلكلت على الحى الذى لَ يملت َ الحمد للَّه الذى لَ يتخذ ]صاحبة َ لَ[لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه ]العلى العظيم»
هُْ تَكْبِ  ٌّ مِنَ الذُّلِّ ََ كَبِِّ  «يرا  يَكُنْ لَهُ شَريِك  فِ الْمُلْكِ ََ لََْ يَكُنْ لَهُ ََِِ

نَد بيمارى َ  گليد: پس درنگى نكرد )َ طلَ نكشيد( كه خدمت پيغَمبِ )ص( بازگشت َ عرضكرد: اى رسلل خدا خدا
 ندارى را از من برد.

                                                           
 يأت بسند آخر عن يلنس عن قريب. (2)  1
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ادعُْ فِِ طلََبِ  لشَّحَّامِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:اعَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عُمَرَ الْيَمَانِِّ عَنْ زيَْدٍ  -1
 .ذَُ الْفَضْ َِّ الْعَظِيمِ  ِِ مِنْ فَضْلِكَ الْلَاسِعِ فإَِنَّكَ يَاالرِّزْقِ فِ الْمَكْتُلبةَِ ََ أنَْتَ سَاجِد  ياَ خَيْرَ الْمَسْئُللِيَن ََ ياَ خَيْرَ الْمُعْطِيَن ارْزقُْنِِ ََ ارْزُقْ عِ 

اَجب در سجده بگل: زيد نَد( در نَّاز  زَى )از خدا  شحام از حضرت باقر عليه السّلام حديث كند كه فرملد: براى خلاستن ر

 «يا خير المسئللين َ يا خير المعطين ارزقنى َ ارزق عياَ من فضلك اللاسع فانك ذَ الفض َّ العظيم»

َُاسِمِ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ  -1 يلَةَ عَنْ عِيسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ الْ ََِ  بْنِ عُرََْةَ عَنْ أَبِ 
ََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع الْحاَجَةَ ََ سَألَْتُهُ أنَْ يُ عَلِّمَنِِ دُعَاء  فِ طلََبِ الرِّزْقِ فَ عَ  أَبِ بَصِيٍر قاَلَ: مَنِِ دُعَاء  مَا احْتَجْتُ مُنْذُ لَّ شَكَلْتُ إِ

سَعَ مَنْ أعَْطَى ََ ياَ خَيْرَ مُرََْ ى ََ  -دَعَلْتُ بِهِ قاَلَ قُ َّْ فِ دُبرُِ صَلَاةِ اللَّيْ َِّ ََ أنَْتَ سَاجِد  ياَ خَيْرَ مَدْعُلٍّ ََ ياَ خَيْرَ مَسْئُللٍ  َْ  ياَ أَ
 ََ سِعْ عَلَيَّ مِنْ رزِْقِكَ  َْ *كُ َِّّ شَيْ   إِنَّكَ عَلى سَبِّبْ ِِ رزِْقا  مِنْ قِبَلِكَ  ارْزقُْنِِ ََ أَ  .ءٍ قَدِير 

زَى  ابل بصير گليد: بحضرت صادق عليه السلام از نيازمندى َ تنگدستَ شكايت كردم َ از اَ خلاستم كه دعائى براى طلب ر
در  دم نيازمند نگشتم، فرملد: پس از نَّاز شببِن بياملزد، پس آن حضرت دعائى بِن آملخت كه از آن زمان كه بلسيله آن دعا كر 

 سجده بگل:

ى، ارزقنى َ أَسع على من رزقك، سبب َ رزقا من قبلك، » يا خير مدعل َ يا خير مسئلل َ يا اَسع من أعطى َ يا خير مرَ
 «ء قديرك َّ شى  انك على

َُدَ عَنْ أَبِ حََْزَةَ عَنْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَ  -1 ََ   أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:حََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ أَبِ دَا جَاءَ رَجُ َّ  إِ
َُالَ ياَ رَسُللَ اللَّهِ إِنِِّ ذَُ عِيَالٍ ََ عَلَيَّ دَيْن  ََ قَدِ اشْتَدَّتْ حَاِِ فَ عَلِّمْنِِ دُعَاء   ََ جَ ََّّ بهِِ لِيَرْزقَُنِِ مَا دْعُل اللَّهَ عَزَّ أَ النَّبِِّ ص فَ 
 َُ َْ َُالَ رَسُللُ اللَّهِ ص ياَ عَبْدَ اللَّهِ تَ لَضَّأْ ََ أَسْبِ لءَكَ ثَُُّ صَ َِّّ ركَْعَتَيْنِ تتُِمُّ الرُّكُلعَ ََ ضُ أقَْضِي بهِِ دَيْنِِ ََ أَسْتَعِيُن بهِِ عَلَى عِيَاِِ فَ 

 ياَ رَسُللَ اللَّهِ إِنِِّ أتََ لَجَّهُ بِكَ ياَ كَريُِم ياَ دَائمُِ أتََ لَجَّهُ إِليَْكَ بِحَُمَّدٍ نبَِيِّكَ نَبِِّ الرَّحََْةِ ص ياَ مَُُمَّدُ  السُّجُلدَ ثَُُّ قُ َّْ ياَ مَاجِدُ ياَ ََاحِدُ 
ٍِّ كُ َِّّ شَيْ  ََ اللَّهِ ربَِّكَ ََ رَبِِّ ََ رَ ََ إِ حَة  كَريمةَ  مِنْ نَ فَحَاتِكَ ََ فَ تْحا  يَسِيرا  ََ رزِْقا  أَسْألَُكَ نَ فْ  ءٍ أَنْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ أهَْ َِّ بَ يْتِهِ 

.  ََاسِعا  أَلَُّ بهِِ شَعْثِي ََ أقَْضِي بهِِ دَيْنِِ ََ أَسْتَعِيُن بهِِ عَلَى عِيَاِِ

تم عيالمند َ حضرت باقر عليه السلام فرملد: مردى خدمت پيغَمبِ )ص( رسيد َ عرضكرد: اى رسلل خدا من مردى هس
زَى دهد بُِدارى كه با آن قرض دار، َ حالَ سخت شده، پس دعائى بِن بياملز كه با آن بدرگاه خداى عز َ ج َّ دعا كنم تا بِن ر

قرضم را ادا كنم َ بلسيله آن بر )مخارج( نانخلرها َ عيالَ كمك جليم، پس رسلل خدا )ص( فرملد: اى بنده خدا َضلى خلٍ َ  
 س دَ ركعت نَّاز بگزار َ ركلع َ سجلدش را كام َّ َ نيكل بجاى آر، سپس )پس از فراغت از نَّاز( بگل:كاملى بساز، َ سپ
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اَحد يا كريم ]يا دائم» [ أتلجه اليك بِحمد نبيك نبى الرحَة )ص( يا مُمد يا رسلل اللَّه انى أتلجه بك اَ اللَّه ربك َ يا ماجد يا 
اَسعا ألَ به شعثى، َ  ء ان تصلى على مُمد َ اه َّربى َ رٍ ك َّ شى بيته َ أسألك نفحة كريمة من نفحاتك َ فتحا يسيرا َ رزقا 

 «أقضى به دينى َ استعين به على عياَ

عَلَّمَ  عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: يْرهِِ عَنْ أَبِ غَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أبَاَنٍ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الْمُكَاريِ ََ  -0
ُِلِّينَ  ُُلَّةِ الْمَتِيَن صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ أهَْ َِّ  1رَسُللُ اللَّهِ ص هَذَا الدُّعَاءَ ياَ راَزقَِ الْمُ َّ الْمُؤْمِنِيَن ياَ ذَا الْ بَ يْتِهِ  ياَ راَحِمَ الْمَسَاكِيِن ياَ ََِِ

 ََ ارْزقُْنِِ ََ عَافِنِِ ََ اكْفِنِِ مَا أَهَمَّنِِ.

زَى آملخ  ت:حضرت صادق عليه السلام فرملد: رسلل خدا )ص( اين دعا را )براى زياد شدن ر

ََ المؤمنين، يا ذا الُلة المتين، صلى على مُمد َ اه َّ بيته َ ارزقنى َ عافنى َ اكفنى ما » يا رازق المُلين، يا راحم المساكين، يا 
 «أهمنى

عْتُهُ  -7 َِْ دٍ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ  ََ رَجُ ٍَّ ََ هُلَ  ُُللُ ي َ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّ نَظَرَ أبَلُ جَعْفَرٍ ع إِ
ُُللُ  َُالَ أبَلُ جَعْفَرٍ ع سَألَْتَ قُلتَ النَّبِيِّيَن قُ َِّ اللَّهُمَّ إِ  -يَ  نِِّ أَسْألَُكَ رزِْقا  حَلَالَ  ََاسِعا  طيَِّبا  اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ مِنْ رزِْقِكَ الحَْلَالِ فَ 

 مِنْ رزِْقِكَ.

بار »ليد: مردى را ديد كه ميگ عمر بن خلاد گليد: از حضرت رضا عليه السلام شنيدم كه ميفرملد: حضرت باقر عليه السّلامم
زَى حلال تل خلاستارم زَى( پيغَمبِان را خلاستار شدى بگل: « خدايا من از ر حضرت باقر عليه السلام باَ فرملد: تل قلت )َ ر

اَن» زَى فرا زَيت را خلاستارمپاكيزه بار خدايا من از تل ر  «.اى از ر

تُ للِرِّضَا ع جُعِلْتُ فِدَاكَ ادعُْ اللَّهَ عَزَّ قُ لْ  أَبِ نَصْرٍ قاَلَ: عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ  -8
َُا َُالَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ اََ جَ ََّّ أَنْ يَ رْزقَُنَِِ الحَْلَالَ فَ  ُُللُ الحَْلَالُ لَ أَ تَدْريِ مَا الحَْلَالُ قُ لْتُ الَّذِي عِنْدَناَ الْكَسْبُ الطَّيِّبُ فَ  لحُْسَيْنِ ع يَ 

 هُلَ قُلتُ الْمُصْطَفَيْنَ ثَُُّ قاَلَ قُ َّْ أَسْألَُكَ مِنْ رزِْقِكَ الْلَاسِعِ.

عليه السلام عرضكردم: فدايت شلم خداى عز َ ج َّ را بخلان )َ دعا كن( كه احَد بن مُمد بن ابى نصر گليد: بحضرت رضا 
زَى كند، فرملد: آيا ميدانى حلال چيست؟ عرضكردم: زَى حلال بِن ر  ر

زَى( برگزيدگانست،  آنچه نزد ما است از در آمد پاك است، فرملد: على بن الحسين عليهما السلام ميفرملد: حلال قلت )َ ر
اَنت خلاستارمسپس فرملد: )بار خ زَى فرا  «.دايا( از تل از ر

                                                           
 ( رج َّ مُ َّ أي فُير، َ أق َّ أي افتُر.1)  1
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َِ أَصْحَابِهِ عَنْ مُفَضَّ َِّ بْنِ مَزْيدٍَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 1عَنْهُ  -9 سِعْ عَلَيَّ  عَنْ بَ عْ َْ  فِ رزِْقِي ََ امْدُدْ ِِ فِ عُمُريِ ََ قُ َِّ اللَّهُمَّ أَ
 اجْعَ َّْ ِِ مَِّنْ يَ نْتَصِرُ بِهِ لِدِينِكَ ََ لََ تَسْتَبْدِلْ بِ غَيْرِي.

 مفض َّ بن مزيد از حضرت صادق عليه السلام حديث كند كه فرملد: بگل

 «ى َ اجع َّ َ مِن تنتصر به لدينك َ لَ تستبدل بى غيرىاللهم اَسع على فِ رزقى َ امدد َ فِ عمر »

ُُّهُ عَلَيْكَ عَظِي -دُعَاء  فِ الرِّزْقِ  عَنْهُ عَنْ أَبِ إِبْ راَهِيمَ ع -16 أَنْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ  -م  ياَ اللَّهُ ياَ اللَّهُ ياَ اللَّهُ أَسْألَُكَ بِحَقِّ مَنْ حَ
 .2قَنَِِ الْعَمَ ََّ بِاَ عَلَّمْتَنِِ مِنْ مَعْرفَِةِ حَُِّكَ ََ أَنْ تَ بْسُطَ عَلَيَّ مَا حَظَرْتَ مِنْ رزِْقِكَ مَُُمَّدٍ ََ أَنْ تَ رْزُ 

اَيت كرده )َ آن اينست(: زَى ر  َ نيز از حضرت ملسى بن جعفر عليهما السلام دعائى براى ر

معرفة  أن تصلى على مُمد َ آل مُمد َ ان ترزقنى العم َّ بِا علمتنى منيا اللَّه يا اللَّه يا اللَّه أسئلك بحق من حُه عليك عظيم »
 «حُك َ ان تبسط على ما حظرت من رزقك

11-  ُُ قُ لْتُ لََِبِ  ٍَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ:ل عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الحَْمِيدِ الْعَطَّارِ عَنْ يلُنُسَ بْنِ يَ عْ
زْقِ كُ َِّّ دَابَّةٍ فَ يَا خَيْرَ مَنْ دُعِيَ ََ ياَ خَيْرَ مَنْ عَبْدِ اللَّهِ ع إِنَّا قَدِ اسْتَبْطأَْناَ الرِّزْقَ فَ غََضِبَ ثَُُّ قاَلَ قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَكَفَّلْتَ بِرزِْقِي ََ رِ 

 .3مُرََْ ى افْ عَ َّْ بِ كَذَا ََ كَذَاسُئِ ََّ ََ ياَ خَيْرَ مَنْ أعَْطَى ََ ياَ أفَْضَ ََّ 

زَى را بكندى ميدانيم حضرت در خشم شد َ فرملد: بگل:  ابل بصير گليد: بحضرت صادق عليه السلام عرضكردم: ما رسيدن ر

ى افع َّ بى   اللهم انك تكفلت برزقى َ رزق ك َّ دابة فيا خير من دعى» َ يا خير من سئ َّ َ يا خير من اعطى َ يا افض َّ مرَ
 «كذا َ كذا

 )َ بجاى افع َّ بى كذا َ كذا حاجت خلد را ذكر كند(.

مَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ حُسْنَ الْمَعِيشَةِ مَعِيشَة  اللَّهُ  -كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ ع يدَْعُل بِهذََا الدُّعَاءِ   أبَلُ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -12
ي ََِ َُلَّى بِهاَ عَلَى  ََ آخِرَتِ مِنْ غَيْرِ أَنْ تُ تْرفَِنِِ فِيهَا فأََطْغََىأتََ  تُرَ بِهاَ عَلَيَّ فأََشَُْى عِ حَلَائِجِي ََ أتََ لَصَّ َُّ بِهاَ فِِ الْحيََاةِ إِ ُْ َْ تَ  سِعْ  -أَ َْ أَ

َْ عَلَيَّ مِنْ سَيْبِ فَضْلِكَ  عْمَتِكَ ََ عَطاَء  غَيْرَ مَِنُْلنٍ ثَُُّ لََ تَشْغََلْنِِ عَنْ شُكْرِ نِ نعِْمَة  مِنْكَ سَابِغََة   1عَلَيَّ مِنْ حَلَالِ رزِْقِكَ ََ أفَِ

                                                           
 ( الضمير راجع إَ البِقي.1)  1
 ( حظرت، أي منعت َ حبست.2)  2
 ( تُدم بسند آخر عن يلنس آنفا.3)  3
 ( السيب: العطاء.1)  1
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ََ  1بإِِكْثاَرٍ مِنْهَا تُ لْهِينِِ بَ هْجَتُهُ ََ تَ فْتِنِِّ زَهَراَتُ زَهْلَتهِِ  صُرُ بِعَمَلِي كَدُّهُ  ُْ مِنْ هَمُّهُ أعَْطِنِِ  يَمْلََُ صَدْريِ  ََ لََ بإِِقْلَالٍ عَلَيَّ مِنْهَا يَ 
ُِكَ ََ بَلَاغا  أنَاَلُ بِهِ رضِْلَانَكَ ََ أعَُلذُ بِكَ ياَ إِلَِْي مِنْ شَرِّ ال نْ يَا دُّ ذَلِكَ ياَ إِلَِْي غِنى  عَنْ شِراَرِ خَلْ ََْعَ َِّ الدُّ نْ يَا ََ شَرِّ مَا فِيهَا لََ 

ََ دَاعَلَيَّ سِجْنا  ََ لََ فِراَقَ هَا عَلَيَّ حُزْنا  أَخْرجِْنِِ مِنْ فِتْنَ  بُللَ  فِيهَا عَمَلِي إِ ُْ ََ مَسَاكِنِ الََْخْيَارِ ََ أبَْدِلْنِِ  2رِ الْحيََلَانِ تِهَا مَرْضِيّا  عَنِِّ مَ
نْ يَا الْفَانيَِةِ نعَِيمَ الدَّارِ الْبَاقِيَةِ اللَّهُمَّ إِنِِّ أعَُلذُ بِكَ مِنْ أزَْلِْاَ  بَ غَْيِ ينِهَا ََ سَلَاطِينِهَا ََ نَكَالِْاَ ََ مِنْ ََ زلِْزاَلِْاَ ََ سَطَلَاتِ شَيَاطِ  3باِلدُّ

 1 حَدَّهُ ََ أَطْفِ عَنِِّ ناَرَ مَنْ شَبَّ ِِ مَنْ بَ غََى عَلَيَّ فِيهَا اللَّهُمَّ مَنْ كَادَنِ فَكِدْهُ ََ مَنْ أرَاَدَنِ فأََردِْهُ ََ فُ ََّّ عَنِِّ حَدَّ مَنْ نَصَبَ ِِ 
َُأْ عَنِِّ عُيُلنَ الْكَفَرَةِ ََ اكْفِنِِ هَمَّ مَنْ أدَْخَ ََّ عَلَيَّ هَمَّهُ ََ ادْفَعْ عَنِِّ شَرَّ ََقُلدَهُ ََ اكْفِنِِ مَكْ  لحَْسَدَةِ ََ اعْصِمْنِِ مِنْ ارَ الْمَكَرَةِ ََ افْ 

ََ  1ذَلِكَ باِلسَّكِينَةِ ََ ألَْبِسْنِِ دِرْعَكَ الحَْصِينَةَ ََ اخْبَأْنِ  قْ قَ لِِْ بِفَعَاِِ ََ باَركِْ  فِ سِتْرِكَ الْلَاقِي   ِِ فِِ أَصْلِحْ ِِ حَاِِ ََ صَدِّ
.  0أهَْلِي ََ مَاِِ

ه بار خدايا  اش چنين است(:حضرت صادق عليه السلام فرملد: كه على بن الحسين عليهما السلام اين دعا را ميخلاند )كه ترَ
نَ آنك از تل خلاهم معيشت خلبى كه بدان َسيله بهمه حلائجم نيَر رَان زندگى بدان َسيله بآخرتُ رسم، بد ه مرا بگيرم َ در اين د

سَيع   زَى حلال خلد  زَى مرا از ر اَدار كنى تا در نتيجه سركش شلم يا بر من تنگ گيرى كه بدبخت شلم، ر در آن بخلشگذرانى 
كر آن باز بلاسطه زيادى آن مرا از شمنت )بِن ده( سپس گردان َ از باران فضلت بر من فرَ ريز، َ نعمتَ پيلسته َ عطائى بى

هايش مرا گلل زند )يا گمراه سازد( َ كمى آن مرا دچار مساز كه مدار كه خرمى آن مرا بخلد سرگرم سازد، َ درخشندگى شكلفه
رَدنش سينه هَ بدست آ زَى بِنرنج تحصي َّ آن مرا از كردار َ عبادتُ باز دارد َ اند ده براى ب ام را فرا گيرد، بار خدايا چندان ر

اى باشد كه مرا بخشنلدى )يا رضلانت( برساند، َ اى خداى من بتل پناه برم از شر دنيا َ شر نيازى از بدان خلُت، َ َسيلهبى
هَ من مكن، مرا از فتنه نَ بر بدانسان كه ملرد پسند باشم،آنچه در آنست، دنيا را بر من زندان مساز، َ جدائى آن را اند  هايش بير

يَدان زندگى َ مُ َّ سكلنت نيكانم برساند، َ بجاى دنياى فانى نعمتهاى خانه باقى را بِن َ كردارم  ملرد پذيرش باشد كه بخانه جا
هايش، َ ارزانى كن، بار خدايا من بتل پناه برم از تنگدستَ َ سختَ َ پريشانيهاى دنيا َ حَله شياطين َ سلاطين آن َ از شكنجه

 تم كند.از ستم آنكه در اين دنيا بِن س

ىَ من تيَ كشد تي بار خدايا هر كه بِن كيد كند با اَ كيد كن، َ هر كه آهنگ من كند آهنگ اَ كن، َ تيَ غَش آن كس كه بر
زَد خاملش ساز، َ مكر مكركنندگان را از من كفايت كن، َ چشم كافران را از  را كند نَّا، َ آتش آن كس كه براى من آتش افر

رَ، َ  اَرد كند كفايت نَّا، َ شر حسلدان را از من باز دار، َ با آرامش تلجه بِن از بيخ درآ هَش را بر من  هَ آن كس كه اند اند

                                                           
 سن َ الثياٍ الفاخرة) فى(.( َ زهرة الدنيا بالتسكين: غضارتها َ حسنها. َ الزهل: المنزل الح1)  1
 ( فِ بعَ النسخ:] دار الْلد[.1)  2
 ( الَزل: الضيق َ الشدة.2)  3
 ( الف َّ: الثلم. َ الشب: الَيُاد.3)  1
 [.] َ أجننى( خبأه: ستره َ فِ بعَ النسخ1)  1
، الكافِ )ط  0  ق. 1167تهران، چاپ: چهارم،  -الْسلامية(  -كلينى، مُمد بن يعُلٍ
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خلد مرا از آن نگهدار، َ زره نگهبان خلد را بِن بپلشان، َ مرا در پرده پلشاننده خلد مستلر دار، َ حالَ را اصلاح كن َ گفتارم 
 «.ت گفتارم كن( َ در باره خاندان َ مالَ بركت بِن دهرا بكردارم تصديق كن )يعنى كردارم را گلاه راس

 باَبُ الدُّعَاءِ لِلدَّيْنِ 

 باب دعا براى دين و وام

ي َِّ بْنِ  -1 ََِ ٍٍ عَنْ  يعا  عَنِ ابْنِ مَُْبُل ََِ  صَبِيحٍ قاَلَ: رَّاجٍ عَنْ ََليِدِ بْنِ دَ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ ََ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ 
َُالَ قُ َِّ اللَّهُمَّ لحَْظَة  مِنْ لحََظاَتِكَ تَ يَسَّرْ عَ  ََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع دَينْا  ِِ عَلَى أنُاَسٍ فَ  َُضَاءَ ََ تَ يَسَّرْ ِِ بِهاَ شَكَلْتُ إِ لَى غُرَمَائِي بِهاَ الْ

*كُ َِّّ شَيْ   إِنَّكَ عَلى الَِقْتِضَاءَ   .ءٍ قَدِير 

اَمى كه از من بگردن مردمى است )َ من از آنها بستانكارم َ نَّيتلانند يا  لَيد بن صبيح گليد: بحضرت صادق عليه السلام از 
 نَّيخلاهند بدهند( شكايت بردم فرملد: بگل؟

 «ء قديراللهم لحظة من لحظاتك تيسر على غرمائى بها الُضاء َ تيسر َ بها الَقتضاء انك على ك َّ شى»

 نظرى فرما كه بدهكاران من تلان پرداخت يابند َ من تلان دريافت، تل بر هر چيز تلانائى(. )يعنى بار خدايا

أتََى  لَ:نِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَبْ الحُْسَيْنُ بْنُ مَُُمَّدٍ الََْشْعَريُِّ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْلَشَّاءِ عَنْ حَََّادِ  -2
َُالَ لهَُ النَّبُِّ  يْنُ ََ ََسْلَسَةُ الصَّدْرِ فَ  َُالَ ياَ نَبَِِّ اللَّهِ الْغََالِبُ عَلَيَّ الدَّ  ََ  عَلَى الحَْيِّ الَّذِي لَ يَملُتُ  قُ َّْ تَ لكََّلْتُ  صالنَّبَِّ ص رَجُ َّ  فَ 

ٌّ مِ  ا  ََ لََْ ََلَد صَاحِبَة  ََ لََ  الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ  هُْ تَكْبِيرا  يَكُنْ لَهُ شَريِك  فِ الْمُلْكِ ََ لََْ يَكُنْ لَهُ ََِِ قاَلَ فَصَبََِ  نَ الذُّلِّ ََ كَبِِّ
َُالَ أدَْمَنْتُ مَا قُ لْتَ ِِ  َُالَ مَا صَنَعْتَ فَ  َُضَى اللَّهُ دَيْنِِ ََ الرَّجُ َُّ مَا شَاءَ اللَّهُ ثَُُّ مَرَّ عَلَى النَّبِِّ ص فَ هَتَفَ بهِِ فَ   ياَ رَسُللَ اللَّهِ فَ 

 أذَْهَبَ ََسْلَسَةَ صَدْريِ.

دمت رسلل خدا )ص( آمده عرضكرد: اى پيغَمبِ خدا قرض َ َسلسه در دل بر حضرت صادق عليه السّلام فرملد: مردى خ
 من غالب گشته )دستلرى براى رفع هر دَ بِن بدهيد( پس پيغَمبِ )ص( باَ فرملد: بگل:

ٌّ مِنَ كِ شَريِك  فِ الْمُلْ  ََلَدا  ََ لََْ يَكُنْ لهَُ  تلكلت على الحى الذى لَ يملت، الحمد للَّه الذى لَ يتخذ صاحبة َ لَ»  ََ لََْ يَكُنْ لهَُ ََِِ
هُْ تَكْبِيرا    «الذُّلِّ ََ كَبِِّ

زَى آن مرد بر پيغَمبِ )ص( گذر كرد آن حضرت صداى  حضرت صادق عليه السّلام فرملد: مدتى بر اين جريان گذشت، پس ر
 اَ زد َ فرملد: چه كردى؟

 دين مرا ادا كرد َ َسلسه خاطرم را نيز از ميان برد.عرضكرد: اى رسلل خدا آنچه بِن فرملدى بدان ادامه دادم َ خدا 
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ِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ أَبِ حََْزَةَ الثُّ  -3 جَاءَ رَجُ َّ   مَاِِ
ُِيتُ شِدَّة  مِنْ ََسْلَسَةِ الصَّدْرِ ََ أنَاَ رَجُ َّ  مَدِين  مُعِي َّ   َُالَ ياَ رَسُللَ اللَّهِ قَدْ لَ ََ النَّبِِّ ص فَ  َُالَ لَهُ كَرِّرْ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ  1لجِ  مُُْ  إِ  -فَ 

نْ لَهُ شَريِك  فِ الْمُلْكِ ََ لََْ يَكُنْ لَهُ ََلَدا  ََ لََْ يَكُ  صَاحِبَة  ََ لََ  الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ  ََ  عَلَى الحَْيِّ الَّذِي لَ يَملُتُ  تَ لكََّلْتُ 
هُْ تَكْبِيرا   ٌّ مِنَ الذُّلِّ ََ كَبِِّ ََِِ  ََ َُالَ أذَْهَبَ اللَّهُ عَنِِّ ََسْلَسَةَ صَدْريِ   ضَى عَنِِّ دَيْنِِ ََ ََسَّعَ عَلَيَّ رزِْقِي.قَ  فَ لَمْ يَ لْبَثْ أَنْ جَاءَهُ فَ 

ام، َ نيز آن حضرت عليه السلام فرملد: مردى نزد پيغَمبِ )ص( آمده عرضكرد: اى رسلل خدا من از َسلسه خاطر سختَ كشيده
 اَر َ بدهكار َ نيازمند هستم، پيغَمبِ )ص( باَ فرملد: اين كلمات را بسيار بگل:َ مردى عيال

ٌّ ََلَدا  ََ لََْ يَكُنْ لهَُ شَريِك  فِ الْمُلْكِ ََ لََْ  لى الحى الذى لَ يملت َ الحمد للَّه الذى لَ يتخذ صاحبة َ لَتلكلت ع»  يَكُنْ لهَُ ََِِ
هُْ تَكْبِيرا    «مِنَ الذُّلِّ ََ كَبِِّ

نَد َسلسه خاطرم را برطرف كر  د َ بدهى َ قرضم را ادا پس زمانى نگذشت كه آن مرد نزد آن حضرت آمده عرضكرد: خدا
اَن ساخت. زَيم را فرا  فرملد َ ر

اللَّهُمَّ ارْدُدْ  -كَانَ كَتَبَهُ ِِ فِ قِرْطاَسٍ   ععَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمُغَِيرةَِ عَنْ مُلسَى بْنِ بَكْرٍ عَنْ أَبِ إِبْ راَهِيمَ  -1
ُِكَ  يعِ خَلْ ََِ  ََ ََ  إِ  لََْ تَسَعْهُ ذَاتُ يدَِي ََ لََْ مَظاَلِمَهُمُ الَّتِِ قِبَلِي صَغَِيرهََا ََ كَبِيرهََا فِِ يُسْرٍ مِنْكَ ََ عَافِيَةٍ ََ مَا لََْ تَ بْلُغَْهُ قُ لَّتِ 

ُِينِِ ََ نَ فْسِي لَ عَلَيْهِ بدََنِ ََ يَ ُْ ضِيهِ مِنْ حَسَنَاتِ ياَ لِكَ ثَُُّ لََ تَخْلُفْ عَلَيَّ مِنْهُ شَيْئا  ت َ فأََدِّهِ عَنِِّ مِنْ جَزيِ َِّ مَا عِنْدَكَ مِنْ فَضْ  2يَ  ُْ
سْلَامَ   سُللهُُ ََ أَنَّ الدِّينَ كَمَا شُرعَِ ََ أنََّ  ََ رَ أرَْحَمَ الرَّاحَِِيَن أَشْهَدُ أَنْ لََ إلِهََ إِلََّ اللَّهُ ََحْدَهُ لََ شَريِكَ لهَُ ََ أَشْهَدُ أَنَّ مَُُمَّدا  عَبْدُهُ  الِْْ

 ََ َُلْلَ كَمَا حُدِّثَ  ٍَ كَمَا أنُْزلَِ ََ أَنَّ الْ اللَّهُ مَُُمَّدا  ََ أهَْ ََّ بَ يْتِهِ بِخَيْرٍ ََ حَيَّا  ذكََرَ  أَنَّ اللَّهَ هُلَ الحَْقُّ الْمُبِينُ  كَمَا َُصِفَ ََ أَنَّ الْكِتَا
 مَُُمَّدا  ََ أهَْ ََّ بَ يْتِهِ باِلسَّلَامِ.

كر از حضرت كاظم عليه السّلام حديث كند كه )براى پرداخت بدهكارى كه داشتم اين دعا را( براى من در كاغذى ملسى بن ب
 نلشت:

اللهم اردد اَ َيع خلُك مظالمهم التَ قبلى، صغَيرها َ كبيرها فِ يسر منك َ عافية َ ما لَ تبلغَه قلتى َ لَ تسعه ذات يدى »
حم فأده عنى من جزي َّ ما عندك من فضلك ثُ لَ تخلف على منه شيئا تُضيه من حسناتى، يا أر  َ لَ يُل عليه بدنى َ يُينى َ نفسى

حَده لَ شريك له، َ اشهد أن مُمدا عبده َ رسلله َ ان الذين كما شرع َ ان الَسلام كما َصف  الراحَين، اشهد ان لَ اله الَ اللَّه 

ه هل الحق المبين، ذكر اللَّه مُمدا َ أه َّ بيته بخير َ حيا مُمدا َ أه َّ بيته َ ان الكتاٍ كما انزل َ ان الُلل كما حدث َ ان اللَّ 
 «بالسلام

                                                           
 لمدين بفتح الميم: المديلن. َ المعي َّ: ذَ عيال. َ المحلج: المحتاج.( ا1)  1
 ( قلة اليُين بالمظلمة عبارة عن عدم التيُن بتحُُها لتطرق النسيان عليها) فى(.2)  2



142 
 

 باَبُ الدُّعَاءِ لِلْكَرْبِ وَ الْهَمِّ وَ الْحُزْنِ وَ الْخَوْفِ 

 باب دعا براى رفع اندوه و سختى و غم و دلتنگى و ترس .

اَعِي ََّ السَّرَّاجِ عَنِ ابْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَ  -1 ْْ اَعِي ََّ بْنِ بزَيِعٍ عَنْ أَبِ إِ ْْ نِ مُسْكَانَ عَنْ أَبِ حََْزَةَ قاَلَ نْ مَُُمَّدِ بْنِ إِ
َِ زَََاياَ بَ يْتِكَ يَ عْ  قاَلَ مَُُمَّدُ بْنُ عَلِيٍّ ع ََ بَ عْ ُِبْلَةَ فَ تُصَلِّيَ ركَْعَتَيْنِ ثَُُّ ياَ أبَاَ حََْزَةَ مَا لَكَ إِذَا أتََى بِكَ أمَْر  تَخاَفهُُ أَنْ لََ تَ تَلَجَّهَ إِ نِِ الْ

َْْعَ السَّامِعِيَن ََ ياَ أَسْرعََ الْحاَسِبِ  ُُللَ ياَ أبَْصَرَ النَّاظِريِنَ ََ ياَ أَ عِيَن مَرَّة  كُلَّمَا دَعَلْتَ بِهذَِهِ الْكَلِمَاتِ مَرَّة  يَن ََ ياَ أرَْحَمَ الرَّاحَِِيَن سَبْ تَ 
 سَألَْتَ حَاجَة .

ابل حَزه گليد: حضرت باقر عليه السلام بِن فرملد: اى ابا حَزه چرا هر گاه براى تل پيش آمدى ميكند كه تل را بترس َ خلف 
 رَ نَّيكنى، پس دَ ركعت نَّاز بخلانى سپس هفتاد بار بگلئى: -يعنى بسلى قبله -اتخانه هاىاندازد بيكى از گلشه

 «يا أبصر الناظرين َ يا اْع السامعين َ يا أسرع الحاسبين َ يا أرحم الراحَين»

 گلئى حاجت خلد را بخلاهى.َ هر بار كه اين كلمات را مى

اَءَ قاَلَتْ قاَلَ رَسُللُ ادٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ أَبِ نَجْرَانَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حَُيَْدٍ عَنْ ثاَبِتٍ عَنْ أَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيَِ  -2 ْْ
َْ لََََاء   اللَّهِ ص َْ بَلَاء  أَ ٍ  أَ َْ كَرْ َْ غَمٌّ أَ ُُ َِّ اللَّهُ رَبِِّ ََ لََ أُشْركُِ بهِِ  1-مَنْ أَصَابهَُ هَمٌّ أَ  .لَى الحَْيِّ الَّذِي لَ يَملُتُ عَ  شَيْئا  تَ لكََّلْتُ  فَ لْيَ

هَى يا غمى يا سختَ يا بلائى يا دشلارى برسد پس بگليد:  اْاء گليد: رسلل خدا )ص( فرملد: هر كس باَ اند

 «اللَّه ربى َ لَ اشرك به شيئا، تلكلت على الحى الذى لَ يملت»

َْ  إِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ  -3 َْ شَدِيدَة  أَ ذَا نَ زلََتْ بِرَجُ ٍَّ ناَزلِةَ  أَ
هُمَا باِلَْرَْضِ ََ لْيُلْزقِْ جُؤْجُؤَ  ُْ  ثَُُّ لْيَدعُْ بِحَاجَتِهِ ََ هُلَ سَاجِد . 2 باِلََْرْضِ هُ كَرَبهَُ أمَْر  فَ لْيَكْشِفْ عَنْ ركُْبَتَيْهِ ََ ذِراَعَيْهِ ََ لْيُلْصِ

هشام بن سالَ گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر گاه براى مردى پيش آمد ناگلارى يا سختَ كرد، يا أمرى اَ را 
هَناك ساخت پس دَ زانلى خلد را با آرنجهاى دستانش ا اين حال لد را بزمين گذارد َ ببرهنه كند َ بزمين بچسباند، َ سينه خ اند

 در سجده براى حاجت خلد دعا كند.

ٍٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَمَّارٍ الدَّهَّانِ عَنْ مِسْمَعٍ عَنْ أَبِ  -1 لَمَّا طَرحََ إِخْلَةُ  بْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُل
َُالَ إِنَّ إِخْلَتِ ألَْ يلُسُفَ فِ  -يلُسُفَ  َُالَ ياَ غُلَامُ مَا تَصْنَعُ هَاهُنَا فَ  الُْْبِّ قاَلَ  َُلْنِ فِ الُْْبِّ أتَاَهُ جَبِْئَيِ َُّ ع فَدَخَ ََّ عَلَيْهِ فَ 

                                                           
اَء: الشدة فِ المعيشة.1)  1  ( اللَ
 ( الْؤجؤ كهدهد: الصدر.2)  2
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َُالَ  ََ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ إِنْ شَاءَ أَخْرَجَنِِ قاَلَ فَ  ُُللُ لَكَ ادْعُنِِ بِهذََا الدُّعَاءِ حَتََّ  لَهُ إِنَّ اللَّهَ فَ تُحِبُّ أَنْ تَخْرجَُ مِنْهُ قاَلَ ذَاكَ إِ ََ يَ  تَ عَا
َُالَ قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ بأَِنَّ لَكَ الحَْمْدَ لََ  َُالَ لهَُ ََ مَا الدُّعَاءُ فَ  ََ  هَ إِلََّ أنَْتَ الْمَنَّانُ إِلَ أُخْرجَِكَ مِنَ الُْْبِّ فَ  اَتِ   بدَِيعُ السَّما

ََْعَ ََّ ِِ مَِّا أنَاَ فِيهِ فَ رَجا  ََ مَخْرَجا  قاَلَ  الََْرْضِ* ذَُ الَْْلالِ ََ الِْْكْرامِ   ثَُُّ كَانَ مِنْ قِصَّتِهِ أَنْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ أَنْ 
 مَا ذكََرَ اللَّهُ فِِ كِتَابِهِ.

دران يلسف اَ را در چاه افكندند جبِئي َّ نزدش آمد َ گفت: اى پسرك در اينجا حضرت صادق عليه السّلام فرملد: چلن برا
نَ آئى؟ يلسف گفت: اين  چه ميكنى؟ گفت: همانا برادران من مرا در اين چاه افكندند جبِئي َّ گفت: ميخلاهى كه از اين چاه بير

نَ آرد، امام صادق عليه السّلام فرم  لد: پس جبِئي َّ باَ گفت: همانا خداى تعاَ بتلبا خداى عز َ ج َّ است اگر خلاهد مرا بير
رَم، يلسف گفت: آن دعا كدام است؟ گفت: بگل: نَت آ  فرمايد: مرا با اين دعا بخلان تا از چاه بير

اَت َ الَرض ذَ الْلال َ الَكرام ان تصلى على مُمد َ آل » اللهم انى أسألك بأن لك الحمد، لَ اله الَ انت المنان بديع السما
 «ان َع َّ َ مِا انا فيه فرجا َ مخرجا مُمد َ

نَد در كتابش ياد فرملده است.  امام صادق عليه السّلام فرملد: پس داستانش همان شد كه خدا

اَعِي ََّ السَّرَّاجِ عَنْ  -1 ْْ اَعِي ََّ عَنْ أَبِ إِ ْْ َِيَ مُ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ إِ أَنَّ  ةَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ععَا
َُدَ بْنِ عَلِيٍّ حِيَن قَ تَ ََّ الْمُعَلَّى بْنَ خُنَيْسٍ ََ أَخَذَ مَالَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -الَّذِي دَعَا بِهِ  اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ  -ع أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع عَلَى دَا

ََ بنُِلركَِ الَّذِي لََ يطُْ  َُضِي ََ بنِِعْمَتِكَ الَّتِِ لََ تُحْصَى   بِسُلْطاَنِكَ الَّذِي كَفَفْتَ فَى ََ بِعَزاَئمِِكَ الَّتِِ لََ تُخْفَى ََ بِعِزِّكَ الَّذِي لََ يَ نْ
 فِرْعَلْنَ عَنْ مُلسَى ع. -بِهِ 

يَة بن عمار از امام صادق عليه السّلام حديث كند كه آن دعائى كه حضرت صادق عل دَ بن علمعا ى يه السلام بلسيله آن بدا
( داستانش  1نفرين كرد در داستان كشتن اَ معلى بن خنيس َ گرفتن املال آن حضرت را از اَ )كه در باٍ نفرين بر دشمن حديث )

 گذشت، آن دعا اينست.

صى َ بسلطانك التَ لَ تحاللهم انى أسألك بنلرك الذى لَ يطفى َ بعزائمك التَ لَ تخفى َ بعزك الذى لَ ينُضى َ بنعمتك »
 الذى كففت به فرعلن عن ملسى عليه السّلام

اَعِي ََّ بْنِ جَابِرٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -0 ْْ َِ أَصْحَابِهِ عَنْ إِ فِ الْْمَِّ قَالَ تَ غَْتَسِ َُّ ََ تُصَلِّي ركَْعَتَيْنِ ََ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَ عْ
ُُللُ ياَ نْ يَا ََ الْْخِرَةِ ََ رَحِيمَهُمَا فَ رِّجْ هَمِّي ََ اكْشِفْ غَمِّ  تَ   الصَّمَدُ  ي ياَ اللَّهُ الْلَاحِدُ الََْحَدُ فاَرجَِ الْْمَِّ ََ ياَ كَاشِفَ الْغََمِّ ياَ رَحَْاَنَ الدُّ

.ََ طَهِّرْنِ ََ اذْهَبْ ببَِلِيَّتِِ ََ اقْ رَأْ آيَ اعْصِمْنِِ  لََْ يلَِدْ ََ لََْ يلُلَدْ ََ لََْ يَكُنْ لهَُ كُفُلا  أَحَد   الَّذِي  ةَ الْكُرْسِيِّ ََ الْمُعَلِّذَتَ يْنِ
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هَ فرملد: غس َّ ميكنى َ دَ ركعت نَّاز ميخلانى َ  اْاعي َّ بن جابر از حضرت صادق عليه السلام حديث كند كه براى رفع اند
 ميگلئى:

 الْخرة َ رحيمهما فرج همى َ اكشف غمى يا اللَّه اللاحد الَحد الصمد الذىيا فارج الْم َ يا كاشف الغَم يا رحَان الدنيا َ »
 «اعصمنى َ طهرنى َ اذهب ببليتَ لََْ يلَِدْ ََ لََْ يلُلَدْ ََ لََْ يَكُنْ لهَُ كُفُلا  أَحَد  

ٍِّ الْفَلَقِ  َ آية الكرسى را با دَ سلره معلّذتين )يعنى ٍِّ النَّاسِ  َ قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ  ( بخلان.قُ َّْ أعَُلذُ بِرَ

اَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  -7 َْ ُُ َِّ  الَ:قَ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ  اللَّهُمَّ  -إِذَا خِفْتَ أمَْرا  فَ 
ُُل إِنَّكَ لََ يَكْفِي مِنْكَ أَحَد  ََ أنَْتَ  ُِكَ فاَكْفِنِِ كَذَا ََ كَذَا ََ فِ حَدِيثٍ آخَرَ قاَلَ تَ  لُ ياَ كَافِيا  مِنْ  تَكْفِي مِنْ كُ َِّّ أَحَدٍ مِنْ خَلْ

ََ ءٍ ََ لََ يَكْفِي مِنْكَ شَيْ كُ َِّّ شَيْ  نْ يَا ََ الْْخِرةَِ  لَّى اللَّهُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ صَ  ء  فِ السَّمَاََاتِ ََ الََْرْضِ اكْفِنِِ مَا أَهَمَّنِِ مِنْ أمَْرِ الدُّ
ُُ َّْ باِللَّهِ أَسْتَفْتِحُ ََ باِللَّهِ أَسْتَنْ  -آلهِِ  حُ ََ بِحَُمَّدٍ ص أتََ لَجَّهُ اللَّهُمَّ ذَلِّ َّْ جِ ََ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع مَنْ دَخَ ََّ عَلَى سُلْطاَنٍ يَ هَابهُُ فَ لْيَ

ُُللُ أيَْضا  ِِ صُعُلبَ تَهُ ََ سَهِّ َّْ ِِ حُزُ  ٍِ ََ تَ  لَ إلِهَ إِلََّ هُلَ عَلَيْهِ  حَسْبَِ اللَّهُ  -نََ تَهُ فإَِنَّكَ تَمْحُل مَا تَشَاءُ ََ تُ ثْبِتُ ََ عِنْدَكَ أمُُّ الْكِتَا
ٍُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ  تَ لكََّلْتُ  ٍِّ الْفَلَقِ مِنْ شَرِّ ما خَلَقَ  مْتَنِعُ ََ قُ لَّتِهِمْ ََ أَ ََ أمَْتَنِعُ بِحَلْلِ اللَّهِ ََ قُ لَّتهِِ مِنْ حَلْلِِْمْ  ََ هُلَ رَ ََ لََ حَلْلَ  بِرَ

 ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ.
 ْاعة گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر گاه از پيش آمدى بترسى پس بگل: -8

 كذا َ كذااللهم انك لَ يكفى منك أحد َ أنت تكفى من ك َّ أحد من خلُك فاكفنى  » -9

 )َ بجاى كذا َ كذا گرفتارى خلد را ذكر كند(. -31

 َ در حديث ديگر است كه فرملد: ميگلئى: -33

اَت َ الَرض، اكفنى ما أهمنى من أمر الدنيا َ الْخرة َ صلى اللَّه ء َ لَ يكفى منك شىيا كافيا من ك َّ شى» -31 ء فِ السما
 «.على مُمد َ آله

اَرد شلد كه از اَ ترس دارد پس بگليد:َ حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كه  -33  بر سلطانى 

نَته فانك تمحل ما » -31 باللَّه استفتح َ باللَّه استنجح َ بِحمد صلى اللَّه عليه َ آله أتلجه، اللهم ذل َّ َ صعلبته َ سه َّ َ حز
 تشاء َ تثبت َ عندك ام الكتاٍ.

 َ نيز ميگلئى: -31

ٍُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ حَسْبَِ اللَّهُ لَ إِلهَ إِلََّ هُلَ » -10 ٍِّ  ه من حللْم َ قلتهم َ أمتنعَ أمتنع بحلل اللَّه َ قلت عَلَيْهِ تَ لكََّلْتُ ََ هُلَ رَ بِرَ
 «.َ لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه الْفَلَقِ مِنْ شَرِّ ما خَلَقَ 

ََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -9 اللَّهُمَّ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ  -كَانَ مِنْ دُعَاءِ أَبِ ع فِ الََْمْرِ يََْدُثُ   ع قاَلَ: عَنْهُ عَنْ عِدَّةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا رَفَ عُلهُ إِ
َُلَبِ ََ اهْدِ قَ لْبِِ ََ آمِنْ خَلْفِ ََ عَافِنِِ  ََ اغْفِرْ   عُمُريِ كُلِّهِ ََ ثَ بِّتْ حُجَّتِِ فِ مَُُمَّدٍ ََ اغْفِرْ ِِ ََ ارْحََْنِِ ََ زَكِّ عَمَلِي ََ يَسِّرْ مُنْ

 ََ َْ ََجْهِي ََ اعْصِمْنِِ فِ دِينِِ ََ سَهِّ َّْ مَطْلَبِ ََ ََسِّعْ عَلَيَّ فِ رزِْقِي فإَِنِِّ ضَعِيف   َََاََزْ عَنْ سَيِّئِ مَا عِنْدِي  خَطاَياَيَ ََ بَ يِّ
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 ََ يما   يعَ مَا بهِِ هَبْ ِِ ياَ إِلَِْي لحَْظَة  مِنْ لحََ  بِحُسْنِ مَا عِنْدَكَ ََ لََ تَ فْجَعْنِِ بنَِفْسِي ََ لََ تَ فْجَعْ ِِ حََِ ََِ ظاَتِكَ تَكْشِفْ بِهاَ عَنِِّ 
َُدْ ضَعُفَتْ قُ لَّتِ ََ قَ لَّتْ حِيلَتِِ ََ  ُِكَ رَجَائِي ََ لََْ يَ بْ اابْ تَلَيْتَنِِ ََ تَ رُدَّ بِهاَ عَلَيَّ مَا هُلَ أَحْسَنُ عَادَاتِكَ عِنْدِي فَ  َُطَعَ مِنْ خَلْ قَ نْ 

ُُدْرتَِكَ عَلَيَّ  ٍِّ أَنْ تَ رْحَََنِِ ََ تُ عَافِيَنِِ كَ بَنِِ ََ تَ بْتَلِيَنِِ إِلَِْي ذكِْرُ عَلَائِدِكَ أَ  إِلََّ رَجَاؤُكَ ََ تَ لكَُّلِي عَلَيْكَ ََ قُدْرتَُكَ عَلَيَّ ياَ رَ نْ تُ عَذِّ
َُلِّينِِ ََ لََْ أَخْ  نْ عَامِكَ يُ  تَنِِ ََ أنَْتَ رَبِِّ ََ سَيِّدِي ََ مَفْزَ يُ ؤْنِسُنِِ ََ الرَّجَاءُ لِِْ ُْ عِي ََ مَلْجَئِي ََ الْحاَفِظُ ِِ ََ  َُّ مِنْ نعَِمِكَ مُنْذُ خَلَ

ٍُّ عَنِِّ ََ الرَّحِيمُ بِ ََ الْمُتَكَفِّ َُّ بِرزِْقِي ََ فِِ قَضَائِكَ ََ قُدْرتَِكَ كُ َُّّ مَا أنَاَ فِيهِ فَ لْيَكُنْ  لْلََيَ فِيمَا قَضَيْتَ ََ ياَ سَيِّدِي ََ مَ  الذَّا
يعِهِ ََ الْعَافِيَةُ ِِ فإَِنِِّ لََ أَجِدُ لِدَفْعِ ذَلِكَ  ََِ حَدا  غَيْركََ ََ لََ أعَْتَمِدُ فِيهِ إِلََّ عَلَيْكَ أَ  قَدَّرْتَ ََ حَتَمْتَ تَ عْجِي َُّ خَلَاصِي مَِّا أنَاَ فِيهِ 

ََ امْنُنْ بِذَلِكَ عَلَيَّ  دَ أَحْسَنِ ظَنِِّ بِكَ ََ رَجَائِي لَكَ ََ ارْحَمْ تَضَرُّعِي ََ اسْتِكَانَتِِ ََ ضَعْفَ ركُْنِِ فَكُنْ ياَ ذَا الَْْلَالِ ََ الِْْكْراَمِ عِنْ 
 ََ عَلَى كُ َِّّ دَاعٍ دَعَاكَ ياَ أرَْحَمَ الرَّاحَِِيَن ََ صَلَّى اللَّهُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلهِِ.

ه: از دعاهاى پدرم كه در هنگامى كه امرى پيش مىامام صادق عليه السّلام فرملد- نين اش چآمد ميخلاند اين بلد )َ ترَ
اللهم ص َّ على مُمد َ آل مُمد َ بيامرز مرا َ بِن رحم كن َ كردار مرا پاكيزه فرما َ بازگشت مرا آسان كن، َ دل مرا »است(: 

يم را سپيد  آرام نَّا، َ از ترسم آسلده فرما، َ در همه عمرم بِن عافيت ده ، َ حجت مرا پابرجا كن، َ خطاهايم را ببخش، َ ر
اَن كن زيرا من ناتلانم، َ از  زَيم را فرا گردان، َ در باره دينم مرا نگهدار، َ رسيدن بدان چه را جلياى آنم بر من آسان كن، َ ر

كن، َ نزديكانم را نيز داغدار منما، َ بِن بدى كه نزد من است بآن خلبى كه در نزد تل است درگذر، َ مرا در باره خلدم داغدار م
سَيله بازگردانى بِن هر آن خلئى  ببخش بار خدايا يك لحظه اى )َ يك نظر رحَتَ( كه بدان همه گرفتاريهايم را برطرف سازى، َ بدان 

يم سست، َ چاره  َّ بر تل چيزى بتل َ تلكام كم شده، َ اميدم از خلق تل بريده َ جز اميد كه پيش تل بهتر است، كه هر آينه نير
رَدگارا اگر بِن رحم كنى َ عافيتم بخشى چلن تلانائيت بعذاٍ َ گرفتارى من است، خدايا ياد بخششهايت مرا  نَّانده، َ تلانائيت پر

رَدگارم من َ آرام كند َ اميد بانعام تل بِن نيَر دهد، َ از آن زمان كه مرا آفريدى تهى از نعمت قايم َ آهاى تل نبلدم، َ تلئى پر
زَيم، َ هر آنچه كه من در آنم بُضا َ قدر تل  رَكننده از من )بلاها را( َ مهربان بِن َ كفي َّ ر دادرسم َ پناهگاهم َ نگهدارم، َ د

اى رهائى من باشد از همه گرفتاريهائى كه در آنم، َ عافيت اى َ حتم كردهاست، پس اى آقا َ اى مللَى من در آنچه مُدر فرملده
رَ ساختن آنها جز تل كسى را ندارم، َ بغَير تل اعتمادى ندارم، پس اى صاحب جلالت َ اكرام من در آن  باشد، زيرا من براى د

اَريم رفتار كن َ بزارى َ ناتلانى َ سستَ من ترحم كنبا من برابر خلش  گمانى َ اميد

 «.لى اللَّه على مُمد َ آلهَ بدان بر من منت نه َ نيز بهر كس كه بدرگاهت دعا كند يا ارحم الراحَين َ ص

اَعِي ََّ  -16 ْْ َِ مَ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ إِ إِذَا أَحْزَنَكَ أمَْر   :1نْ رَََاهُ قاَلَ قاَلَ بْنِ يَسَارٍ عَنْ بَ عْ
ُُ َّْ فِ آخِرِ سُجُلدِكَ  مَا أنَاَ فِيهِ فإَِنَّكُمَا كَافِيَانِ ََ احْفَظاَنِ بإِِذْنِ  اكْفِيَانِ  -دُ ياَ جَبِْئَيِ َُّ ياَ مَُُمَّدُ تُكَرِّرُ ذَلِكَ ياَ جَبِْئَيِ َُّ ياَ مَُُمَّ  -فَ 
 اللَّهِ فإَِنَّكُمَا حَافِظاَنِ.

                                                           
 ( مضمر.1)  1
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هَ افكند بگل در آخر سجده  ات(:ات )يا در آخرين سجدهَ آن حضرت عليهالسلام فرملد: هر گاه امرى تل را باند

 اكفيانى ما انا فيه فانكما كافيان َ احفظانى باذن اللَّه فانكما -َ آن را تكرار كن -يا جبِئي َّ يا مُمد، يا جبِئي َّ يا مُمد»
 «حافظان

نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ عَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ أعَْيَنَ عَنْ بِشْرِ بْنِ مَسْلَمَةَ  -11
ُُللُ  نْسُ ََ الِْْنُّ  الحُْسَيْنِ ع يَ  ََ اللَّهِ ََ فِِ بِسْمِ ال -مَا أبُاَِِ إِذَا قُ لْتُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ لَلِ اجْتَمَعَ عَلَيَّ الِْْ لَّهِ ََ باِللَّهِ ََ مِنَ اللَّهِ ََ إِ

ريِ ََ إلِيَْكَ فَ لَّضْتُ لَى مِلَّةِ رَسُللِ اللَّهِ ص اللَّهُمَّ إِليَْكَ أَسْلَمْتُ نَ فْسِي ََ إِليَْكَ ََجَّهْتُ ََجْهِي ََ إلِيَْكَ أَلْْأَْتُ ظَهْ سَبِي َِّ اللَّهِ ََ عَ 
يماَنِ مِنْ بَ يْنِ يدََيَّ ََ مِنْ خَلْفِي ََ عَنْ يَميِنِِ  ََ  أمَْريِ اللَّهُمَّ احْفَظْنِِ بِحِفْظِ الِْْ ََ  1 مِنْ فَ لْقِي ََ مِنْ تَحْتِِ ََ مِنْ قِبَلِيََ عَنْ شِماَِِ 

 ادْفَعْ عَنِِّ بِحَلْلِكَ ََ قُ لَّتِكَ فإَِنَّهُ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ بِكَ.

گليم اگر را بحضرت صادق عليه السلام فرملد: كه على بن الحسين عليهما السلام ميفرملد: من باكى ندارم چلن اين كلمات 
 جن َ انس بر عليه من گرد آيند )َ بضرر من اجتماع كنند، َ آن كلمات اين است(:

َ  ىبسم اللَّه َ باللَّه َ من اللَّه َ اَ اللَّه َ فِ سبي َّ اللَّه َ على ملة رسلل اللَّه صلى الله عليه َ آله اللهم اليك أسلمت نفس»
جَهى َ اليك ألْأت ظهرى َ الي ك فلضت أمرى اللهم احفظنى بحفظ الَيمان من بين يدى َ من خلفى َ عن يمينى اليك َ جهت 

 «َ عن شماَ َ من فلقى َ من تحتَ َ من قبلى َ ادفع عنى بحللك َ قلتك، فإنه لَ حلل َ لَ قلة الَ بك

 مِثْلَهُ. مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ  -

اَيت كرده.  . َ بسند ديگر اين حديث را بهمين نحل ر

َِ أَصْحَابنَِا قاَلَ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع -12 ءٍ قُ لْتَ حِيَن دَخَلْتَ عَلَى جُ َّ  أَيَّ شَيْ قاَلَ ِِ رَ  عَنْهُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ بَ عْ
شِئْتَ ََ كَيْفَ شِئْتَ ََ مِنْ  ء  فاَكْفِنِِ بِاَءٍ ََ لََ يَكْفِي مِنْكَ شَيْ اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَكْفِي مِنْ كُ َِّّ شَيْ  -الَ قُ لْتُ قَ  2أَبِ جَعْفَرٍ باِلرَّبذََةِ 

 حَيْثُ شِئْتَ ََ أَنىَّ شِئْتَ.

مَين خلحضرت صادق عليه السلام فرملد: مردى بِن گفت: هنگامى كه در ربذه بر أبى جعفر )منصلر عباسى  يفه بنى عباس( د
 اَرد شدى چه دعائى خلاندى؟ فرملد: گفتم:

 .«ء فاكفنى بِا شئت َ كيف شئت َ من حيث شئت َ انى شئتء َ لَ يكفى منك شىشى اللهم انك تكفى من ك َّ»

                                                           
 [.] ما قبلى( فِ بعَ النسخ2)  1
اَنيُي َ الربذة: الملضع الذي دفن فيه أبل ذرّ الغَفارى رضي اللّه عنه.3)  2  ( اريد بأبِ جعفر: الْليفة العباسيّ المنصلر الد
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 شرح

اَ ميداشت َ  - مَين خليفه بنى عباس َ از خلفائى است كه بر بنى هاشم بسيار ستم ر لَد مخابل جعفر منصلر د صلصا با
هائى  حضرت مجتبى عليه السلام بسيار اذيت كرد َ َعى از آنها را در زندانهاى تاريك در مدينه َ كلفه زندانى كرده بلد َ شكنجه

لَ دَ سى نفر از ا  دكه اين مرد ستمگر در زندانها بفرزندان پيغَمبِ )ص( داده قلم از بيان آن شرم دارد َ بالَخره تمامى آنها را كه حد
امام حسن عليه السلام بلدند در زندان بدستلر اَ با َضع فجيعى كشتند َ يا سُف زندان را بر سر آنها خراٍ كردند، َ شهادت 
لَد حضرت مجتبى كه بدست خلدش يا لشكريانش اتفاق  عبد اللَّه مَُ َ فرزندانش نفس زكيه َ برادرش مُمد ديباج َ ديگر از ا

بنام حج بِكه سفر كرد  111َ از ستمهاى آن مرد خبيث بفرزندان رسلل خدا اين بلد كه در سال  افتاده در تلاريخ مضبلط است،
َ در بازگشت در ربذه كه دهى بلده در چهار منزَ مدينه طيبه َ قبِ ابل ذر غفارى رضلان اللَّه تعاَ عليه در آنجاست منزل كرد، 

زَى در آنجا تلقف كرد َ دستلر داد زندانيان م دينه كه از آن َله مُمد ديباج َ عبد اللَّه مَُ بلدند نزدش بردند، مُمد َ چند ر
نَ آمد َ  ديباج را دستلر داد در حضلرش چهار صد تازيانه زدند كه ملرّخين مينليسند يك چشم مُمد در اثر تازيانه از حدقه بير

غَن ز پيراهنش از بسيارى خلن بر تنش چسبيده بلد كه پس از چندى كه خلاستند آن پير  رَند با ر نَ آ يتلن چرٍ  اهن را از تنش بير
كردند َ با اين حال با پلست از بدنش كنده شد، َ سپس تمامى آن زندانيان را با َضع بسيار رقت بارى بهمراه خلد بكلفه برد َ 

رت بلده نصلر در همين مسافدر كلفه زندان كرد َ در زندان بلدند تا از دنيا رفتند، َ رفتن امام صادق عليه السلام در ربذه نزد م
نَد تعاَ ببِكت دعاى آن  ََ خدا است كه حضرت را از مدينه خلاست َ گليا نظر اذيت َ شايد قت َّ آن حضرت را نيز داشت 

 حضرت شر اَ را كفايت فرملد.

جَعْفَرٍ أقَاَمَ  لَمَّا قَدِمَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع عَلَى أَبِ  بْنِ مُيَسِّرٍ قاَلَ: عَنْ عَلِيِّ  1مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  -12
َُهُ فَ لَمَّا دَخَ ََّ أبَلُ عَبْدِ  ٍْ عُنُ ََ ا أبَلُ جَعْفَرٍ مَلَْ  لَهُ عَلَى رأَْسِهِ ََ قاَلَ لَهُ إِذَا دَخَ ََّ عَلَيَّ فاَضْرِ ََ أَبِ جَعْفَرٍ   أَسَرَّ شَيْئا  فِيمَا بَ يْنَهُ  للَّهِ ع نَظرََ إِ

َُهُ كُلَّهُمْ ََ لََ يَكْفِيهِ أَحَد  اكْفِنِِ شَ  رَّ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَلِيٍّ قاَلَ فَصَارَ أبَلُ جَعْفَرٍ لََ ََ بَ يْنَ نَ فْسِهِ لََ يدَْريِ مَا هُلَ ثَُُّ أَظْهَرَ ياَ مَنْ يَكْفِي خَلْ
 ََ َُدْ عَيَّيْتُكَ فِ هَذَا الحَْرِّ فاَنْصَرِ صَارَ مَلْ   يُ بْصِرُ مَلْلََهُ  َُالَ أبَلُ جَعْفَرٍ ياَ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّدٍ لَ فْ فَخَرجََ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع مِنْ لََهُ لََ يُ بْصِرهُُ فَ 

َُا َُالَ أبَلُ جَعْفَرٍ لِمَلْلََهُ مَا مَنَعَكَ أَنْ تَ فْعَ ََّ مَا أمََرْتُكَ بهِِ فَ  َُ عِنْدِهِ فَ  َُالَ لهَُ أبَلُ دْ جَاءَ شَيْ لَ لََ ََ اللَّهِ مَا أبَْصَرْتهُُ ََ لَ ء  فَحَالَ بَ يْنِِ ََ بَ يْنَهُ فَ 
 جَعْفَرٍ ََ اللَّهِ لئَِنْ حَدَّثْتَ بِهذََا الحَْدِيثِ أَحَدا  لََقَْ تُلَنَّكَ.

منصلر يكى از غلامان خلد را بالَى سر خلد  على بن ميسر گليد: چلن امام صادق عليه السلام بر أبى جعفر منصلر درآمد،-
اَرد شد  اَرد شد گردنش را بزن، حضرت صادق عليه السلام هنگامى كه  نگهداشت َ باَ گفت: همين كه )جعفر بن مُمد( بر من 

لهم فى خلُه كيا من يك»نگاهى بِنصلر كرد َ زير لب سخنى گفت كه كسى نفهميد چه بلد، َ سپس اين َله را آشكارا گفت: 
  )منصلر نامش عبد اللَّه َ فرزند مُمد بن على بن عبد اللَّه بن عباس بلده است(« َ لَ يكفيه أحد، أكفنى شر عبد اللَّه بن على

 ديد، پس منصلر بحضرت صادق عليه السلام گفت: اى جعفر.گليد: پس منصلر غلامش را نديد َ غلام نيز اَ را نَّى

                                                           
 [.] الحسين بن على( فِ بعَ النسخ1)  1
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گرما برنج َ تعب انداختم برگرد )بِنزل، َ معذرت خلاهى كرد( پس حضرت صادق عليه السلام ابن مُمد راستَ من شما را در اين  
نَ رفت، پس از آن منصلر بغَلامش گفت: چرا آنچه بتل دستلر داده بلدم انجام ندادى )َ گردن جعفر بن مُمد را  از نزدش بير

حائ َّ شد، منصلر باَ گفت: بخدا سلگند اگر اين داستان  نزدى؟( گفت: بخدا سلگند من اَ را نديدم َ چيزى آمد َ ميان من َ اَ
 را براى أحدى گفتَ هر آينه تل را خلاهم كشت.

َُدَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْ  -13 فَرٍ ع قاَلَ قاَلَ نِ عَبْدِ الرَّحََْنِ عَنْ أَبِ جَعْ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ أَبِ دَا
ا  لََ قِبَ ََّ لنََا بِهِ ندَْعُل بهِِ قُ لْتُ بَ لَى بأَِبِ ر أَ لََ أعَُلِّمُكَ دُعَاء  تَدْعُل بِهِ إِنَّا أهَْ ََّ الْبَيْتِ إِذَا كَرَبَ نَا أمَْر  ََ تَخَلَّفْ نَا مِنَ السُّلْطاَنِ أمَْ  ِِ 

ءٍ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ اقِي بَ عْدَ كُ َِّّ شَيْ ءٍ ََ ياَ بَ ءٍ ََ ياَ مُكَلِّنَ كُ َِّّ شَيْ ياَ كَائنِا  قَ بْ ََّ كُ َِّّ شَيْ  -لَ قُ َّْ أنَْتَ ََ أمُِّي ياَ ابْنَ رَسُللِ اللَّهِ قاَ
 ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ افْ عَ َّْ بِ كَذَا ََ كَذَا.

نى؟ َ همانا ما نياملزم كه بلسيله آن دعا ك عبد اللَّه بن عبد الرحَن گليد: حضرت باقر عليه السلام بِن فرملد: آيا دعائى بتل
نَد( دعا ميكنيم؟  هَناكمان كند َ از سلطان براى امرى بترسيم كه تاٍ آن را نداريم با آن دعا )بدرگاه خدا خاندان هر گاه امرى اند

 عرضكردم: چرا، پدر َ مادرم بفدايت باد اى فرزند رسلل خدا، فرملد: بگل:

 «ء ص َّ على مُمد َ آل مُمد، َ افع َّ بى كذا َ كذاء، َ يا باقى بعد ك َّ شىيا مكلن ك َّ شىء، َ يا كائنا قب َّ ك َّ شى»

 )َ بجاى آن َله اخير حاجت خلد را ذكر كند(.

يعا  عَنْ عَلِيِّ  -11 ََِ كَتَبَ مَُُمَّدُ بْنُ حََْزةََ   نِ مَهْزيِاَرَ قاَلَ: بْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ ََ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ 
ََ أَبِ جَعْفَرٍ ع فِِ دُعَاءٍ يُ عَلِّمُهُ يَ رْجُل بهِِ الْفَرجََ فَكَتَبَ  ََِّ يَسْألَُنِِ أنَْ أَكْتُبَ إِ ََِّ أمََّا مَا سَأَلَ مَُُمَّدُ بْنُ حََْزَةَ مِنْ تَ عْلِيمِهِ إِ  الْغََنَلِيُّ إِ

ُُ َّْ لهَُ يَ لْزَمُ ياَ مَنْ يَكْفِي مِنْ كُ َِّّ شَيْ دُعَاء  ي َ  فِنِِ مَا أَهَمَّنِِ مَِّا أنَاَ فِيهِ فإَِنِِّ أرَْجُل أنَْ ء  اكْ ءٍ ََ لََ يَكْفِي مِنْهُ شَيْ رْجُل بهِِ الْفَرجََ فَ 
ََ فأََعْلَمْتُهُ ذَلِ    خَرجََ مِنَ الْحبَْسِ.كَ فَمَا أتََى عَلَيْهِ إِلََّ قلَِي َّ  حَتََّ يُكْفَى مَا هُلَ فِيهِ مِنَ الْغََمِّ إِنْ شَاءَ اللَّهُ تَ عَا

على بن مهزيار گليد: مُمد بن حَزه غنلى بِن نلشت َ از من خلاست كه بحضرت جلاد عليه السلام بنليسم كه دعائى باَ 
سَيله گشايشى برايش حاص َّ گردد )َ از زندانى كه در آن گرفتار شده ب بِن  لد خلاص گردد( پس آن حضرتبياملزد كه بدان 

نلشت: اما آنچه مُمد بن حَزه درخلاست كرده كه دعائى بياملزد كه بدان فرج َ گشايش يابد پس باَ بگل كه ملازم اين دعا باشد 
 )َ هميشه بگليد(

 «ء اكفنى ما اهمنى مِا أنا فيهء َ لَ يكفى منه شىيا من يكفى من ك َّ شى»

هَ  َ گرفتاريش برطرف شلد ان شاء اللَّه تعاَ، من هم آن دعا را باَ رساندم، َ بر اَ نگذشت جز پس من اميد دارم كه اند
نَ آمد.  مدت كمى كه از زندان بير
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عْتُ عَلِيَّ بْنَ الحُْسَيْنِ  -11 َِْ َِ أَصْحَابِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ حََْزَةَ قاَلَ  ُُللُ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَ عْ لَِبنِْهِ ياَ بُ نََِّ مَنْ أَصَابهَُ   ع يَ 
َْ أرَْ  َِ الْلُضُلءَ ثَُُّ يُصَلِّي ركَْعَتَيْنِ أَ َْ نَ زَلَتْ بهِِ ناَزلِةَ  فَ لْيَتَلَضَّأْ ََ لْيُسْبِ ُُللُ فِ آخِرهِِنَّ مِنْكُمْ مُصِيبَة  أَ ياَ مَلْضِعَ كُ َِّّ  -بعََ ركََعَاتٍ ثَُُّ يَ 

إِبْ راَهِيمَ ََ ياَ نجَِيَّ مُلسَى  مَلٍََ ََ عَالََِ كُ َِّّ خَفِيَّةٍ ََ ياَ دَافِعَ مَا يَشَاءُ مِنْ بلَِيَّةٍ ََ ياَ خَلِي ََّ  نَجْلَى ََ شَاهِدَ كُ َِّ  شَكْلَى ََ ياَ سَامِعَ كُ َِّّ 
 دُعَاءَ الْغََريِقِ الْغََريِبِ الْمُضْطَرِّ الَّذِي لََ تْ قُ لَّتهُُ ََ ياَ مُصْطَفِيَ مَُُمَّدٍ ص أدَْعُلكَ دُعَاءَ مَنِ اشْتَدَّتْ فاَقَ تُهُ ََ قَ لَّتْ حِيلَتُهُ ََ ضَعُفَ 

  عَنْهُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ.هُ يجَِدُ لِكَشْفِ مَا هُلَ فِيهِ إِلََّ أنَْتَ ياَ أرَْحَمَ الرَّاحَِِيَن فإَِنَّهُ لََ يدَْعُل بهِِ أَحَد  إِلََّ كَشَفَ اللَّ 

ن الحسين عليهما السلام شنيدم كه بفرزندش ميفرملد اى پسر جانم براى هر كدام از شما ابن أبى حَزه گليد: از حضرت على ب
مصيبتَ رسيد يا پيش آمد ناگلارى اتفاق افتاد، پس َضلء بسازد َ بايد َضلء كاملى باشد سپس دَ ركعت يا چهار ركعت نَّاز 

 :بخلاند، سپس در آخر آنها )يعنى در سجده آخر َ يا بعد از نَّاز( بگليد

يا ملضع ك َّ شكلى َ يا سامع ك َّ نجلى َ يا شاهد ك َّ ملاء َ عالَ ك َّ خفية َ يا دافع ما يشاء من بلية َ يا خلي َّ ابراهيم »
َ يا نجى ملسى َ يا مصطفى مُمد )ص( ادعلك دعاء من اشتدت فاقته َ قلت حيلته َ ضعفت قلته، دعاء الغَريق الغَريب المضطر 

 «انت يا أرحم الراحَينالذى لَ يجد لكشف ما هل فيه الَ 

نَد گرفتاريش را برطرف سازد ان شاء اللَّه.  زيرا كسى باين دعا خدا را نخلاند جز اينكه خدا

هِ ع يدَْخُلُنَِِ الْغََمُّ لْتُ لََِبِ عَبْدِ اللَّ ق ُ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِ أَخِي سَعِيدٍ عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ قاَلَ: -10
ُُللَ  َُالَ أَكْثِرْ مِنْ أَنْ تَ  ُُ َِّ اللَّ  -فَ  َْ حَدِيثَ نَ فْسٍ فَ  هُمَّ إِنِِّ عَبْدُكَ ََ ابْنُ عَبْدِكَ اللَّهُ اللَّهُ رَبِِّ لََ أُشْركُِ بِهِ شَيْئا  فإَِذَا خِفْتَ ََسْلَسَة  أَ

َْ عَلَّمْتَهُ فَِّ حُكْمُكَ مَاضٍ فَِِّ قَضَاؤُكَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ بِكُ َِّّ اسْمٍ هُلَ لَكَ أنَْ زَ  ََ ابْنُ أمََتِكَ ناَصِيَتِِ بيَِدِكَ عَدْل   لْتَهُ فِِ كِتَابِكَ أَ
َِ اسْتَأْثَ رْتَ بِهِ فِ عِلْمِ الْغََيْبِ عِنْدَكَ أَنْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّ  ُِكَ أَ ُُرْآنَ نلُرَ بَصَريِ ََ ربَيِعَ دٍ أَحَدا  مِنْ خَلْ ََْعَ ََّ الْ  ََ أَنْ 

ٍَ هَمِّي اللَّهُ اللَّهُ رَبِِّ لََ أُشْركُِ بِهِ شَيْئا .  قَ لْبِ ََ جَلَاءَ حُزْنِ ََ ذَهَا

هَگين شلم )َ براى رفع آن از آن حضرت دستلر   ىسعيد بن يسار گليد: بحضرت صادق عليه السلام عرضكردم: )من گاهى( اند
 خلاستم( فرملد: بسيار بگل:

 «اللَّه اللَّه ربى لَ اشرك به شيئا»

 هاى شيطانى( بترسى بگل:)پس هر گاه از َسلسه يا حديث نفس )خاطره

اللهم انى عبدك َ ابن عبدك َ ابن امتك ناصيتَ بيدك عدل فِ حكمك، ماض فِ قضاؤك، اللهم انى أسألك بك َّ اسم هل لك »
ته أحدا من خلُك أَ استأثرت به فِ علم الغَيب عندك ان تصلى على مُمد َ آل مُمد َ ان َع َّ الُرآن أَ علم أنزلته فِ كتابك

 «نلر بصرى َ ربيع قلبى َ جلاء حزنى َ ذهاٍ همى اللَّه اللَّه ربى لَ اشرك به شيئا
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كَانَ    مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:نِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزيِنٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ عَ  -17
 ٍِ بَِيَن ََ ياَ مجُِيبَ دَعْلَةِ الْمُضْطَرِّينَ ََ ياَ كَاشِفَ غَمِّيَ اكْشِفْ  -دُعَاءُ النَّبِِّ ص ليَْلَةَ الََْحْزاَ ي ََ   عَنِِّ غَمِّي ََ هَمِّ ياَ صَريِخَ الْمَكْرُ

 كَرْبِ فإَِنَّكَ تَ عْلَمُ حَاِِ ََ حَالَ أَصْحَابِ ََ اكْفِنِِ هَلْلَ عَدَُِّي.

حضرت باقر عليه السّلام فرملد: دعاى پيغَمبِ )ص( در شب احزاٍ )آن شبى كه در جنگ احزاٍ كار بر آن حضرت سخت 
 شد( اين بلد )كه گفت:(

بَين، َ يا مجيب دعلة المضطرين َ» يا كاشف غمى اكشف عنى غمى َ همى َ كربى فانك تعلم حاَ َ حال  يا صريخ المكر
ىَ  «اصحابى َ اكفنى هلل عد

نَازيِرُ خَرجََ بِجَاريِةٍَ لنََا خَ  لرِّضَا ع قاَلَ:ا عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ إِسْراَئيِ ََّ عَنِ  -18
ٍِّ ياَ سَيِّدِي تُكَرِّ  ُُ َّْ ياَ رَءَُفُ ياَ رَحِيمُ ياَ رَ َُالَ ياَ عَلِيُّ قُ َّْ لَْاَ فَ لْتَ ُِهَا فأَتَاَنِ آتٍ فَ  َُالتَْهُ فأََذْهَبَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ رُ فِ عُنُ هُ قاَلَ فَ 

 رُ بْنُ سُلَيْمَانَ.عَنْهَا قاَلَ ََ قاَلَ هَذَا الدُّعَاءُ الَّذِي دَعَا بِهِ جَعْفَ 

نَ آمد )خنازير غده ه در زير  هائى است كحضرت رضا عليه السّلام فرملد: دختركى از ما )يا كنيزكى( در گردنش خنازيرى بير
آيد( پس كسى نزد من آمد َ گفت: اى على )بن ملسى الرضا( باَ بگل: )اين دعا را( گلل َ گردن پيدا شلد َ از آن چرك مى

 بخلاند:

 «ؤف يا رحيم يا رٍ يا سيدىيا ر »

ىَ( گليد: فرملد: َ  َ آن را تكرار كند، فرملد: پس اين كلمات را گفت َ خداى عز َ ج َّ آن خنازير را از اَ برطرف كرد )را
 اين دعا همانست كه جعفر بن سليمان با آن دعا كرد.

 شرح

يله اين عفر بن سليمان نيز گرفتار اين بيمارى بلد بلسمجلسى )ره( گليد: شايد معناى كلام امام عليه السلام اين باشد كه ج -
 دعا شفا يافت، َ امام عليه السلام براى بيان تأثير دعا اين دنباله را فرملده است.

َُالَ لْ سَألَْتُ أبَاَ الحَْسَنِ ع دُعَاء  ََ أنَاَ خَ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ قاَلَ: -19 اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ بِلَجْهِكَ  -فَهُ فَ 
ِْْكَ الْعَظِيمِ ََ بِعِزَّتِكَ  ُُدْرتَِكَ الَّتِِ لََ يَمتَْنِعُ مِنْهَا شَيْ  الْكَريِِم ََ ا ََِّ رقُْ عَة  بِخَطِّهِ ء  أَنْ ت َ الَّتِِ لََ تُ راَمُ ََ بِ  َّْ قُ فْعَ ََّ بِ كَذَا ََ كَذَا قاَلَ ََ كَتَبَ إِ

َُدَرَ ََ ياَ مَنْ  َُهَرَ ََ بَطَنَ فَخَبََِ ياَ مَنْ مَلَكَ فَ  صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ افْ عَ َّْ  دِير  ءٍ قَ كُ َِّّ شَيْ   ََ هُلَ عَلى يَُْيِ الْمَلْتى ياَ مَنْ عَلَا فَ 
ََِّ فِ رقُْ عَةٍ أُخْرَىبِ كَذَا ََ كَذَا ثَُُّ قُ َّْ ياَ لََ إِلَهَ إِلََّ اللَّهُ ارْحََْ  اللَّهُمَّ ادْفَعْ عَنِِّ  -يأَْمُرُنِ أَنْ أقَُللَ  نِِ بِحَقِّ لََ إِلَهَ إِلََّ اللَّهُ ارْحََْنِِ ََ كَتَبَ إِ

َْ بَلَاءٍ فِيهَا ََ مَا ي َ  بِحَلْلِكَ ََ قُ لَّتِكَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ فِ يَ لْمِي هَذَا ََ شَهْريِ هَذَا ََ عَامِي هَذَا بَ ركََاتِكَ  هٍَ أَ َْ مَكْرُ ُُلبةٍَ أَ نْزلُِ فِيهَا مِنْ عُ
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*كُ َِّّ شَيْ   إِنَّكَ عَلى فاَصْرفِْهُ عَنِِّ ََ عَنْ َُلْدِي بِحَلْلِكَ ََ قُ لَّتِكَ  الِ نعِْمَتِكَ ََ تَحْليِ َِّ عَافِيَتِكَ ََ مِنْ فَجْأةَِ اللَّهُمَّ إِنِِّ أعَُلذُ بِكَ مِنْ زَََ  ءٍ قَدِير 
ٍٍ قَدْ سَبَقَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أعَُلذُ بِكَ مِنْ شَرِّ نَ فْسِي ََ مِنْ شَرِّ كُ َِّّ دَابَّةٍ أَ  ُِمَتِكَ ََ مِنْ شَرِّ كِتَا *كُ َِّّ شَيْ   عَلى آخِذ  بنِاصِيَتِها إِنَّكَ  نْتَ نَ  ءٍ قَدِير 

 .ءٍ عَدَدا  كُ ََّّ شَيْ   أَحْصى ََ  ءٍ عِلْما  أَحاطَ بِكُ َِّّ شَيْ  ََ إِنَّ اللَّهَ قَدْ 

 حسين گليد: از حضرت ابى الحسن عليه السّلام دعائى خلاستم َ من پشت سر آن حضرت بلدم پس فرملد:

 «فع َّ بى كذا َ كذاء ان تتك التَ لَ ترام َ بُدرتك التَ لَ يمتنع منها شىاللهم انى أسألك بلجهك الكريم َ اْك العظيم َ بعز »

 )َ بجاى تفع َّ بى كذا َ كذا حاجت خلد را بگليد(.

 اى بخط خلدش بِن نلشت كه بگل:گليد: َ در نامه

ل مُمد َ مد َ آء قدير، ص َّ على مُيا من علا فُهر َ بطن فخبِ يا من ملك فُدر َ يا من يَي الملتى َ هل على ك َّ شى»
 «افع َّ بى كذا َ كذا

 )َ بجاى آن حاجت خلد را بگليد( سپس بگل:

 «.يا لَ اله الَ اللَّه ارحَنى بحق لَ اله إلَ اللَّه ارحَنى»

 َ در نامه ديگر بِن نلشت َ دستلر داد كه بگليم:

ن عُلبة ذا بركاتك فيها َ ما ينزل فيها ماللهم ادفع عنى بحللك َ قلتك، اللهم انى أسألك فِ يلمى هذا َ شهرى هذا َ عامى ه»
لَدى بحللك َ قلتك انك على ك َّ شى هَ اَ بلاء فاصرفه عنى َ عن  اَل نعمتك َ تحلي َّ اَ مكر ء قدير، اللهم انى اعلذ بك من ز

ها تعافيتك، َ من فجأة نُمتك َ من شر كتاٍ قد سبق، اللهم انى اعلذ بك من شر نفسى، َ من شر ك َّ دابة انت آخذ بناصي
 «ءٍ عَدَدا  كُ ََّّ شَيْ   ءٍ عِلْما  ََ أَحْصى، ََ أنََّ اللَّهَ قَدْ أَحاطَ بِكُ َِّّ شَيْ ء قديرانك على ك َّ شى

 مَا ياَ حَيُّ ياَ قَ يُّلمُ ياَ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ بِرَحَْتَِكَ أَسْتَغَِيثُ فاَكْفِنِِ  1مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالدٍِ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ  -19
ُُللهُُ مِائةََ مَرَّةٍ ََ أنَْتَ سَاجِد . ََ نَ فْسِي تَ   أَهَمَّنِِ ََ لََ تَكِلْنِِ إِ

 َ از عمر بن يزيد حديث شده است كه اين دعا را صد بار در سجده ميخلانى:

 «يا قيلم يا لَ اله الَ انت، برحَتك استغَيث، فاكفنى ما اهمنى َ لَ تكلنى اَ نفسىيا حى »

                                                           
 ( كذا مضمرا.1)  1
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َِ أَصْحَابهِِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ حَنَانٍ عَنْ عَلِيِّ بْ  -26 اَعَةَ قاَلَ قاَلَ ِِ أبَلُ نِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ بَ عْ َْ  سَلْرةََ عَنْ 
ُُ َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ بِحَقِّ مَُُمَّدٍ ََ  سَنِ عالحَْ  ََ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ حَاجَة  فَ  اَعَةُ إِ َْ لِيٍّ فإَِنَّ لَْمَُا عِنْدَكَ شَأْنا  مِنَ عَ إِذَا كَانَ لَكَ ياَ 

َُدْرِ فبَِحَقِّ ذَلِكَ الشَّأْنِ ََ بِحَقِّ ذَ  ََ الشَّأْنِ ََ قَدْرا  مِنَ الْ َُدْرِ أنَْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ   أَنْ تَ فْعَ ََّ بِ كَذَا ََ كَذَا فإَِنَّهُ لِكَ الْ
ٍ  ََ لََ نَبٌِّ مُرْسَ َّ  ََ لََ مُؤْمِن  مُِتَْحَن  إِلََّ ََ هُلَ  َُرَّ ُِيَامَةِ لََْ يَ بْقَ مَلَك  مُ  ا فِ ذَلِكَ الْيَلْمِ.تَاجُ إِليَْهِمَ  يََْ إِذَا كَانَ يَ لْمُ الْ

ْاعة گليد: حضرت ابل الحسن )ملسى بن جعفر عليهما السلام( بِن فرملد: اى ْاعة هر گاه براى تل نزد خداى عز َ ج َّ 
 حاجتَ است پس بگل:

ر ان داللهم انى أسألك بحق مُمد َ على فان لْما عندك شأنا من الشأن َ قدرا من الُدر، فبحق ذلك الشأن َ بحق ذلك الُ»
 «تصلى على مُمد َ آل مُمد َ ان تفع َّ بى كذا َ كذا

زَ قيامت شلد هيچ فرشته مُرٍ َ نه پيغَمبِ مرس َّ َ نه  َ بجاى تفع َّ بى كذا َ كذا حاجت خلد را بگليد( زيرا همانا چلن ر
زَ بآن دَ )يعنى مُمد َ على عليهما السلام( نياز دارند.  مؤمن آزمايش شده نَّاند جز آنكه در آن ر

َْْ عَ  -21 َُاسِمِ الْكُلفِِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ إِ َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ ََ الْعَلَاءِ بْنِ لِيُّ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِسْحَاقَ الََْحََْرِ عَنْ أَبِ الْ اعِي ََّ عَنْ مُعَا
ََانيِقِ سَيَابةََ ََ ظَريِفِ بْنِ ناَصِحٍ قاَلَ: ََ السَّمَاءِ ثَُُّ قاَلَ اللَّهُمَّ إِنَّكَ حَفِظْ  1لَمَّا بَ عَثَ أبَلُ الدَّ ََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع رَفَعَ يدََهُ إِ تَ إِ

مَّدِ بْنِ عَلِيٍّ اللَّهُمَّ يِّ بْنِ الحُْسَيْنِ ََ مَُُ الْغَُلَامَيْنِ بِصَلَاحِ أبََ لَيْهِمَا فاَحْفَظْنِِ بِصَلَاحِ آباَئِي مَُُمَّدٍ ََ عَلِيٍّ ََ الحَْسَنِ ََ الحُْسَيْنِ ََ عَلِ 
ٍِ أَبِ الدَّ  2إِنِِّ أدَْرأَُ بِكَ  بَلَهُ الرَّبيِعُ ببَِا ُْ انيِقِ قاَلَ لَهُ ياَ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ مَا ََ فِ نَحْرهِِ ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ شَرِّهِ ثَُُّ قاَلَ للِْجَمَّالِ سِرْ فَ لَمَّا اسْتَ

َُرْتهُُ ََ لََ مَالَ  إِلََّ نَ هَبْتُهُ ََ لََ ذُرِّ أَشَدَّ باَطِنَهُ عَلَيْكَ  ُُللُ ََ اللَّهِ لََ تَ ركَْتُ لَْمُْ نَخْلا  إِلََّ عَ عْتُهُ يَ  َِْ َُدْ  يَّة  إِلََّ سَبَيْتُهَا قاَلَ فَ هَمَسَ لَ
َُدْ همََ ََ حَرَّكَ شَفَتَيْهِ فَ لَمَّا دَخَ ََّ سَلَّمَ ََ قَ عَدَ فَ رَدَّ عَلَيْ  3ءٍ خَفِيٍ بِشَيْ  مْتُ أنَْ لََ أتَْ رُكَ لَكَ نَخْلا  إِلََّ هِ السَّلَامَ ثَُُّ قاَلَ أمََا ََ اللَّهِ لَ

َُالَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع ياَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنَّ اللَّهَ ابْ تَلَى أَ  َُرْتهُُ ََ لََ مَالَ  إِلََّ أَخَذْتهُُ فَ  َُدَ عَ ٍَ فَصَبََِ ََ أعَْطَى دَا فَشَكَرَ ََ قَدَّرَ يلُسُفَ  يُّل
َُالَ صَدَقْتَ قَدْ عَفَلْ  َُالَ لهَُ ياَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن إِنَّهُ تُ فَ غََفَرَ ََ أنَْتَ مِنْ ذَلِكَ النَّسْ َِّ ََ لََ يأَْتِ ذَلِكَ النَّسْ َُّ إِلََّ بِاَ يُشْبِهُهُ فَ   عَنْكُمْ فَ 

َُالَ عَلَى رسِْلِكَ ياَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِينَ  1دَما  إِلََّ سَلَبَهُ اللَّهُ مُلْكَهُ فَ غََضِبَ لِذَلِكَ ََ اسْتَشَاطَ  لََْ يَ نَ َّْ مِنَّا أهَْ ََّ الْبَيْتِ أَحَد   إِنَّ هَذَا  1فَ 
ََانَ فَ لَمَّا قَ تَ ََّ هِشَام  زيَْدا  سَلَبَهُ اللَّهُ مُلْكَهُ فَ لَرَّثهَُ رْ الْمُلْكَ كَانَ فِِ آلِ أَبِ سُفْيَانَ فَ لَمَّا قَ تَ ََّ يزَيِدُ حُسَيْنا  سَلَبَهُ اللَّهُ مُلْكَهُ فَ لَرَّثهَُ آلَ مَ 

َُالَ صَدَقْتَ هَ  َُالَ هُ مَرََْانَ بْنَ مَُُمَّدٍ فَ لَمَّا قَ تَ ََّ مَرََْانُ إِبْ راَهِيمَ سَلَبَهُ اللَّهُ مُلْكَهُ فأََعْطاَكُمُلهُ فَ  ذْنُ فَ  َُالَ الِْْ لَ اتِ أرَْفَعْ حَلَائِجَكَ فَ 

                                                           
اَنيُي لَنه لما أراد1)  1 اَنيق هل الثانِ من خلفاء بنِ العباس َ اشتهر بالد اَحد منهم دانق فضة َ اخذه َ صرفه فِ الحفر. ( أبل الد  حفر الْندق بالكلفة قسط على ك َّ 
 [.] أدرؤك( أي أدفعك. َ فِ بعَ النسخ2)  2
 ( الْمس: الصلت الْفى.3)  3
 ( أي التهب غضبا.1)  1
 ( الرس َّ بالكسر: الرفق َ التؤدة.1)  1
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َ فِ  َُالَ لَهُ الرَّبيِعُ قَدْ أمََرَ لَكَ بِعَشَرَةِ آلََفِ دِرْهَمٍ قاَلَ لََ حَاجَةَ ِِ يهَا قاَلَ إِذَنْ تُ غَْضِبَهُ فَخُذْهَا ثَُُّ فِ يدَِكَ مَتََ شِئْتَ فَخَرجََ فَ 
 تَصَدَّقْ بِهاَ.

يَه بن عمار َ علاء بن سيابه َ ظريف بن ناصح گليند: چلن ابل الد اَنيُى( بسراغ حضرت صادق عليهمعا  اَنيق منصلر د
 السلام فرستاد آن حضرت دست بآْان برداشت سپس گفت:

اللهم انك حفظت الغَلامين بصلاح ابليهما فاحفظنى بصلاح آبائى مُمد َ على َ الحسن َ الحسين َ على بن الحسين َ مُمد »
 «بن على، اللهم انى أدرع بك فِ نحره َ اعلذ بك من شره

 بار خدايا تل آن دَ پسر بچه را بخاطر نيكى َ خلبى پدر َ مادرشان نگهدارى كردى مرا هم بخاطر خلبى پدرانم: مُمد َ يعنى
رَ سازم، َ از  على َ حسن َ حسين َ على بن الحسين َ مُمد بن على نگهدارى فرما، بار خدايا من بلسيله تل در گلليش اَ را د

، پس همين كه ربيع )حاجب منصلر( در خانه شرش بتل پناه برم( سپس بشتربان )ك ه مهار شتر حضرت در دستش بلد( فرملد: برَ
هَ چه اندازه دلش نسبت بشما سخت شده، َ من همانا شنيدم كه ميگفت:  منصلر اَ را ديدار كرد بلى عرضكرد: اى ابا عبد اللَّه 

كنم، َ   ببِم، َ هيچ ماَ براى آنها باقى نگذارم َ همه را غارت بخدا سلگند هيچ نخ َّ خرمائى براى آنها باقى نگذارم جز اينكه همه را
هيچ كلدكى براى ايشان باقى نگذارم َ همه را با سيرى ببِم؟ گليد: پس آن حضرت زير لب چيزى گفت َ لبانش را جنبانيد، پس 

اَرد شد سلام كرد َ نشست، منصلر جلاٍ سلام حضرت را داد سپس گفت: بخدا ه يك داشتم ك قسم آهنگ همين كه بر منصلر 
درخت خرما برايت باقى نگذارم َ همه را قطع كنم، َ هر چه دارى بگيرم؟ حضرت صادق عليه السّلام فرملد: يا امير المؤمنين همانا 

ََ اَ انتُام  دَ نعمت داد اَ شكر كرد، َ يلسف را بر برادران چيره كرد ) نَد ايلٍ را گرفتار كرد َ اَ صبِ كرد، َ بدا گرفت( نخدا
َ از آنها در گذشت، َ تل از اين نژادى َ اين نژاد كارى نكنند جز بدان چه مانند كردار آنان باشد، گفت: راست گفتَ َ من از 
شما در گذشتم َ )شما را( بخشيدم، فرملد: يا امير المؤمنين هر آينه هيچ كس دست خلد را بخلن ما خاندان نياللده است جز اينكه 

نَد سلطنتش ر   ا برگرفته، منصلر از اين سخن برآشفت َ خشم كرد، حضرت فرملد:خدا

يا امير المؤمنين آرام باش )تا دنباله سخن را بگليم( همانا اين سلطنت در خاندان أبى سفيان بلد تا اينكه يزيد حسين عليه السّلام 
اَن بدان رسيدند، َ چلن هشام  نَد سلطنتش را از اَ برگرفت َ آل مر نَد سلطنتش را گرفت َرا كشت پس خدا  زيد را كشت خدا

نَد سلطنتش را گرفت َ  ف بلد( كشت خدا اَن ابراهيم را كه برادر منصلر َ بابراهيم امام معرَ اَن بن مُمد رسيد، َ چلن مر بِر
رَم( فرملد: اذن بده )كه برگردم( گفت: آن بدست شما است ر گاه ه بشما داد، گفت: راست گفتَ بزرگترين حاجتت را( بگل )تا برآ

نَ آمد، ربيع حاجب عرضكرد: ده هزار درهم براى شما داده فرملد: من بدان حاجتَ  بخلاهى )در بازگشت آزاديد( پس آن حضرت بير
 ندارم، عرضكرد: اگر نپذيرى اَ را خشمگين خلاهى كرد )َ از نپذيرفتن شما بخشم آيد( آن را بگير َ در راه خدا صدقه بده.

 شرح
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اَنيق لُب دادند اين بلد كه بسيار حريص َ بخي َّ بلد َ از  سيلطى در تاريخ  - الْلفاء گليد: جهت اينكه منصلر را ابل الد
كارگران َ صنعتگران خلد به دانق َ حبه نيز حساٍ ميكشيد، َ دانق معرٍ دانگ است كه در فارسى گليند َ آن يك ششم 

 درهم است.

نَد متعال در دَ پسر بچه كه امام عليه السّ « غلامين»َ مُصلد از  لام در دعا بدانها اشاره فرملد همان دَ غلامى است كه خدا
يمَيْنِ ََ أمََّا الِْْدارُ فَكانَ لغَُِلامَيْنِ يتَِ  از سلره كهف بيان فرملده كه فرمايد: 82داستان حضرت ملسى َ خضر عليهما السلام در آيه 

 ... أبَلُهُما صالِحا   فِ الْمَدِينَةِ ََ كانَ تَحْتَهُ كَنْز  لَْمُا ََ كانَ 

َ ملخص داستان اين بلد كه حضرت ملسى َ خضر دَ پيامبِ الْى مأملريت پيدا كردند ديلارى كه رَ بخرابى َ انهدام بلد از 
خرابى آن جللگيرى كنند َ آن را از نل بسازند بخاطر گنجى كه در زير آن پنهان بلد َ آن گنج متعلق بدَ پسر بچه بلد كه در آن 

نَد متعال خلاست نتيجه نيكى آن پدر َ مادر صالح شهر  بلدند َ پدر َ مادر آن دَ كلدك مردمان صالح َ شايسته بلدند َ خدا
را عايد اين دَ پسر بچه كند َ در تفسير مجمع البيان َ تفسير عياشى َ برخى از كتابهاى ديگر است كه فاصله ميان اين دَ پسر 

 ال َ يا هفت پشت بلده است.بچه َ آن پدر َ مادر صالح هفتصد س

اَيات َ ربيع حاجب )دربان منصلر، َ پيشخدمت مخصلص( ظاهرا علاقه مند بدان حضرت عليه السّلام بلده بلكه از برخى از ر
ثَاقت در حديث ملرد اعتماد دانشمندان رجال استفاده شلد از شيعيان بلده َ پاره اَيات نيز از اَ نُ َّ شده گرچه از جهت  اى ر

ىَ هم رفته چند حديث كه يكى همين حديث شريف است استفاده مىنليس  ََ از ر ضرت صادق مندان حشلد كه از علاقهنبلده 
ََ در ملرد انجام  ىَ آن حضرت بلده  عليه السّلام بلده است َ شايد هم علاقمندى اَ نسبت بحضرت صادق فُط در پيش ر

 فرمان منصلر كاملا مطيع اَ بلده است.

للَّهِ ع قاَلَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ اإِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ أعَْيَنَ عَنْ قَ يْسِ بْنِ سَلَمَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ  عَلِيُّ بْنُ  -22
ُُللُ  نْسُ مَا أبُاَِِ إِذَا قُ لْتُ هَذِهِ الْكَلِمَاتِ لَلِ اجْتَمَعَ عَلَيَّ الِْْ  الحُْسَيْنِ ص يَ  ََ بِسْمِ ال -نُّ ََ الِْْ ََ اللَّهِ ََ فِِ  لَّهِ  باِللَّهِ ََ مِنَ اللَّهِ ََ إِ

أْتُ ظَهْريِ ليَْكَ ََجَّهْتُ ََجْهِي ََ إِليَْكَ أَلَْْ سَبِي َِّ اللَّهِ ََ عَلَى مِلَّةِ رَسُللِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ ََ آلهِِ اللَّهُمَّ إِليَْكَ أَسْلَمْتُ نَ فْسِي ََ إِ 
يماَنِ مِنْ بَ يْنِ يدََيَّ ََ مِنْ خَلْفِي ََ عَنْ يَميِنِِ   عَنْ شِماَِِ ََ مِنْ فَ لْقِي ََ مِنْ تَحْتِِ ََ  ََ إِليَْكَ فَ لَّضْتُ أمَْريِ اللَّهُمَّ احْفَظْنِِ بِحِفْظِ الِْْ

 لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ. ََ مِنْ قِبَلِي ََ ادْفَعْ عَنِِّ بِحَلْلِكَ ََ قُ لَّتِكَ فإَِنَّهُ 

 ( از همين باٍ است مراجع شلد(16)اين حديث مانند حديث )-

 باَبُ الدُّعَاءِ لِلْعِلَلِ وَ الَْْمْرَاضِ 

 باب دعا براى دردها و بیماريها
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َِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الرَّحََْنِ بْنِ أَبِ نَجْراَنَ ََ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ  -1  بَ عْ
ُُللُ عِنْدَ الْعِلَّةِ   ع قاَلَ: ُُلْتَ  -كَانَ يَ  نَهِِ زَعَمْتُمْ مِنْ  قُ َِّ ادْعُلا الَّذِينَ  اللَّهُمَّ إِنَّكَ عَيرَّْتَ أقَْ لَاما  فَ  لنَ كَشْفَ الضُّرِّ عَنْكُمْ فَلا يَملِْكُ   دُ

ََ شِ فَ يَا مَنْ لََ يَملِْكُ كَشْفَ ضُرِّي ََ لََ تَحْليِلَهُ عَنِِّ أَحَد  غَيْرهُُ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ اكْ  1ََ لَ تَحْليِلا   فْ ضُرِّي ََ حَلِّلْهُ إِ
 مَنْ يدَْعُل مَعَكَ إِلَْا  آخَرَ لََ إِلَهَ غَيْركَُ.

 عليه السّلام هنگام درد َ بيمارى )اين دعا را ميخلاند( ميگفت:اند كه حضرت صادق برخى از اصحاٍ ما حديث كرده

نَِ  اللهم انك عيرت اقلاما فُلت:» ، فيا من لَ يملك كشف لا  الضُّرِّ عَنْكُمْ ََ لَ تَحْليِ فَلا يَملِْكُلنَ كَشْفَ  قُ َِّ ادْعُلا الَّذِينَ زَعَمْتُمْ مِنْ دُ
 «َ آل مُمد َ اكشف ضرى َ حلله اَ من يدعل معك الْا آخر لَ اله غيركضرى َ لَ تحليله عنى احد غيره ص َّ على مُمد 

َُدَ بْنِ زُرْبٍِّ  -2 مَرضِْتُ باِلْمَدِينَةِ مَرَضا  شَدِيدا    قاَلَ:أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ بْنِ الْمُهْتَدِي عَنْ يلُنُسَ بْنِ عَبْدِ الرَّحََْنِ عَنْ دَا
ََِّ قَدْ بَ لَغََنِِ عِلَّتُكَ فاَشْتَرِ صَاعا  مِنْ بُ رٍّ ثَُُّ اسْتَلْقِ  ََ ذَلِكَ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع فَكَتَبَ إِ ََ انْ ثرُْهُ عَلَى صَدْركَِ كَيْفَمَا انْ تَثَرَ  2لَى قَ فَاكَ عَ فَ بَلَ

ِْْكَ الَّذِي إِذَا سَألََكَ بِهِ الْمُضْطَرُّ  ََ قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ  هُ فِ الََْرْضِ ََ جَعَلْتَهُ خَلِيفَتَكَ كَشَفْتَ مَا بهِِ مِنْ ضُرٍّ ََ مَكَّنْتَ لَ   -أَسْألَُكَ باِ
ُِكَ أَنْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ أَنْ تُ عَافِيَنِِ مِنْ عِلَّتِِ ثَُُّ ا ََ عَلَى خَلْ ََْعِ الْبَُِّ مِنْ حَلْلِكَ ََ قُ َّْ مِثْ ََّ ذَلِكَ سْتَلِ جَالِسا    ا

اَ نَشِطْتُ مِنْ  َُدُ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ فَكَأَنََّّ َُالٍ ََ قَدْ فَ عَلَهُ غَيْرُ ََاحِدٍ فاَنْ تَفَعَ عِ  ََ اقْسِمْهُ مُدّا  مُدّا  لِكُ َِّّ مِسْكِيٍن ََ قُ َّْ مِثْ ََّ ذَلِكَ قاَلَ دَا
 بِهِ.

دَ بن زربى گليد: من در مدينه بيمار سختَ شدم، َ خبِ آن به حضرت صادق عليه السّلام رسيد، پس بِن نلشت: خبِ  دا
ىَ سينه ات بريز َ پهن كن بهر  بيماريت بِن رسيد، پس يك صاع )تُريبا سه كيلل( گندم بخر، سپس بپشت بخلاٍ َ آن گندم را ر

 گلنه كه ريخت َ بگل:

اْك الذى اذا سألك به المضطر كشفت ما به من ضر َ مكنت له فِ الَرض َ جعلته خليفتك على خلُك اللهم انى أسألك ب»
 «ان تصلى على مُمد َ آل مُمد َ ان تعافينى من علتَ

بَاره( همان دعا را بخلان َ آن را بچهار مد )كه هر  سپس برخيز َ درست بنشين َ گندمها را از اطراف خلد َع كن، َ )د
دَ گليد: من دستلر آن مدى تُريب ا ده سير است( تُسيم كن، هر قسمتَ را بِسكينى )َ مستمندى( بده َ همان دعا را بخلان. دا

دَ اثر داشت كه همان ساعت بيماريم برطرف شد( َ گليا از بند آزاد شدم، َ بسيارى از مردم آن  حضرت را انجام دادم )َ آنُدر ز
 ند.ااند َ از آن سلد بردهرا انجام داده

                                                           
 الفُر.. اى لَ يستطيعلن كشف الضر كالمرض َ 18( الْسراء: 1)  1
 ( أي نم على ظهرك.2)  2
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َُالَ ياَ بُ نََِّ  الَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ نُ عَيْمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قَ  -3 َُ َُلْدِهِ فَ  اشْتَكَى بَ عْ
ََائِكَ ََ عَافِنِِ مِ  -قُ َِّ  َِنِ بِدَ  نْ بَلَائِكَ فإَِنِِّ عَبْدُكَ ََ ابْنُ عَبْدِكَ.اللَّهُمَّ اشْفِنِِ بِشِفَائِكَ ََ دَا

 حسين بن نعيم گليد: يكى از فرزندان حضرت صادق عليه السّلام بيمار شد حضرت باَ فرملد:

 اى پسركم! بگل:

اَئك َ عافنى من بلائك فانى عبدك َ ابن عبدك» نى بد  «اللهم اشفنى بشفائك َ دا

لْتُ لََِبِ عَبْدِ اللَّهِ ع ق ُ  أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ مَالِكِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ يلُنُسَ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ:مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ  -1
َُدْ كَانَ  َِّ بِهِ عَبْ جُعِلْتُ فِدَاكَ هَذَا الَّذِي قَدْ ظَهَرَ بِلَجْهِي يَ زْعُمُ النَّاسُ أَنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ لََْ يَ بْتَ  َُالَ ِِ لََ لَ دا  لَهُ فِيهِ حَاجَة  فَ 

ُُللُ  ُُللُ هَكَذَا ََ يَمدُُّ يدََهُ ََ يَ  قاَلَ ثَُُّ قاَلَ إِذَا كَانَ الثُّلُثُ الََْخِيُر  سَلِينَ يا قَ لْمِ اتَّبِعُلا الْمُرْ  -مُؤْمِنُ آلِ فِرْعَلْنَ مُكَنَّعَ الََْصَابِعِ فَكَانَ يَ 
ََ صَلَاتِكَ الَّتِِ تُصَلِّيهَا فإَِذَا كُنْتَ فِ السَّجْدَةِ الََْخِيرةَِ مِ  ََ قُمْ إِ ََّلهِِ فَ تَلَضَّأْ  ُُ َّْ ََ أنَْتَ سَاجِد   نَ اللَّيْ َِّ فِ أَ لَيََيْنِ فَ   -مِنَ الرَّكْعَتَيْنِ الَُْ

نْ يَا عَلَاتِ ََ ياَ مُعْطِيَ الَْْيْراَتِ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّ ياَ عَلِيُّ ياَ عَظِيمُ ياَ رَحَْاَنُ ياَ رَحِيمُ ياَ سَامِعَ الدَّ  دٍ ََ أعَْطِنِِ مِنْ خَيْرِ الدُّ
نْ يَا ََ الْْخِرةَِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ ََ أذَْهِبْ عَنِِّ  ََ  هَذَ ََ الْْخِرَةِ مَا أنَْتَ أهَْلُهُ ََ اصْرِفْ عَنِِّ مِنْ شَرِّ الدُّ َِّْهِ فإَِنَّهُ قَدْ غَاظَنِِ ََ  ا الْلَجَعَ 

ََ الْكُلفةَِ حَتََّ أذَْهَبَ اللَّهُ بِهِ عَنِِّ كُلَّهُ.  أَحْزَنَنِِ ََ ألَِحَّ فِ الدُّعَاءِ قاَلَ فَمَا ََصَلْتُ إِ

شلم اين  تعرضكردم: فداي يلنس بن عمار را )غده يا جراحت ديگرى در صلرتش پيدا شد( گليد: بحضرت صادق عليه السّلام
)علتَ( كه در صلرت من پيدا شده مردم پندارند كه همانا خداى عز َ ج َّ هر كس را از بندگانش كه دَست دارد بدان دچار نكند 

ام(؟ آن حضرت عليه السّلام بِن فرملد: نه )اين طلر نيست( هر آينه مؤمن آل فرعلن سر )َ مرا خدا نخلاسته كه بدان دچار شده
ىَ   اى: »-َ دستش را دراز ميكرد -د )كه استخلانهاى بندهاى آنها آشكار بلد( َ اين طلر ميگفتانگشتانش ريخته بل  مردم پير

لَ آن )برخيز( َ َضلء 26)سلره يس آيه « كنيد از فرستادگان خدا ( گليد: سپس فرملد: چلن ثلث آخر شب شد در ساعت ا
لَ )از هشت ركعت نَّاز بساز َ بنمازى كه ميخلانى بپرداز )مُصلد نَّاز شب است( پس چ لن در سجده آخرين از دَ ركعت ا

 شب( رسيدى در حال سجده بگل:

يا على يا عظيم يا رحَان يا رحيم يا سامع الدعلات َ يا معطى الْيرات ص َّ على مُمد َ آل مُمد َ اعطنى من خير الدنيا َ »
اذهب عنى هذا اللجع )َ نام آن درد را ببِ( فإنه قد غاظنى الْخرة ما أنت أهله َ اصرف عنى من شر الدنيا َ الْخرة ما أنت أهله َ 

 «َ ]أ[ حزننى

نَد تمام آن درد را از من ببِد بلاسطه دعائى كه آن حضرت  . َ در دعا پافشارى كن، گليد: هنلز بكلفه نرسيده بلدم كه خدا
 بِن آملخت اثرى از آن بيمارى در چهره من بجاى نَّاند(.
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 شرح

يَان َ يا نسخه نليسان در اين حديث شده َ صحيح آن( مؤمن آل يس )بجاى مجلسى )ره( گليد:  - اينست كه )اشتباهى از را
اَرد شده َ گفتار:  مؤمن آل فرعلن( باشد چنان كه در اخبار ديگر 

يَان «( فرعلن»َ « يس»از مؤمن آل يس است َ در داستان اَ آمده است، َ شايد اين اشتباه )بين  يا قَ لْمِ اتَّبِعُلا الْمُرْسَلِينَ  از را
)َ  اند َ همان مؤمن آل فرعلن بلده كه عمرش طللَنى گشتهاند: اين دَ مؤمن هر دَ يكنفر بلدهبلده است، َ برخى از افاض َّ گفته

رَ بلدن اين كلام )از تاريخ َ اخبار( پلشيده زمان حضرت عيسى عليه السلام َ فرستادگان شمعلن  ََ د صفا را درك كرده است( 
 نيست، َ گذشته اين حرف با اخبار بسيارى كه در هر دَ مؤمن رسيده است سازش ندارد.

اَعِي عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ ََ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ  -1 ْْ يعا  عَنْ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ بْنِ إِ ََِ  ََّ 
ُُ َِّ  أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: نْ هِ ََ فَضَّلَنِِ عَلَيْكَ ََ عَلَى كَثِيٍر مَِّ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي عَافاَنِ مَِّا ابْ تَلَاكَ بِ  -إِذَا رأَيَْتَ الرَّجُ ََّ مَرَّ بهِِ الْبَلَاءُ فَ 
 خَلَقَ ََ لََ تُسْمِعْهُ.

 اى( بگل:شدهبلا گرفتار ن حضرت باقر عليه السلام فرملد: چلن مردى را ديدى كه گرفتار بلا شده )بشكرانه اينكه تل بدان

 «الحمد للَّه الذى عافانى مِا ابتلاك به َ فضلنى عليك َ على كثير مِن خلق»

 َ نگذار اَ بشنلد.

َُدَ بْنِ زُرْبٍِّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ  -0 َِ أَصْحَابِهِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ دَا ضَعُ يدََكَ عَلَى الْمَلْضِعِ تَ  عَنْ بَ عْ
ُُللُ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ  ُّا  لََ أُشْركُِ بِهِ شَيْئا  ا -الَّذِي فِيهِ الْلَجَعُ ََ تَ  .للَّهُمَّ أَ اللَّهُ اللَّهُ رَبِِّ حَ  نْتَ لَْاَ ََ لِكُ َِّّ عَظِيمَةٍ فَ فَرِّجْهَا عَنِِّ

دَ بن زربى گليد: حضرت صادق عليه السلام )در باره كسى كه جايى از بدنش دردى دارد( فرملد: دست خلد را بر جاى  دا
 درد بگذارد َ سه بار بگليد:

 « َّ عظيمة ففرجها عنىاللَّه اللَّه ربى حُا لَ اشرك به شيئا، اللهم انت لْا َ لك»

َُدَ عَنْ مُفَضَّ ٍَّ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -7 ُُللُ  لِلَََْْجَاعِ  عَنْهُ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ دَا مِ اللَّهِ ََ باِللَّهِ كَمْ مِنْ نعِْمَةٍ للَِّهِ فِ عِرْقٍ بِسْ  -تَ 
ُُللُ  شَاكِرٍ ََ تأَْخُذْ لِحْيَتَكَ بيَِدِكَ الْيُمْنَى بَ عْدَ صَلَاةٍ مَفْرَُضَةٍ  سَاكِنٍ ََ غَيْرِ سَاكِنٍ عَلَى عَبْدٍ شَاكِرٍ ََ غَيْرِ  اللَّهُمَّ فَ رِّجْ عَنِِّ   -ََ تَ 

 كُرْبَتِِ ََ عَجِّ َّْ عَافِيَتِِ ََ اكْشِفْ ضُرِّي ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ََ احْرِصْ أنَْ يَكُلنَ ذَلِكَ مَعَ دُمُلعٍ ََ بُكَاءٍ.

 دق عليه السّلام حديث كند كه فرملد: براى هر دردى بگل:مفض َّ از امام صا
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 «بسم اللَّه َ باللَّه كم من نعمة للَّه فِ عرق ساكن َ غير ساكن على عبد شاكر َ غير شاكر»

اَجب سه بار )اين دعا را( بخلان:  َ ريش خلد را بدست راست بگير َ پس از نَّاز 

 «ىاللهم فرج عنى كربتَ َ عج َّ عافيتَ َ اكشف ضر »

 َ بكلش كه خلاندنت با اشك َ گريه تلأم باشد.

خَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع فَشَكَلْتُ دَ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ إبِْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الحَْمِيدِ عَنْ رَجُ ٍَّ قاَلَ: -8
َُالَ قُ َّْ بِسْمِ اللَّهِ ثَُُّ امْسَحْ يدََكَ عَلَيْهِ ََ قُ َّْ أعَُلذُ بعِِزَّةِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِ  ُُدْرةَِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِجَلَالِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِعَظَمَةِ إِليَْهِ ََجَعا  بِ فَ 

اَءِ اللَّهِ مِنْ شَرِّ مَا أَحْذَرُ ََ مِنْ شَرِّ مَا اللَّهِ ََ أَ  ْْ ُُللُْاَ سَبْعَ أَ عُلذُ بِجَمْعِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِرَسُللِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بأَِ خَافُ عَلَى نَ فْسِي تَ 
.  مَرَّاتٍ قاَلَ فَ فَعَلْتُ فأََذْهَبَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ بِهاَ الْلَجَعَ عَنِِّ

م بن عبد الحميد از مردى حديث كند كه گليد: خدمت امام صادق عليه السلام رفتم َ از دردى كه داشتم بلى شكايت  ابراهي
 اى خلاستم( فرملد: بگل:كردم )َ براى رفع آن از آن حضرت عليه السلام چاره

 َ دست بر آن ملضع درد بكش َ بگل:« بسم اللَّه»

ه ه َ اعلذ بجلال اللَّه َ أعلذ بعظمة اللَّه َ أعلذ بجمع اللَّه، َ أعلذ برسلل اللَّه َ اعلذ باْاء اللَّ َ اعلذ بعزة اللَّه َ اعلذ بُدرة اللَّ 
 «من شر ما احذر َ من شر ما أخاف على نفسى

نَد ببِكت آن دعا درد را از من برد.  َ آن را هفت بار بگل، گليد: من اين كار را كردم َ خدا

مِرَّ يدََكَ عَلَى مَلْضِعِ الْلَجَعِ ثَُُّ أَ  أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الْلَشَّاءِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَلْنٍ قاَلَ: مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ  -9
مِ اللَّهُمَّ امْسَحْ عَنِِّ مَا أَجِدُ ثَُُّ تمُِرُّ يدََكَ لَّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيقُ َّْ بِسْمِ اللَّهِ ََ باِللَّهِ ََ مَُُمَّد  رَسُللُ اللَّهِ ص ََ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِل

 الْيُمْنَى ََ تَمْسَحُ مَلْضِعَ الْلَجَعِ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ.

 َ از علن حديث شده كه فرملد: دستت را بجاى درد بكش َ بگل:

 «جديه َ آله َ لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه العلى العظيم، اللهم امسح عنى ما أبسم اللَّه َ باللَّه َ مُمد رسلل اللَّه صلى اللَّه عل»

 سپس با دست راستت سه بار بر ملضع درد بكش.



159 
 

نِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع دِ اللَّهِ بْ بْ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ أَبِ نَصْرٍ عَنْ مَُُمَّدٍ ابْنِ أَخِي غَراَمٍ عَنْ عَ  -16
ُُللُ بِسْمِ اللَّهِ ََ باِللَّهِ ََ مَُُمَّد  رَسُللُ اللَّهِ ص ََ لََ حَلْلَ  قاَلَ:  لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ اللَّهُمَّ امْسَحْ ََ  تَضَعُ يدََكَ عَلَى مَلْضِعِ الْلَجَعِ ثَُُّ تَ 

 لَجَعَ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ.عَنِِّ مَا أَجِدُ ََ تَمْسَحُ الْ 

 عبد اللَّه بن سنان گليد: حضرت صادق عليه السّلام فرملد: دستت را بر جاى درد بگذار َ بگل:

 «بسم اللَّه َ باللَّه َ مُمد رسلل اللَّه صلى اللَّه عليه َ آله َ لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه اللهم امسح عنى ما أحد»

 َ سه بار بجاى درد دست بكش.

تُ لهَُ عَلِّمْنِِ دُعَاء  أدَْعُل بهِِ لِلَجَعٍ أَصَابَنِِ قُ لْ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَمْرَِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ عِيسَى عَنْ عَمِّهِ قاَلَ: -11
ٍَّ الََْ  -قاَلَ قُ َّْ ََ أنَْتَ سَاجِد   ٍِ ََ إِلَهَ الْْلِْةَِ ََ ياَ مَلِكَ الْمُلُلكِ ََ يَ ياَ اللَّهُ ياَ رَحَْاَنُ ياَ رَحِيمُ ياَ رَ ا سَيِّدَ السَّادَةِ اشْفِنِِ بِشِفَائِكَ رْباَ

َُلَّبُ فِ قَ بْضَتِكَ. مٍ فإَِنِِّ عَبْدُكَ أتََ  ُْ  مِنْ كُ َِّّ دَاءٍ ََ سُ

رطرف شدن ائى بِن بياملز كه براى بعلى بن عيسى از عمليش حديث كند كه گليد: باَ )يعنى امام عليه السّلام( عرضكردم: دع
 دردى كه بِن رسيده آن را بخلانم، فرملد: در حال سجده بگل:

[ يا رٍ الَرباٍ َ اله الْلْة َ يا ملك المللك َ يا سيد السادة اشفنى بشفائك من ك َّ داء َ سُم فانى يا اللَّه يا رحَان ]يا رحيم»
 «عبدك أتُلب فِ قبضتك

 نْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرةََ عَنْ أَحَدِهِماَ ع قاَلَ:عِيسَى عَ  عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ نَجْرَانَ عَنْ حَََّادِ بْنِ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ  -12
ٍِّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ مِنْ شَرِّ كُ َِّّ عِرْقٍ نَ فَّارٍ  ُُ َّْ أعُِيذُكَ باِللَّهِ الْعَظِيمِ رَ ٍَ فَ   ََ مِنْ شَرِّ حَرِّ النَّارِ سَبْعَ مَرَّاتٍ. 1إِذَا دَخَلْتَ عَلَى مَريِ

ر بالَى سر بيمارى رفتَ هفت با اهزراره از يكى از دَ امام باقر َ يا امام صادق عليهما السلام حديث كند كه فرملد: هر گ
 بگل:

 «اعيذك باللَّه العظيم رٍ العرش العظيم من شر ك َّ عرق نفار َ من شر حر النار

ِّ عَنْ نِ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ أَبِ نَصْرٍ عَنْ أبَاَنِ بْنِ عُثْمَانَ عَ  -13 إِذَا  أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  الثُّمَاِِ
 َّْ ُُ نْسَانُ فَ لْيَ ُُدْرةَِ اللَّهِ  -اشْتَكَى الِْْ  عَلَى مَا يَشَاءُ مِنْ شَرِّ مَا بِسْمِ اللَّهِ ََ باِللَّهِ ََ مَُُمَّد  رَسُللُ اللَّهِ ص أعَُلذُ بِعِزَّةِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِ

 أَجِدُ.

                                                           
رَمت َ فِ بعَ النسخ« عرق نفار(» 1)  1 الدم فهل  ] نعار[ بالعين المهملة َ فِ الصحاح نعر العرق ينعر بالفتح فيهما نعرا أي فار منهقال فِ الُاملس: نفرت العين َ غيرها تنفر نفلرا هاجت َ 

 عرق نعار َ نعلر.
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 اه انسان مريَ شد )اين دعا را بخلاند( بگليد:امام باقر عليه السّلام فرملد: هر گ

 «بسم اللَّه َ باللَّه َ مُمد رسلل اللَّه صلى اللَّه عليه َ آله اعلذ بعزة اللَّه َ أعلذ بُدرة اللَّه على ما يشاء من شر ما أجد»

ُِيِّ عَنْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَ  -11 ياَ مُنْزلَِ الشِّفَاءِ ََ   أَبِ عَبْدِ اللَّهِ علِيٍّ عَنْ هِشَامٍ الَْْلَاليِ
 مُذْهِبَ الدَّاءِ أنَْزلِْ عَلَى مَا بِ مِنْ دَاءٍ شِفَاء .

 امام صادق عليه السّلام فرملد: )براى رفع درد َ بيمارى بگليد:(

 « من داء شفاءيا منزل الشفاء َ مذهب الداء انزل على ما بى»

يْنٍ الْْرُاَسَانِِّ ََ كَانَ خَبَّازا  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ مُلسَى بْنِ الحَْسَنِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ إِسْحَاقَ صَاحِبِ الشَّعِيِر عَنْ حُسَ  -11
َُالَ إِذَا صَلَّ  قاَلَ: ََ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع ََجَعا  بِ فَ  بِسْمِ اللَّهِ مَُُمَّد  رَسُللُ اللَّهِ ص  يْتَ فَضَعْ يدََكَ مَلْضِعَ سُجُلدِكَ ثَُُّ قُ َّْ شَكَلْتُ إِ

مٍ. ُْ ُْما  شِفَاء  مِنْ كُ َِّّ دَاءٍ ََ سُ  اشْفِنِِ ياَ شَافِِ لََ شِفَاءَ إِلََّ شِفَاؤُكَ شِفَاء  لََ يُ غََادِرُ سُ

صادق عليه السلام شكايت كردم، فرملد: چلن نَّاز خلاندى پس بجاى  حسين خراسانى نانلا گليد: از دردى كه داشتم بحضرت
 ات دست بگذار َ بگل:سجده

بسم اللَّه مُمد رسلل اللَّه صلى اللَّه عليه َ آله اشفنى يا شافى لَ شفاء الَ شفاؤك، شفاء لَ يغَادر سُما، شفاء من ك َّ داء َ »
 «سُم

َِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبِ حََْزَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -10 َُالَ لهَُ مَ  بَ عْ رِضَ عَلِيٌّ ص فأَتَاَهُ رَسُللُ اللَّهِ ص فَ 
ََ رَحَْتَِكَ. جَا  إِ  قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ تَ عْجِي ََّ عَافِيَتِكَ ََ صَبِْا  عَلَى بلَِيَّتِكَ ََ خُرُ

 السلام فرملد: على عليه السّلام بيمار شد َ رسلل خدا )ص( بعيادتش آمده َ باَ فرملد: امام باقر عليه-

 بگل:

جَا اَ رحَتك»  «اللهم انى أسألك تعجي َّ عافيتك َ صبِا على بليتك َ خر



161 
 

نََ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ ا -17 تَضَعُ  1نَّبَِّ ص كَانَ يُ نَشِّرُ بِهذََا الدُّعَاءِ أنََّ ال للَّهِ ععَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ هَارُ
ُُللُ أيَ ُّهَا الْلَجَعُ اسْكُنْ بِسَكِينَةِ اللَّهِ ََ قِرْ بِلَقاَرِ اللَّهِ ََ انْحَجِزْ بِحَاجِزِ اللَّهِ  يدََكَ عَلَى مَلْضِعِ  كَ أعُِيذُ  2 اهْدَأْ بِهدَْءِ اللَّهِ ََ الْلَجَعِ ََ تَ 

نْسَانُ بِاَ أعََاذَ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ بِهِ عَرْشَهُ ََ مَلَائِكَتَهُ  ُُللُ ذَلِكَ سَبْعَ مَرَّاتٍ ََ لََ أقََ ََّّ مِنَ الثَّلَاثِ. 3يَ لْمَ الرَّجْفَةِ ََ الزَّلََزلِِ  -أيَ ُّهَا الِْْ  تَ 

 :ه ميكرد ميفرملد: دست بر جاى درد ميگذارى َ ميگلئىحضرت صادق عليه السّلام فرملد: همانا پيغَمبِ )ص( باين دعا معالْ

َ ج َّ  زايها اللجع اسكن بسكينة اللَّه َ قر بلقار اللَّه َ انحجز بحاجز اللَّه َ اهدأ بهداء اللَّه اعيذك ايها الَنسان بِا اعاذ اللَّه ع»
 «به عرشه َ ملائكته يلم الرجفة َ الزلَزل

  از سه بار نباشد.هفت بار اين را ميگلئى َ گر نه كمتر

َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَمَّارِ بْنِ الْمُبَارَكِ عَنْ عَلْنِ بْنِ سَعْدٍ مَلََْ  -18  الَْْعْفَريِِّ عَنْ مُعَا
ُُرْآنِ الْعَظِيمِ الَّذِي أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: ُُللُ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ بِحَقِّ الْ حَُ الََْمِينُ  تَضَعُ يدََكَ عَلَى مَلْضِعِ الْلَجَعِ ََ تَ  ََ  نَ زَلَ بِهِ الرُّ

َِيَنِِ بِدَََ  ٍِ عَلِيٌّ حَكِيم  أَنْ تَشْفِيَنِِ بِشِفَائِكَ ََ تُدَا افِيَنِِ مِنْ بَلَائِكَ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ََ تُصَلِّي عَلَى ائِكَ ََ تُ عَ هُلَ عِنْدَكَ فِ أمُِّ الْكِتَا
 مَُُمَّدٍ ََ آلهِِ.

يَة بن عمار از امام صادق عليه السلام حديث كند كه فرملد: دستت را بر ملضع درد ميگذارى َ سه بار مى  :گلئىمعا

حَ » الَمين َ هل عندك فِ ام الكتاٍ على حكيم ان تشفينى بشفائك َ اللهم انى أسألك بحق الُرآن العظيم الذى نزل به الر
اَئك َ تعافينى من بلائك يَنى بد  «تدا

 َ بر مُمد َ آل اَ صللات ميفرستَ

عَرَضَ  مَّدِ بْنِ الْفُضَيْ َِّ عَنْ أَبِ حََْزَةَ قاَلَ:مَُُ  أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنِ الْعَلْفِِّ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زُراَرةََ عَنْ  -19
 َّْ ُُ َُالَ إِذَا أنَْتَ صَلَّيْتَ فَ  ََ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ  جْلَدَ مَنْ أعَْطَى ََ ياَ خَيْرَ مَنْ سُئِ ََّ ََ ياَ ياَ أَ  -بِ ََجَع  فِِ ركُْبَتِِ فَشَكَلْتُ ذَلِكَ إِ

 1عْفِي ََ قِلَّةَ حِيلَتِِ ََ عَافِنِِ مِنْ ََجَعِي قاَلَ فَ فَعَلْتُهُ فَ عُلفِيتُ.أرَْحَمَ مَنِ اسْتُرحِْمَ ارْحَمْ ضَ 

 ابل حَزة گليد: در زانلى من دردى پيدا شد پس بحضرت باقر عليه السلام عرض حال كردم فرملد: چلن نَّاز خلاندى بگل:

                                                           
لَ. ( فِ النهاية النشرة بالضم2)  1  ضرٍ من الرقية َ العلاج يعالج به من كان يظن به مسا من الْن، ْيت نشرة لَنه ينشر به عنه ما ضامره من الداء اي يكشف َ يز
 ( هدأ كمنع: سكن.1)  2
 أي فِ بدء الْلق َ يَتم َّ الُيامة) آت(.« يلم الرجفة(» 2)  3
، الكافِ )ط  1  ق. 1167چاپ: چهارم،  تهران، -الْسلامية(  -كلينى، مُمد بن يعُلٍ
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جَعى يا اجلد من اعطى َ يا خير من سئ َّ َ يا أرحم من استرحم، ارحم ضعفى َ»  «قلة حيلتَ َ عافنى من 

 گليد: من اين كار را كردم َ عافيت يافتم.

 باَبُ الْحِرْزِ وَ الْعُوذَةِ 

 باب حرز و تعويذ

 مترجم گليد

: حرز بِعناى پناهگاه َ جاى مُكم َ استلار َ دعائى كه بر كاغذ نليسند َ براى دفع چشم زخم يا دفع بلا همراه خلد نگهدارند 
د معللم گردد آيهم معانى شبيه حرز دارد َ بِعناى پناه دادن نيز آمده َ مُصلد در اينجا چنان كه از دعاهائى كه مىآمده، َ تعليذ 

دعاهائى است كه با خلاندن يا نلشتن َ همراه كردن آنها انسان از دردها َ يا جانلران ملذى َ درندگان َ ترس َ ديگر چيزها در 
 امان ماند.

َُالَ أَ لََ ذكُِرَتْ عِنْ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ غَيْرِ ََاحِدٍ عَنْ أبَاَنٍ عَنِ ابْنِ الْمُنْذِرِ قاَلَ: حَُيَْدُ بْنُ زيِاَدٍ  -1 دَ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع الْلَحْشَةُ فَ 
مَنْ يَ تَلكََّ َّْ عَلَى اللَّهِ فَ هُلَ  تُ عَلَى اللَّهِ ََ أنََّهُ لَّهِ ََ باِللَّهِ ََ تَ لكََّلْ بِسْمِ ال -ءٍ إِذَا قُ لْتُمُلهُ لََْ تَسْتَلْحِشُلا بلَِيْ ٍَّ ََ لََ نَ هَارٍ أُخْبِكُُمْ بِشَيْ 

َُ أمَْرهِِ  حَسْبُهُ  ََ  ءٍ قَدْرا  قَدْ جَعَ ََّ اللَّهُ لِكُ َِّّ شَيْ  إِنَّ اللَّهَ بالِ أمََانِكَ ََ فِ مَنْعِكَ  جِلَاركَِ ََ اجْعَلْنِِ فِ فِِ  اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ فِ كَنَفِكَ 
.  ٍ رَ ُْ َُالَ بَ لَغََنَا أنََّ رَجُلا  قاَلَْاَ ثَلَاثِيَن سَنَة  ََ تَ ركََهَا ليَْلَة  فَ لَسَعَتْهُ عَ  فَ 

رَ شدم فرملد: آيا شما را آگاه  هَ از تنهائى( ياد آ حَشت )ترس َ اند ابن منذر گليد: خدمت حضرت صادق عليه السلام از 
زَ از تنهائى نترسيد؟ )َ آل اينست(:نكنم بچيزى كه هر    گاه آن را بگلئيد نه در شب َ نه در ر

َُ أمَْرهِِ قَدْ جَعَ ََّ  بسم اللَّه َ باللَّه َ تلكلت على اللَّه َ انه» ، اللهم ءٍ قَدْرا  اللَّهُ لِكُ َِّّ شَيْ  مَنْ يَ تَلكََّ َّْ عَلَى اللَّهِ فَ هُلَ حَسْبُهُ إِنَّ اللَّهَ بالِ
 «كنفك َ فِ جلارك َ اجعلنى فِ أمامك َ فِ منعكاجعلنى فِ  

 پس فرملد: بِا رسيده كه مردى سى سال اين دعا را ميخلاند َ يك شب آن را ترك كرد َ همان شب اَ را عُرٍ گزيد.

ٍَ عَنْ أَبِ  -2 ُُل قُ َّْ أعَُلذُ بِعِزَّةِ اللَّهِ  نْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بَصِيٍر عَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُسِّنِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ يلُنُسَ بْنِ يَ عْ
ُُدْرةَِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِجَلَالِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِعَظَمَةِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بعَِفْلِ اللَّهِ ََ أعَُل  انِ أعَُلذُ بِسُلْطَ  بِغََْفِرَةِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِرَحََْةِ اللَّهِ ََ ذُ ََ أعَُلذُ بِ

*كُ َِّّ شَيْ   هُلَ عَلى اللَّهِ الَّذِي ََ شَرِّ   - شَيْطاَنٍ مَريِدٍ ََ أعَُلذُ بِكَرَمِ اللَّهِ ََ أعَُلذُ بِجَمْعِ اللَّهِ مِنْ شَرِّ كُ َِّّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ ََ كُ َِّّ  ءٍ قَدِير 
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َْ شَدِيدٍ ََ  َْ ضَعِيفٍ أَ َْ بعَِيدٍ أَ َْ نَ هَارٍ  1مِنْ شَرِّ السَّامَّةِ ََ الْْاَمَّةِ ََ الْعَامَّةِ كُ َِّّ قَريِبٍ أَ َْ كَبِيرةٍَ بلَِيْ ٍَّ أَ  ََ مِنْ شَرِّ كُ َِّّ دَابَّةٍ صَغَِيرةٍَ أَ
نْسِ. َُةِ الِْْنِّ ََ الِْْ ٍِ ََ الْعَجَمِ ََ مِنْ شَرِّ فَسَ  ََ مِنْ شَرِّ فُسَّاقِ الْعَرَ

 حضرت صادق عليه السلام فرملد: بگل:

حَة اللَّه َ ر اعلذ بعزة اللَّه َ اعلذ بُدرة اللَّه َ أعلذ بجلال اللَّه َ أعلذ بعظمة اللَّه َ أعلذ بعفل اللَّه َ أعلذ بِغَفرة اللَّه َ أعلذ ب»
َ شر   دء قدير َ أعلذ بكرم اللَّه، َ أعلذ بجمع اللَّه من شر ك َّ جبار عنيد َ ك َّ شيطان مريأعلذ بسلطان اللَّه الذى هل على ك َّ شى

أَ بعيد أَ ضعيف أَ شديد َ من شر السامة َ الْامة َ العامة َ من شر ك َّ دابة صغَيرة اَ كبيرة بلي َّ اَ نهار َ من شر  ك َّ قريب
 «فساق العرٍ َ العجم َ من شر فسُة الْن َ الَنس

َُدَّاحِ عَنْ  -3 َِ أَصْحَابِهِ عَنِ الْ رَقَى النَّبُِّ ص حَسَنا  ََ   الْمُؤْمِنِيَن عأَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيرُ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَ عْ
اَئهِِ الحُْسْنَى كُلِّهَا عَامَّة  مِنْ شَرِّ السَّا ْْ َُالَ أعُِيذكُُمَا بِكَلِمَاتِ اللَّهِ التَّامَّاتِ ََ أَ ََ  2عَيْنٍ لََمَّةٍ  ةِ ََ الْْاَمَّةِ ََ مِنْ شَرِّ كُ َِّّ مَّ حُسَيْنا  فَ 

َُالَ هَكَذَا كَانَ يُ عَلِّذُ إِبْ راَهِيمُ  مِنْ شَرِّ حاسِدٍ إِذا حَسَدَ  َْْ  -ثَُُّ الْتَفَتَ النَّبُِّ ص إِليَْنَا فَ   اعِي ََّ ََ إِسْحَاقَ ع.إِ

)رقيه بِعناى:  قيه نَّلدحضرت صادق عليه السلام فرملد: أمير المؤمنين عليه السلام فرملد: كه پيغَمبِ )ص( حسن َ حسين را ر 
 دعا، تعليذ، افسلن َ آنچه براى حفظ َ نگهدارى بكار برند ميباشد( باين كلمات َ فرملد:

اعيذ كما بكلمات اللَّه التامات َ اْائه الحسنى كلها عامة من شر السامة َ الْامة َ من شر ك َّ عين لَمة َ من شر حاسد اذا »
 «حسد

 ملد: ابراهيم )ع( اينسان اْاعي َّ َ اسحاق را در پناه خدا مينهاد )َ تعليذشان ميكرد(.سپس پيغَمبِ )ص( رَ بِا كرده فر 

عْتُ أبَاَ الحَْسَ  -1 َِْ ُُللُ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ بُكَيْرٍ عَنْ سُلَيْمَانَ الَْْعْفَريِِّ قاَلَ  ََ  نِ ع يَ  الشَّمْسِ إِذَا أمَْسَيْتَ فَ نَظَرْتَ إِ
 َّْ ُُ ٍٍ ََ إِدْباَرٍ فَ  ََ  -فِ غُرَُ لَدا  ََ لََْ يَكُنْ لَهُ شَريِك  فِ الْمُلْكِ ََ لََْ ََ  صَاحِبَة  ََ لََ  الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ  بِسْمِ اللَّهِ ََ باِللَّهِ 

هُْ تَكْبِيرا   ٌّ مِنَ الذُّلِّ ََ كَبِِّ ََ ما تُخْفِي  يَ عْلَمُ خائنَِةَ الََْعْيُنِ  مْدُ للَِّهِ الَّذِي يَصِفُ ََ لََ يلُصَفُ ََ يَ عْلَمُ ََ لََ يُ عْلَمُ ََ الحَْ  يَكُنْ لَهُ ََِِ
رَُ  ََ مِنْ شَرِّ مَا تَحْتَ  ََ أعَُلذُ بِلَجْهِ اللَّهِ الْكَريِِم ََ باِسْمِ اللَّهِ الْعَظِيمِ مِنْ شَرِّ  الصُّدُ ََ ذَرأََ  الثَّرَى ََ مِنْ شَرِّ مَا بَطَنَ ََ ظَهَرَ  مَا بَ رَأَ 

ٍِّ الْعالَمِيَن* ََ مِنْ شَرِّ مَا ََصَفْتُ ََ مَا لََْ أَصِفْ  شَّيْطاَنِ الرَّجِيمِ ََ ذُرِّيَّتِهِ ََ  ذكََرَ أنَ َّهَا أمََان  مِنْ كُ َِّّ سَبُعٍ ََ مِنَ ال ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ
َْ لَسَعَ ََ  ََّ أَ  ََ أنَاَ أبَيِتُ فِِ لََ يَخاَفُ صَاحِبُهَا إِذَا تَكَلَّمَ بِهاَ لِصّا  ََ لََ غُللَ  قاَلَ قُ لْتُ لهَُ إِنِِّ صَاحِبُ صَيْدِ السَّبُعِ كُ َِّّ مَا عَ

َُالَ ِِ قُ َّْ إِذَا دَخَلْتَ بِسْمِ اللَّهِ أدَْخُ َُّ ََ أدَْخِ َّْ رجِْلَكَ  لْيُمْنَى ََ إِذَا خَرَجْتَ فأََخْرجِْ رجِْلَكَ ا اللَّيْ َِّ فِ الْْرََاباَتِ ََ أتََ لَحَّشُ فَ 
هَا .  الْيُسْرَى ََ سَمِّ اللَّهَ فإَِنَّكَ لََ تَ رَى مَكْرُ

                                                           
اَحدة الْلام َ لَ يُع هذا الَسم الَ على المخلف َ المراد بالعامة سنة الُحط.1)  1  ( السامة ذات السم. َ الْامة 
 ( العين اللامّة التِ تصيب بسلء.2)  2
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سليمان جعفرى گليد: از حضرت أبل الحسن عليه السّلام )ظاهرا مُصلد حضرت رضا عليه السلام است( شنيدم كه ميفرملد: 
 كردن َ پشت كردن است پس بگل:چلن شام كنى َ ببينى كه خلرشيد رَ بغَرٍَ  

هُْ ََلَدا  ََ لََْ يَكُنْ لهَُ شَريِك  فِِ الْمُلْكِ ََ لََْ يَ  صاحبة َ لَ الحَْمْدُ للَِّهِ الَّذِي لََْ يَ تَّخِذْ  بسم اللَّه َ باللَّه َ» ٌّ مِنَ الذُّلِّ ََ كَبِِّ كُنْ لهَُ ََِِ
رَُ  علم َ لَ يعلم،َ الحمد للَّه الذى يصف َ لَ يلصف َ ي تَكْبِيرا   َ اعلذ بلجه اللَّه الكريم َ  ،يَ عْلَمُ خائنَِةَ الََْعْيُنِ ََ ما تُخْفِي الصُّدُ

باسم اللَّه العظيم من شر ما برأ َ ذرأ َ من شر ما تحت الثرى َ من شر ما بطن َ ظهر َ من شر ما َصفت َ ما لَ أصف َ الحمد 
 «للَّه رٍ العالمين

نَد( َ فرزندانش، َ از حيلانى كهَ فرملد: كه اين دعا ام  ان است از هر درنده َ از شيطان رجيم )رانده شده از درگاه خدا

گلينده اين كلمات آنگاه كه آن را خلاند از دزد َ ديل نترسد، گليد: من عرضكردم: كه من شكار درنده  »دندان گيرد، يا بگزد، 
يَرانه حَشت ميكنم؟ بِنكنم َ شبها كه در  يَرانه شلى بگل: ها ميخلابم  اَرد بر   فرملد: چلن 

 «بسم اللَّه أدخ َّ»

نَ آئى پاى چپت را پيش بنه َ نام خدا را بر زبان ببِ كه تل بد نخلاهى ديد.  َ پاى راستت را پيش بنه، َ چلن بير

عَلَّمَنِِ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ قُ َّْ بِسْمِ  لَ:قُ تَيْبَةَ الََْعْشَى قاَمَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ  -1
مَّةِ ََ الْعَامَّةِ ََ مِنَ  ٍِ ََ الْعَ  الِْْ اللَّهِ الْْلَِي َِّ أعُِيذُ فُلَانا  باِللَّهِ الْعَظِيمِ مِنَ الْْاَمَّةِ ََ السَّامَّةِ ََ اللاَّ نْسِ ََ مِنَ الْعَرَ جَمِ ََ مِنْ نِّ ََ الِْْ

ُُللُ فِِ الثَّانيَِةِ  1نَ فْثِهِمْ  رَؤُهَا ثَُُّ تَ  ُْ  .2لَّهِ أعُِيذُ فُلَانا  باِللَّهِ الْْلَِي َِّ حَتََّ تأَْتَِ عَلَيْهِ بِسْمِ ال -ََ بَ غَْيِهِمْ ََ نَ فْخِهِمْ ََ بِآيةَِ الْكُرْسِيِّ ثَُُّ تَ 

 ت )كه اگر خلاستم كسى را تعليذ كنم( فرملد: بگل:قتيبه اعشى گليد: حضرت صادق عليه السلام بِن آملخ

بسم اللَّه الْلي َّ اعيذ فلانا )َ بجاى فلان نام آن شخص را بگليم( باللَّه العظيم من الْامة َ السامة َ اللامة َ العامة َ من الْن »
 «َ الَنس َ من العرٍ َ العجم َ من نفثهم َ بغَيهم َ نفخهم َ بآية الكرسى

بَاره ميگلئى:َ آن را )يعنى -   آية الكرسى را( بخلان سپس د

 ...«بسم اللَّه اعيذ فلانا باللَّه الْلي َّ »

 تا بآخر همان )دعاى بالَ(.

                                                           
 ( أي من سحرهم: َ النفث شبه النفخ َ النفاثات فِ العُد: السلاحر.1)  1
 لدعاء.( أي اَ أن يتم ا2)  2
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 شرح

مَ  -  ميگذارى.« العظيم»برميدارى َ بجاى « بسم اللَّه»را پس از « الْلي َّ»مجلسى )ره( گليد: يعنى دربار د

ٍَ قُ لْتُ لََِبِ عَبْدِ ا عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ  -0 َُارِ للَّهِ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِِّ أَخَافُ الْعَ
ََ بَ نَاتِ نَ عْشٍ الْكَلَاكِبِ الثَّلَاثةَِ الْلُسْطَى مِنْهَا بِجَنْبِهِ كَلكَْب  صَغَِير  قَريِب   َُالَ انْظرُْ إِ ٍُ السُّهَا ََ نَحْنُ نُسَمِّيهِ مِ  فَ  نْهُ تُسَمِّيهِ الْعَرَ

ٍَّ أَسْلَمَ  صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ عَجِّ َّْ فَ رَجَهُمْ ََ سَلِّمْنَا قاَلَ  1أَسْلَمَ أَحِدَّ النَّظَرَ إِليَْهِ كُ ََّّ ليَْلَةٍ ََ قُ َّْ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ اللَّهُمَّ رَ
.إِسْحَاقُ فَ  ٍُ رَ ُْ  مَا تَ ركَْتُهُ مُنْذُ دَهْريِ إِلََّ مَرَّة  ََاحِدَة  فَضَرَبَ تْنِِ الْعَ

سْكَا -7 يلَةَ عَنْ سَعْدٍ الِْْ ََِ ُُللُ فِ أَحََْدُ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْسَنِ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ عَامِرٍ عَنْ أَبِ  عْتُهُ يَ  َِْ مَنْ قاَلَ هَذِهِ   قاَلَ 
ٍ  ََ لََ هَامَّة   رَ ُْ زَُِهُنَّ بَ رٌّ ََ لََ فاَجِر  أعَُلذُ بِكَلِمَاتِ اللَّهِ التَّ  -حَتََّ يُصْبِحَ  الْكَلِمَاتِ فأَنَاَ ضَامِن  لهَُ أَلََّ يُصِيبَهُ عَ امَّاتِ الَّتِِ لََ يُجَا

ََ مِنْ  ََ مِنْ شَرِّ مَا بَ رَأَ  ُِيمٍ صِراطٍ مُ  إِنَّ رَبِِّ عَلى هُلَ آخِذ  بنِاصِيَتِها شَرِّ كُ َِّّ دَابَّةٍ مِنْ شَرِّ مَا ذَرأََ   .سْتَ

سعد اسكاف گليد: از آن حضرت شنيدم كه ميفرملد: هر كس اين كلمات را بگليد من ضمانت كنم كه عُرٍ َ گزندگان 
 ديگر اَ را )در شب( آسيب نرسانند تا بامداد كند )َ آن كلمات اينست:(

زَهن بر َ لَ فاجر من شر ما ذرأ َ من شر ما برأ َ من شر ك َّ دابةاعل » اصِيَتِها هُلَ آخِذ  بنِ ذ بكلمات اللَّه التامات التَ لَ يجا
ُِيمٍ  إِنَّ رَبِِّ عَلى  «صِراطٍ مُسْتَ

كَانَ رَسُللُ اللَّهِ ص فِِ   سَنِ ع قاَلَ:بْنِ أَبِ حََْزَةَ عَنْ أَبِ الحَْ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ عَلِيِّ  -9
َُالَ إِذَا أَخَذَ أَحَدكُُمْ مَضْجَعَهُ فَ لْيَ  َِ مَغََازيِهِ إِذَا شَكَلْا إلِيَْهِ الْبَِاَغِيثَ أنَ َّهَا تُ ؤْذِيهِمْ فَ  ٍُ الَّذِي لََ يُ بَ ُُ بَ عْ اِِ  َّْ أيَ ُّهَا الََْسْلَدُ الْلَثَّا

 ٍِ ََ أَنْ يذَْهَبَ اللَّيْ َُّ ََ يجَِي 2غَلَُا  ََ لََ باَبا  عَزَمْتُ عَلَيْكَ بأِمُِّ الْكِتَا ََ ءَ الصُّبْحُ بَِِ أَلََّ تُ ؤْذِيَنِِ ََ أَصْحَابِ إِ ا جَاءَ ََ الَّذِي نَ عْرفِهُُ إِ
 ٍَ ٍَ الصُّبْحُ مَتََ مَا آ  .3أَنْ يَ ئُل

 ابى الحسن )ملسى بن جعفر( عليه السّلام حديث كند كه فرملد:على بن أبى حَزة از حضرت 

اَت َ جنگها )اصحاٍ( از كيك شكايت كردند كه ايشان را آزار ميدهد حضرت فرملد:  برسلل خدا )ص( در برخى از غز
دَ بگليد:  چلن هر كدام از شما ببستر خلاٍ ر

                                                           
ٍّ أسلم( فِ بعَ النسخ3)  1  [.] اللّهمّ يا ر
 ( أي أقسمت عليك.1)  2
يَ اي عليّ بن الحكم يُلل: المشهلر بيننا هذه العبارة مكان« َ الذي نعرفه(» 2)  3 اَية هكذا جاءت َ قي َّ: هل كلام أبى حَزة اعتراضا ع« الخ -اَ أن يذهب اللي َّ» هذا كلام الرا لى لكن هذه الر

اَقفيا بناء على أن المراد بابى الحسن، الرضا عليه السلام َ لَ يخفى ما فيه) آت(.الْ  مام عليه السلام لكلنه 
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ء ك بام الكتاٍ ألَ ئلذينى َ أصحابى اَ أن يذهب اللي َّ َ يجيايها الَسلد اللثاٍ الذى لَ يباَ غلُا َ لَ بابا عزمت علي»
 «الصبح بِا جاء

يَان حديث است گليد:( َ آنچه ما ميدانيم اينست كه )بجاى َله اخير يعنى )اَ ان يذهب  - )على بن حكم كه يكى از را
ف است:(...«   اين َله ميان ما معرَ

 «اَ أن يئلٍ الصبح متَ ما آٍ»

َُْهُلرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْ عَلِيُّ  -16  اللَّهِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَن دِ بْنُ مَُُمَّدٍ عَنِ ابْنِ 
ُُ َّْ  ع ُِيتَ السَّبُعَ فَ  ٍِّ دَانيَِالَ ََ الُْْبِّ مِنْ شَرِّ  -إِذَا لَ  .1كُ َِّّ أَسَدٍ مُسْتَأْسِدٍ   أعَُلذُ برَِ

 اى ديدار كردى بگل:امام صادق عليه السّلام فرملد: امير المؤمنين عليه السّلام فرملد: هر گاه درنده

 «أعلذ برٍ دانيال َ الْب من شر ك َّ اسد مستأسد»

رَدگار دانيال َ چاه از شر هر شير درنده  اى(.)يعنى پناه ميبِم بپر

 شرح

تفسير اين حديث چنانچه صاحب تهذيب )شيخ طلسى ره( در كتاٍ اماَ خلد از حضرت صادق عليه  فيَ )ره( گليد: -
هَ بخلد راه دهد گناهى بر اَ نلشته شلد، همانا دانيال عليه السلام در  زَى اند اَيت كند اينست كه فرملد: هر كس براى ر السّلام ر

انداخت )مجلسى )ره( گليد: كه آن پادشاه بخت نصر بلد( َ درندگان زمان پادشاهى جبار َ سركش بلد َ اَ را گرفت َ در چاهى 
ََ آن درندگان بآن حضرت نزديك نَّى را نيز با اَ در آن رَد تا چاه انداخت،  نَ نيا شدند، َ آن پادشاه دانيال را از آن چاه بير

حَى كرد كه خلراك َ طعامى براى دانيال ببِ ... نَد به پيغَمبِى از پيغَمبِانش  بِ را بر )َ سپس حضرت داستان آمدن آن پيغَم خدا
رَدن َ دعاى دانيال را بيان فرمايد(.  سر چاه َ خلراك آ

نََ بْ  مَُُمَّدُ بْنُ جَعْفَرٍ أبَلُ الْعَبَّاسِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ صَالِحِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ  -16 ََ أَبِ جَعْفَرٍ أنََّهُ كَتَبَ  نِ مَُُمَّدِ بْنِ هَارُ إِ
ََِّ إِبْ راَهِيمُ بِخَطِّهِ اللَّهُ أَكْبَُِ اللَّهُ ع يَسْألَهُُ عُلذَة  للِرِّياَحِ الَّتِِ تَ عْرِضُ للِصِّبْيَانِ فَكَتَبَ إِليَْهِ بِخَطِّهِ بِهاَتَ يْنِ الْعُلذَتَ يْنِ ََ زَعَ  مَ صَالِح  أنََّهُ أنَْ فَذَهُماَ إِ

                                                           
اَه صاحب التهذيب) ره( فِ أماليه عن أبِ عبد اللّه عليه السلام أنهّ قال: من اهتم لرزقه كتب عليه خطيئة،3)  1 ] فِ زمن ملك جبار عات نإن دانيال عليه السلام كا ( تفسير هذا الحديث فيما ر

حَى اللّه عزّ َ ج َّّ إَ نبى من انبيائه أن ائت دانيال بط ٍّ َ اين دانيال؟ قال تخبخت نصر[ أخذه فطرحه فِ جب َ طرح معه السباع فلم تدنلا منه َ لَ تخرجه فأ رج من الُرية فيستُبلك عام، قال: يا ر
ه الذي من الْب فاذا فيه دانيال فأدَ إليه الطعام فُال دانيال الحمد للّه الذي لَ ينسى من ذكره َ الحمد للّه الذي لَ يخيب من دعاه الحمد للّ  ضبع فاتبعه فانه يدلك إليه، فأتت به الضبع إَ ذلك

ثَق به لَ يكله إَ غيره الحمد للّه الذي يجزى بالَحسان إحسانا َ بالسيئات غفرانا َ بالص  بِ نجاة. ثُ قال أبل عبد اللّه عليه السلام:تلك َّ عليه كفاه الحمد للّه الذي من 
لَة الظالمين) فى(. َ أسد مستأسد أي ق لَيائه شهادة فِ د أسد النبت قلى لى مجترى، َ يُال: أسد َ استأسد إذا اجترأ. َ تإن اللّه أبى الَ أن يجع َّ ارزاق المتُين من حيث لَ يَتسبلن َ أن لَ يُب َّ لَ

 َ التفّ.
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ٍَّ ِِ إِلََّ اللَّهُ   إِلهَ إِلََّ اللَّهُ لَ بَُِ أَشْهَدُ أَنْ لََ إِلَهَ إِلََّ اللَّهُ أَشْهَدُ أَنَّ مَُُمَّدا  رَسُللُ اللَّهِ اللَّهُ أَكْبَُِ اللَّهُ أَكْبَُِ أَكْبَُِ اللَّهُ أَكْ  لَهُ الْمُلْكُ ََ لهَُ  ََ لََ رَ
ٍَّ مُلسَ  الحَْمْدُ لَ شَريِكَ لَهُ  ََ إِبْراهِيمَ الَّذِي  ى ََ عِيسَىسُبْحَانَ اللَّهِ مَا شَاءَ اللَّهُ كَانَ ََ مَا لََْ يَشَأْ لََْ يَكُنْ اللَّهُمَّ ذَا الَْْلَالِ ََ الِْْكْراَمِ رَ

ٍَ ََ الََْسْبَاطِ لََ إلَِ  ََفىَّ  ُُل اَعِي ََّ ََ إِسْحَاقَ ََ يَ عْ ْْ نْ آياَتِكَ ََ بِعَظَمَتِكَ ََ بِاَ سَألََكَ هَ إِلََّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ مَعَ مَا عَدَّدْتَ مِ إِلَهَ إِبْ راَهِيمَ ََ إِ
ٍُّ النَّاسِ كُنْتَ قَ بْ ََّ كُ َِّّ شَيْ  ِْْكَ الَّذِي تمُْ ءٍ ََ أنَْتَ بَ عْدَ كُ َِّّ شَيْ بِهِ النَّبِيُّلنَ ََ بأِنََّكَ رَ َُعَ عَلَى الََْرْضِ سِكُ بِهِ السَّمَاََ ءٍ أَسْألَُكَ باِ اتِ أَنْ تَ 

َُِيَر عَبْدَكَ فُلَانا  مِنْ شَرِّ مَا ََ مَا يَخْرجُُ مِنَ  1نْزلُِ مِنَ السَّمَاءِ ََ مَا يَ عْرجُُ إِليَْهَاي َ  إِلََّ بإِِذْنِكَ ََ بِكَلِمَاتِكَ التَّامَّاتِ الَّتِِ تُحْيِي بهِِ الْمَلْتَى أنَْ 
ٍِّ الْعالَمِينَ  يهَاالََْرْضِ ََ مَا يلَِجُ فِ  ََ اللَّهِ ََ كَمَا شَاءَ ََ كَتَبَ إِليَْهِ أيَْضا  بِخَطِّ  ََ سَلام  عَلَى الْمُرْسَلِيَن ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ هِ بِسْمِ اللَّهِ ََ باِللَّهِ ََ إِ

 ََ ٍُ مِنَ اللَّهِ شِفَاء  لِفُلَا  اللَّهُ ََ أعُِيذُهُ بِعِزَّةِ اللَّهِ ََ جَبََُِتِ اللَّهِ ََ قُدْرةَِ اللَّهِ  نِ بْنِ فُلَانٍ ابْنِ عَبْدِكَ ََ ابْنِ أمََتِكَ مَلَكُلتِ اللَّهِ هَذَا الْكِتَا
 2عَبْدَيِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلهِِ.

نَ حديث كند كه بحضرت أبى جعفر عليه السلام نل - دعائى  شت َ از آن حضرتصالح بن سعيد از ابراهيم بن مُمد بن هار
براى بادهائى كه كلدكان بدان دچار گردند درخلاست، حضرت بخط خلد اين دَ دعا را نلشت، َ صالح )بن سعيد( معتُد بلد كه 

 آن حضرت اين دَ دعا را بخط خلد براى ابراهيم فرستاد )يا ابراهيم دعاها را كه بخط حضرت بلد براى صالح فرستاد(.

لَ ا ه اكبِ اللَّه اكبِ اشهد ان لَ اله الَ اللَّه اشهد أن مُمدا رسلل اللَّه، اللَّه اكبِ اللَّه اكبِ، لَ اله الَ اللَّه َ لَ رٍ َاللَّه اكبِ اللَّ »
 َاللَّه، له الملك َ له الحمد لَ شريك له سبحان اللَّه، ما شاء اللَّه كان َ ما لَ يشأ لَ يكن اللهم ذا الْلال َ الَكرام. رٍ ملسى 

فى، اله ابراهيم َ اْاعي َّ َ اسحاق َ َ يعُلٍ َ الَسباط، لَ اله الَ انت، سبحانك ما عددت من آياتك  عيسى َ ابراهيم الذى 
اَت ان تُع على َ بعظمتك َ بِا سألك به النبيلن َ بانك رٍ الناس، كنت قب َّ ك َّ شى ء أسألك باْك الذى تمسك به السما

تامات التَ تحي به الملتى أن َير عبدك فلانا )نام آن كلدك را ببِد( من شر ما ينزل من السماء َ الَرض الَ باذنك، َ بكلماتك ال
ٍِّ الْعالَمِينَ  ما يعرج اليها، َ ما يخرج من الَرض َ يا يلج فيها َ  «سَلام  عَلَى الْمُرْسَلِيَن ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ

 . َ نيز بخط مباركش باَ نلشت:

ت اللَّه َ قدرة اللَّه َ ملكلت اللَّه هذا الكتاٍ من اللَّه شفبسم اللَّه َ » ء اباللَّه َ اَ اللَّه َ كما شاء اللَّه َ اعيذه بعزة اللَّه َ جبَِ
 لفلان بن فلان عبدك َ ابن امتك )َ نام اَ َ پدرش را ببِد(

 «.على رسلل اللَّه َ آله»يا « عبدى اللَّه صلى اللَّه على مُمد َ آله

 شرح

                                                           
 ] َ ما يعرج فيها[.( فِ بعَ النسخ1)  1
 [.] َ صلّى اللّه على رسلل اللّه َ آله( فِ بعَ النسخ2)  2
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 گليند َ همان ام الصبيان است، كه« باد جن»مجلسى )ره( گليد: بادى كه دچار كلدكان شلد همانست كه در فارسى بدان  -
شيخ در كتاٍ قانلن آن را ريح الصبيان )باد كلدكان( ناميده است، سپس كلامى از كتاٍ نهايه نُ َّ كند كه باد در امثال اين 

 است.« جن»حديث كنايه از 

 اللَّهِ بْنِ يََْيَ الْكَاهِلِيِّ قاَلَ قاَلَ دِ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَبْ  عِدَّة   -11
ُِيتَ السَّبُعَ فاَقْ رَأْ فِ ََجْهِهِ آيةََ الْ  أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع  ََ عَزيمةَِ مَُُمَّدٍ ص ََ عَزيمةَِ سُلَيْمَانَ بْنِ كُرْسِيِّ ََ قُ َّْ لَهُ عَزَمْتُ عَلَيْكَ بِعَزيمةَِ اللَّهِ إِذَا لَ

َُدَ ع ََ عَزيمةَِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِّ بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع ََ الَْئَمَِّةِ الطَّاهِريِنَ مِنْ بَ عْدِهِ فإَِنَّ  عَنْكَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ قاَلَ فَخَرَجْتُ فإَِذَا صَرِفُ هُ يَ نْ دَا
ُِنَا ََ لََْ تُ ؤْذِناَ قاَلَ فَ نَظَ  تُ إِليَْهِ قَدْ طأَْطأََ بِرَأْسِهِ ََ أدَْخَ ََّ ذَنَ بَهُ بَ يْنَ رجِْلَيْهِ رْ السَّبُعُ قَدِ اعْتَرَضَ فَ عَزَمْتُ عَلَيْهِ ََ قُ لْتُ لَهُ إِلََّ تَ نَحَّيْتَ عَنْ طَريِ

 انْصَرَفَ. ََ 

ىَ اَ آيت الكرسى ر عبد اللَّه بن يَي كاهلى گليد: امام صادق عليه السّلام فرملد: هر گاه بنده ا بخلان َ اى برخلرد كردى در ر
 بگل:

دَ عليهما السلام َ عزيمة امير المؤمنين على بن ابى طالب » عزمت عليك بعزيمة اللَّه َ عزيمة مُمد )ص( َ عزيمة سليمان ابن دا
 «عليه السلام َ الَئمة الطاهرين من بعده

نَ رفتم َ ناگاه درنده ىَ گرداند. )كاهلى( گليد: پس من )زمانى از شهر( بير ر راه مرا  اى سكه آن درنده ان شاء اللَّه از تل ر
ديدم سرش  گليد: پس  گرفت پس من اَ را )بهمان نحل كه حضرت فرملده بلد( قسم دادم، َ گفتم: از راه ما باز گرد َ ما را ميازار؟

 را بزير انداخت َ دمش را ميان دَ پايش برد َ برگشت.

دَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: 1عَنْهُ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ يلُنُسَ  -11 َِ أَصْحَابنَِا عَنْ أَبِ الْْاَرُ  -قاَلَ فِ دُبرُِ الْفَريِضَةِ  مَنْ  عَنْ بَ عْ
ٍَ الْمَخُلفَ الْمُتَضَعْضِعَ لعَِظَمَتِهِ  2هَ الْعَظِيمَ الْْلَِي ََّ نَ فْسِي ََ أهَْلِي ََ َُلْدِي ََ مَنْ يَ عْنِينِِ أمَْرهُُ أَسْتَلْدعُِ اللَّ    ََ أَسْتَلْدعُِ اللَّهَ الْمَرْهُل
ع ََ حُفِظَ فِ نَ فْسِهِ ََ أهَْلِهِ ََ  احٍ مِنْ أَجْنِحَةِ جَبِْئَيِ ََّ ءٍ نَ فْسِي ََ أهَْلِي ََ مَاِِ ََ َُلْدِي ََ مَنْ يَ عْنِينِِ أمَْرهُُ حُفَّ بِجَنَ كُ َُّّ شَيْ 

 مَالهِِ.

اَجب بگليد  َ نيز حضرت صادق عليه السلام فرملد: هر كه دنبال نَّاز 

لَدى َ من يعنينى أمره َ استلدع اللَّه المرهلٍ المخلف المتضعضع لعظمته» ء  َّ شىك  استلدع اللَّه العظيم الْلي َّ نفسى َ أهلى َ 
لَدى َ من يعنينى أمره  «نفسى َ اهلى َ ماَ َ 

                                                           
 [] جعفر بن مُمّد بن يلنس( فِ بعَ النسخ1)  1
 ( أي يهمنى َ يشغَلنى شأنه.2)  2
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 در زير يكى از بالْاى جبِئي َّ درآيد َ خلدش َ خاندان َ مالش مُفلظ ماند.

ُُ َِّ اللَّهُمَّ آنِسْ ََحْشَتِِ  قاَلَ: 1عَنْهُ رفََ عَهُ  -12 رَأْ آيةََ الْكُرْسِيِّ ََ لْيَ ُْ عَتِِ ََ أعَِنِِّ عَلَى  ََ آمِنْ  مَنْ باَتَ فِِ دَارٍ ََ بَ يْتٍ ََحْدَهُ فَ لْيَ رََْ
 حْدَتِ.َ 

اَطاقى تنها بخلابد پس آية الكرسى را  َ در حديث مرفلعى )كه سند را بِعصلم رسانند( حديث كنند كه فرملد: هر كه در خانه 
حَدتى»بخلاند َ بگليد:  عَتَ َ أعنى على  حَشتَ َ آمن ر  «.اللهم آنس 

عْتُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن نْ مَُُمَّدِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَحََْدَ بْنِ النَّضْرِ عَنْ عَمْرَِ بْنِ شِمْرٍ عَنْ يزَيِدَ بْنِ مُرَّةَ عَنْ بكَُيْرٍ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَ  -13 َِْ  قاَلَ 
ُُللُ قاَلَ ِِ رَسُللُ اللَّهِ ص ُُ َّْ  2 ََرْطةٍَ ياَ عَلِيُّ أَ لََ أعَُلِّمُكَ كَلِمَاتٍ إِذَا ََقَ عْتَ فِ  ع يَ  َْ بلَِيَّةٍ فَ   لََ ََ  بِسْمِ اللَّهِ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ* أَ

 نْ أنَْ لَاعِ الْبَلَاءِ.مِ  حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ باِللَّهِ الْعَلِيِّ الْعَظِيمِ فإَِنَّ اللَّهَ عَزَّ ََ جَ ََّّ يَصْرِفُ بِهاَ عَنْكَ مَا يَشَاءُ 

 امير المؤمنين عليه السلام كه ميفرملد: رسلل خدا )ص( بِن فرملد:بكير گليد: شنيده از 

رَطه )امرى كه خلاصى از آن دشلار باشد( يا بلائى افتادى پس بگل:   »اى على آيا بتل نياملزم كلماتى؟ هر گاه در 

 «بسم اللَّه الرحَن الرحيم َ لَ حلل َ لَ قلة الَ باللَّه العلى العظيم

نَد عز َ ج َّ  رَ كندزيرا خدا  ببِكت اين دعا آنچه خلاهد از اقسام بلا از تل د

 باَبُ الدُّعَاءِ عِنْدَ قِرَاءَةِ الْقُرْآنِ  

 باب دعا هنگام خواندن قرآن

ٍِ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ   :3قاَلَ  -1 ُُدْرةَِ ََ السُّلْطاَنِ اللَّهُمَّ ربَ َّنَا لَكَ الحَْمْدُ أنَْتَ ا -كَانَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع يدَْعُل عِنْدَ قِراَءَةِ كِتَا لْمُتَلَحِّدُ باِلْ
ربَ َّنَا ََ لَكَ الحَْمْدُ أنَْتَ الْمُكْتَفِي  1فَ لْقَ السَّمَاََاتِ ََ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ الْمَتِيِن ََ لَكَ الحَْمْدُ أنَْتَ الْمُتَعَاِِ باِلْعِزِّ ََ الْكِبِْيِاَءِ ََ 

لَّمْتَنَا مِنَ لَكَ الحَْمْدُ بِاَ عَ ف َ ََ الْمُحْتَاجُ إِليَْكَ كُ َُّّ ذِي عِلْمٍ ربَ َّنَا ََ لَكَ الحَْمْدُ ياَ مُنْزلَِ الْْياَتِ ََ الذِّكْرِ الْعَظِيمِ ربَ َّنَا  -بِعِلْمِكَ 
ُُرْآنِ الْعَظِيمِ الْمُبِيِن اللَّهُمَّ أنَْتَ عَلَّمْتَنَاهُ قَ بْ ََّ رَغْبَتِنَا فِ تَ عَلُّمِهِ ََ اخْتَصَ  صْتَنَا بهِِ قَ بْ ََّ رَغْبَتِنَا بنَِفْعِهِ اللَّهُمَّ فإَِذَا كَانَ ذَلِكَ الحِْكْمَةِ ََ الْ

للَّهُمَّ فَحَبِّبْ إِليَْنَا حُسْنَ طْفا  بنَِا ََ رَحََْة  لنََا ََ امْتِنَانا  عَلَيْنَا مِنْ غَيْرِ حَلْلنَِا ََ لََ حِيلَتِنَا ََ لََ قُ لَّتنَِا امَنّا  مِنْكَ ََ فَضْلا  ََ جُلدا  ََ لُ 
 َِ ى فِ تَدْبِيرهِِ ََ بَصِيرةَ  بنُِلرهِِ اللَّهُمَّ ََ كَمَا أنَْ زَلْتَهُ يلِهِ ََ هُد  تِلَاََتهِِ ََ حِفْظَ آياَتهِِ ََ إِيماَنا  بِتَُشَابِههِِ ََ عَمَلا  بِحُْكَمِهِ ََ سَبَبا  فِ تأَْ

                                                           
 ( كذا مرفلعا.3)  1
 ( اللرطة: الْلكة َ ك َّ امر تعسر منه النجاة.1)  2
 ( مرس َّ.1)  3
اَت َ العرش.( أي حال كلنك 0)  1  مستلليا َ متسلطا على السما
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َُاء  عَلَى أعَْدَائِكَ ََ عَم ى عَلَى أَهْ َِّ مَعْصِيَتِكَ ََ نلُرا  لََِهْ َِّ طاَعَتِكَ  ليَِائِكَ ََ شَ شِفَاء  لَََِْ
 كَ اللَّهُمَّ فاَجْعَلْهُ لنََا حِصْنا  مِنْ عَذَابِ  1

َُاكَ ن َ  ََ حِرْزا  مِنْ غَضَبِكَ ََ حَاجِزا  عَنْ مَعْصِيَتِكَ ََ عِصْمَة  مِنْ سَخَطِكَ ََ دَليِلا  عَلَى طاَعَتِكَ ََ نلُرا  يَ لْمَ  ءُ بِهِ فِِ نَسْتَضِي 2لْ
ََ جَنَّتِكَ اللَّهُمَّ إِنَّا  ُِكَ ََ نَجُلزُ بِهِ عَلَى صِرَاطِكَ ََ نَ هْتَدِي بِهِ إِ لَةِ فِ خَلْ ُْ ََ الَْْلْرِ  3 حََْلِهِ ََ الْعَمَى عَنْ عَمَلِهِ نَ عُلذُ بِكَ مِنَ الشِّ

َْزعِْنَا شُكْ  1عَنْ حُكْمِهِ ََ الْعُلُلِّ  َْجِبْ لنََا أَجْرَهُ ََ أَ لَهُ ََ أَ ُْ ُِّهِ اللَّهُمَّ احَِْ َّْ عَنَّا ثِ نََ حَ صِيِر دُ ا نُ راَعِيهِ ََ اجْعَلْنَ  1هُ رَ عَنْ قَصْدِهِ ََ التَُّْ
دََهُ ََ نُ ؤَدِّي فَ راَئِضَهُ  ُِيمُ حُدُ للَّهُمَّ ارْزقُْ نَا حَلَاََة  فِ تِلَاََتهِِ ََ نَشَاطا  فِِ اََ نَحْفَظهُُ اللَّهُمَّ اجْعَلْنَا نَ تَّبِعُ حَلَالَهُ ََ نَجْتَنِبُ حَراَمَهُ ََ نُ

ُِظْنَا فِِ سَاعَةِ  8ََ قُ لَّة  فِ اسْتِعْمَالهِِ فِ آناَءِ اللَّيْ َِّ ََ أَطْراَفِ النَّهَارِ اللَّهُمَّ ََ اشْفِنَا مِنَ النَّلْمِ باِلْيَسِيرِ  7ََ ََجِلا  فِِ تَ رْتيِلِهِ  0قِيَامِهِ  ََ أيَْ
ٍُ فِيهَا ال ُُلُلبنَِا ذكََاء   9نَانِينَ دُّعَاءُ مِنْ سِنَةِ الْلَسْ اللَّيْ َِّ مِنْ رقُاَدِ الرَّاقِدِينَ ََ نَ بِّهْنَا عِنْدَ الََْحَايِيِن الَّتِِ يُسْتَجَا عِنْدَ  اللَّهُمَّ اجْعَ َّْ لِ

َُضِي ََ لَذَاذَة  عِنْدَ تَ رْدِيدِهِ ََ عِبِْةَ  عِنْدَ تَ رْجِيعِهِ ََ نَ فْعا  بَ يِّنا  عِنْدَ ا مِنْ تَخلَُّفِهِ فِ تِفْهَامِهِ اللَّهُمَّ إِنَّا نَ عُلذُ بِكَ سْ عَجَائبِِهِ الَّتِِ لََ تَ نْ
رَفْتَ فِيهِ مِنَ ََ نَ بْذِهِ ََراَءَ ظُهُلرنِاَ ََ نَ عُلذُ بِكَ مِنْ قَسَاََةِ قُ لُلبنَِا لِمَا بهِِ ََعَظْتَنَا اللَّهُمَّ انْ فَعْنَا بِاَ صَ  16قُ لُلبنَِا ََ تَ لَسُّدِهِ عِنْدَ رقُاَدِناَ

َِيلِهِ السَّيِّئَاتِ ََ ضَاعِفْ لنََا بهِِ جَزاَء  فِ الحَْسَنَاتِ ََ ارْفَ عْ  11نَ الْمَثُلَاتِ الْْياَتِ ََ ذكَِّرْناَ بِاَ ضَرَبْتَ فِيهِ مِ  نَا بهِِ ثَ لَابا  ََ كَفِّرْ عَنَّا بتَِأْ
َُلِّينَا بهِِ فِ  ُِّنَا بهِِ الْبُشْرَى بَ عْدَ الْمَمَاتِ اللَّهُمَّ اجْعَلْهُ لنََا زاَدا  تُ  مَلْقِفِ بَ يْنَ يدََيْكَ ََ طَريُِا  ََاضِحا  نَسْلُكُ بهِِ  الْ فِ الدَّرَجَاتِ ََ لَ

اَءَكَ فإَِنَّكَ اتخََّذْتَ  ْْ هِ عَلَيْنَا حُجَّة  قَطَعْتَ بهِِ عُذْرنَاَ ََ بِ  إِليَْكَ ََ عِلْما  ناَفِعا  نَشْكُرُ بهِِ نَ عْمَاءَكَ ََ تَخَشُّعا  صَادِقا  نُسَبِّحُ بِهِ أَ
ينَا لِصَالِحِ الْعَمَ َِّ ََ عَلْنا  هَادِيا  عِنْدَناَ نعِْمَة  قَصُرَ عَنْهَا شُكْرنُاَ اللَّهُمَّ اجْعَلْهُ لنََا ََليِّا  يُ ثبَِّتُنَا مِنَ الزَّلَ َِّ ََ دَليِلا  يَ هْدِ  اصْطنََعْتَ بِهِ 

َُلِّمُنَا مِنَ الْمَيْ َِّ  ََ  12يُ  َُلِّينَا مِنَ الْمَلَ َِّ حَتََّ يَ بْلُ اللَّهُمَّ اجْعَلْهُ لنََا شَافِعا  يَ لْمَ اللَُِّاءِ ََ سِلَاحا  يَ لْمَ  13بنَِا أفَْضَ ََّ الََْمَ َِّ  ََ عَلْنا  يُ 
اَءَ يَ لْمَ يُجْزَى كُ َُّّ  َْ َُضَاءِ ََ نلُرا  يَ لْمَ الظَّلْمَاءِ يَ لْمَ لََ أرَْضَ ََ لََ  َُاءِ ََ حَجِيجا  يَ لْمَ الْ اجْعَلْهُ لنََا ريَاّ  يَ لْمَ  سَاعٍ بِاَ سَعَى اللَّهُمَّ  الَِرْتِ

يَا ُْ َ  11الظَّمَإِ ََ فَ لْزا  يَ لْمَ الَْْزاَءِ مِنْ ناَرٍ حَامِيَةٍ قلَِيلَةِ الْبُ سِ عَلَى مَنْ بِهاَ اصْطلََى ََ بِحَرِّهَا تَ لَظَّى اللَّهُمَّ اجْعَلْهُ لنََا بُ رْهَانا  عَلَى رُءُ
َُةَ الََْ الْمَلََِ يَ لْمَ يُجْمَعُ فِيهِ أهَْ َُّ الََْ  يعُ  نبِْيَاءِ رْضِ ََ أهَْ َُّ السَّمَاءِ اللَّهُمَّ ارْزقُْ نَا مَنَازلَِ الشُّهَدَاءِ ََ عَيْشَ السُّعَدَاءِ ََ مُراَفَ  َِْ إِنَّكَ 

 .الدُّعاءِ*

                                                           
 [.] َ سبيلا لَه َّ طاعتك( فِ بعَ النسخ1)  1
 ] يلم الُيامة[.( فِ بعَ النسخ2)  2
 [.] عن علمه( فِ بعَ النسخ3)  3
 [.] َ الغَلق( فِ بعَ النسخ1)  1
زَعنا أي ألْمنا.1)  1  ( أ
تَه أَ فِ الُيام به لل0)  0  صلاة.( أي فِ الُيام بتلا
ف َ الحركات.7)  7  ( الترتي َّ: التأنى فِ الُرآن َ التمه َّ َ تبيين الحرَ
 ] اسُنا[ َ على هذا شبه السهر بالعطش َ النلم بالماء فاستعير له السُى ثُّ ضمن السُى معنى الَقناع َ الَرضاء فعدى بالباء.( فِ بعَ النسخ8)  8
قَت9)  9 لَ النلم. ( الَحايين َع الَحيان َع حين َ هل   مبهم يصلح لْميع الَزمان طال أَ قصر َ فِ النهاية اللسنان الذي ليس بِستغَرق فِ نلمه. َ اللسن أ

ن أن ينام عنه باللي َّ غير ي مأ« َ تلسده عند رقادنا» ( لع َّ المراد من أن يتخلف عن قللبنا أي يتأخر فيُدم عليه شيئا أَ يتخلف فِ قللبنا فلا يظهر أثره على أعضائنا َ جلارحنا. َ قلله:1)  16
 متهجدين به بأن يكلن متلسدا معنا أَ من أن نَّتهنه َ نطرحه عند منامنا غير مبجلين.

 [.] من الَمثال( فِ بعَ النسخ2)  11
 ( المي َّ بالتحريك ما كان خلُة.3)  12
 [.] أفض َّ العم َّ( فِ بعَ النسخ1)  13
 من أبُيت عليه إبُاء رحَته َ أشفُت عليه) لح(.( البُيا بالضم فالسكلن: الرحَة َ الشفُة 1)  11
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ه  اش چنين است(:حضرت صادق عليه السلام هنگام خلاندن قرآن اين دعا را ميخلاند )كه ترَ

رَ » دگار ما ستايش مخصلص تل است، تلئى يگانه در قدرت َ پادشاهى استلار، َ مخصلص تل است ستايش، بار خدايا اى پر
رَدگار ما َ از آن تل است ستايش، تلئى كه همه چيز را بذات  تلئى برتر بعزت َ كبِياء َ مسلط بر فراز آْانها َ عرش بزرگ، پر

رَد  دَ فرستنده آيهخلد دانائى َ هر دانشمندى نيازمند درگاه تل است، پر ظيم، ها َ ذكر عگار ما از آن تل است ستايش اى فر
رَدگار ما مخصلص تل است ستايش بدانچه بِا آملختَ از حكمت َ قرآن عظيم آشكاركننده، بار خدايا تلئى كه پيش از رغبت  پر

دى، بارخدايا در اين صلرت اين ما در آملختنش آن را بِا آملختَ، َ پيش از اظهار شلق مادر سلدش ما را بدان مخصلص گرداني
نَ اينكه از جانب ما  جَلد َ لطفى است بِا َ رحَتَ است براى ما َ امتنانى است بر سر ما، بد منتَ است از تل بر ما، َ فض َّ 

 نىجلئى شلد، بار خدايا پس تلاَت اين قرآن َ در برداشتن آياتش را مُبلٍ ما ساز، َ بِا ارزاجنبش َ حركت َ تلانائى َ چاره
يَ َّ آن را، َ راهنمائى در تدبير آن َ بينائى در پرتل  سَيله تأ دار ايمان بآيات متشابه آن را، َ تلفيق عم َّ بِحكمش را، َ بِا ده 

 نلرش را بِا عنايت فرما.

سَيله بدبختَ براى دشمنانت، َ سبب كلرى نافرمانانت، َ سَتانت، َ  سيله َ  بار خدايا چنانچه آن را فرَ فرستادى درمان براى د
شنى فرمانبِدارانت، بار خدايا آن را قرار ده براى ما پناهگاه مُكمى از عذابت، َ دژى از خشمت، َ جللگيرى از نافرمانيت َ  رَ
شنى يابيم، َ بر صراط  زَ ديدارت كه بدان در ميان خلق تل رَ نگهبانى از قهر َ غضبت، َ راهنمائى بفرمانبِداريت، َ نلرى در ر

سَيله بگ  ذريم، َ ببهشتت راه يابيم.تل بدان 

ىَ در حكم آن َ برترى نَّلدن از تلجه بار خدايا بتل پناه بريم از بدبختَ در حَ َّ آن، َ كلرى از عم َّ ]يا علم [ بآن، َ كجر
ىَ آن( َ كلتاهى كردن در برابر حق آن، بار خدايا سنگينى آن را از ما بردار َ مزدش را براى ما زم  لَ بدان )يا پيشتازى از ميانه ر

گردان، َ سپاسگزاريش را نصيب ما گردان، َ ما را چنان كن كه مراعات َ مُافظتش كنيم، بار خدايا ما را چنان ساز كه از حلالش 
رَيم. دَ آن را بر پا داريم، َ فرائَ آن را بجا آ رَزيم، َ حد ىَ كنيم َ از حرامش اجتناٍ   پير

تَش را َ  زَى ما گردان شيرينى تلا ئَى براى بكار بستن بار خدايا ر نشاط در باره قيام بدان، َ ترس در هنگام خلاندنش َ نير
زَ، بار خدايا باندكى خلاٍ خستگى ما را درمان كن )َ بنا بر نسخه  يعنى عطش خلاٍ ما را « اسُنا»آن در هر آن از شب َ ر

نَشان( َ در ساعت مخصلص شب هائى كه دعا باجابت رسد ما را از چرت ما را از خلابها بيدار كن، َ درگاهباندكى از آن فر
 چرتيها بخلد آر.

پايانش تيز هلش كن، َ زمزمه آن را لذت بخش نَّا، َ هنگام مراجعه بآن عبِتى بِا بار خدايا دلْاى ما را در برابر عجائب بى
ثر آن در اعضاء ر دلْاى ما )يعنى اجلئيش بِا عنايت فرما، بار خدايا بتل پناه بريم از تخلف قرآن دبده، َ سلد آشكارى هنگام فهم

 گليد: يعنى شب بخلابيم با اَ َ تهجد باَ نكنيم«( ره»َ جلارح ما آشكار نشلد( َ از اينكه آن را بالش خلاٍ خلد كنيم )فيَ 
بدان  ان نسبتيا اَ را در كنار رختخلاٍ خلد اندازيم َ آن را گرامى نداريم( َ از اينكه آن را پشت سر اندازيم، َ از قساَت دلْام
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رَدى ما را سلد ده، َ بِثلهائى كه در آن زده ما را متذكر  اىچه ما را بدان پند دادى بتل پناه بريم، بار خدايا بآياتى كه در آن آ
يَ َّ آن بديهاى ما را جبِان كن َ بدان َسيله مزد كردار نيك ما را دَ چندان كن، َ درجات ما را بالَ ببِ، َ پس از  ساز، َ بتأ

سَيله بِا نيَر دبسبب آن بِا بشارت تلُين نَّا، بار خدايا آن را براى ما تلشه مرگ قَلف در برابرت بدان  هى، اى ساز كه در ملقع 
سَيله نعمتهاى تل را سپاسگزاريم، َ خشلع صادقانه شنى كه كه با آن بسلى تل آئيم، َ دانش سلدمندى كه بدان  اى كه با َ راه رَ

رَدى كه راه عذر را بر ما بستَ َ نعمتَ بِا دادى كه زبان آن نامهاى تل را تسبيح   دَ فرستادن آن حجتَ بر ما آ گلئيم، زيرا تل با فر
 شكر ما از آن كلتاهست.

بار خدايا آن را براى ما سرپرستَ ساز كه ما را از لغَزش نگهدارد، َ راهنمائى ساز كه ما را بكار نيك راهنمائى كند، َ كمكى 
هَايمان رساند، بار خدايا آن را براى ما در راهنمايش ساز كه م ا را از كجى راست كند، َ در خستگى نيَر بخشد، تا ببهترين آرز

زَ قيامت شفيع ساز َ َسيله زَى كه نه ر زَ تاريكى َ ظلمت ر زَ قضاَت، َ نلرى در آن ر زَ در آن ر كَيلى پير اى براى ارتُاء َ 
زَى كه هر كس بآنچ  ه كلشش كرده بدان مزد گيرد.زمينى است َ نه آْانى، ر

زَ جزا از آن آتش سلزانى كه بر هر   زَ تشنگى ساز، َ سبب نجات ما گردان در ر سَيله سيرابى در ر بار خدايا آن را براى ما 
زَ كه همه اه َّ زمين َكس از آن گرمى خلاهد ترحم نكند َ شعله  اش زبانه كشد، بار خدايا آن را براى ما برهانى قرار ده در آن ر

زَى ما گردان زيرا تل شنلاى دعائى  .«آْانها گرد آيند. بار خدايا منزلْاى شهيدان َ زندگى سعيدان، َ رفاقت پيمبِان را ر

 باَبُ الدُّعَاءِ فِي حِفْظِ الْقُرْآنِ 

 باب دعا براى حفظ كردن قرآن

 بَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَمَّنْ ذكََرهَُ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أبَاَنِ بْنِ تَ غَْلِ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالدٍِ  -1
ُُللُ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ ََ لََْ يَسْأَلِ الْعِبَادُ مِثْلَكَ أَسْألَُكَ بِحَقِّ مَُُمَّدٍ نبَِيِّكَ ََ رَسُللِكَ  لِيلِكَ ََ صَفِيِّكَ ََ مُلسَى   إِبْ راَهِيمَ خَ ََ  تَ 

حَِكَ ََ أَسْألَُكَ بِصُحُفِ إِبْ راَهِيمَ ََ تَ لْراَةِ مُلسَى ََ زبَلُرِ دَا دَ ََ إِنجِْي َِّ عِيسَى ََ قُ رْآنِ َُ كَلِيمِكَ ََ نجَِيِّكَ ََ عِيسَى كَلِمَتِكَ ََ رُ
َْحَيْتَهُ ََ قَضَاءٍ أمَْضَيْتَ  ِْْكَ هُ ََ حَقٍّ قَضَيْتَهُ ََ غَنٍِِّ أغَْنَيْتَهُ ََ ضَالٍّ هَدَيْ تَهُ مَُُمَّدٍ ص ََ بِكُ َِّّ ََحْيٍ أَ  ََ سَائ ٍَِّ أعَْطيَْتَهُ ََ أَسْألَُكَ باِ

ِْْكَ الَّ  ِْْكَ الَّذِي ََضَعْتَهُ عَلَى النَّهَارِ فاَسْتَنَارَ ََ باِ َُرَّتْ ََ ي ََضَعْتَهُ ذِ الَّذِي ََضَعْتَهُ عَلَى اللَّيْ َِّ فأََظْلَمَ ََ باِ عَلَى الََْرْضِ فاَسْتَ
َُلَّتْ ََ ََضَعْتَهُ عَلَى الْْبَِالِ فَ رَسَتْ  1دَعَمْتَ بِهِ السَّمَاََاتِ  ِْْكَ الَّذِي  -2فاَسْتَ ِْْكَ الَّذِي بَ ثثَْتَ بهِِ الََْرْزاَقَ ََ أَسْألَُكَ باِ ََ باِ

نْ مِنْ عَرْشِكَ ََ مُنْتَهَى الرَّحَْةَِ مِنْ كِتَابِكَ أَسْألَُكَ أنَْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ أَ  3الْعِزِّ تُحْيِي بهِِ الْمَلْتَى ََ أَسْألَُكَ بِعََاقِدِ 
َْْعِي ََ بَصَريِ ََ أَنْ تُخاَلِطَ  ُُرْآنِ ََ أَصْنَافَ الْعِلْمِ ََ أنَْ تُ ثبَِّتَهَا فِِ قَ لْبِِ ََ  ا لحَْمِي ََ دَمِي ََ عِظاَمِي ََ مُخِّي ََ بهَِ  تَ رْزقَُنِِ حِفْظَ الْ
ا قَ يُّلمُ قاَلَ ََ فِ حَدِيثٍ آخَرَ زيِاَدَةُ ََ تَسْتَعْمِ ََّ بِهاَ ليَْلِي ََ نَ هَاريِ بِرَحَْتَِكَ ََ قُدْرتَِكَ فإَِنَّهُ لََ حَلْلَ ََ لََ قُ لَّةَ إِلََّ بِكَ ياَ حَيُّ يَ 

                                                           
 ( دعمه كمنعه: أقامه.1)  1
 ( أي ثبتت. رسى فِ المشى يرسل ثبت.2)  2
 ( أي الْصال التِ تستحق بها العرش العز أَ بِلضع انعُادها منه َ حُيُة معناه بعز عرشك.3)  3
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ِْْكَ الَّذِي دَ  كُ َِّّ اسْمٍ أنَْ زَلْتَهُ فِِ كُتُبِكَ عَاكَ بهِِ عِبَادُكَ الَّذِينَ اسْتَجَبْتَ لَْمُْ ََ أنَبِْيَاؤُكَ فَ غََفَرْتَ لَْمُْ ََ رَحَِْتَهُمْ ََ أَسْألَُكَ بِ أَسْألَُكَ باِ
ِْْكَ الْلَاحِدِ الََْحَدِ الْفَرْدِ الْلَتْرِ  َُرَّ بِهِ عَرْشُكَ ََ باِ ِْْكَ الَّذِي اسْتَ ركَْانَ كُلَّهَا الطَّاهِرِ الطُّهْرِ الْمُبَارَكِ الْمُتَعَالِ الَّذِي يَمْلََُ الََْ ََ باِ

َُدَّسِ الحَْيِ  َُيُّلمِ نلُرِ السَّمَاََاتِ ََ الََْرْضِ الرَّحََْنِ الرَّحِيمِ الْكَبِيِر الْمُتَعَالِ ََ كِتَابِكَ الْمُنْزَلِ باِلحَْقِّ  الْمُ امَّاتِ ََ نلُركَِ  ََ كَلِمَاتِكَ التَّ الْ
 .1التَّامِّ ََ بِعَظَمَتِكَ ََ أرَكَْانِكَ 

ه يا من از تل بار خدا»اش چنين است(: ابان بن تغَلب گليد: حضرت صادق عليه السلام فرملد: ميگلئى )اين دعا را كه ترَ
ات رگزيدهابراهيم خلي َّ خلد َ ب خلاهم بحق مُمد پيغَمبِ َ رسللت َ بحق -با اينكه بندگان از چلن تلئى خلاهش نكنند -خلاهم

حَت، َ از تل خلاهم بحق صحف ابراهيم َ تلرات ملسى َ زبلر َ بحق ملسى هم سخنت َ هم رازت، َ بحق عيسى كلمه ات َ ر
حَي كه فرستادى َ بحق هر آن حكمى كه آن را گذرا فرملدى، َ هر آن حُى كه  دَ َ انجي َّ عيسى َ قرآن مُمد )ص( َ بهر  دا

رملدى، اى كه بدَ عطا فنيازى كه تلانگرش كردى َ هر گمراهى كه راهنمائيش كردى، َ هر خلاهندهفرملدى، َ هر بى بدان حكم
شَن گشت. َ بدان نامت كه  زَ نهادى پس ر َ از تل خلاهم بدان نامت كه بر شب نهادى پس تاريك شد، َ بدان نامت كه بر ر

ا را ستلن زدى َ استلار شدند، َ بدان نامت كه بر كلهها نهادى َ مستُر شدند، بر زمين نهادى پس آرامش گرفت، َ با آن آْانه
زَيها را بدان پراكنده كردى، َ از تل خلاهم بدان نامت كه مردگان را بدان زنده سازى، َ از تل خلاهم بدان چه  َ بدان نامت كه ر

مُفلظ( آشكار گردد، از تل خلاهم كه بر مُمد َ آلش مركز انعُاد عزت عرشت شد، َ آخرين رحَتَ كه از كتابت )قرآن يا للح 
زَى كن، َ اينكه آنها را در دل َ گلش َ چشمم پا بر جا كنى، َ با گلشت َ  رحَت فرستَ َ حفظ قرآن َ انلاع دانش را بِن ر

زَ مرا از رحَت َ قدرت خلدت بدانها بكار اندازى، ز  نه  يرا كه نه جنبشى َخلن َ استخلان َ مغَز من آنها را بياميزى، َ شب َ ر
 «.تلانائى بجز تل نيست اى زنده َ پاينده

ه آن اضافه نيز اينست(:  گليد: َ در حديث ديگر اضافه دارد )كه ترَ

َ از تل خلاهم بدان نامت كه بندگانى كه دعايشان را باجابت رساندى بدان ترا خلاندند، َ پيمبِانت بدان ترا خلاندند كه آنها »
انها ترحم كردى، َ از تل خلاهم بهر نامى كه در كتابهايت فرَ فرستادى، َ بدان نامت كه عرش تل بدان پابرجا را آمرزيدى َ بد

تَر، متعال، آنكه همه اركان را )عرش يا آْانها َ زمينها َ جز آن را( پر كرده َ پاك، پاكيزه، مبارك  دَ،  اَحد، احد، فر شد، َ بنامت 
شنى آْانها  دَ آمده َ  مُدس، حى، قيلم، رَ َ زمين، رحَان، رحيم، كبير متعال، َ )از تل خلاهم( بحق كنايت كه بحق َ راستَ فر

 «.ات َ نلر تام تل، َ بعظمتت َ اركانتكلمات تامه

ُُرْآنَ ََ الْ  -مَنْ أرَاَدَ أَنْ يلُعِيَهُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ  ََ قاَلَ فِ حَدِيثٍ آخَرَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ ص -  فَ لْيَكْتُبْ هَذَا الدُّعَاءَ فِ إِناَءٍ نَظِيفٍ عِلْمَ الْ
 فَظُ ذَلِكَ إِنْ شَاءَ اللَّهُ.ثَُُّ يَ غَْسِلُهُ بِاَءِ الْمَطَرِ قَ بْ ََّ أَنْ يَمَسَّ الََْرْضَ ََ يَشْرَبهُُ ثَلَاثةََ أيََّامٍ عَلَى الرِّيقِ فإَِنَّهُ يََْ  2بِعَسَ ٍَّ مَاذِيٍ 

                                                           
اَت َ الَرضين1)  1 علم) ي  َ غيرهما َ هل إمّا كناية عن عظمة الَسم تشبيها للمعُلل بالمحسلس أَ المراد أنهّ يملا آثاره الَركان َ تحيط بجميع الْلق َ اللّه( أي أركان العرش أَ أركان الْلق أي السما

 آت(.
 ( العس َّ الماذى: العس َّ الَبيَ.2)  2
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نَد عز َ ج َّ قرآن َ دانش را در دل اَ َ گليد: در حديث ديگر  ى است كه رسلل خدا )ص( فرملد: هر كس بخلاهد كه خدا
نهد اين دعا را )كه گذشت( با عس َّ سفيد در ظرف پاكى بنليسد سپس آن را با آٍ بارانى كه بزمين نرسيده باشد بشليد، َ سه 

زَ ناشتا بخلرد كه ان شاء اللَّه قرآن را حفظ كند.  ر

ََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع قاَلَ قاَلَ رَسُللُ اللَّهِ صعَنْهُ  -2 ُُرْآنَ أُ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى رَفَ عَهُ إِ اللَّهُمَّ  -عَلِّمُكَ دُعَاء  لََ تَ نْسَى الْ
َُيْتَنِِ ََ ارْحََْنِِ مِنْ تَكَلُّفِ مَا 1ارْحََْنِِ  ظَرِ فِيمَا يُ رْضِيكَ عَنِِّ ََ ألَْزمِْ قَ لْبِِ لََ يَ عْنِينِِ ََ ارْزقُْنِِ حُسْنَ الْمَنْ  بِتَرْكِ مَعَاصِيكَ أبَدَا  مَا أبَْ 

دْريِ ََ فَ رِّحْ كِتَابِكَ بَصَريِ ََ اشْرحَْ بهِِ صَ بِ  حِفْظَ كِتَابِكَ كَمَا عَلَّمْتَنِِ ََ ارْزقُْنِِ أَنْ أتَْ لُلَهُ عَلَى النَّحْلِ الَّذِي يُ رْضِيكَ عَنِِّ اللَّهُمَّ نَ لِّرْ 
 عِيَن عَلَيْهِ إِلََّ أنَْتَ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ.مُ بِهِ قَ لْبِ ََ أَطْلِقْ بِهِ لِسَانِ ََ اسْتَعْمِ َّْ بِهِ بدََنِ ََ قَ لِّنِ عَلَى ذَلِكَ ََ أعَِنِِّ عَلَيْهِ إِنَّهُ لََ 

 رسلل خدا )ص( )بِن( فرملد:حَاد در حديث مرفلعى از امير المؤمنين حديث كند كه فرملد: 

 بتل بياملزم دعائى كه قرآن را فراملش نكنى )َ آن دعا اينست(

اللهم ارحَنى بترك معاصيك ابدا ما أبُيتنى َ ارحَنى من تكلف ما لَ يعنينى َ ارزقنى حسن المنظر فيما يرضيك عنى َ الزم قلبى »
ه قلبى يرضيك عنى، اللهم نلر بكتابك بصرى َ اشرح به صدرى َ فرح ب حفظ كتابك كما علمتنى َ ارزقنى أن أتلله على النحل الذى

 «َ أطلق به لسانى َ استعم َّ به بدنى، َ قلنى على ذلك َ أعنى عليه انه لَ معين عليه الَ انت، لَ اله الَ انت

َُ أَصْحَابنَِا عَنْ ََليِدِ بْنِ صَبِيحٍ عَنْ حَفْصٍ الََْعْلَرِ  -قاَلَ ََ رَََاهُ   .عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ عبَ عْ

اَيت كرده  اند.. َ همين حديث را بسند ديگر از حضرت صادق عليه السّلام ر

نْ یَا وَ الْْخِرَةِ   باَبُ دَعَوَات  مُوجَزَات  لِجَمِیعِ الْحَوَائِجِ لِلدُّ

 باب دعاهاى كوتاه و مختصر براى همه حاجتهاى دنیا و آخرت

ٍٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا  -1 اَعِي ََّ بْنِ سَهْ ٍَّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جُنْدَ ْْ  أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ إِ
ُِنِِ بنَِشْطِي لِمَعَاصِيكَ ََ خِ  قاَلَ: لَاكَ ََ لََ تُشْ ُْ رْ ِِ فِ قَضَائِكَ ََ باَركِْ ِِ قُ َِّ اللَّهُمَّ اجْعَلْنِِ أَخْشَاكَ كَأَنِِّ أرَاَكَ ََ أَسْعِدْنِ بتَِ

تِّعْنِِ بِسَمْعِي ََ بَصَريِ ََ اجْعَلْهُمَا عَ َّْ غِنَايَ فِ نَ فْسِي ََ مَ قَدَركَِ حَتََّ لََ أُحِبَّ تأَْخِيَر مَا عَجَّلْتَ ََ لََ تَ عْجِي ََّ مَا أَخَّرْتَ ََ اجْ  فِ 
ٍِّ ََ أقَِرَّ بِذَلِكَ عَيْنِِ.  الْلَارثَِ يْنِ مِنِِّ ََ انْصُرْنِ عَلَى مَنْ ظلََمَنِِ ََ أرَِنِ فِيهِ قُدْرتََكَ ياَ رَ

ه بار خدايا مرا از خلد ترسان كن چنان كه گليا »چنين است(: اش حضرت صادق عليه السلام فرملد: بگل )دعائى را كه ترَ
ترا بچشم ببينم َ با تُلاى نسبت بخلدت مرا سعادتمند گردان، َ بلسيله نشاط در نافرمانيت مرا بدبخت مكن، َ خير َ سعادت مرا 

                                                           
 [.] اللّهمّ احفظنى( فِ بعَ النسخ3)  1
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ه را در آن شتاٍ دارى دَست نداشتدر حكم خلد بخلاه، َ قضا َ قدر خلد را بر من مبارك گردان تا بدان جا كه پس افتادن آنچه 
مند ساز، باشم، َ شتاٍ در آنچه پس افتادنش را خلاهى نخلاهم، َ تلانگرى مرا در خلدم مُرر فرما، َ بگلش َ چشمم مرا بهره

اَرث من گردان )يعنى آنچه از آن دَ بدست من آيد براى من باقى نگهدار(  َ آن دَ را 

رَدگار، َ ديدهَ مرا بآن كس كه بِن ستم كند يارى  شَن كفرما، َ قدرت خلدت را در باره اَ بِن بنما اى پر  «.نام را بدان ر

عْتُ اصِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَيْمُلنٍ قاَلَ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ بْنِ يََْيَ عَنْ أَبِ سُلَيْمَانَ الَْْصَّ  -2 َِْ
ُُللُ  نْ يَا سَالِما  ََ زََِّجْنِِ مِنَ الحُْلرِ الْ  أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ  ُِيَامَةِ ََ أَخْرجِْنِِ مِنَ الدُّ عِيِن ََ اكْفِنِِ مَئُلنَتِِ ََ اللَّهُمَّ أعَِنِِّ عَلَى هَلْلِ يَ لْمِ الْ

 .رَحَْتَِكَ فِ عِبادِكَ الصَّالِحِينَ ََ أدَْخِلْنِِ بِ  مَئُلنةََ عِيَاِِ ََ مَئُلنةََ النَّاسِ 

ه- زَ بار خدايا ب»اش اين است(: ابراهيم بن ميملن گليد: شنيدم حضرت صادق عليه السلام دعائى ميخلاند )كه ترَ ر هراس ر
يَج كن، َ خرج خلد َ عيالَ َ خرج مرد نم ببِ، َ حلر العين را بِن تز من كفايت  م را ازقيامت مرا يارى فرما، َ از دنيا سالَ بير

رَفرما، َ مرا برحَت خلد در زمره بندگان شايسته  «.ات درآ

 َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ مِنْ كُ َِّّ خَيْرٍ قُ  عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَََّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزٍ عَنْ زُراَرةََ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -3
نْ يَا ََ لِّ بِهِ عِلْمُكَ ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ كُ َِّّ سُلءٍ أَحَاطَ بهِِ عِلْمُكَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ عَافِيَتَكَ فِ أمُُلريِ كُ  أَحَاطَ  هَا ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ خِزْيِ الدُّ

ٍِ الْْخِرَةِ.  عَذَا

ه زراره از حضرت باقر عليه السّلام حديث كند كه فرملد: بگل )دعائى خلاهم هر  بار خدايا از تل»اش چنين است(: را كه ترَ
خلابى را كه دانشت آن را فرا گرفته، َ بتل پناه برم از هر بدى كه دانشت آن را احاطه كرده، بار خدايا از تل خلاهم عافيت خلد را 

 «.در همه كارهايم، َ پناه برم بتل از خلارى َ رسلائى دنيا َ از عذاٍ آخرت

يعا  عَنْ عَلِ مَُُمَّدُ  -3 ََِ كَتَبَ عَلِيُّ   يِّ بْنِ زيِاَدٍ قاَلَ:بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى ََ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ 
نْ يَا ََ الْْخِرَةِ فَكَتَبَ اهُ يدَْعُل بِهِ فَ يُعْصَمُ بِهِ مِ يَسْألَهُُ أنَْ يَكْتُبَ لهَُ فِ أَسْفَ َِّ كِتَابِهِ دُعَاء  يُ عَلِّمُهُ إِيَّ  1بْنُ بَصِيرٍ  ٍِ جَامِعا  للِدُّ نَ الذُّنلُ
َُبِيحَ ََ لََْ يَ هْتِكِ السِّتْرَ عَنِِّ يَ  بِسْمِ اللَّهِ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ* -ع بِخَطِّهِ  َُزِ ياَ ا كَريَِم الْعَفْلِ ياَ حَ ياَ مَنْ أَظْهَرَ الَْْمِي ََّ ََ سَتَرَ الْ سَنَ التَّجَا

 الصَّفْحِ ياَ عَظِيمَ الْمَنِّ ياَ مُبْتَدِئَ  يمَ ََاسِعَ الْمَغَْفِرَةِ ياَ باَسِطَ الْيَدَيْنِ باِلرَّحََْةِ ياَ صَاحِبَ كُ َِّّ نَجْلَى ََ ياَ مُنْتَهَى كُ َِّّ شَكْلَى ياَ كَرِ 
َُاقِهَا ياَ ربََّاهْ ياَ سَيِّ  ََْعَلَنِِ فِ النَّارِ ثَُُّ دَاهْ ياَ مَلْلََهْ ياَ غِيَاثاَهْ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ أَسْأَ كُ َِّّ نعِْمَةٍ قَ بْ ََّ اسْتِحْ لُكَ أَنْ لََ 

 تَسْأَلُ مَا بدََا لَكَ.

                                                           
 ] على بن نصير[.( فِ بعَ النسخ1)  1
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يسد َ ل اش دعائى براى اَ بنعلى بن زياد گليد: على بن بصير بدان حضرت نامه نلشت َ درخلاست كرد كه در پائين نامه
بياملزد كه بلسيله آن از گناهان نگهدارى شلد َ دعائى جامع براى )حلائج( دنيا َ آخرت باشد، پس حضرت عليه السّلام در 

ه  اش اينست(:پاسخش بخط خلد نلشت )دعائى كه ترَ

خلش  رگذشت كريم، َ اىبسم اللَّه الرحَن الرحيم اى كسى كه نيك را آشكار كند، َ زشت را بپلشاند، َ پرده مرا ندرد، اى د»
سَيع در آمرزش اى پر بخشش در رحَت اى دمساز در هر راز، َ اى پايان هر شكايت، اى درگذرنده با   درگذرنده )از گناه( اى 
رَدگار َ اى آقا َ اى ملَ َ اى فريادرس،  كرامت، َ اى بزرگ در منت، َ اى آغازكننده بهر نعمت جللتر از استحُاق آن، اى پر

زَخم جا ندهىرحَت بر مُ  سپس بخلاه هر چه خلاهى.« مد َ آلش فرست َ از تل خلاهم كه در د

 كْرِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:بَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ الْبَِقِْيِّ ََ أَبِ طاَلِبٍ عَنْ  -1
َُتِِ فِِ كُ َِّّ كُرْبةٍَ ََ أنَْتَ رَجَائِي ََ  اللَّهُمَّ أنَْتَ ثِ َُة   ٍٍ يَضْعُفُ عَنْهُ فِ كُ َِّّ شِدَّةٍ ََ أنَْتَ ِِ فِ كُ َِّّ أمَْرٍ نَ زَلَ بِ ثِ  عُدَّة  كَمْ مِنْ كَرْ

ُِ َُّّ فِيهِ الْحيِلَةُ  َُريِبُ ََ الْبَعِ  1الْفُؤَادُ ََ تَ  بِكَ ََ شَكَلْتهُُ إِليَْكَ راَغِبا  يدُ ََ يَشْمَتُ بِهِ الْعَدَُُّ ََ تَ عْنِينِِ فِيهِ الَْمُُلرُ أنَْ زَلْتُهُ ََ يَخْذُلُ عَنْهُ الْ
 ََ ُّ كُ َِّّ نعِْمَةٍ ََ صَاحِبُ كُ َِّّ حَاجَةٍ  رَغْبَةٍ فَ لَكَ الحَْمْدُ كَثِيرا  ََ  مُنْتَهَى كُ َِّّ  فِيهِ عَمَّنْ سِلَاكَ فَ فَرَّجْتَهُ ََ كَشَفْتَهُ ََ كَفَيْتَنِيهِ فأَنَْتَ ََِِ

.  لَكَ الْمَنُّ فاَضِلا 

 حضرت صادق عليه السلام فرملد:

اللهم أنت ثُتَ فِ ك َّ كربة َ أنت رجائى فِ ك َّ شدة َ أنت َ فِ ك َّ امر نزل بى ثُة َ عدة، كم من كرٍ يضعف عنه الفؤاد »
يه عمن سلاك به العدَ َ تعنينى فيه الَملر انزلته بك َ شكلته اليك راغبا فَ تُ َّ فيه الحيلة َ يخذل عنه الُريب َ البعيد، َ يشمت 

ََ ك َّ نعمة َ صاحب ك َّ حاجة َ منتهى ك َّ رغبة، فلك الحمد كثيرا َ لك المن فاضلا  «ففرحته َ كشفته َ كفيتنيه، فأنت 

ُُمِّيِّ عَنْ أَبِ عَ عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ أبَاَنٍ  -1 قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ  بْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْ عِيسَى بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْ
اَلِكَ ََ كَرَمِكَ أَنْ تَ فْعَ ََّ بِ كَذَا ََ كَذَا. ََ  أَسْألَُكَ بِجَلَالِكَ ََ 

 عيسى بن عبد اللَّه قمى از حضرت صادق عليه السلام حديث كند كه فرملد: بگل:

 «كذا َ كذا»)َ بجاى « اللهم انى أسألك بجلالك َ َالك َ كرمك ان تفع َّ بى كذا َ كذا»

 حاجت خلد را ذكر كند(.

                                                           
 [ بالفاء.] تف َّفِ بعَ النسخ( 1)  1
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ٍٍ عَنِ الْفَضْ َِّ بْنِ يلُنُسَ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ قاَلَ ِِ  -0 ُُللَ  عَنْهُ عَنِ ابْنِ مَُْبُل ََْعَلْنِِ مِ  -أَكْثِرْ مِنْ أَنْ تَ  ََ  1نَ الْمُعَاريِنَ اللَّهُمَّ لََ 
َُدْ عَرَفْتُ فَمَا مَعْنَى لََ تُخْرجِْنِِ مِنَ التَُّْ  صِيِر قاَلَ قُ لْتُ أمََّا الْمُعَاريِنَ فَ  صِيِر قاَلَ كُ َُّّ عَمَ ٍَّ تَ عْمَلُهُ ترُيِدُ بِهِ ََجْهَ لََ تُخْرجِْنِِ مِنَ التَُّْ

َُصِّرا  عِنْدَ  نََ.نَ فْسِكَ فإَِنَّ النَّاسَ كُلَّهُمْ فِ أعَْمَالِِْمْ فِ مَا بَ يْنَهُمْ ََ بَ يْنَ ا اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ فَكُنْ فِيهِ مُ َُصِّرُ  للَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ مُ

فض َّ بن يلنس از حضرت ابى الحسن )ملسى بن جعفر( عليه السّلام حديث كند كه آن حضرت بِن فرملد: اين دعا را بسيار 
 بخلان:

 «المعارين َ لَ تخرجنى من التُصير [ لَ َعلنى من]اللهم

نَ مبِ( گليد: من عرضكردم: اما عاريت داده)يعنى بار خدايا مرا از عاريت داده شدگان، شدگان )ايمان( قرار مده: َ از تُصير بير
نَ مبِ»معنايش را دانستم، آيا معناى  ز َ ج َّ انجام ى عچيست؟ )َ يعنى چه؟( فرملد: هر كارى را كه بخاطر خدا« مرا از تُصير بير

دهى پس خلد را در آن كار پيش خلد مُصر بدان، زيرا كه همه مردم در كارهايشان ميان خلد َ خداى عز َ ج َّ تُصير كار َ 
 مُصرند.

ٍٍ عَنْ أبَاَنٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ أَعْيَنَ قاَلَ قاَلَ أبَلُ جَعْفَرٍ ع -7 َُدْ غَفَرَ  عَنْهُ عَنِ ابْنِ مَُْبُل اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ لرَِجُ ٍَّ مِنْ أَهْ َِّ الْبَادِيةَِ  لَ
بْنِِ فأََهْ َّ  لِذَلِكَ أنَاَ ََ إِنْ تَ غَْفِرْ ِِ فأََهْ َّ  لِذَلِكَ أنَْتَ فَ غََفَرَ ا -بِكَلِمَتَيْنِ دَعَا بِهِمَا قاَلَ   للَّهُ لَهُ.اللَّهُمَّ إِنْ تُ عَذِّ

نَد دعا كرد آمرزيد حضرت باقر عليه السّلام فرملد: بحُيُت َ  راستَ كه خدا مردى بيابانى را با دَ كلمه كه با آنها بدرگاه خدا
 )َ آن دَ كلمه اين بلد كه( گفت:

 «اللهم ان تعذبنى فأه َّ لذلك أنا، َ ان تغَفر َ فأه َّ لذلك أنت»

اَر آنم، َ اگر بيامرزى پس تل شايسته آنى( نَد اَ را آمرزي )يعنى بار خدايا اگر مرا عذاٍ فرمائى پس من سزا  د.پس خدا

هِ عَنِ الرِّضَا ع قاَلَ: -8 ُِهِ ياَ مَنْ  عَنْهُ عَنْ يََْيَ بْنِ الْمُبَارَكِ عَنْ إِبْ رَاهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلَادِ عَنْ عَمِّ  دَلَّنِِ عَلَى نَ فْسِهِ ََ ذَلَّ ََّ قَ لْبِ بتَِصْدِي
نْ يَا  يماَنَ فِ الدُّ  ََ الْْخِرَةِ.أَسْألَُكَ الََْمْنَ ََ الِْْ

 حضرت رضا عليه السّلام )اين دعا را ميخلاند( فرملد:

 «يا من دلنى على نفسه، َ ذل َّ قلبى بتصديُه أسألك الَمن َ الَيمان فِ الدنيا َ الْخرة»

                                                           
 ( أي لَ َعلنى من الذين يكلن ايمانهم عندهم معارا.2)  1
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أيَْتُ عَلِيَّ بْنَ الحُْسَيْنِ ع فِِ فِنَاءِ الْكَعْبَةِ فِِ رَ  يهِ قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ أَبِ حََْزةََ عَنْ أبَِ  -9
ُِيَامَ  ُُللُ بِصَلْتٍ  حَتََّ جَعَ ََّ مَرَّة  يَ تَلكََّأُ عَلَى رجِْلِهِ الْيُمْنَى ََ مَرَّة  عَلَى رجِْلِهِ الْيُ  -اللَّيْ َِّ ََ هُلَ يُصَلِّي فأََطاَلَ الْ عْتُهُ يَ  َِْ كَأنََّهُ سْرَى ثَُُّ 

بُنِِ ََ حُبُّكَ فِ قَ لْبِ أمََا ََ عِزَّتِكَ لئَِنْ فَ عَلْتَ لتََجْمَعَنَّ بَ يْنِِ ََ بَ يْنَ قَ لْمٍ طَ  -باَكٍ   .1لَ مَا عَادَيْ تُهُمْ فِيكَ اياَ سَيِّدِي تُ عَذِّ

يدم كه نَّاز ر كنار خانه كعبه دمُمد بن أبى حَزه از پدرش نُ َّ كند كه گليد: شبى حضرت على بن الحسين عليهما السلام را د
ميخلاند َ قيام آن را طلل داد تا بحدى كه گاهى بر پاى راستش تكيه ميداد، َ گاهى بر پاى چپ، سپس شنيدم با صدائى مانند 

 شخص گريان ميگفت:

 «يا سيدى تعذبنى َ حبك فِ قلبى،؟ اما َ عزتك لئن فعلت لتجمعن بينى َ بين قلم طال ما عاديتهم فيك»

)يعنى اى آقاى من آيا مرا عذاٍ كنى با اينكه دَستَ تل را در دل دارم؟ هر آينه بعزتت سلگند اگر چنين كنى ميان من َ مردمى . 
رَى -َع كنى رَزيده  -َ مرا با مردمى گرد آ  ام(.كه دير زمانى بخاطر تل با آنان دشمنى 

َُدَ الرَّقِّيِّ قَ مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عُ  -16 َِ أَصْحَابنَِا عَنْ دَا َْْعُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ  الَ:مَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ بَ عْ إِنِِّ كُنْتُ أَ
  ََ فاَطِمَةَ ََ الحَْسَنَ ََ الحُْسَيْنَ ص.ينَ ع أَكْثَرَ مَا يلُِحُّ بِهِ فِِ الدُّعَاءِ عَلَى اللَّهِ بِحَقِّ الْْمَْسَةِ يَ عْنِِ رَسُللَ اللَّهِ ص ََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِ 

دَ رقى گليد: من شنيدم كه حضرت صادق عليه السّلام بيشتر چيزى كه در هنگام دعا بر آن اصرار داشت اين بلد كه خدا  دا
 را بحق پنج تن ميخلاند، يعنى رسلل خدا َ امير المؤمنين َ فاطمة َ حسن َ حسين صللات اللَّه عليهم اَعين.

ٍَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ الْكَرْخِيِّ قاَلَ: -11 لَّمَنَا أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع دُعَاء  ََ أمََرَناَ أَنْ عَ  عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحَْكَمِ عَنْ أَبِ أيَُّل
ريِ ََ مَسْكَنَتِِ اللَّهُمَّ إِنِِّ تَ عَمَّدْتُ إِليَْكَ  -ندَْعُلَ بِهِ يَ لْمَ الُْْمُعَةِ  ُْ  فأَنَاَ الْيَلْمَ لِمَغَْفِرَتِكَ أرَْجَى مِنِِّ بِحَاجَتِِ ََ أنَْ زَلْتُ بِكَ الْيَلْمَ فَ 

ُُدْرتَِكَ عَلَيْ  سَعُ مِنْ ذُنلُبِ فَ تَلَلَّ قَضَاءَ كُ َِّّ حَاجَةٍ هِيَ ِِ بِ َْ ُْريِ ا ََ تَ يْسِيِر ذَلِ هَ لعَِمَلِي ََ لَمَغَْفِرَتُكَ ََ رَحَْتَُكَ أَ كَ عَلَيْكَ ََ لفَِ
ل لِْخِرَتِ ََ دُنْ يَايَ سِلَاكَ ََ لََ ليَِلْمِ جُ إِليَْكَ فإَِنِِّ لََْ أُصِبْ خَيْرا  قَطُّ إِلََّ مِنْكَ ََ لََْ يَصْرِفْ عَنِِّ أَحَد  شَراّ  قَطُّ غَيْركَُ ََ ليَْسَ أرَْ 

ريِ ََ يَ لْمِ يُ فْردُِنِ النَّاسُ فِ حُفْرَتِ  ُْ ُْريِ.فَ  ٍِّ بِفَ  2ََ أفُْضِي إِليَْكَ ياَ رَ

زَ َعه بخلانيم:-  ابراهيم كرخى گليد: امام صادق عليه السلام دعائى بِا آملخت َ بِا دستلر داد كه آن را در ر

رتك َ رحَتك [ لمغَفرتك أرجى منى لعملى َ لمغَفاللهم انى تعمدت اليك بحاجتَ َ أنزلت بك اليلم فُرى َ مسكنتَ، فأنا ]اليلم»
أَسع من ذنلبى فتلل قضاء ك َّ حاجة هى َ بُدرتك عليها َ تيسير ذلك عليك َ لفُرى اليك فانى لَ اصب خيرا قط إلَ منك َ 

                                                           
 للحال َ الَستفهام للانكار.« تعذبنى َ حبك فِ قلبى» ( اللاَ فِ قلله:1)  1
 فى بعَ النسخ بالُاف َ يُال: قضى إليه أنّها به َ أعلمه.« أفضى إليك(» 2)  2
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ليس أرجل لْخرتى َ دنياى سؤلك، َ لَ ليلم فُرى ]َ[ يلم يفردنى الناس فِ حفرتى َ افضى  لَ يصرف عنى أحد شرا قط غيرك َ
 «اليك يا رٍ بفُرى

َِ قاَلَ  -12 ع ادعُْ اللَّهَ لنََا  قُ لْتُ لََِبِ عَبْدِ اللَّهِ  :عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ زيَْدٍ الصَّائِ
َُالَ  ُِكَ أَنْ تَ فْعَلَهُ بِهِمُ اللَّهُمَّ ََ حَ اللَّهُمَّ ارْزقُْ هُمْ صِدْقَ الحَْدِيثِ ََ أدََاءَ الََْمَانةَِ ََ الْمُحَافَظَةَ عَلَى الصَّلَلَاتِ اللَّهُمَّ إِن َّهُمْ أَ  -فَ  قُّ خَلْ

 افْ عَلْهُ بِهِمْ.

هزيد صائَ گليد: بحضرت صادق عل اش اينست( يه السّلام عرضكردم: براى ما دعا كن، پس )در باره ما دعائى( فرملد: )كه ترَ
اَرترين خلق تل هستند كه » زَى ايشان كن راستگلئى َ امانت دارى َ مُافظت بر اداى نَّازها را، بار خدايا اينان سزا بار خدايا ر

 «.باره آنان انجام دهاين كار را در باره آنها انجام دهى بار خدايا آن را در 

ٍٍ عَنْ أَبِ  -33 زَةَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الحُْسَيْنِ حََْ عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْ َِّ بْنِ زيِاَدٍ ََ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُل
ُُللُ اللَّهُمَّ مُنَّ عَلَيَّ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِينَ   ع قاَلَ: َِ إِليَْكَ ََ الرِّضَا بِ  ص يَ  َُدَركَِ ََ التَّسْلِيمِ لََِمْركَِ حَتََّ لََ باِلتَّلكَُّ َِّ عَلَيْكَ ََ التَّفْليِ

ٍَّ الْعَالَمِيَن.  أُحِبَّ تَ عْجِي ََّ مَا أَخَّرْتَ ََ لََ تأَْخِيَر مَا عَجَّلْتَ ياَ رَ

 عليه السلام )در دعا اين گلنه( ميفرملد:حضرت على بن الحسين عليهما السلام فرملد: امير المؤمنين 

اللهم من على بالتلك َّ عليك َ التفليَ اليك َ الرضا بُدرك َ التسليم لَمرك، حتَ لَ احب تعجي َّ ما أحرت َ لَ تأخير ما »
 «عجلت يا رٍ العالمين

َِْ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  -11 ُُللُ سُحَيْمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ يَ عْفُلرٍ قاَلَ  ََ هُلَ  عْتُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع يَ 
ََ السَّمَاءِ  ََ نَ فْسِي طَرْفَةَ عَيْنٍ أبَدَا  لََ أقََ ََّّ مِنْ ذَلِكَ ََ لََ أَكْثَرَ قاَلَ فَمَا كَانَ بِ  -راَفِع  يدََهُ إِ ٍِّ لََ تَكِلْنِِ إِ أَنْ تَحَدَّرَ  أَسْرعََ مِنْ رَ

ََ نَ فْ  1الدُّمُلعُ مِنْ جَلَانِبِ لِحْيَتِهِ  كَََلَهُ اللَّهُ عَزَّ ََ جَ ََّّ إِ َُالَ ياَ ابْنَ أَبِ يَ عْفُلرٍ إِنَّ يلُنُسَ بْنَ مَتََّ  سِهِ أقََ ََّّ مِنْ طَرْفةَِ ثَُُّ أقَْ بَ ََّ عَلَيَّ فَ 
.قُ لْتُ فَ بَلَ  2عَيْنٍ فأََحْدَثَ ذَلِكَ الذَّنْبَ   ََ بِهِ كُفْرا  أَصْلَحَكَ اللَّهُ قاَلَ لََ ََ لَكِنَّ الْمَلْتَ عَلَى تلِْكَ الحَْالِ هَلَاك 

 ابن أبى يعفلر گليد: شنيدم از امام صادق عليه السلام كه در حاَ كه دست بآْان برداشته بلد ميگفت:

 «رٍ لَ تكنى اَ نفسى طرفة عين ابدا لَ اق َّ من ذلك َ لَ اكثر»

اَمگذار نه كمتر از آن َ نه بيشتر( گليد: اين را گفت َ اشكهايش از اطراف مُاسنش  رَدگارا مرا چشم بهمزدنى بخلدم  )يعنى پر
اَگذارد َ آن  مى نَد كمتر از چشم بهمزدنى بخلدش  ريخت، سپس رَ بِن كرد َ فرملد: اى پسر أبى يعفلر همانا يلنس بن متَ را خدا

                                                           
 ( تحدر اي تنزل.1)  1
ََ. َ هل ضلالة بالنسبة إَ الَنبياء َ الََصياء َ ملجب لنُصان درجتهم عليهم السلام) لح(.2)  2  ( أي ترك الَ
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ََ ر  ََ مردن گناه را )يعنى ترك ا نَد كار شما را نيكل كند آيا آن كار اَ را بحد كفر رسانيد؟ فرملد: نه  ا( انجام داد، عرضكردم: خدا
 با اين حال هلاكت است )َ لَيق بشأن انبياء َ پيمبِان الْى نيست(.

ََ النَّبِِِّ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ رفََ عَهُ قاَلَ: -31 ُُللُ لَكَ أتََى جَبِْئَيِ َُّ ع إِ َُالَ لهَُ إِنَّ ربََّكَ يَ   ص فَ 
ََِّ ََ قُ َِّ اللَّهُمَّ لَكَ الحَْ  دُ حََْدا  دُ حََْدا  خَالِدا  مَعَ خُلُلدِكَ ََ لَكَ الحَْمْ مْ إِذَا أرََدْتَ أَنْ تَ عْبُدَنِ يَ لْما  ََ ليَْلَة  حَقَّ عِبَادَتِ فاَرْفَعْ يدََيْكَ إِ

نََ مَشِيئَتِكَ ََ لَكَ الحَْمْدُ حََْدا  لََ جَ  نََ عِلْمِكَ ََ لَكَ الحَْمْدُ حََْدا  لََ أمََدَ لَهُ دُ َُائلِِهِ إِلََّ رضَِاكَ اللَّهُمَّ لَكَ لََ مُنْتَهَى لهَُ دُ زاَءَ لِ
هَا ََ لَكَ الَْْبََُِتُ كُلُّهَا ََ لَكَ ََ لَكَ الْبَهَاءُ كُلُّهُ ََ لَكَ النُّلرُ كُلُّهُ ََ لَكَ الْعِزَّةُ كُلُّ الحَْمْدُ كُلُّهُ ََ لَكَ الْمَنُّ كُلُّهُ ََ لَكَ الْفَخْرُ كُلُّهُ 

نْ يَا كُلُّهَا ََ لَكَ الْْخِرَةُ كُلُّهَا ََ لَكَ اللَّيْ َُّ ََ النَّهَارُ كُلُّهُ ََ لَكَ  هُ ََ بيَِدِكَ الَْْيْرُ كُلُّهُ ََ إِليَْكَ يَ رْجِعُ لْقُ كُلُّ الَْْ الْعَظَمَةُ كُلُّهَا ََ لَكَ الدُّ
َُضَاءِ جَزيِ َُّ الْعَطاَءِ االََْمْرُ كُلُّهُ عَلَانيَِتُهُ ََ سِرُّهُ اللَّهُمَّ لَكَ الحَْمْدُ حََْدا  أبَدَا  أنَْتَ حَسَنُ الْبَلَاءِ جَلِي َُّ الثَّنَ  َُ النَّعْمَاءِ عَدْلُ الْ ءِ سَابِ

دُ فِ الََْرْضِ الْمِهَادِ ََ لَكَ ءِ إِلهَُ مَنْ فِِ الََْرْضِ ََ إِلهَُ مَنْ فِِ السَّمَاءِ اللَّهُمَّ لَكَ الحَْمْدُ فِ السَّبْعِ الشِّدَادِ ََ لَكَ الحَْمْ حَسَنُ الْْلََ 
تاَدِ ََ لَكَ الحَْمْدُ فِ ََ لَكَ الحَْمْدُ فِ الْْبَِ   كَ الحَْمْدُ سَعَةَ الْبِلَادِ الحَْمْدُ طاَقَةَ الْعِبَادِ ََ لَ   ََ لَكَ الحَْمْدُ فِ  اللَّيْ َِّ إِذا يَ غَْشى الِ الَََْْ

َََلَّى ُُرْآنِ الْعَظِيمِ ََ سُبْحَانَ اللَّهِ  النَّهارِ إِذا  ََ ََ لَكَ الحَْمْدُ فِِ الْمَثاَنِ ََ الْ لََْرْضُ  بِحَمْدِهِ ََ اََ  ََ لَكَ الحَْمْدُ فِ الْْخِرَةِ ََ الََُْ
ُِيَامَةِ  يعا  قَ بْضَتُهُ يَ لْمَ الْ اَتُ مَطْليَِّات   ََِ ءٍ هالِك  إِلََّ كُ َُّّ شَيْ   سُبْحَانَ اللَّهِ ََ بِحَمْدِهِ  نَ عَمَّا يُشْركُِل  سُبْحانهَُ ََ تَعاَ بيَِمِينِهِ  ََ السَّما

ََ  ََجْهَهُ  ُْتَ كُ ََّّ شَيْ  سُبْحَانَكَ ربَ َّنَا ََ تَ عَاليَْتَ ََ تَ بَاركَْتَ  َُدَّسْتَ خَلَ ُُدْرتَِكَ ََ قَ هَرْ تَ  ءٍ بِعِزَّتِكَ ََ عَلَلْتَ فَ لْقَ كُ َِّّ تَ كُ ََّّ شَيْ ءٍ بِ
ُُلَّتِكَ ََ ابْ تَدَعْتَ كُ ََّّ شَيْ ءٍ باِرْتفَِاعِكَ ََ غَلَبْتَ كُ ََّّ شَيْ شَيْ  بِكَ ََ هَدَيْتَ الصَّالِحِيَن تَ الرُّسُ ََّ بِكُتُ ءٍ بِحِكْمَتِكَ ََ عِلْمِكَ ََ بَ عَثْ ءٍ بِ

ريِكَ لَكَ لََ نَ عْبُدُ غَيْركََ ََ لََ نَسْأَلُ إِلََّ بإِِذْنِكَ ََ أيََّدْتَ الْمُؤْمِنِيَن بنَِصْركَِ ََ قَ هَرْتَ الْْلَْقَ بِسُلْطاَنِكَ لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ ََحْدَكَ لََ شَ 
 نْتَ مَلْضِعُ شَكْلَاناَ ََ مُنْتَهَى رَغْبَتِنَا ََ إِلَْنَُا ََ مَلِيكُنَا.إِيَّاكَ ََ لََ نَ رْغَبُ إِلََّ إِليَْكَ أَ 

احَد بن مُمد بن خالد در حديث مرفلعى )كه سند را بِعصلم عليه السلام رسانده( حديث كند كه جبِئي َّ خدمت پيغَمبِ )ص( 
رَدگارت بتل ميفرمايد: هر گاه خلاستَ در شب  زَى چنانچه شايد مرا پرستش كنى پس دستآمده َ باَ عرضكرد: همانا پر هايت َ ر

 را بسلى من بردار َ بگل:

نَ مشيئتك، » نَ علمك، َ لك الحمد حَدا لَ امد له د اللهم لك الحمد حَدا خالدا مع خللدك َ لك الحمد حَدا لَ منتهى له د
َ لك الفخر كله، َ لك البهاء كله، َ لك النلر  َ لك الحمد حَدا الَجزاء لُائله الَ رضاك، اللهم لك الحمد كله، َ لك المن كله، 

ت كلها، َ لك العظمة كلها، َ لك الدنيا كلها َ لك الْخرة كلها، َ لك اللي َّ َ النهار كله، َ  كله، َ لك العزة كلها، َ لك الْبَِ
لي َّ الثناء، دا أنت حسن البلاء، جلك الْلق كله، َ بيدك الْير كله، َ اليك يرجع الَمر كله علانيته َ سره، اللهم لك الحمد حَدا أب

، [ فِ السماء، اللهم لك الحمد فِ السبع الشداد[ فِ الَرض َ اله ]منسابَ النعماء، عدل الُضاء جزي َّ العطاء حسن الَلَء، اله ]من
تَ فِ  اد، َ لك الحمدَ لك الحمد فِ الَرض المهاد، َ لك الحمد طاقة العباد، َ لك الحمد سعة البلاد، َ لك الحمد فِ الْبال الَ

ََ، َ لك الحمد فِ ُُرْآنَ الْ  اللي َّ اذا يغَشى، َ لك الحمد فِ النهار اذا َلى، َ لك الحمد فِ الْخرة َ الَ ، َ سبحان عَظِيمَ الْمَثانِ ََ الْ
اَتُ مَطْليَِّات  بيَِمِينِهِ، سُبْحانهَُ ََ تَعاَ اللَّه َ بحمده َ ُِيامَةِ ََ السَّما يعا  قَ بْضَتُهُ يَ لْمَ الْ ََِ   ، سبحان اللَّه َ بحمدهعَمَّا يُشْركُِلنَ  الََْرْضُ 

ء بعزتك َ شى هرت ك َّء بُدرتك َ قسبحانك ربنا َ تعاليت َ تباركت َ تُدست، خلُت ك َّ شى ءٍ هالِك  إِلََّ ََجْهَهُ كُ َُّّ شَيْ 
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ء بحكمتك َ علمك، َ بعثت الرس َّ بكتبك، َ ء بُلتك َ ابتدعت ك َّ شىء بارتفاعك، َ غلبت ك َّ شىعللت فلق ك َّ شى
حَدك لَ شريك لك لَ نعبد غيرك َ لَ  هديت الصالحين باذنك، َ ايدت المؤمنين بنصرك، َ قهرت الْلق بسلطانك، لَ اله الَ أنت 

 «نرغب الَ اليك، انت ملضع شكلانا َ منتهى رغبتنا الْنا َ مليكنانسئ َّ الَ اياك َ لَ 

َِيةََ بْنِ عَمَّارٍ قاَلَ قاَلَ ِِ أبَلُ عَبْدِ  -17 َِيةَُ أَ مَا عَلِمْتَ  للَّهِ ع ابتِْدَاء  مِنْهُ اعَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مُعَا ياَ مُعَا
َُالَ لهَُ أيَْنَ أنَْتَ  أَنَّ  ٍِ فِ دُعَائهِِ فَ  بْطاَءَ عَلَيْهِ فِِ الَْْلَا َُالَ لهَُ الرَّجُ َُّ مَا عَ رَجُلا  أتََى أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ص فَشَكَا الِْْ جَابةَِ فَ  نِ الدُّعَاءِ السَّريِعِ الِْْ

ِْْكَ الْعَظِ  نَِ الْمَكْنُلنِ النُّلرِ الحَْقِّ الْبُِهَْانِ اهُلَ قاَلَ قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ بِا لْمُبِيِن الَّذِي هُلَ نلُر  مَعَ نلُرٍ يمِ الََْعْظَمِ الََْجَ َِّّ الََْكْرَمِ الْمَخْزُ
 ََ سَرُ بهِِ كُ َُّّ شِدَّةٍ ََ كُ َُّّ شَيْطاَنٍ مَريِدٍ ََ  لْمَةٍ ََ يكُْ ءُ بِهِ كُ َُّّ ظُ ََ نلُر  فَ لْقَ كُ َِّّ نلُرٍ ََ نلُر  يُضِي نلُرٍ  نلُر  عَلى ََ نلُر  مِنْ نلُرٍ ََ نلُر  فِ نلُرٍ 

ُِرُّ بهِِ أرَْض   اَء  ََ يأَْمَنُ بهِِ كُ َُّّ خَائِفٍ ََ يَ بْطُ َُّ بهِِ سِحْرُ كُ َِّّ سَاحِرٍ ََ بَ غَْيُ كُ َِّّ باَغٍ ََ حَسَ  1كُ َُّّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ لََ تَ َْ ُُلمُ بهِِ  دُ كُ َِّّ ََ لََ تَ 
ُِ َُّّ بهِِ الْفُلْكُ حِينَ حَاسِ   يَ تَكَلَّمُ بِهِ الْمَلَكُ فَلَا يَكُلنُ للِْمَلْجِ عَلَيْهِ سَبِي َّ  ََ هُلَ  2دٍ ََ يَ تَصَدَّعُ لعَِظَمَتِهِ الْبَُِّ ََ الْبَحْرُ ََ يَسْتَ

 ََّْ ُْْكَ الََْعْظَمُ الََْعْظَمُ الََْجَ َُّّ الََْجَ َُّّ النُّلرُ الََْكْبَُِ الَّذِي  كَ ََ أتََ لَجَّهُ إِليَْكَ بِحَُمَّدٍ ََ أهَْ َِّ يْتَ بِهِ نَ فْسَكَ ََ اسْتَلَيْتَ بِهِ عَلَى عَرْشِ ا
 بَ يْتِهِ أَسْألَُكَ بِكَ ََ بِهِمْ أَنْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ أنَْ تَ فْعَ ََّ بِ كَذَا ََ كَذَا.

يَة بن عمار گليد: حضرت صادق عليه يَة آيا نَّيدانى كه مردى خدمت  معا نَ سخن َ پرسشى بِن فرملد: اى معا السلام بد
امير المؤمنين عليه السلام آمد َ از اينكه اجابت دعايش دير شده بلد بآن حضرت شكايت كرد، آن حضرت باَ فرملد: چرا دعاى 

دَ باجابت رسد( نخلاندى؟ آن مرد عرضكرد: آ  ن دعا كدام است؟ فرملد: بگل:سريع الَجابة را )يعنى دعائى كه ز

نَ المكنلن النلر الحق البِهان المبين الذى هل نلر مع نلر، َ نلر من » اللهم انى أسألك باْك العظيم الَعظم الَج َّ الَكرم المخز
كُ َِّّ  َ ء به ك َّ ظلمة، َ يكسر به ك َّ شدة َ ك َّ شيطان مريد نلر َ نلر فِ نلر َ نلر على نلر، َ نلر فلق ك َّ نلر، َ نلر يضي

، لَ تُر به ارض، َ لَ تُلم به ْاء، َ يأمن به ك َّ خائف، َ يبط َّ به سحر ك َّ ساحر، َ بغَى ك َّ باغ، َ حسد ك َّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ 
حاسد، َ يتصدع لعظمته البِ َ البحر، َ يستُ َّ به الفلك، حين يتكلم به الملك فلا يكلن للملج عليه سبي َّ َ هل اْك الَعظم 

ج َّ النلر الَكبِ، الذى ْيت به نفسك، َ استليت به على عرشك، َ أتلجه اليك بِحمد َ أه َّ بيته، أسألك الَعظم، الَج َّ الَ
 «بك َ بهم ان تصلى على مُمد َ آل مُمد َ ان تفع َّ بى كذا َ كذا

 حاجت خلد را ذكر كند(.« كذا َ كذا»)َ بجاى 

دَامِ  عِدَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ  -17 ُْ قاَلَ أمَْلَى عَلَيَّ هَذَا  خَالدٍِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ خَلَفِ بْنِ حَََّادٍ عَنْ عَمْرَِ بْنِ أَبِ الْمِ
ُُللُ بَ عْدَ حََْدِ اللَّهِ ََ الثَّنَاءِ عَلَيْهِ  -الدُّعَاءَ  نْ يَا ََ الْْخِرَةِ تَ  الْحلَِيمُ  لَ إِلهَ إِلََّ أنَْتَ  أنَْتَ اللَّهُ اللَّهُمَّ  -أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع ََ هُلَ جَامِع  للِدُّ

                                                           
رَ ف1ِ)  1 إذا دعيت به لَ تُلم ْاء.  أرض َغير متعلق بالفع َّ المذكلر ب َّ بفع َّ آخر مُدر َ التُدير إذا دعيت به لَ تُر « لَ تُربه أرض َ لَ تُلم به ْاء» ( قال السيّد الداماد) ره(: الْار َ المجر

مَته َ معارضة ْاء.« لَ تُلم له» أَ الباء بِعنى مع أي لَ تُر معه أرض َ لَ تُلم معه ْاء َ اما  باللام ملضع الباء فمعناه لَ تنهَ لمُا
 [.لم] حتَ يتكم بِعنى السفينة َ هي الَصحّ. َ فِ بعَ النسخ[ َ يمكن أن يُرأ الفلك بفتحتين أَ بضم الفاء َ سكلن اللا] َ يستُر به الفلك( فِ بعَ النسخ2)  2
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َُ  ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ  أنَْتَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ* الْكَريُِم ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلَهَ إِلََّ  ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ الْمَلِكُ  هَّارُ*الْلاحِدُ الْ
الْكَبِيُر  ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ  حالِ شَدِيدُ الْمِ  ارُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ الرَّحِيمُ الْغََفَّارُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ الْْبََّ 

َُدِي الْبَصِيُر*السَّمِيعُ  ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ  الْمُتَعالِ  رُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ الْغََفُلرُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ الْمَنِيعُ الْ
دَُ فُلرُ االْغََ  الشَّكُلرُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ الحَْمِيدُ الْمَجِيدُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ  ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ الْحنََّانُ  لْلَدُ

اجِدُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ الْلَاحِدُ لَادُ الْمَ الْمَنَّانُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ الْحلَِيمُ الدَّيَّانُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلَهَ إِلََّ أنَْتَ الَْْ 
بِكُ َِّّ  اطِنُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ الْبَ  حَدُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ الْغََائِبُ الشَّاهِدُ ََ أنَْتَ اللَّهُ لََ إِلهََ إِلََّ أنَْتَ الظَّاهِرُ الََْ 

 الِْْهَاتِ ََ عَطِيَّتُكَ أفَْضَ َُّ طيَْتَ ربَ َّنَا ََجْهُكَ أَكْرَمُ الْلُجُلهِ ََ جِهَتُكَ خَيْرُ تََُّ نلُرُكَ فَ هَدَيْتَ ََ بَسَطْتَ يدََكَ فأََعْ  ءٍ عَلِيم *شَيْ 
 ََ َُِيبُ الْمُضْطَرِّينَ  بَ َُّ  الْعَطاَياَ ََ أهَْنَؤُهَا تُطاَعُ ربَ َّنَا فَ تَشْكُرُ ََ تُ عْصَى ربَ َّنَا فَ تَغَْفِرُ لِمَنْ شِئْتَ  ُْ التَّلْبةََ ََ تَ عْفُل تَكْشِفُ السُّلءَ ََ تَ 

 ٍِ ََ  1عَنِ الذُّنلُ َُ مِدْحَتَكَ قَ لْلُ قاَئِ ٍَّ اللَّهُمَّ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّدٍ  ََُازَى أيَاَدِيكَ ََ لََ تُحْصَى نعَِمُكَ ََ لََ يَ بْلُ لِ مَُُمَّدٍ ََ عَجِّ َّْ آ لََ 
رََهُمْ  حََهُمْ ََ راَحَتَهُمْ ََ سُرُ ََ ََ أذَِقْ  -فَ رَجَهُمْ ََ رُ نْسِ  تنِا فِِ الدُّنيْا حَسَنَة  ََ آ نِِ طَعْمَ فَ رَجِهِمْ ََ أهَْلِكْ أعَْدَاءَهُمْ مِنَ الِْْنِّ ََ الِْْ

ٍَ النَّارِ  فِ الْْخِرَةِ  اَالَّ   اجْعَلْنِِ مِنَ ََ  ََ لَ هُمْ يََْزَنلُنَ* لَ خَلْف  عَلَيْهِمْ  ََ اجْعَلْنَا مِنَ الَّذِينَ  حَسَنَة  ََ قِنا عَذا  ََ عَلى ذِينَ صَبَُِ
مْ يَ تَلكََّلُلنَ  َُلْلِ الثَّابِتِ فِ الْحيَاةِ الدُّنيْا ََ فِ الْْخِرَةِ  ََ ثَ بِّتْنِِ  رَبهِِّ فِ الْمَحْيَا ََ الْمَمَاتِ ََ الْمَلْقِفِ ََ النُّشُلرِ ََ  ََ باَركِْ ِِ  باِلْ

ٍِ ََ الْمِيزاَنِ ََ أهَْلَالِ يَ لْمِ الْ  ُ ى ََ بِراّ  ُِيَامَةِ ََ سَلِّمْنِِ عَلَى الصِّراَطِ ََ أَجِزْنِ عَلَيْهِ ََ ارْزقُْنِِ عِلْما  ناَفِعا  ََ يَ الحِْسَا ُِينا  صَادِقا  ََ تُ 
ََ يُ بْلِغَُنِِ مِنْكَ زلُْفَى ََ لََ يُ بَاعِدُنِ عَنْكَ ََ أَحْبِبْنِِ ََ لََ تُ بْ  2ََ ََرَعا  ََ خَلْفا  مِنْكَ ََ فَ رَقا   تَ لَلَّنِِ ََ لََ تَخْذُلْنِِ ََ أعَْطِنِِ مِنْ  غَِضْنِِ 

نْ يَا ََ الْْخِرَةِ مَا عَلِمْتُ مِنْهُ ََ مَا لََْ أعَْلَمْ ََ أَجِرْنِ مِنَ السُّلءِ كُلِّهِ بِحَذَافِ  يعِ خَيْرِ الدُّ  .3هِ مَا عَلِمْتُ مِنْهُ ََ مَا لََْ أعَْلَمْ يرِ ََِ

يد: حضرت صادق عليه السّلام اين دعا را كه جامع حاجتهاى دنيا َ آخرت است بِن ديكته فرملد: )َ عمرَ بن ابى المُدام گل 
نَد ميگلئى:  فرملد:( كه پس از حَد َ ثناى خدا

د الُهار، حاللهم انت اللَّه لَ اله الَ انت الحليم الكريم، َ انت اللَّه لَ اله الَ انت العزيز الحكيم، َ أنت اللَّه لَ اله الَ انت اللا»
انت اللَّه  ََ انت اللَّه لَ اله الَ انت الملك الْبار، َ انت اللَّه لَ اله الَ انت الرحيم الغَفار َ انت اللَّه لَ اله الَ انت شديد المحال، 

َ انت اللَّه لَ اله الَ  ع الُدير،لَ اله الَ انت الكبير المتعال، َ انت اللَّه لَ اله الَ انت السميع البصير، َ أنت اللَّه لَ اله الَ انت المني
دَ، َ انت اللَّه لَ اله  لَ أنت اانت الغَفلر الشكلر، َ انت اللَّه لَ اله الَ أنت الحميد المجيد، َ أنت اللَّه لَ اله الَ انت الغَفلر اللد

د الَحد، اد الماجد، َ أنت اللَّه لَ اله الَ انت اللاحالحنان المنان َ أنت اللَّه لَ اله الَ انت الحليم الديان، َ انت اللَّه لَ اله الَ أنت الْل 
ء عليم، تُ َ انت اللَّه لَ اله الَ انت الغَائب الشاهد، َ انت اللَّه لَ اله الَ انت الظاهر الباطن، َ انت اللَّه لَ اله الَ انت بك َّ شى

جَهك اكرم اللجله َ جهتك خير الْهات  ربنا  َ عطيتك أفض َّ العطايا َ أهنأها تطاعنلرك فهديت، َ بسطت يدك فأعطيت، ربنا 
فنشكر َ تعصى ربنا فتغَفر لمن شئت َيب المضطرين َ تكشف السلء َ تُب َّ التلبة َ تعفل عن الذنلٍ لَ َازى اياديك َ لَ تحصى 

رَهم، َ أ حَهم َ راحتهم َ سر عم ذقنى طنعمك َ لَ يبلَ مدحتك قلل قائ َّ اللهم ص َّ على مُمد َ آل مُمد َ عج َّ فرجهم َ ر
                                                           

 [.[ َ فِ بعضها] عن الذنلٍ] تغَفر عن الذنب( فِ بعَ النسخ1)  1
 ( الفرق بالتحريك: الْلف َ الفزع.1)  2
 ء أعاليه َ نلاحيه يُال اعطاه الدنيا بحذافيرها أي باسرها َ هل َع حذفار.( حذافير الشي2)  3
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ٍَ النَّارِ  فرجهم َ اهلك اعداءهم من الْن َ الَنس َ فَلا  علنا من الذين، َ اجآتنِا فِ الدُّنيْا حَسَنَة  ََ فِ الْْخِرَةِ حَسَنَة  ََ قِنا عَذا
اَ ََ عَلى ، َ اجعلنى منخَلْف  عَلَيْهِمْ ََ لَ هُمْ يََْزَنلُنَ  مْ يَ تَلكََّلُلنَ  الَّذِينَ صَبَُِ َُلْلِ الثَّابِتِ فِ الْحيَاةِ الدُّنيْا ََ فِِ بِ  ، َ ثبتنىرَبهِِّ الْخرة َ  الْ

 بارك َ فِ المحيا َ الممات َ الملاقف َ النشلر َ الحساٍ َ الميزان َ أهلال يلم الُيامة َ سلمنى على الصراط َ اجزنى عليه َ ارزقنى
رَعا َ خلفا منك َ فرقا يبلغَنىع ضنى َ تللنى منك زلفى َ لَ يباعدنى عنك، َ أحببنى َ لَ تبغَلما نافعا َ يُينا صادقا َ تُى َ برا َ 

َ لَ تخذلنى َ اعطنى من َيع خير الدنيا َ الْخرة، ما علمت منه َ ما لَ أعلم َ اجرنى من السلء كله بحذافيره ما علمت منه َ ما 
 «لَ أعلم

َِيةََ عِ  -18 ٍَ عَنْ مُعَا قُ لْتُ لََِبِ عَبْدِ اللَّهِ ع  نِ عَمَّارٍ قاَلَ:بْ دَّة  مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ فَضَالةََ بْنِ أيَُّل
ياَ عَزيِزُ  للَدْ ََ لََْ يَكُنْ لهَُ كُفُلا  أَحَد  لََْ يلَِدْ ََ لََْ يُ  ا أَحَدُ ياَ صَمَدُ ياَ مَنْ ياَ ََاحِدُ ياَ مَاجِدُ يَ  -أَ لََ تَخُصُّنِِ بِدُعَاءٍ قاَلَ بَ لَى قاَلَ قُ َّْ 

َُدْ نادانا نلُح   قُ لْتُ ياَ اللَّهُ ياَ اللَّهُ  ياَ كَريُِم ياَ حَنَّانُ ياَ مَنَّانُ ياَ سَامِعَ الدَّعَلَاتِ ياَ أَجْلَدَ مَنْ سُئِ ََّ ََ ياَ خَيْرَ مَنْ أعَْطَى ياَ اللَّهُ  ََ لَ
ُُللُ  فَ لَنِعْمَ الْمُجِيبُلنَ  تَ ََ نعِْمَ الْمَدْعُلُّ ََ نعِْمَ الْمَسْئُللُ نَ عَمْ لنَِعْمَ الْمُجِيبُ أنَْ  -ثَُُّ قاَلَ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع كَانَ رَسُللُ اللَّهِ ص يَ 

تَِكَ ََ أَسْألَُكَ بِلََكُلتِكَ ََ دِرْعِكَ الحَْصِينَةِ ََ بِجَ أَسْألَُكَ بنُِلرِ ََجْهِكَ ََ أَسْألَُكَ بعِِزَّتِ  مْعِكَ ََ أرَكَْانِكَ كُلِّهَا كَ ََ قدُْرتَِكَ ََ جَبَُِ
صِيَاءِ بَ عْدَ مَُُمَّدٍ أَنْ تُصَلِّيَ عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ أَنْ تَ فْعَ   كَذَا ََ كَذَا. ََّ بِ  ََ بِحَقِّ مَُُمَّدٍ ََ بِحَقِّ الَََْْ

يَة بن عمار گليد: بحضرت صادق عليه السلام عرضكردم: آيا مرا بدعائى مخصلص نفرمائى؟ فرملد: چرا بگل:  معا

اَحد يا ماجد يا أحد يا صمد يا من» الدعلات نان يا سامع يا عزيز يا كريم يا حنان يا م لََْ يلَِدْ ََ لََْ يلُلَدْ ََ لََْ يَكُنْ لهَُ كُفُلا  أَحَد   يا 
َُدْ نادانا نلُح  فَ لَنِعْمَ الْمُجِيبُلنَ  يا اجلد من سئ َّ َ يا خير من اعطى يا اللَّه يا اللَّه يا اللَّه قلت َ  «لَ

 [:. سپس حضرت صادق عليه السّلام فرملد: كه رسلل خدا )ص( ميفرملد ]آرى

جَهك، َ » تَك َ أسألك بِلكلتك َ لنعم المجيب انت َ نعم المدعل َ نعم المسئلل أسألك بنلر  أسألك بعزتك َ قدرتك َ جبِ
درعك الحصينة َ بجمعك َ اركانك كلها َ بحق مُمد َ بحق الََصياء بعد مُمد ان تصلى على مُمد َ آل مُمد َ ان تفع َّ بى كذا 

 «َ كذا

 )َ بجاى آن حاجت خلد را ذكر كند(.

 تلضيح

لَ تا ظاهر اينست كه مُصلد امام صادق عليه السلام از  - نُ َّ كلام رسلل خدا )ص( دنبال آن دعا آنست كه: اين دعا از ا
 آملزم َ رسلل خدا پس ازبآخر دعائى است كه رسلل خدا )ص( آملخته است َ من نيز بتل مى

 «فلنعم المجيبلن»
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 ميفرملد:

 لنعم المجيب أنت

 «.الخ -

َِ أَصْحَابهِِ عَنْ حُسَيْنِ بْنِ عُمَارةََ  -26 هْمَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ رَجُ َّ  عَنْ حُسَيْنِ بْنِ أَبِ سَعِيدٍ الْمُكَاريِ ََ جَهْمِ بْنِ أَبِ جَ  عَنْهُ عَنْ بَ عْ
َُالَ نَ عَمْ قُ َّْ ياَ مَ  مِنْ أهَْ َِّ الْكُلفَةِ كَانَ يُ عْرَفُ بِكُنْيَتِهِ قاَلَ: ََ ياَ مَنْ  -خَيْرٍ  رْجُلهُ لِكُ َِّ نْ أَ قُ لْتُ لََِبِ عَبْدِ اللَّهِ ع عَلِّمْنِِ دُعَاء  أدَْعُل بِهِ فَ 

َُلِي َِّ الْكَثِيَر ياَ مَنْ أعَْطَى مَنْ سَألََهُ تَحَنُّنا  مِنْهُ ََ رَحََْة   1آمَنُ سَخَطَهُ  ياَ مَنْ أعَْطَى مَنْ لََْ يَسْألَْهُ ََ لََْ يَ عْرفِْهُ  عِنْدَ كُ َِّّ عَثْرَةٍ ََ ياَ مَنْ يُ عْطِي باِلْ
يعِ خَيْرِ الْْخِرَةِ فإَِنَّهُ غَيْرُ مَ صَ َِّّ عَلَى مَُُمَّ  ََِ نْ يَا ََ  يعِ خَيْرِ الدُّ ََِ ُُلصٍ مَا أعَْطيَْتَنِِ ََ زدِْنِ مِنْ سَعَةِ دٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ أعَْطِنِِ بِسَْألََتِِ مِنْ  نْ

 فَضْلِكَ ياَ كَريُِم.

ف بلدهكه مردى بلده است در كلفه َ بكنيه  -ابل جعفر ن گليد: بحضرت صادق عليه السّلام عرضكردم دعائى بِ -اش معرَ
 بياملز كه با آن دعا كنم، فرملد: آرى بگل:

يا من ارجله لك َّ خير َ يا من آمن سخطه عند ك َّ عثرة، َ يا من يعطى بالُلي َّ الكثير، يا من اعطى من سئله تحننا منه َ »
إنه مُمد َ اعطنى بِسئلتَ من َيع خير الدنيا َ َيع خير الْخرة ف رحَة، يا من اعطى من لَ يسئله َ لَ يعرفه ص َّ على مُمد َ آل

 «غير منُلص ما اعطيتنى َ زدنى من سعة فضلك يا كريم

ََ أَبِ جَعْفَرٍ ع -26 َّا  ََ لََ أنََّهُ عَلَّمَ أَخَاهُ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عَلِيٍّ هَذَا الدُّعَاءَ اللَّهُمَّ ارْفَعْ ظَنِِّ صَاعِ  ََ عَنْهُ رَفَ عَهُ إِ دا  ََ لََ تُطْمِعْ فَِّ عَدُ
ُْظاَنَ  ُْظاَنا  ]يَ   الَْقَْ لَمَ ََ قِنِِ حَرَّ جَهَنَّمَ [ ََ راَقِدا  اللَّهُمَّ اغْفِرْ ِِ ََ ارْحََْنِِ ََ اهْدِنِ سَبِيلَكَ حَاسِدا  ََ احْفَظْنِِ قاَئمِا  ََ قاَعِدا  ََ يَ 

 .2مَأْثََُ ََ اجْعَلْنِِ مِنْ خَيْرِ خِيَارِ الْعَالََِ ََ احْطُطْ عَنِِّ الْمَغَْرَمَ ََ الْ 

 َ در حديث مرفلعى از امام باقر عليه السّلام حديث شده كه اين دعا را ببِادرش عبد اللَّه بن على آملخت:

اَ َ لَ حاسدا َ احفظنى قائما َ قاعدا َ يُظانا َ راقدا اللهم اغ» نى َ فر َ َ ارحَاللهم ارفع ظنى صاعدا َ لَ تطمع فِ عد
 «اهدنى سبيلك الَقلم َ قنى حر جهنم َ احطط عنى المغَرم َ المأثُ َ اجعلنى من خير خيار العالَ

نََ بْنِ  -21 َِْعْتُ خَ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى ََ هَارُ أبَاَ عَبْدِ اللَّهِ ع  ارجَِةَ قاَلَ 
ُُللُ   ارْحََْنِِ مَِّا لََ طاَقةََ ِِ بهِِ ََ لََ صَبَِْ ِِ عَلَيْهِ. يَ 

                                                           
 لعله مُملل على السخط الذي يلجب الْللد فِ النار أَ المراد بالَمن رجاء العفل أَ مَُ العثرة بالصغَائر) آت(.« سخطه(» 1)  1
 ع الَسم) لح(.لَثُ نفسه َضعا للمصدر ملضنسان َ هل ا( المغَرم مصدر َضع ملضع الَسم َ قي َّ به مغَرم الذنلٍ َ قي َّ: المغَرم كالغَرم َ هل الدين بفتح الدال. َ المأثُ: الَمر الذي يأثُ به ال2ْ)  2
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نَ بن خارجة گليد: از حضرت صادق عليه السّلام شنيدم كه )اين دعا را( ميخلاند:  هار

 «ارحَنى مِا لَ طاقة َ به َ لَ صبِ َ عليه»

 آنچه تاٍ آن را ندارم َ شكيبائى بر آن نتلانم(.)يعنى )بار خدايا( بِن رحم كن از 

قُ لْتُ  نْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:عَ  عَنْهُ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُلَيْدٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ حَفْصٍ  -22
َُالَ فأَيَْنَ  ٍَّ السَّمَاََاتِ لَهُ عَلِّمْنِِ دُعَاء  فَ  َُالَ اللَّهُمَّ رَ لْحاَحِ فَ  لْحاَحِ قاَلَ قُ لْتُ ََ مَا دُعَاءُ الِْْ  السَّبْعِ ََ مَا بَ يْنَهُنَّ أنَْتَ عَنْ دُعَاءِ الِْْ

 ََ ُُرْآنِ الْعَظِيمِ  ٍَّ الْ ٍَّ جَبِْئَيِ ََّ ََ مِيكَائيِ ََّ ََ إِسْراَفِي ََّ ََ رَ ٍَّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ ََ رَ ٍَّ  ََ رَ  1 مَُُمَّدٍ خَاتَُِ النَّبِيِّيَن إِنِِّ أَسْألَُكَ باِلَّذِيرَ
 ََ ََْمَعُ بَ يْنَ الْمُتَفَرِّقِ  ُُلمُ الََْرْضُ ََ بِهِ تُ فَرِّقُ بَ يْنَ الَْْمْعِ ََ بِهِ  ُُلمُ بِهِ السَّمَاءُ ََ بِهِ تَ  الِ بِهِ تَ رْزُقُ الََْحْيَاءَ ََ بِهِ أَحْصَيْتَ عَدَدَ الرِّمَ  تَ 

  فِ الطَّلَبِ.ََ ََزْنَ الْْبَِالِ ََ كَيْ ََّ الْبُحُلرِ ثَُُّ تُصَلِّي عَلَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ثَُُّ تَسْألَهُُ حَاجَتَكَ ََ ألَِحَّ 

ا ر مُمد بن مسلم گليد: بآن حضرت عليه السلام عرضكردم: دعائى بِن بياملز، فرملد: تل كجائى از دعاى الحاح؟ )َ چرا آن 
 نخلانى؟( گليد: عرضكردم: دعاى الحاح كدام است؟ فرملد:

اَت السبع َ ما بينهن َ رٍ العرش العظيم َ رٍ جبِئي َّ َ ميكائي َّ َ اسرافي َّ َ رٍ الُرآن» عظيم َ رٍ ال اللهم رٍ السما
تفرق َ به ترزق الَحياء َمع بين الممُمد خاتُ النبيين انى أسألك بالذى تُلم به السماء َ به تُلم الَرض َ به تفرق بين الْمع َ به 

زَن الْبال َ كي َّ البحلر  «َ به احصيت عدد الرمال َ 

 سپس بر مُمد َ آل مُمد صللات ميفرستَ آنگاه حاجت خلد را ميخلاهى َ در درخلاست خلد اصرار بنما.

ُُللُ اللَّهُمَّ امْلََْ قَ لْبِ  دِ اللَّهِ عأَبِ يَ عْفُلرٍ عَنْ أَبِ عَبْ  عَنِ ابْنِ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍّ عَنْ كَرَّامٍ  -23 أنََّهُ كَانَ يَ 
َُاءَكَ ََ  2حُبّا  لَكَ ََ خَشْيَة  مِنْكَ ََ تَصْدِيُا  ََ إِيماَنا  بِكَ ََ فَ رَقا  مِنْكَ  ََِّ لِ ََ شَلْقا  إِليَْكَ ياَ ذَا الَْْلَالِ ََ الِْْكْراَمِ اللَّهُمَّ حَبِّبْ إِ

َُائِكَ خَيْرَ الرَّحََْةِ ََ الْبَِكََةِ  نِِ باِلصَّالِحِيَن* اجْعَ َّْ ِِ فِ لِ نِِ بِصَالِحِ مَنْ  3ََ لََ تُ ؤَخِّرْنِ  ََ أَلحُِْْ عَلْنِِ مَضَى ََ اجْ  مَعَ الََْشْراَرِ ََ أَلحُِْْ
ُِيَ ََ خُذْ بِ سَبِي ََّ الصَّالِحِيَن ََ أعَِنِِّ عَلَى نَ فْسِي بِاَ تعُِيُن بهِِ الصَّالِحِيَن عَلَى أَ  نْ فُسِهِمْ ََ لََ تَ رُدَّنِ فِ سُلءٍ مَعَ صَالِحِ مَنْ بَ

ٍَّ الْعَالَمِيَن أَسْألَُكَ إِيماَنا   َُذْتَنِِ مِنْهُ ياَ رَ َُائِكَ تُحْيِينِِ ََ تُميِتُنِِ عَلَيْهِ اسْتَنْ نََ لِ  ََ تَ بْعَثُنِِ عَلَيْهِ إِذَا بَ عَثْتَنِِ ََ ابْ رَأْ قَ لْبِ مِنَ لََ أَجَ ََّ لهَُ دُ
ُِكَ مالرِّياَءِ ََ السُّمْعَةِ ََ الشَّكِّ فِِ دِينِكَ اللَّهُمَّ أعَْطِنِِ نَصْرا  فِ دِينِكَ ََ قُ لَّة  فِِ عِبَادَتِكَ ََ فَ هْ  ََ كِفْلَيْنِ مِنْ رَحَْتَِكَ ََ  1ا  فِِ خَلْ
َْ ََجْهِي بنُِلركَِ ََ اجْعَ َّْ رَغْبَتِِ فِيمَا عِنْدَكَ ََ تَ لَفَّنِِ فِِ سَبِيلِكَ عَلَى مِلَّتِكَ ََ مِلَّةِ رَسُللِ   اللَّهُمَّ إِنِِّ أعَُلذُ بِكَ مِنَ الْكَسَ َِّ ََ كَ بَ يِّ

ََ الْْرََمِ ََ الُْْبِْْ ََ  ٍِّ مِنْ نَ فْسٍ لََ تَشْبَعُ  َُسْلَةِ ََ الْفَتْرةَِ ََ الْمَسْكَنَةِ ََ أعَُلذُ بِكَ ياَ رَ نْ قَ لْبٍ لََ يَخْشَعُ ََ مِ  الْبُخْ َِّ ََ الْغََفْلَةِ ََ الْ
                                                           

 ( كذا، أي باْك الذي أَ باسم الذي.3)  1
 : الْلف.-مُركة -( الفرق1)  2
 [.] تخزنى( فِ بعَ النسخ2)  3
 [.] فى حلمك( فِ بعَ النسخ3)  1
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رَّجِيمِ اللَّهُمَّ إِنَّهُ لََ يجُِيُرنِ مِنْكَ أَحَد   مِنَ الشَّيْطاَنِ المِنْ دُعَاءٍ لََ يُسْمَعُ ََ مِنْ صَلَاةٍ لََ تَ نْفَعُ ََ أعُِيذُ بِكَ نَ فْسِي ََ أهَْلِي ََ ذُرِّيَّتِِ 
ٍٍ أَسْألَُكَ  نَِكَ مُلْتَحَدا  فَلَا تَخْذُلْنِِ ََ لََ تُ رْدِنِ فِِ هَلَكَةٍ ََ لََ ترُدِْنِ بِعَذَا  لثَّبَاتَ عَلَى دِينِكَ ََ التَّصْدِيقَ بِكِتَابِكَ اََ لََ أَجِدُ مِنْ دُ

َُبَّ َّْ مِنِِّ ََ زدِْنِ مِنْ  ٍَ فَ  ََ ات ِّبَاعَ رَسُللِكَ اللَّهُمَّ اذكُْرْنِ بِرَحَْتَِكَ ََ لََ تَذْكُرْنِ بِخَطِيئَتِِ ََ تَ  ضْلِكَ إِنِِّ إِليَْكَ راَغِب  اللَّهُمَّ اجْعَ َّْ ثَ لَا
ٍَ مَجْلِسِي رضَِاكَ عَنِِّ ََ اجْعَ َّْ عَمَلِي ََ  يعَ مَا دُعَائِي خَالِصا  لَكَ ََ اجْعَ َّْ ثَ لَابَِ الْْنََّةَ بِرَحََْ مَنْطُِِي ََ ثَ لَا ََِ ََْعْ ِِ  تِكَ ََ ا

َُيُّلمُ لََ يُ لَاريِ مِنْكَ سَألَْتُكَ ََ زدِْنِ مِنْ فَضْلِكَ إِنِِّ إلِيَْكَ راَغِب  اللَّهُمَّ غَارَتِ النُّجُلمُ ََ ناَمَتِ الْعُيُلنُ ََ أنَْتَ الحَْ  ليَْ َّ  سَاجٍ  يُّ الْ
اَء  ذَاتُ أبَْ راَجٍ ََ لََ أرَْض  ذَاتُ مِهَادٍ  َْ ٍَ  ََ لََ  2ََ لََ بَحْر  لِّْي   -1ََ لََ  تَشَاءُ مِنْ  تُدْلِجُ الرَّحََْةَ عَلَى مَنْ  ظلُُمات  بَ عْضُها فَ لْقَ بَ عْ

ُِكَ تَ عْلَمُ  رَُ  خائنَِةَ الََْعْيُنِ  خَلْ لَلُ الْعِلْمِ لََ إِلهََ إِلََّ دُ بِاَ شَهِدْتَ بِهِ عَلَى نَ فْسِكَ ََ شَهِدَتْ مَلَائِكَ أَشْهَ  ََ ما تُخْفِي الصُّدُ تُكَ ََ أُ
لَلُ الْ  مَكَانَ لْمِ فاَكْتُبْ شَهَادَتِ عِ أنَْتَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ ََ مَنْ لََْ يَشْهَدْ بِاَ شَهِدْتَ بهِِ عَلَى نَ فْسِكَ ََ شَهِدَتْ مَلَائِكَتُكَ ََ أُ

  مِنَ النَّارِ.قَ بَتِِ شَهَادَتِهِمْ اللَّهُمَّ أنَْتَ السَّلَامُ ََ مِنْكَ السَّلَامُ أَسْألَُكَ ياَ ذَا الَْْلَالِ ََ الِْْكْراَمِ أَنْ تَ فُكَّ رَ 

ه دل مرا  ااش چنين است(: بار خدايابن أبى يعفلر از حضرت صادق عليه السلام حديث كند كه ميخلاند )دعائى را كه ترَ
سرشار از مُبت خلد َ ترس از خلدت َ تصديق َ ايمان بتل َ بيم َ هراس از تل َ اشتياق بسليت كن اى صاحب جلال َ اكرام. 
بار خدايا لُائت را مُبلٍ من گردان، َ در لُائت براى من بهترين رحَت َ بركت را قرار داده، َ مرا به نيكان ملحق ساز، َ با 

َ مرا به نيكان گذشته به پيلند، َ با نيكان باقيمانده قرار ده، َ براه نيكلكارانم ببِ، َ مرا در باره خلدم كمك   بدان بدنبال مينداز،
رَدگار جهانيان، كن بدان چه نيكان را در باره خلدشان كمك كنى، َ مرا بهر بدى كه از آن آزاد ساخته اى بدان باز مگردان اى پر

يدار تل باشد َ مرا بدان زنده بدارى َ بِيرانى َ برانگيزانى در آن زمان كه مرا برانگيزانى، َ دلَ را از از تل ايمانى خلاهم كه پايانش د
 طلبى َ شك در دينت پاك فرما.خلدنَّائى َ شهرت

ئَى در پرستشت َ فهمى در باره آفريدگانت )َ بنا بر نسخه   كه فيَ )ره( نُ َّ  اىبار خدايا تلفيق يارى در باره دينت، َ نير
شَن( گردان، َ رغبت مرا  ىَ مرا بنلر خلد سپيد )َ ر كند َ فهمى در باره حكم خلد( َ دَ بهره از رحَتت بِن عطا فرما، َ ر

 )فُط( در آنچه نزد تل است قرار ده، َ جان مرا در راه خلدت بگير )َ بِيران( بر آئين خلدت َ آئين پيامبِت.

نى كه دَ َ بخ َّ َ غفلت َ سنگدَ َ سستَ َ زبلنى، َ بتل پناه ميبِم از تَ كم بار خدايا من بتل پناه برم از بيحاَ َ پيرى
سير نشلد َ از دَ كه خاشع نگردد َ از دعائى كه شنيده نشلد )َ باجابت نرسد( َ از نَّازى كه سلد ندهد، َ در پناه تل نهم 

 خلد َ زن َ فرزندانم را از شيطان رانده شده درگاهت.

اَمگذار َ در هلاكت َ عذاٍ مينداز، بار خدايا براستَ  در برابر تل كسى نتلاند مرا پناه دهد، َ جز تل پناهگاهى نيابم پس مرا 
ىَ پيامبِت را خلاهانم.  از تل پايدارى در دينت َ تصديق قرآنت َ پير

                                                           
 د لي َّ راكد ظلامه مستُر قد بلَ غايته. َ المهاد: َع مهلد أي ذات امكنة مستلية.بالسين المهملة َ آخره جيم: اسم فاع َّ من سجى يعنى ركد َ استُر َ المرا« لي َّ ساج(» 1)  1
لَه َ قد تكسر َ الْيم المكسلرة المشددة: العظيم.1)  2  ( اللجى بضم أ
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 بار خدايا مرا به بخشايش خلد ياد كن نه بخطاهاى من، َ از من بپذير َ از فض َّ خلد بر من بيفزا.

ار خدايا پاداش مجلس َ گفتار مرا خشنلديت از من قرار ده َ كردار َ دعايم را خالص براى خلدت ساز، َ برحَت خلدت ب
 بهشت را پاداش من مُرر دار، َ آنچه از تل خلاستم براى من گرد آر َ از بخششت بر من بيفزا كه من تل را خلاهانم.

اندر شدند، َ تلئى زنده َ پاينده، از تل پنهان نسازد چيزى را شب تار َ نه ها بخلاٍ بار خدايا ستارگان فرَ رفتند َ ديده
آْان برج دار َ نه زمين بسترگاه، َ نه درياى ژرف، َ نه تاريكيهاى درهم َ برهم، رحَتت را بهر كه خلاهى شبانه دهى، تلئى كه 

دت براى خلد بدان گلاهى دادى َ فرشتگانت َ ها بدانى، گلاهى دهم بدان چه خل ها، َ آنچه نهان كنند سينهخيانت ديده
دانشمندانت گلاهى دادند، معبلدى جز تل كه عزيز َ حكيمى نيست، َ هر كه گلاهى ندهد بدان چه خلدت براى خلد گلاهى 

شش ادهى َ فرشتگان َ دانشمندان بدان گلاهى دهند گلاهى مرا بجاى گلاهى آنها بنليس )يعنى من بجاى آنان گلاهى دهم َ  پاد
را بِن عطا فرما( خدايا تلئى سلام )يعنى سالَ از عيلٍ َ نُائص( َ از جانب تل است سلامت، اى داراى جلالت َ اكرام از تل 

زَخ برهانى.  خلاستارم كه مرا از د

ٍٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ يََْيَ الْْثَْعَمِيِّ  -21 إِنَّ أبَاَ ذَرٍّ أتََى رَسُللَ اللَّهِ ص  دِ اللَّهِ ع قاَلَ:عَنْ أَبِ عَبْ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُل
َُالَ عَ ََ مَعَهُ جَبِْئَيِ َُّ ع فِ صُلرةَِ دِحْيَةَ الْكَلْبِِّ ََ قَدِ اسْتَخْلَاهُ رَسُللُ اللَّهِ ص فَ لَمَّا رَآهُماَ انْصَرَفَ  طَعْ كَلَامَهُمَا فَ  ُْ نْهُمَا ََ لََْ يَ 

فَا  عِنْدَ يَ ئيِ َُّ ع ياَ مَُُمَّدُ هَذَا أبَلُ ذَرٍّ قَدْ مَرَّ بنَِا ََ لََْ يُسَلِّمْ عَلَيْنَا أمََا للَْ سَلَّمَ لَرَدَدْناَ عَلَيْهِ جَبَِْ  ا مَُُمَّدُ إِنَّ لهَُ دُعَاء  يدَْعُل بِهِ مَعْرُ
ََ السَّمَاءِ ف َ  َُاأهَْ َِّ السَّمَاءِ فَسَلْهُ عَنْهُ إِذَا عَرَجْتُ إِ ََ النَّبِِِّ فَ  لَ لهَُ رَسُللُ اللَّهِ ص مَا مَنَعَكَ ياَ أبَاَ لَمَّا ارْتَ فَعَ جَبِْئَيِ َُّ جَاءَ أبَلُ ذَرٍّ إِ

َُالَ ظنََنْتُ ياَ رَسُللَ اللَّهِ أَنَّ الَّذِي كَانَ مَعَكَ  َِ دِحْيَةُ الْ  -ذَرٍّ أَنْ تَكُلنَ سَلَّمْتَ عَلَيْنَا حِيَن مَرَرْتَ بنَِا فَ  كَلْبُِّ قَدِ اسْتَخْلَيْتَهُ لبَِعْ
َُالَ ذَاكَ جَبِْئَيِ َُّ ع ياَ أبَاَ ذَرٍّ ََ قَدْ قاَلَ أمََا لَلْ سَلَّمَ عَلَيْنَا لَرَدَدْناَ عَلَيْهِ فَ لَمَّا لِمَ أبَلُ ذَرٍّ أنََّهُ كَانَ جَبِْئَيِ ََّ ع دَخَلَهُ مِنَ عَ  شَأْنِكَ فَ 

َُدْ أَخْبََِنِ النَّدَامَةِ حَيْثُ لََْ يُسَ  َُالَ لهَُ رَسُللُ اللَّهِ ص مَا هَذَا الدُّعَاءُ الَّذِي تَدْعُل بِهِ فَ   جَبِْئَيِ َُّ ع أَنَّ لَكَ لِّمْ عَلَيْهِ مَا شَاءَ اللَّهُ فَ 
َُالَ نَ عَمْ ياَ رَسُللَ اللَّهِ أقَُللُ اللَّهُمَّ إِنِِّ  فَا  فِ السَّمَاءِ فَ  ََ دُعَاء  تَدْعُل بِهِ مَعْرُ يماَنَ بِكَ ََ التَّصْدِيقَ بنَِبِيِّكَ ََ  أَسْألَُكَ الََْمْنَ   الِْْ

يعِ الْبَلَاءِ ََ الشُّكْرَ عَلَى الْعَافِيَةِ ََ الْغَِنَى عَنْ شِراَرِ النَّاسِ. ََِ  الْعَافِيَةَ مِنْ 

لد رت دحيه كلبى در خدمتش بحضرت صادق عليه السلام فرملد: )زمانى( ابل ذر خدمت رسلل خدا )ص( آمد َ جبِئي َّ بصل 
َ با آن حضرت خللت كرده بلده، چلن ابل ذر آن دَ را ديد بازگشت َ سخن آنها را نبِيد، پس جبِئي َّ گفت: اى مُمد اين ابل 

ند، اذر بلد كه بر ما گذشت َ بِا سلام نكرد َ اگر بِا سلام كرده بلد پاسخ اَ را ميداديم، اى مُمد اين ابا ذر دعائى دارد كه ميخل 
ف است، پس آنگاه كه من بآْان رفتم تل آن دعا را از اَ بپرس، همين كه جبِئي َّ بالَ رفت أبل ذر خدمت  َ نزد اه َّ آْان معرَ
پيغَمبِ )ص( شرفياٍ شد، رسلل خدا )ص( باَ فرملد: اى أبا ذر چه تل را باز داشت از اينكه بر ما سلام كنى آنگاه كه بر ما  

اى، اى كارهاى شخصى با اَ خللت كردهم كه آن كس كه با شما بلد دحيه كلبى است َ براى پارهگذشتَ، عرضكرد: گمان كرد
فرملد: اى أبا ذر اَ جبِئي َّ بلد َ گفت: اگر أبا ذر بِا سلام كرده بلد جلابش را ميداديم، پس همين كه أبا ذر دانست كه اَ جبِئي َّ 

 خلرد( كه چرا بر اَ سلام نكرده، پس رسلل خدا )ص( فرملد: بلده، خدا ميداند كه چه اندازه پشيمان شد )َ افسلس
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آن دعائى كه تل ميخلانى چيست؟ زيرا جبِئي َّ بِن خبِ داد كه تل دعائى دارى كه آن را ميخلانى َ در آْان )پيش اه َّ آن( 
ف است؟ عرضكرد: آرى اى رسلل خدا )ص( مى  گليم:معرَ

 «ديق بنبيك َ العافية من َيع البلاء َ الشكر على العافية َ الغَنى عن شرار الناساللهم انى أسألك الَمن َ الَيمان بك َ التص»

 

ٍٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ حََْزَةَ قاَلَ: -21 بِ جَعْفَرٍ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ ع قاَلَ أَخَذْتُ هَذَا الدُّعَاءَ عَنْ أَ  عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُل
 شَريِكَ لَهُ ََ أَشْهَدُ أنََّ مَُُمَّدا  عَبْدُهُ أَشْهَدُ أَنْ لََ إلِهََ إِلََّ اللَّهُ ََحْدَهُ لََ  بِسْمِ اللَّهِ الرَّحَْنِ الرَّحِيمِ* -الْْاَمِعَ  انَ أبَلُ جَعْفَرٍ يُسَمِّيهِ ََ كَ 

َُاءَهُ حَقٌّ ََ صَدَقَ اللَّهُ ََ  1نْ زَلَ بهِِ ََ رَسُللهُُ آمَنْتُ باِللَّهِ ََ بِجَمِيعِ رُسُلِهِ ََ بِجَمِيعِ مَا أَ  يعِ الرُّسُ َِّ ََ أَنَّ ََعْدَ اللَّهِ حَقٌّ ََ لِ ََِ عَلَى 
ََ الْمُرْسَلُلنَ  ٍِّ الْعالَمِيَن* بَ لَّ يُسَبَّحَ ََ الحَْمْدُ للَِّهِ كُلَّمَا  ا يَُِبُّ اللَّهُ أَنْ ء  ََ كَمَ ََ سُبْحَانَ اللَّهِ كُلَّمَا سَبَّحَ اللَّهَ شَيْ  ََ الحَْمْدُ للَِّهِ رَ
دَ اللَّهَ شَيْ  بُّ اللَّهُ أنَْ يُ هَلَّ ََّ ََ اللَّهُ أَكْبَُِ كُلَّمَا كَبََِّ ء  ََ كَمَا يَُِ ء  ََ كَمَا يَُِبُّ اللَّهُ أنَْ يَُْمَدَ ََ لََ إِلهََ إِلََّ اللَّهُ كُلَّمَا هَلَّ ََّ اللَّهَ شَيْ حََِ

ََ اللَّهَ شَيْ  ََ عِلْمَهُ  ء  ََ كَمَا يَُِبُّ اللَّهُ أنَْ يكَُبََِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ مَفَاتيِحَ الَْْيْرِ ََ خَلَاتيِمَهُ ََ سَلَابِغََهُ  فَ لَائدَِهُ ََ بَ ركََاتهِِ ََ مَا بَ لَ
ََِّ أَسْبَ  ٍَ مَعْرفِتَِهِ ََ افْ تَحْ ِِ أبَْ لَابهَُ ََ غَ عِلْمِي ََ مَا قَصُرَ عَنْ إِحْصَائهِِ حِفْظِي اللَّهُمَّ انْ هَجْ إِ شِّنِِ بِبَِكََاتِ رَحَْتَِكَ ََ مُنَّ عَلَيَّ ا

زاَلَةِ عَنْ دِينِكَ ََ طَهِّرْ قَ لْبِ مِنَ الشَّكِّ ََ لََ تَشْغََ َّْ قَ لْبِ بِدُنْ يَايَ ََ عَاجِ َِّ مَعَ  ٍِ آخِرَتِ بِعِصْمَةٍ عَنِ الِْْ ََ اشْغََ َّْ اشِي عَنْ آجِ َِّ ثَ لَا
بَ َُّ مِنِِّ جَهْلَهُ ََ ذَلِّ َّْ لِكُ َِّّ خَيْرٍ لِسَانِ ََ طَهِّرْ قَ لْبِ مِنَ الرِّياَءِ ََ لََ  ُْ َُْرهِِ فِ مَفَاصِلِي ََ اجْعَ َّْ عَمَلِي خَالِصا   قَ لْبِ بِحِفْظِ مَا لََ تَ 

يعِ مَا يُ لَكَ اللَّهُمَّ إِنِِّ أعَُلذُ بِكَ مِنَ الشَّرِّ ََ أنَْ لَاعِ الْ  ََِ ريِدُنِ بِهِ الشَّيْطاَنُ الرَّجِيمُ ََ فَلَاحِشِ كُلِّهَا ظاَهِرهَِا ََ باَطِنِهَا ََ غَفَلَاتِهاَ ََ 
َُادِرُ عَلَى صَرْفِهِ عَنِِّ اللَّهُمَّ  نْسِ ََ  نِِّ أعَُلذُ إِ مَا يرُيِدُنِ بِهِ السُّلْطاَنُ الْعَنِيدُ مَِّا أَحَطْتَ بِعِلْمِهِ ََ أنَْتَ الْ بِكَ مِنْ طَلَارقِِ الِْْنِّ ََ الِْْ

نْسِ  َُةِ مِنَ الِْْنِّ ََ الِْْ ُِهِمْ ََ مَكَايِدِهِمْ ََ مَشَاهِدِ الْفَسَ ََ أَنْ أُسْتَزَلَّ عَنْ دِينِِ فَ تَفْسُدَ عَلَيَّ آخِرَتِ ََ أَنْ يَكُلنَ  2زَََابِعِهِمْ ََ بَ لَائِ
َْ يَ عْرِضُ بَلَاء   ذَلِكَ مِنْهُمْ ضَرَرا  عَلَيَّ   ياَ إِلَِْي يُصِيبُنِِ مِنْهُمْ لََ قُ لَّةَ ِِ بهِِ ََ لََ صَبَِْ ِِ عَلَى احْتِمَالهِِ فَلَا تَ بْتَلِنِِ  3فِ مَعَاشِي أَ

اللَّهُمَّ الرَّفاَهِيَةَ  عُ الْلَاقِي مِنْ ذَلِكَ كُلِّهِ أَسْألَُكَ الدَّافِ بَُُِاسَاتهِِ فَ يَمْنَعَنِِ ذَلِكَ عَنْ ذكِْركَِ ََ يَشْغََلَنِِ عَنْ عِبَادَتِكَ أنَْتَ الْعَاصِمُ الْمَانعُِ 
 ََ َُ بِهاَ رضِْلَانَكَ ََ أَصِيُر بِهاَ إِ َُيْتَنِِ مَعِيشَة  أقَْ لَى بِهاَ عَلَى طاَعَتِكَ ََ أبَْ لُ يطُْغَِينِِ  ارِ الْحيََلَانِ غَدا  ََ لََ تَ رْزقُْنِِ رزِْقا  دَ  فِ مَعِيشَتِِ مَا أبَْ 
رٍ أَشَُْى بِهِ مُضَيُِّا  عَلَيَّ أعَْطِنِِ حَظاّ  ََافِرا  فِِ آخِرَتِ ََ مَعَاشا  ََاسِعا  هَنِي ُْ نْ يَا عَلَيَّ ئََ لََ تَ بْتَلِنِِ بِفَ ََْعَ َِّ الدُّ ا  مَريِئا  فِ دُنْ يَايَ ََ لََ 

ََْعَ َّْ فِراَقَ هَا عَلَيَّ حُزْنا  أَجِرْ  بُللَ  ََ سَعْيِي فِيهَا مَ سِجْنا  ََ لََ  ُْ شْكُلرا  اللَّهُمَّ ََ مَنْ أرَاَدَنِ بِسُلءٍ نِ مِنْ فِتْنَتِهَا ََ اجْعَ َّْ عَمَلِي فِيهَا مَ
َُأْ مَكَ  فأََردِْهُ بِثِْلِهِ ََ مَنْ كَادَنِ فِيهَا فَكِدْهُ ََ اصْرِفْ عَنِِّ هَمَّ مَنْ أدَْخَ ََّ عَلَيَّ هَمَّهُ ََ امْكُرْ بِنَْ   1رَ بِ فإَِنَّكَ خَيْرُ الْمَاكِريِنَ ََ افْ 

بِسْنِِ دِرْعَكَ الحَْصِينَةَ ََ احْفَظْنِِ بِسِتْرِكَ عَنِِّ عُيُلنَ الْكَفَرةَِ الظَّلَمَةِ ََ الطُّغََاةِ ََ الحَْسَدَةِ اللَّهُمَّ ََ أنَْزلِْ عَلَيَّ مِنْكَ السَّكِينَةَ ََ ألَْ 

                                                           
 [ َ هل الصلاٍ.] أنزلت به َيع( أي أنزل الملك به َ فِ التهذيب َ المصباح1)  1
اَبعهم َ تلابعهم َ حسدهم َ مكائدهم َ مشاهد الفسُة منهم( فِ نسخ المصباح هكذا] من طلار 2)  2 بَعة اسم شيطان اَ رئيس الْن َ هي بالزاى َ الباء ق الَنس َ الْن َ ز [. َ فِ الُاملس الز

 الملحدة َ العين المهملة.
 ] بعرض بلاء[.( فِ بعَ النسخ3)  3
 ( فُأ العين: قلعها.1)  1
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قْ قَ لِِْ ََ فَ عَاِِ ََ باَركِْ ِِ فِ َُلْدِي ََ أهَْلِي ََ مَاِِ اللَّهُمَّ مَا قَدَّ الْلَاقِي ََ جَلِّلْنِِ عَ  مْتُ ََ مَا أَخَّرْتُ ََ مَا افِيَتَكَ النَّافِعَةَ ََ صَدِّ
 ا أرَْحَمَ الرَّاحَِِيَن.ََ مَا أعَْلَنْتُ ََ مَا أَسْرَرْتُ فاَغْفِرْهُ ِِ يَ  1أغَْفَلْتُ ََ مَا تَ عَمَّدْتُ ََ مَا تَ لَانَ يْتُ 

 »ابل حَزه گليد: من اين دعا را از امام باقر عليه السلام گرفتم َ آن حضرت آن را دعاى جامع ميناميد )َ آن اينست:( 

حَده لَ شريك له، َ اشهد أن مُمدا عبده َ رسلله، آمنت باللَّه َ بجميع  سله َ ر بسم اللَّه الرحَن الرحيم أشهد ان لَ اله الَ اللَّه 
عَد اللَّه حق َ لُاءه حق، َ صدق اللَّه َ بلَ المرسللن َ الحمد للَّه رٍ العالمين َ سبحان  بجميع ما انزل به على َيع الرس َّ َ ان 

لَ اللَّه كلما ا ء َ كما يَب اللَّه أن يَمد، َ لَ الهء َ كما يَب اللَّه ان يسبح َ الحمد للَّه كلما حَد اللَّه شىاللَّه كلما سبح اللَّه شى
 ء َ كما يَب اللَّه ان يكبِء َ كما يَب اللَّه ان يهل َّ َ اللَّه اكبِ كلما كبِ اللَّه شىهل َّ اللَّه شى

ه اش چنين است(. بار خدايا از تل خلاهم كليدهاى خير َ پايانهاى آن َ كاملهايش َ فلائدش َ بركاتش َ )َ دنباله دعا ترَ
شَن ساز، َ ام از شمارهَ آنچه حافظهآنچه پايه دانش من بدان رسد  اش كلتاه است، بار خدايا اسباٍ شناسائيش را براى من ر

رَ شدن از دينت بر من منت گذار، َ دل مرا از  ىَ من بگشا، َ در بركات رحَتت مرا فرَ بر، َ بخلد دارى از د درهاى آن را بر 
دَگذرم از ثلاٍ آ ينده آخرتُ سرگرم مكن، َ دل مرا بدر ياد داشتن آنچه نادانيش را شك پاك كن، َ آن را باين دنيا َ زندگى ز

اَرد نكن، َ   نپذيرى سرگرم كن، َ براى هر خيرى زبان مرا رام كن َ دلَ را از رياء َ خلدنَّائى پاك ساز، َ آن را در مفاص َّ من 
 كردارم را براى خلد خالص گردان.

ان آهنگم كرده َ رجيم بد خبِيهايش، َ از هر چه شيطانزشتيها پيدا َ نهانش َ بىبار خدايا بتل پناه برم از شر َ از همه انلاع 
رَ كردن آن از من قادر َ تلانائى.  از من خلاهد، َ آنچه سلطان معاند از من طلبد، از آنچه دانش تل بدان رسد َ تل بر د

هَهاى چرخنده آنان َ گ اسُان رفتاريها َ نيرنگهاى آنان َ مراكز اجتماع فبار خدايا بتل پناه برم از شبگردان جن َ انس، َ گر
جن َ انس، َ از اينكه از دين خلد بلغَزم َ در نتيجه آخرتُ تباه گردد، َ از زيان رساندن آنها در آنچه بدان زندگى كنم، يا بلائى 

ن زيرا كه رنج بردنهاى آن دچار مكاز ايشان بِن رسد كه بدان تلانائى ندارم َ شكيبائى بر تحم َّ آن نتلانم، پس اى معبلد من مرا ب
 آن مرا از ياد تل باز دارد َ از پرستش تل سرگرم كند؛ تلئى نگهدار َ باز دارنده َ دافع َ حافظ از همه اينها.

يَت داشته باشمبار خدايا از تل خلاهم رفاه در معيشتم را تا بدان جا كه زنده سَيله تلانائى بر پير َ  ام دارى، معاشى كه بدان 
زَى را كه سركشم  بخ زَى مكن برايم آن ر شنلديت )يا رضلانت( برسم، َ بخانه زندگى )كه بهشت است( فرداى قيامت برسم، َ ر

َ خشگلارى  سَيع گلارا  اَفرى در آخرت بِن عطا فرما، َ معاش  كند، َ بفُرى گرفتارم مكن كه براى تنگى آن به بدبختَ افتم، َ بهره 
هَ من مساز، از فتنهدر دنيا بِن عنايت كن، َ دني هايم هاى آن مرا در پناه خلد گير، َ كردها را بر من زندان مكن َ جدائيش را اند

 را در آن بپذير َ كلششم را در آن قاب َّ تُدير ساز.

                                                           
 َ لَ يهتم بها. ( تلانى فِ حاجته: فتر َ قصر2)  1
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رَزد تل باَ كيدىبار خدايا هر كه آهنگ بدى در باره من دارد تل در باره  اش مانند همان آهنگ را بكن، َ هر كه بِن كيدى 
هَش را بدل من اندازد از من باز دار َ هر كه با من مكر كند با اَ مكر كن كه تل بهترين  هَ هر آن كس كه اند رَز، َ اند
رَ، بار خدايا آرامش دَ از جانب خلدت بر  مكركنندگانى، َ از تلجه بِن چشم كفار َ ستمكاران َ سركشان َ حسلدان را درآ

كن، َ   ات مرا بپلشان َ جامه عافيت را در برمخلد را بر من بپلشان، َ به پرده نگهدارنده كنندهمن فرَ فرست، َ َ زره مُافظت
ام َ راست گفتار َ درست كردارم، َ در فرزندان َ خاندان َ مالَ بركت ده، بار خدايا آنچه از من گذشته َ آنچه پس انداخته

آنچه آشكار كردم َ آنچه در نهان كردم )همه را( بيامرز يا أرحم  آنچه غفلت كردم َ آنچه تعهد كردم َ آنچه در آن سستَ كردم َ
 «.الراحَين

نْ مَُُمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع عَ أبَلُ عَلِيٍّ الََْشْعَريُِّ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ عَبْدِ الْْبََّارِ عَنْ صَفْلَانَ بْنِ يََْيَ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزيِنٍ  -27
سِعْ عَلَيَّ فِ رزِْقِي ََ امْدُدْ ِِ فِ عُمُريِ ََ اغْفِرْ ِِ ذَنْبِ ََ اجْعَلْنِِ مَِّنْ تَ نْتَصِ  :قاَلَ  َْ   بهِِ لِدِينِكَ ََ لََ تَسْتَبْدِلْ بِ غَيْرِي.رُ قُ َِّ اللَّهُمَّ أَ

 مُمد بن مسلم از حضرت باقر عليه السّلام حديث كند كه فرملد: بگل:

 «على فِ رزقى َ امدد َ فِ عمرى َ اغفر َ ذنبى َ اجعلنِ مِن تنتصر به لدينك َ لَ تستبدل بى غيرىاللهم اَسع »

ٍَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ  -28 ُُل ُُللُ  اللَّهِ ع مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ أَحََْدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ يَ عْ ياَ مَنْ يَشْكُرُ  أنََّهُ كَانَ يَ 
ُِيَتْ تبَِ  ََ هُلَ الْغََفُلرُ الرَّحِيمُ* الْيَسِيَر ََ يَ عْفُل عَنِ الْكَثِيرِ  تُ هَا ََ بَ ٍَ الَّتِِ ذَهَبَتْ لَذَّ َ الذُّنلُ  عَتُهَا.اغْفِرْ ِِ

ه ك قدردانى  اى آنكه از اند»اش اينست:( يعُلٍ بن شعيب از امام صادق عليه السلام حديث كند كه ميخلاند )دعائى را كه ترَ
 «.كنى َ از بسيار درگذرى َ اَ است آمرزنده َ مهربان بيامرز از من گناهانى كه لذت آن رفته َ كيفر آن مانده است

ٍَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ: -29 ُُل سْنَادِ عَنْ يَ عْ ُُللُ   ََ بِهذََا الِْْ ََّلَ الََََّْلِيَن ََ ياَ ياَ  -كَانَ مِنْ دُعَائهِِ يَ  نلُرُ ياَ قُدَُّسُ ياَ أَ
ٍَ الَّ  َ الذُّنلُ ٍَ الَّتِِ تُ غََيرُِّ النِّعَمَ ََ اغْفِرْ ِِ َ الذُّنلُ ٍَ تِِ آخِرَ الْْخِريِنَ ياَ رَحَْاَنُ ياَ رَحِيمُ اغْفِرْ ِِ َ الذُّنلُ مَ الَّتِِ تَ هْتِكُ الْعِصَ   تحُِ َُّّ النَُِّمَ ََ اغْفِرْ ِِ
 َ ٍَ الَّتِِ تُدِي َُّ الََْعْدَاءَ ََ اغْفِرْ ِِ َ الذُّنلُ ٍَ الَّتِِ تُ نْزلُِ الْبَلَاءَ ََ اغْفِرْ ِِ َ الذُّنلُ ٍَ الَّتِِ  اََ اغْفِرْ ِِ َ الذُّنلُ ٍَ الَّتِِ تُ عَجِّ َُّ الْفَنَاءَ ََ اغْفِرْ ِِ لذُّنلُ

ٍَ الَّتِِ  َ الذُّنلُ طَعُ الرَّجَاءَ ََ اغْفِرْ ِِ ُْ َ ال تَ  ٍَ الَّتِِ تَكْشِفُ الْغَِطاَءَ ََ اغْفِرْ ِِ َ الذُّنلُ َ تُظْلِمُ الْْلََاءَ ََ اغْفِرْ ِِ ٍَ الَّتِِ تَ رُدُّ الدُّعَاءَ ََ اغْفِرْ ِِ ذُّنلُ
ٍَ الَّتِِ تَ رُدُّ غَيْثَ السَّمَاءِ.  الذُّنلُ

 َ از دعاهاى امام صادق عليه السّلام اين بلد:

لَين َ يا آخر الْخرين يا رحَان يا رحيم اغفر َ الذنلٍ التَ تغَير النعم َ اغفر َ الذنلٍ التَ تح َّ يا نلر يا قدَس يا ا» لَ الَ
النُم َ اغفر َ الذنلٍ التَ تهتك العصم َ اغفر َ الذنلٍ التَ تنزل البلاء َ اغفر َ الذنلٍ التَ تدي َّ الَعداء َ اغفر َ الذنلٍ 

ذنلٍ التَ تُطع الرجاء َ اغفر َ الذنلٍ التَ تظلم الْلاه، َ اغفر َ الذنلٍ التَ تكشف الغَطاء، َ التَ تعج َّ الفناء َ اغفر َ ال
 «اغفر َ الذنلٍ التَ ترد الدعاء، َ اغفر َ الذنلٍ التَ ترد غيث السماء
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ٍَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ  -36 ُُل  ََ ياَ صَاحِبِ فِ شِدَّتِ ََ ياَ ََليِِّي فِ ياَ عُدَّتِ فِ كُرْبَتِِ  ع عَنْهُ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ يَ عْ
رِ  الََْخْبَارَ ََ اطَّلَعْتَ عَلَى الََْسْراَاللَّهُمَّ كَتَبْتَ الْْثاَرَ ََ عَلِمْتَ  -نعِْمَتِِ ََ ياَ غِيَاثِي فِ رَغْبَتِِ قاَلَ ََ كَانَ مِنْ دُعَاءِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَن ع

اَ أمَْرُكَ لِشَيْ  1فَحُلْتَ  ٍُ إِليَْكَ مُفْضَاة  ََ إِنََّّ ُُلُل ٍِ فاَلسِّرُّ عِنْدَكَ عَلَانيَِة  ََ الْ ُُلُل ُُللَ لهَُ بَ يْنَنَا ََ بَ يْنَ الْ ُُ َّْ  كُنْ فَ يَكُلنُ*  ءٍ إِذَا أرََدْتَهُ أنَْ تَ  فَ 
َُاكَ ََ قُ َّْ بِرَحَْتَِكَ لِمَعْصِيَ بِرَحَْتَِكَ لِطاَعَتِكَ أَنْ تَدْخُ ََّ فِ كُ َِّّ عُضْلٍ  تِكَ أَنْ تَخْرجَُ مِنْ كُ َِّّ عُضْلٍ مِنْ مِنْ أعَْضَائِي ََ لََ تُ فَارقَِنِِ حَتََّ ألَْ

رَبَنِِ  ُْ نْ يَا ََ زَهِّدْنِ فِيهَا ََ لََ تَ زَِْهَا عَنِِّ ََ رَغْ  2أعَْضَائِي فَلَا تَ  َُاكَ ََ ارْزقُْنِِ مِنَ الدُّ  ا رَحَْاَنُ.بَتِِ فِيهَا يَ حَتََّ ألَْ

 َ از دعاهاى امام صادق عليه السلام نيز )اين دعا است(:

لَي فِ نعمتَ َ يا غياثى فِ رغبتَ»  «.يا عدتى فِ كربتَ َ يا صاحبى فِ شدتى َ يا 

ه نيك َ  عنى كردارهاىبار خدايا اثرها )ي»اش اين است(: فرملد: َ از دعاهاى امير المؤمنين عليه السلام است )دعائى كه ترَ
اى، َ بر اسرار آگاهى، پس ميان ما َ دلْا حائ َّ شدى، نهان در پيش تل عيانست، َ دلْا اى، َ اخبار را دانستهبد( را ثبت كرده

بسلى تل كشيده شده، َ جز اين نيست كه فرمانت بچيزى كه خلاهى بدان گلئى باش ميباشد، پس با رحَت خلد بطاعتت بگل 
اعضاى من در آيد، َ از من جدا نشلد تا ديدارت كنم، َ با رحَت خلد بنافرمانيت بگل از هر عضلى از اعضاى  در هر عضلى از

زَى كن، َ در آن مرا بى دَ َ نزديك بِن نشلد تا تل را ديدار كنم، َ از دنيا بِن ر نَ ر رَ مكن بمن بير ا رغبت كن، َ آن را از من د
 «.رغبت من در آن اى خداى بخشاينده

ٍٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزيِنٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحََْنِ بْنِ سَيَابَ  -31 أعَْطاَنِ أبَلُ عَبْدِ اللَّهِ ع هَذَا   قاَلَ:ةَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَُْبُل
ِّ الحَْمْدِ ََ أهَْلِهِ ََ مُنْتَهَاهُ ََ مََُ  طاَعَهُ ََ أمَِنَ الْمُعْتَصِمُ بهِِ اللَّهُمَّ لِّهِ أَخْلَصَ مَنْ ََحَّدَهُ ََ اهْتَدَى مَنْ عَبَدَهُ ََ فاَزَ مَنْ أَ الدُّعَاءَ الحَْمْدُ للَِّهِ ََِِ

نْ فُهُ ََ عَفَّرَ لَكَ ََجْهَهُ ََ ذَلَّ ََّ لَكَ نَ فْسَهُ أَ  غِمَ لَكَ ياَ ذَا الُْْلدِ ََ الْمَجْدِ ََ الثَّنَاءِ الَْْمِي َِّ ََ الحَْمْدِ أَسْألَُكَ مَسْألَةََ مَنْ خَضَعَ لَكَ بِرَقَ بَتِهِ ََ رَ 
 شَانَ تْهُ عِنْدَكَ جَريِرَتهُُ ََ ضَعُفَتْ عِنْدَ ذَلِكَ ََ  ََ فاَضَتْ مِنْ خَلْفِكَ دُمُلعُهُ ََ تَ رَدَّدَتْ عَبِْتَهُُ ََ اعْتَرَفَ لَكَ بِذُنلُبهِِ ََ فَضَحَتْهُ عِنْدَكَ خَطِيئَتُهُ 

ٍُ خَدَائعِِهِ ََ اضْمَحَ ََّّ عَنْهُ كُ َُّّ باَطِ ٍَّ ََ أَلْْأَتَْهُ ذُنلُبهُُ قُ لَّتهُُ  َُطَعَتْ عَنْهُ أَسْبَا َُامِهِ بَ يْنَ يدََيْكَ ََ خُضُلعِهِ لَدَيْكَ إِ  ََ قَ لَّتْ حِيلَتُهُ ََ انْ  ََ ذُلِّ مَ
ََ أبَْ تَهِ َُّ إِليَْكَ كَأَشَدِّ ابتِْهَالهِِ اللَّهُمَّ فاَرْحَمِ  -هِ زلِتَِهِ أرَْغَبُ إِليَْكَ كَرَغْبَتِهِ ََ أتََضَرَّعُ إِليَْكَ كَتَضَرُّعِ ََ ابتِْهَالهِِ إِليَْكَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ سُؤَالَ مَنْ هُلَ بِنَْ 

َُامِي ََ مَجْلِسِي ََ خُضُلعِي إِليَْكَ بِرَقَ بَتِِ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ  لَالَةِ ََ الْبَصِيرةََ مِنَ الْعَمَى ََ الرُّشْدَ مِنَ الْْدَُى مِنَ الضَّ اسْتِكَانةََ مَنْطُِِي ََ ذُلَّ مَ
ََْ ََّ الصَّبِِْ عِنْدَ الْمُصِيبَةِ  عِنْدَ  رِ عِنْدَ مَلْضِعِ الشُّكْرِ ََ التَّسْلِيمَ ََ أفَْضَ ََّ الشُّكْ  -الْغََلَايةَِ ََ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ أَكْثَرَ الحَْمْدِ عِنْدَ الرَّخَاءِ ََ أَ

ٍَ إِليَْكَ مِنْكَ ََ التََُّرُّ  ُُلَّةَ فِ طاَعَتِكَ ََ الضَّعْفَ عَنْ مَعْصِيَتِكَ ََ الْْرََ ٍِّ لِتَرْضَى ََ التَّحَرِّيَ لِكُ َِّّ مَا ٍَ الشُّبُهَاتِ ََ أَسْألَُكَ الْ  إِليَْكَ رَ
 ٍِّ ُِكَ الْتِمَاسا  لرِضَِاكَ رَ َْ مَنْ يَ عُلدُ عَلَيَّ إِنْ أقَْصَيْ  يُ رْضِيكَ عَنِِّ فِ إِسْخَاطِ خَلْ َْ مَنْ يَ نْفَعُنِِ عَفْلُهُ إِنْ مَنْ أرَْجُلهُ إِنْ لََْ تَ رْحََْنِِ أَ تَنِِ أَ

َْ مَنْ يَضُرُّنِ  َْ مَنْ يَملِْكُ كَراَمَتِِ إِنْ أهََنْتَنِِ أَ َْ مَنْ آمُ َُّ عَطاَياَهُ إِنْ حَرَمْتَنِِ أَ ٍِّ مَا أَسْلَأَ فِعْلِي ََ أقَْ بَحَ عَمَلِي هُ إِ هَلَانُ عَاقَ بْتَنِِ أَ نْ أَكْرَمْتَنِِ رَ
ٍِّ ََ مَا أَحْسَنَ  َُنِِ رَ لَاءَكَ عِنْدِي ََ أَظْهَرَ نَ عْمَاءَكَ عَلَيَّ   بَ ََ أقَْسَى قَ لْبِ ََ أَطْلَلَ أمََلِي ََ أقَْصَرَ أَجَلِي ََ أَجْرَأَنِ عَلَى عِصْيَانِ مَنْ خَلَ

                                                           
 [.] حللت( فِ بعَ النسخ1)  1
 [.] تُاربنى( فِ بعَ النسخ2)  2
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ليَْتَنِيهِ فَ بَطِرْتُ باِلنِّعَمِ  1مِنْكَ النِّعَمُ فَمَا أُحْصِيهَا كَثرَُتْ عَلَيَّ  َْ ََ تَ عَرَّضْتُ للِنَُِّمِ ََ سَهَلْتُ عَنِ الذِّكْرِ ََ ركَِبْتُ  2ََ قَ ََّّ مِنَِِّ الشُّكْرُ فِيمَا أَ
ََ الظُّلْمِ ََ جَاََزْتُ  ٍِ  الَْْهْ ََّ بَ عْدَ الْعِلْمِ ََ جُزْتُ مِنَ الْعَدْلِ إِ ََ الْْرََ ََ الِْْثُِْ ََ صِرْتُ إِ مِنَ الَْْلْفِ ََ الْحزُْنِ فَمَا أَصْغََرَ حَسَنَاتِ ََ  3الْبَِّ إِ

 ٍِّ ُِي ََ ضَعْفِ ركُْنِِ رَ لِي فِ قِصَرِ أَجَلِي ََ أقَْصَرَ  مَا أَطْلَلَ أمََ ََ أقََ لَّهَا فِِ كَثْرَةِ ذُنلُبِ ََ مَا أَكْثَرَ ذُنلُبِ ََ أعَْظَمَهَا عَلَى قَدْرِ صِغََرِ خَلْ
ٍِّ لََ حُجَّةَ ِِ إِنِ احْتَجَجْتُ ََ لََ عُذْرَ ِِ  إِنِ اعْتَذَرْتُ ََ لََ شُكْرَ عِنْدِي إِنِ ابْ تلُِيتُ  أَجَلِي فِ بُ عْدِ أمََلِي ََ مَا أقَْ بَحَ سَريِرَتِ ََ عَلَانيَِتِِ رَ

لَيِتُ إِنْ لََْ تعُِنِِّ عَلَى شُ  ََ ََ أُ ٍِّ مَا أَخَفَّ مِيزاَنِ غَدا  إِنْ لََْ تُ رَجِّحْهُ ََ أزََلَّ لِسَانِ إِنْ لََْ تُ ثبَِّتْهُ  لَيِتُ رَ  أَسْلَدَ ََجْهِي إِنْ لََْ تُ بَيِّضْهُ كْرِ مَا أُ
ٍِّ كَيْفَ أَ  ٍِّ كَيْفَ ِِ بِذُنلُبَِ الَّتِِ سَلَفَتْ مِنِِّ قَدْ هَدَّتْ لَْاَ أرَكَْانِ رَ ََ رَ نْ يَا  أبَْكِي عَلَى خَيْبَتِِ فِيهَا ََ لََ أبَْكِي ََ تَشْتَدُّ  طْلُبُ شَهَلَاتِ الدُّ

نْ يَا فأََجَبْتُهَا سَريِعا  ََ ركََنْتُ إِليَْهَا طَ  ََاعِي الدُّ ٍِّ دَعَتْنِِ دَ ََاعِياحَسَراَتِ عَلَى عِصْيَانِ ََ تَ فْريِطِي رَ فَ تَثبََّطْتُ عَنْهَا ََ  الْْخِرةَِ  ئعِا  ََ دَعَتْنِِ دَ
 ََ نْ يَا ََ حُطاَمِهَا الْْاَمِدِ  ََاعِي الدُّ ََ دَ جَابةَِ ََ الْمُسَارَعَةِ إِليَْهَا كَمَا سَارَعْتُ إِ ٍِّ خَلَّفْ تَنِِ  1الْبَائدِِ ََ سَراَبِهاَ الذَّاهِبِ  هَشِيمِهَا أبَْطأَْتُ فِ الِْْ رَ

ُِكَ ََ لََْ أتََّ  ََ شَلَّقْ تَنِِ ََ احْتَجَجْتَ عَلَيَّ  كِ َّْ عَلَى ضَمَانِكَ ََ تَ هَاََنْتُ بِرقِِّي ََ كَفَلْتَ ِِ بِرزِْقِي فأََمِنْتُ مِنْ خَلْفِكَ ََ تَ ثبََّطْتُ عَنْ تَشْليِ
 ََ نْ يَا خَلْفا  ََ حَلِّلْ تَ ثبَُّطِي شَلْقا   جَّتِكَ فَ رَقا  مِنْكَ ثَُُّ رَضِّنِِ بِاَ قَسَمْتَ ِِ مِنْ تَ هَاَُنِ بِحُ  باِحْتِجَاجِكَ اللَّهُمَّ فاَجْعَ َّْ أمَْنِِ مِنْكَ فِ هَذِهِ الدُّ

ِْْكَ الْعَظِيمِ رضَِاكَ عِنْدَ السَّخْطَةِ ََ الْفَرْجَةَ عِنْدَ الْكُرْبةَِ   دَ تَشَبُّهِ الْفِتْنَةِ نُّلرَ عِنْدَ الظُّلْمَةِ ََ الْبَصِيرةََ عِنْ ََ ال رزِْقِكَ ياَ كَريُِم ياَ كَريُِم أَسْألَُكَ باِ
َُبَّلَة   ٍِّ اجْعَ َّْ جُنَّتِِ مِنْ خَطاَياَيَ حَصِينَة  ََ دَرَجَاتِ فِ الْْنَِانِ رَفِيعَة  ََ أعَْمَاِِ كُلَّهَا مُتَ  حَسَنَاتِ مُضَاعَفَة  زاَكِيَة  ََ أعَُلذُ بِكَ مِنَ الْفِتَنِ  ََ رَ

ٍِ ََ مِنْ شَرِّ مَا أعَْلَمُ ََ مِنْ شَرِّ مَا لََ أعَْلَمُ ََ أعَُلذُ بِكَ مِنْ أَ كُلِّهَا مَا ظَهَرَ مِنْهَا ََ مَا بَطَ  طْعَمِ ََ الْمَشْرَ
َ
نْ أَشْتَرِيَ الَْْهْ ََّ نَ ََ مِنْ رَفِيعِ الم

َُطِيعَةَ باِلْبِِّ ََ الَْْزعََ  يماَنِ. 0الصَّبِِْ ََ الْْدَُى باِلضَّلَالةَِ بِ  1باِلْعِلْمِ ََ الَْْفَاءَ باِلْحلِْمِ ََ الَْْلْرَ باِلْعَدْلِ ََ الْ  ََ الْكُفْرَ باِلِْْ

ه را كه خلد  سپاس خدائى»اش اينست:( عبد الرحَن بن سيابه گليد: حضرت صادق عليه السّلام اين دعا را بِن داد )كه ترَ
اَرتر بآن( است َ شايسته آن َ پايان آن َ در خلر آن است، هر ك س اَ را يگانه دانست اَ )كردارش( سرپرست آن )َ يا سزا

 پاكست، َ هر كه اَ را پرستش كند بهدايت رسيده، َ هر كس فرمانش برد رستگار شده َ هر كه بدَ پناه برد آسلده شلد.

بار خدايا اى صاحب جلد َ بزرگى َ ستايش نيكل َ سپاس، از تل درخلاست كنم درخلاست كسى كه گردنش را بدرگاهت 
برابرت بخاك ماليده َ چهره خليش را براى تل بخاك سائيده َ خليشتن را در مُاب َّ تل خلار كرده، َ اشگانش از  نهاده، َ بينى در

ترس تل ريزان، َ گريه راه گلليش را گرفته، َ بگناهان خليش اعتراف دارد َ خطايش اَ را در پيش تل رسلا ساخته، َ جنايتش اَ 
ىَ اين جهات نير  رَ شده َ هر باطلى از نزدش يَش كم شده، َ چارهرا نزد تل زشت كرده، َ ر اش اندك، َ اسباٍ فريب از اَ د

تَنى در پيشت، َ زارى در برابرت كشانده است.  نابلد گرديد، َ گناهانش بناچار اَ را بخلارى در درگاهت، َ فر

                                                           
 ] فّى أحصيتها[.( فِ بعَ النسخ1)  1
 ( البطر شدة الفرح.2)  2
 ] اَ اللهل[.( فِ بعَ النسخ3)  3
 د:( الْامد: الباَ المتغَير َ اليابس من النبات. َ الْشيم: الحشيش اليابس َ باد يبي1)  1

 [.] شرابها الذاهبذهب َ انُطع َ فِ بعَ النسخ
 [.] الْلع( فِ بعَ النسخ2)  1
 [ َ لعله من النسّاخ.] أَ الضلالة بالْدى( فِ المصباح َ اللاف3ِ)  0
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نين  له چنين كسى دانم َ بحالت چَ از تل درخلاست كنم بار الْا درخلاست كسى كه مانند اَ باشد )يعنى من خليشتن را بِنز 
تَنى كنم، َ چلن سخت ترين زاريهايش  تَنيش بدرگاهت خلارى َ فر كسى درآرم( مانند اَ بجانبت رَ كنم، َ چلن خلارى َ فر

تَنى در برابرت بِن ترحم فرما.  بدرگاهت زارى كنم، بار الْا پس بزبلنى گفتارم َ خلارى مُام َ مجلسم َ فر

نَدا هدايت از گمراهى، َ بينائى از كلرى، َ رهاز تل درخلاست كنم  جلئى از بيراهى، َ از تل خلاهم بار خدايا كه در خدا
حال آسلدگى تل را بسيار حَد كنم، َ در حال مصيبت بهترين صبِ را، َ در جاى شكر بهترين شكرها را، َ در هنگام شبهات 

 تسليم باشم.

ئَى براى فرمانبِداريت، َ جلئى بدرگاهت سستَ در برابر نافرمانيت، َ گريز از خلدت بسلى خلدت، َ تُرٍ َ از تل خلاهم نير
 جلئى تل.تا آنكه خلشنلد شلى، َ كاَش در هر چه ترا در برابر خشم مخللقت از من خلشنلد سازد بخاطر رضايت

رَم كنى يا گ اَر شلم اگر تل بِن ترحم نكنى، يا كه بِن سر زند اگر تل د رَدگارا بكه اميد لد دهد اگر تل ذشت چه كسى بِن سپر
ند كند اگر تل مرا پست كنى يا پست   مَم سازى يا چه كسى تلاند مرا ارَ عُابم كنى، يا بخشش چه كسى را آرزَ كنم اگر تل مُر

رَدگارا چه بد است كردارم َ چه زشت است رفتارم، َ چه سخ ند كنى؟!. پر  تكردن چه كسى بِن زيان رساند آنگاه كه تل مرا ارَ
رَدگارا چه  يم َ كلتاه است عمرم َ )اين درازى آرزَ ...( مرا بر نافرمانى آفريدگارم دلير كرده. پر است دلَ، َ چه دراز است آرز

نم َ اش نتلااندازه آزمايش َ بلايت نزد من نيكل است، َ نعمتهايت بر من آشكار؟ نعمتهايت بر من بسيار است كه شماره
ا اندك است، پس بنعمت تل سرمست شدم َ در معرض انتُام َ پاداش بد تل قرار گرفتم، ياد تل سپاسگزارى من در برابر آنه

فراملشم شد، َ پس از دانائى بنادانى گرائيدم، َ از عدالت بسلى ستم رفتم، َ از نيكى بگناه درافتادم، َ بخاطر ترس َ خلفى كه 
هَ كه چه اندازه اندك َ كم اس ت حسنات من در برابر گناهانم؟ َ چه اندازه گناهانم در برابر كلچكى پيدا كردم پا بگريز نهادم، 

 ام َ ناتلانى اعضايم بسيار َ بزرگ است؟.جثه

رَ َ درازم، َ چه مُدار  هَاى د يم دراز است در برابر عمر كلتاهم، َ عمرم كلتاه است در مُاب َّ آرز رَدگارا چه اندازه آرز پر
نم زشت است. نَ َ بر  در

رَدگارا اگ رَم عذرى ندارم َ اگر مبتلا گردم يا نعمتَ بِن پر رَم دلي َّ ندارم، َ اگر خلاهم عذر آ ر بخلاهم )براى كارهايم( دليلى آ
رَدگارا چه اندازه ميزان )اعمال( من در قيامت سبك است اگر تل اَ  داده شلد شكر ندارم اگر تل مرا در شكر آن كمك نكنى، پر

رَدگارا چگلنه گناهان گذشتهرا نچربانى، َ زبانم لرزانست اگر ت يم سياه است اگر تل اَ را سپيد نكنى، پر ام ل آن را ثابت نكنى، َ ر
ََ گريه نكنم بر اركان مرا شكسته رَدگارا چگلنه جلياى شهلتهاى دنيا هستم َ بر نااميدشدنم از رسيدن بآنها گريه كنم،  اند؟ پر

دَ آنها را اجابت  اينكه افسلسهاى بر گناهم َ تُصيرم سخت َ بسيار ا اَعى دنيا مرا بسلى خلد خلاندند َ من ز رَدگارا د ست؟ پر
رَزيدم َ بدانسان   اَعى آخرت مرا بسلى خلد خلاندند َ من در اجابتش درنگ كردم َ كندى  ََ د كردم َ با مي َّ بسلى آنها رفتم، 
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نَده اش، َ سراٍارزشش، َ گياههاى پلسيده َ بر باد رفتهكه بسلى دنيا َ كالَى بى اٍ اش شتاٍ داشتم بسلى آخرت شتر
 نكردم.

زَى مرا متكف َّ شدى پس من از ترس تل آسلده شدم،  رَدى، َ ر رَدگارا مرا ترساندى َ تشليق نَّلدى َ به بنده بلدنم برهان آ پر
زَى من كردى( تكيه  رَدنت نزدم َ برهاَ از تشليُى كه از من كردى )در انجام فرمان تل( كلتاهى كردم، َ بكفالت تل )كه از ر ن آ

 را خلار شمردم.

بار خدايا اين آسلدگى خاطر مرا در اين دنيا ترس قرار ده )َ بترس َ خلف مبدل كن( َ تنبلى َ سستَ مرا بشلق َ نشاط 
زَيت قسمت كردهتبدي َّ كن، َ بى رَدنت بدهشت َ هراس مبدل فرما، سپس مرا بدان چه از ر  اى راضى كن،اعتنائى مرا به برهان آ

شَنيت را  اى خداى كريم بنام عظيمت از تل درخلاست كنم خلشنلديت را هنگام خشم َ گشايش تل را در هنگام دشلارى، َ ر
 هنگام تاريكى َ ظلمت، َ بينائى در هنگام درهم شدن َ اشتباه كارى فتنه.

رَدگارا سپر مرا در برابر خطاهايم مُكم كن، َ درجاتُ را در بهشت بلند كن، َ كردار  ا دَ چندان هايم را پذيرفته كن، َ حسناتُ ر پر
اه ها آنچه آشكار است از آنها َ آنچه نهانست، َ از خلراكى َ نلشيدنى بسيار )َ بتل پنَ پاكيزه فرما، َ بتل پناه برم از تمامى فتنه

ارى، َ دانى بخرم َ با بردبارى جفا كبرم( از شر آنچه دانم َ از شر آنچه )اكنلن( ندانم، َ پناه ميبِم بتل از اينكه با دادن دانش نا
هدايت گمراهى،  تابى بخرم، َ بجاىبا عدالت ستمكارى، َ با نيكى كردن )به پدر َ مادر َ نزديكان( بريدن از آنها، َ با شكيبائى بى

 َ بجاى ايمان كفر بگيرم.

ي َِّ بْنِ صَالِحٍ  - ََِ ٍٍ عَنْ  ٍَّ الْعَالَمِيَن. ََ ذكََرَ أنََّهُ دُعَاءُ عَلِيِّ بْنِ الحُْسَيْنِ ص ََ زاَدَ  أنََّهُ ذكََرَ أيَْضا  مِثْلَهُ  ابْنُ مَُْبُل  فِ آخِرهِِ آمِيَن رَ

دَه است:  َ از َي َّ بن صالح مانند اين دعا از حضرت على بن الحسين عليهما السلام نُ َّ كرده َ در پايانش اين َله را افز

 «آمين يا رٍ العالمين»

ُْظاَنِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ:ابْنُ مَُْبُل  -32 ثَ نَا نلُح  أبَلُ الْيَ للَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ بِرَحَْتَِكَ الَّتِِ لََ تُ نَالُ ا -ادعُْ بِهذََا الدُّعَاءِ  ٍٍ قاَلَ حَدَّ
يعِ مَعَاصِيكَ ََ الدُّخُللَ فِ كُ َِّّ مَ  ََِ جََ مِنْ  خْرجََ مِنْ كُ َِّّ كَبِيرةٍَ أتََى بِهاَ مِنِِّ ا يُ رْضِيكَ ََ النَّجَاةَ مِنْ كُ َِّّ ََرْطةٍَ ََ الْمَ مِنْكَ إِلََّ بِرضَِاكَ ََ الْْرُُ

َْ خَطَرَ بِهاَ عَلَيَّ خَطَراَتُ الشَّيْطاَنِ أَسْألَُكَ خَلْفا  تُلقِفُنِِ بهِِ عَلَ  َْ زَلَّ بِهاَ مِنِِّ خَطأَ  أَ دَِ رضَِاكَ ََ تَشْعَبُ عَمْد  أَ بهِِ عَنِِّ كُ ََّّ شَهْلَةٍ  ى حُدُ
زََِ حَدَّ حَلَالِكَ أَسْألَُكَ اللَّهُمَّ الََْخْذَ  َْ أَخْطأَُ مِنْ بأَِحْسَنِ مَا تَ عْلَمُ ََ ت َ  -خَطَرَ بِهاَ هَلَايَ ََ اسْتَزَلَّ بِهاَ رأَيِْي ليُِجَا رْكَ سَيِّئِ كُ َِّّ مَا تَ عْلَمُ أَ

َْ مِنْ حَيْثُ  ََ حَيْثُ لََ أعَْلَمُ أَ ٍَ فِِ كُ َِّّ حُجَّةٍ أعَْلَمُ أَسْألَُكَ السَّعَةَ فِِ الرِّزْقِ ََ الزُّهْدَ فِ الْكَفَافِ ََ الْمَخْرجََ باِلْبَيَانِ مِنْ كُ َِّّ شُبْهَةٍ   الصَّلَا
يعِ الْمَلَاطِنِ ََ إِنْصَافَ النَّاسِ مِنْ نَ فْسِي فِيمَا عَلَيَّ ََ ِِ ََ التَّذَ  ََِ يعِ مَلَاطِنِ السَّخَطِ ََ الرِّضَا لُّ ََّ فِ إِعْطاَءِ النَّ ََ الصِّدْقَ فِ  ََِ صَفِ مِنْ 

َُلْلِ مِنِِّ ََ الْفِعْ َِّ ََ تَماَمَ نعِْمَتِكَ  يعِ الََْشْيَاءِ ََ الشُّكْرَ لَكَ عَلَيْهَا لِكَيْ تَ رْضَى ََ بَ عْدَ الرِّ  1ََ تَ رْكَ قلَِي َِّ الْبَغَْيِ ََ كَثِيرهِِ فِ الْ ََِ ا ََ ضَ فِ 
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ٍَ الََْمْرِ الَّذِي فِيهِ الْعَافِيَةُ يَ  أَسْألَُكَ الِْْيَرةََ فِ كُ َِّّ مَا يَكُلنُ فِيهِ الِْْيَرةَُ بِيَْسُلرِ الَْمُُلرِ كُلِّهَا لََ بِعَْسُلرهَِا ياَ كَريمُ  ا كَريُِم ياَ كَريُِم ََ افْ تَحْ ِِ باَ
ُِكَ فَخُذْ عَنِِّ بِسَمْعِهِ ََ بَصَ ََ الْفَرجَُ ََ افْ تَحْ ِِ باَبهَُ ََ  دُرةَ  مِنْ خَلْ ُْ رهِِ ََ لِسَانهِِ ََ يدَِهِ ََ خُذْهُ عَنْ يَسِّرْ ِِ مَخْرَجَهُ ََ مَنْ قَدَّرْتَ لهَُ عَلَيَّ مَ

ََِّ بِسُل  هِكَ ََ لََ إلِهََ غَيْركَُ أنَْتَ رَبِِّ ََ أنَاَ ءٍ عَزَّ جَارُكَ ََ جَ ََّّ ثَ نَاءُ ََجْ يَميِنِهِ ََ عَنْ يَسَارهِِ ََ مِنْ خَلْفِهِ ََ مِنْ قُدَّامِهِ ََ امْنَعْهُ أنَْ يَصِ ََّ إِ
َُتِِ فِِ كُ َِّّ شِدَّةٍ ََ أنَْتَ ِِ فِِ كُ َِّّ أمَْرٍ نَ زَ  َُة  ََ عُدَّة  فَكَمْ مِنْ كَرْ عَبْدُكَ اللَّهُمَّ أنَْتَ رَجَائِي فِِ كُ َِّّ كُرْبةٍَ ََ أنَْتَ ثِ ٍٍ يَضْعُفُ عَنْهُ لَ بِ ثِ

ُِ َُّّ فِيهِ الْحيِلَةُ ََ يَشْمَتُ فِيهِ الْعَدَُُّ ََ تَ عْيَا جْتَهُ ََ كَفَيْتَهُ فِيهِ الَْمُُلرُ أنَْ زَلْتُهُ بِكَ ََ شَكَلْتهُُ إِليَْكَ راَغِبا  إِليَْكَ فِيهِ عَمَّنْ سِلَاكَ قَدْ فَ رَّ  1الْفُؤَادُ ََ تَ
ُّ كُ َِّّ نعِْمَ  .فأَنَْتَ ََِِ  ةٍ ََ صَاحِبُ كُ َِّّ حَاجَةٍ ََ مُنْتَهَى كُ َِّّ رَغْبَةٍ فَ لَكَ الحَْمْدُ كَثِيرا  ََ لَكَ الْمَنُّ فاَضِلا 

ه بار »ست(: اش ايننلح ابل اليُظان از حضرت صادق عليه السّلام حديث كند كه آن حضرت فرملد اين دعا را بخلان )كه ترَ
نَ شدن از همه نافرمانيهايت َ در آمدن در آنچه تل را خشنلد خدايا بحق رحَتت كه جز بخشنلدى تل بد ست نيايد از تل خلاهم بير

نَ رفتن از هر گناهى كه عمدا از من سرزده، يا بخطا در آن  سازد، َ رهائى از هر گرداٍ َ پرتگاهى )كه رهائى از آن نشلد( َ بير
اهم ترسى كه مرا در مرزهاى خشنلديت نگهدارد، َ هر شهلتى كه لغَزش شده، يا خاطره شيطانى براى آن در دلَ افتاده، از تل خل 

زَ از مرز هلال تل گرفته اهم رفتار ام بلغَزاند، بار خدايا از تل خل هلاى نفسم در خاطره من انداخته بر هم زند، َ رأيى كه من بر َا
ىَ نادانى  اَگذاردن هر بدى كه تل ميدانى َ يا از ر زَىببهترين عملى كه تل دانى، َ  مَ، از تل خلاهم گشايش در ر َ  خلد بخطا ر

نَ آيم، َ در هر حجتَ بدرستَ گرايم، َ در هر جا براستَ سخن رانم، َ در ملرد  زهد در اندازه كفايت، َ از هر شبهه با بيان بير
تَن باشم، َ در گف ار ستم را از  تار َ كردسلد َ زيانم با مردم بانصاف رفتار كنم، َ در برابر آن در جاى خشم َ گاه خلشنلدى فر

اَگذارم، َ بپايان رساندن نعمتت را در همه چيز بر خلدم َ شكرگزارى بر آن تا خشنلد شلى َ پس از خشنلدى را  كم َ بيش 
خلاهانم، َ از تل راهنمائى خلاهم بآنچه خير در آن است بآْانهاى آن نه بدشلاريهايش اى كريم، اى كريم، اى كريم، َ براى من 

نَ شدن از آن را بر من آسان فرما، َ براى هر يك از بندگانت كه بر در هر ك ارى كه در آن گشايش َ عافيت است بگشا، َ بير
يَش اَ  اى گلشمن تلانائى مُدر كرده َ چشم َ زبان َ دستش را از من بازگير، َ از ْت راست َ چپ َ پشت سر َ جللى ر

اَلَ است، َ معبلدى جز تل نيست، تل را نگهدارى فرما كه بدى بِن نرساند، عزيز اس ت آن كس كه بتل پناه برد، َ ستايشت 
رَدگار منى َ منم بنده تل، بار خدايا تلئى اميد من در هر گرفتارى، َ تلئى ملرد اعتمادم در هر سختَ، َ تل در هر پيش آمدى  پر

ر آن اى درد َ دشمن را شاد ساخت، َ هر چارهپشت َ پناهم هستَ، چه بسيار گرفتارى كه دل را ناتلان كرد، َ چاره را كم ك
رَدم، َ بدرگاه تل شكايت كردم َ در باره آن از جز تل رگَرداندم َ تل گشايش دادى َ آن را  دَ آ اَماند َ من آن را بآستان تل فر

اَن از آن تل است، َ ََ هر نعمتَ َ صاحب هر حاجتَ، َ پايان هر رغبتَ، سپاس فرا راى تل است كه ب برطرف كردى، پس تلئى 
 هر چه بيشتر منت نهى.

َُالَ:بْ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مَنْصُلرِ بْنِ يلُنُسَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَ  -33 قُ َِّ اللَّهُمَّ إِنِِّ  دِ اللَّهِ ع فَ 
اكِريِنَ مْ ََ نلُرَ الَْنَبِْيَاءِ ََ صِدْقَ هُمْ ََ نَجَاةَ الْمُجَاهِدِينَ ََ ثَ لَابَ هُمْ ََ شُكْرَ الْمُصْطَفَيْنَ ََ نَ أَسْألَُكَ قَ لْلَ التَّلَّابِيَن ََ عَمَلَهُ  صِيحَتَهُمْ ََ عَمَ ََّ الذَّ

هَهُمْ ََ تَ عَبُّدَ الْْاَشِعِيَن ََ تَ لَاضُعَهُمْ ََ حُكْ  ُْ ُِينَهُمْ ََ إِيماَنَ الْعُلَمَاءِ ََ فِ َُهَاءِ ََ سِيرتََ هُ ََ يَ مْ ََ خَشْيَةَ الْمُتَُِّيَن ََ رَغْبَتَهُمْ ََ تَصْدِيقَ مَ الْفُ

                                                           
 [.] يعنينى( فِ بعَ النسخ2)  1



196 
 

ٍَ الشَّاكِريِنَ ََ  َُةَ النَّ  مَنْزلَِةَ الْمُؤْمِنِيَن ََ تَ لكَُّلَهُمْ ََ رَجَاءَ الْمُحْسِنِيَن ََ بِرَّهُمْ اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ ثَ لَا َُرَّبِيَن ََ مُراَفَ  بِيِّيَن اللَّهُمَّ إِنِِّ أَسْألَُكَ الْمُ
ُِيَن الْمُتَلكَِّلِينَ  ََ  خَلْفَ الْعَامِلِيَن لَكَ ََ عَمَ ََّ الْْاَئفِِيَن مِنْكَ ََ خُشُلعَ الْعَابِدِينَ لَكَ ََ يَ  تَ لكَُّ ََّ الْمُؤْمِنِيَن بِكَ اللَّهُمَّ إِنَّكَ بِحَاجَتِِ عَلَيْكَ 

 ََ َُ مِدْحَتَكَ  1أنَْتَ لَْاَ ََاسِع  غَيْرُ مُتَكَلِّفٍ ََ أنَْتَ الَّذِي لََ يَُْفِيكَ سَائِ َّ   عَالَِ  غَيْرُ مُعَلَّمٍ  ُُصُكَ ناَئِ َّ  ََ لََ يَ بْلُ قَ لْلُ قاَئِ ٍَّ أنَْتَ   2ََ لََ يَ نْ
ُُللُ اللَّهُمَّ اجْعَ َّْ ِِ فَ رَجا  قَريِبا  ََ أَجْرا  عَظِيما   ُُللُ ََ فَ لْقَ مَا نَ  يلا  اللَّهُمَّ إِنَّكَ تَ عْ كَمَا تَ  ََِ لَمُ أَنِِّ عَلَى ظلُْمِي لنَِفْسِي ََ إِسْراَفِ ََ سِتْرا  

ذْ لَكَ ضِدّا  ََ لََ نِدّا  ََ لََ  َْْعٍ  ءٍ ء  عَنْ شَيْ ياَ مَنْ لََ تُ غََلِّطهُُ الْمَسَائِ َُّ ياَ مَنْ لََ يَشْغََلُهُ شَيْ  صاحِبَة  ََ لَ ََلَدا   عَلَيْهَا لََْ أَتخَِّ َْْع  عَنْ  ََ لََ 
نَّكَ أَسْألَُكَ أنَْ تُ فَرِّجَ عَنِِّ فِِ سَاعَتِِ هَذِهِ مِنْ حَيْثُ أَحْتَسِبُ ََ مِنْ حَيْثُ لََ أَحْتَسِبُ إِ  3ََ لََ بَصَر  عَنْ بَصَرٍ ََ لََ يُ بِْمُِهُ إِلْحاَحُ الْمُلِحِّينَ 

*كُ َِّّ شَيْ   عَلى إِنَّكَ  ََ  الْعِظامَ ََ هِيَ رَمِيم   تُحْيِي تِِ فَ لَمْ يَ فْضَحْنِِ ََ رَآنِ عَلَى ياَ مَنْ قَ ََّّ شُكْريِ لَهُ فَ لَمْ يََْرمِْنِِ ََ عَظُمَتْ خَطِيئَ  ءٍ قَدِير 
َُنِِ لَهُ  1الْمَعَاصِي فَ لَمْ يَجْبَهْنِِ  َُنِِ لَهُ فَصَنَعْتُ غَيْرَ الَّذِي خَلَ َُنِِ للَِّذِي خَلَ ََ  فنَِعْمَ الْمَلََْ أنَْتَ ياَ سَيِّدِي ََ بئِْسَ الْعَبْدُ أنَاَ ََجَدْتَنِِ  1ََ خَلَ

ٍُ أنَاَ ألَْفَيْتَنِِ عَبْدُكَ ََ ابْنُ عَبْدِكَ ََ ابْنُ أمََتِكَ بَ يْنَ  دَأَتِ يدََيْكَ مَا شِئْتَ صَنَعْتَ بَِ اللَّهُمَّ هَ  نعِْمَ الطَّالِبُ أنَْتَ رَبِِّ ََ بئِْسَ الْمَطْلُل
ََِّ فاَجْعَ  ٍُ إِ  خَلْلَتِ مِنْكَ اللَّيْلَةَ الْعِتْقَ مِنَ النَّارِ ياَ  َّْ الََْصْلَاتُ ََ سَكَنَتِ الْحرَكََاتُ ََ خَلَا كُ َُّّ حَبِيبٍ بِحَبِيبِهِ ََ خَلَلْتُ بِكَ أنَْتَ الْمَحْبُل

نَهَُ مَنَعَة  مَنْ ليَْسَتْ لعَِالٍَِ فَ لْقَهُ صِفَة  ياَ مَنْ ليَْسَ لِمَخْلُ  ََّلَ قَ بْ ََّ كُ َِّّ شَيْ  0لقٍ دُ ََ ياَ  7هُ عُنْصُر  ءٍ ياَ مَنْ ليَْسَ لَ ءٍ ََ ياَ آخِرَ بَ عْدَ كُ َِّّ شَيْ ياَ أَ
َُهُ بِكُ َِّّ لغََُةٍ يدُْ  َْْحَ الْمُعْطِيَن ََ ياَ مَنْ يَ فْ بِهاَ ََ ياَ مَنْ عَفْلُهُ قَدِيم  ََ بَطْشُهُ شَدِيد  ََ  عَىمَنْ ليَْسَ لِْخِرهِِ فَ نَاء  ََ ياَ أَكْمَ ََّ مَنْعُلتٍ ََ ياَ أَ

ِْْكَ الَّذِي شَافَ هْتَ بِهِ مُلسَى ُِيم  أَسْألَُكَ باِ أَسْألَُكَ أنَْ  لصَّمَدُ ا ياَ اللَّهُ ياَ رَحَْاَنُ ياَ رَحِيمُ ياَ لََ إلِهََ إِلََّ أنَْتَ اللَّهُمَّ أنَْتَ  -8مُلْكُهُ مُسْتَ
 لَى مَُُمَّدٍ ََ آلِ مَُُمَّدٍ ََ أَنْ تُدْخِلَنَِِ الْْنََّةَ بِرَحَْتَِكَ.تُصَلِّيَ عَ 

ه ل درخلاست  بار خدايا از ت»اش چنين است:( امام صادق عليه السلام بابى بصير فرملد: بخلان )َ اين دعا را باَ آملخت كه ترَ
پيمبِان َ راستَ آنها را، َ رستگارى مجاهدان َ پاداششان را، َ كنندگان َ كردارشان را َ )نيز از تل خلاهم( نلر كنم گفتار تلبه

شكرگزارى برگزيدگان َ نصيحت آنها را، َ كردار ذكر گليان َ يُين ايشان را، َ ايمان دانشمندان َ فهم ايشان را، َ پرستيدن 
تَنيشان را، َ حكمت فُيهان َ سيره آنها را، َ ترس پرهيزكاران َ رغبتشان ر  رَ داشتن مؤمنان َ تلك َّخاشعان َ فر آنها را، َ  ا، َ با

 اميد نيكلكاران َ نيكيهايشان را.

                                                           
 ( الَحفاء: الَستُصاء فِ الكلام.1)  1
 [.] مدحكبعَ النسخ ( ف2ِ)  2
 ( ابرمه: آلمه َ أضجره.3)  3
هَ َ إذا استُبله به. هدأ يهدأ هداء: سكن.1)  1  ( جبهته بالمكر
 [.] َ ضيعت الذي خلُنى له( زيد هنا فِ بعَ النسخ فِ الْامش1)  1
لا فيه فهم أعلم منه أَ لَ يمكن للعلماء أن يبالغَلا فِ َصفه حتَّ يكلن أكثر مِاّ هل عليه ب َّ كلما بالغَ لع َّ المراد ليس لعالَ صفة فِ العلم يكلن فلقه أي ليس أحد« ليست لعالَ فلقه صفة(» 0)  0

نَ َ الَخير أظهر) آت( َ قي َّ فِ نَه منعة» مُصر نَ لطفه َ حفظه منعة َ فِ«: ليس لمخللق د هَ أَ ليس لمخللق بد نَه من المخللقات امتناع من أن يص َّ إليهم مكر لنهاية يُال: قلم ا أى ليس لما د
 ليست لْم منعة أي قلة تمنع من يريدهم بسلء َ قد يفتح النلن) آت(.

 ( العنصر بضم العين َ فتح الصاد: الَص َّ َ قد يضم. َ النلن عند سيبليه زائدة.7)  7
 [.] شافهك( فِ بعَ النسخ8)  8
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بار خدايا من از تل خلاهم پاداش شاكران، َ مُام مُربان َ رفاقت پيمبِان را. بار خدايا از تل خلاهم ترس آنان كه عم َّ براى 
نان كه ستش كنند، َ يُين آنان كه بر تل تلك َّ كنند؛ َ تلك َّ آپر  تل كنند، َ كردار آنان را كه از تل ترسانند، َ خشلع آنان كه برايت

يَدند.  بر تل گر

رَدنش براى تل آسان َ بى ال دچار تكلف است، َ تلئى كه هيچ سائلى تل را در سؤ بار الْا تل بحاجت من نگفته دانائى، َ بر آ
برتر  حت تل نرسد، تل آنچنانى كه خلد فرمائى َنسازد، َ هيچ بدگلئى از )مُام( تل نكاهد، َ گفتار هيچ گلينده مدحى بحق مد

 از آنى كه ما بگلئيم.

بار خدايا براى من گشايشى نزديك قرار ده، َ مزد بزرگى بِن عطا فرما، َ پلششى نيكل بر عيلبم كن، بار خدايا تل دانائى كه 
ََ براى تل ضد َ همتا  ه مسائ َّ َ همسر َ فرزندى نگرفتم. اى كسى كمن با اينكه بر خلدم ستم كردم َ بر نفس خلد اسراف نَّلدم 

بسيار اَ را بغَلط نيندازد، َ اى كسى كه چيزى از چيزى ديگر اَ را سرگرم نكند، َ نه شنيدنى از شنيدنى ديگر َ نه ديدنى از ديدنى 
رَد، از تل درخلاست كنم كه در همين ساعت بِن   هى از جايى  گشايشى دديگر، َ اصرار َ پافشارى اصراركنندگان اَ را بستله نيا

 كه گمان برم َ از جايى كه گمان ندارم، تلئى كه استخلانهاى پلسيده را زنده كنى، َ بر هر چيز تلانائى.

ََ رسلايم نساخت، َ بر  مَ نكرد، َ خطايم بزرگ بلد  ََ باز هم مرا مُر اى كسى كه شكر من )در برابر نعمتهايش( اندك بلد 
يم ََ بر  نزد، َ مرا آفريد براى آنچه آفريد َ من جز آنچه براى آن آفريدم كردم، پس چه خلٍ مللَئى هستَ تل نافرمانيها مرا ديد 

رَدگار من، َ بد مطللٍ َ اى آقاى من، َ چه بد بنده اى هستم من كه دريافتَ، َ چه نيكل طالب َ خلاهانى هستَ تل اى پر
 ى.نده َ كنيز تلام كه در برابرت هستم َ هر چه خلاهى در باره من انجام دهاى هستم من كه مرا يافتَ، بنده تل َ زاده بشدهخلاسته

سَتش خللت كرده َ من با تل خللت كرده اَزها خاملش شده َ حركات آرام شدند، َ هر دَستَ با د  ام، تلئىبار خدايا آ
زَخ قرار ده، اى كسى    كه برتر از دانش اَ براى دانشمندىمُبلٍ من، پس نتيجه اين خللتُ را با خلدت در اين شب آزادى از د

نَ لطف اَ براى هيچ مخللقى نگهبانى نيست، اى آنكه پيش  َصفى نَّاند )يعنى كسى از اَ دانشمندتر نيست( َ اى كسى كه بد
اى( برايش نيست، َ اى كسى كه پايان اَ فناء از هر چيز بلده َ اى آنكه پس از هر چيز خلاهى بلد، اى كسى كه عنصر )َ ماده

ترين دهندگان، َ اى كسى كه با هر زبانى كه خلانده شلد آن را شدگان، َ بخشندهندارد )چلن پايان ندارد( اى كاملترين تلصيف
بفهمد َ اى كسى كه گذشت اَ قديم است، َ سخنگيريش سخت است، َ ملكش استلار است، تل را بخلانم بآن نامت كه بدان 

شنده، َ اى مهربان، اى آنكه جز تل معبلدى نيست، بار خدايا تلئى صمد از تل با ملسى بيلاسطه سخن گفتَ، اى خداى بخ
 «.خلاهم كه رحَت بر مُمد َ آلش فرستَ َ برحَت خلد مرا ببهشت برى

َُالَ قُ َّْ ياَ مَنْ قُ لْتُ للِرِّضَا ع عَ  مَُُمَّدُ بْنُ يََْيَ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ أَحََْدَ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ الْلَليِدِ عَنْ يلُنُسَ قاَلَ: -31 َْجِزْ فَ  لِّمْنِِ دُعَاء  ََ أَ
يماَنَ. ُِهِ أَسْألَُكَ الََْمْنَ ََ الِْْ  دَلَّنِِ عَلَى نَ فْسِهِ ََ ذَلَّ ََّ قَ لْبِ بتَِصْدِي

 يلنس گليد: بحضرت رضا عليه السّلام عرضكردم: دعائى كلتاه بِن بياملز فرملد: بگل:
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 «على نفسه َ ذل َّ قلبى بتصديُه أسألك الَ من َ الَيمان يا من دلنى»

َِ أَصْحَابهِِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللَّهِ ع -31 َُالَ ياَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن كَانَ ِِ مَال  أنََّ رَجُلا  أتََى أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن ع ف َ  عَلِيُّ بْنُ أَبِ حََْزةََ عَنْ بَ عْ
اعَةِ اللَّهِ فَ عَلِّمْنِِ دُعَاء  يُخْلِفُ عَلَيَّ مَا طَ  فِقْ مِنْهُ دِرْهَما  فِ طاَعَةِ اللَّهِ عَزَّ ََ جَ ََّّ ثَُُّ اكْتَسَبْتُ مِنْهُ مَالَ  فَ لَمْ أنُْفِقْ مِنْهُ دِرْهَما  فِِ ََرثِْ تُهُ ََ لََْ أنُْ 

َْ عَمَلا  أعَْمَلُهُ قاَلَ قُ َّْ قَ  ياَ نلُريِ فِِ كُ َِّّ ظلُْمَةٍ ََ  -قُللُ ءٍ أقَُللُ ياَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ قُ َّْ كَمَا أَ الَ ََ أَيَّ شَيْ مَضَى ََ يَ غَْفِرُ ِِ مَا عَمِلْتُ أَ
َُتِِ فِ كُ َِّّ شِدَّةٍ ََ ياَ دَليِلِي فِِ الضَّلَا  ءِ فإَِنَّ لةَِ أنَْتَ دَ ياَ أنُْسِي فِِ كُ َِّّ ََحْشَةٍ ََ ياَ رَجَائِي فِ كُ َِّّ كُرْبةٍَ ََ ياَ ثِ َُطَعَتْ دَلََلةَُ الََْدِلََّ ليِلِي إِذَا انْ 
ي ْ  َُطِعُ ََ لََ يَضِ َُّّ مَنْ هَدَيْتَ أنَْ عَمْتَ عَلَيَّ فأََسْبَغَْتَ ََ رَزَقْ تَنِِ فَ لَف َّرْتَ ََ غَذَّ نِِ فأََحْسَنْتَ غِذَائِي ََ أعَْطيَْتَنِِ فأََجْزَلْتَ بِلَا تَ دَلََلتََكَ لََ تَ نْ

َُلَّيْتُ بِكَرَمِكَ عَلَى مَعَاصِيكَ ََ ت َ اسْتِحَُْ  َُلَّيْتُ بِرزِْقِكَ عَلَى سَخَطِكَ ََ اقٍ لِذَلِكَ بِفِعْ ٍَّ مِنِِّ ََ لَكِنِ ابتِْدَاء  مِنْكَ لِكَرَمِكَ ََ جُلدِكَ فَ تَ
مَا حَرَّمْتَ عَلَيَّ أَنْ عُدْتَ عَلَيَّ بِفَضْلِكَ ََ لََْ ا نَ هَيْتَنِِ عَنْهُ ََ دُخُلِِ فِيأفَْ نَيْتُ عُمُريِ فِيمَا لََ تحُِبُّ فَ لَمْ يَمنَْعْكَ جُرْأَتِ عَلَيْكَ ََ ركُُلبِ لِمَ 

أَكْرَمَ مَنْ أقُِرَّ لهَُ بِذَنْبٍ  ا الْعَلَّادُ باِلْمَعَاصِي فَ يَايَمنَْعْنِِ حِلْمُكَ عَنِِّ ََ عَلْدُكَ عَلَيَّ بِفَضْلِكَ أنَْ عُدْتُ فِ مَعَاصِيكَ فأَنَْتَ الْعَلَّادُ باِلْفَضْ َِّ ََ أنََ 
ِِّ فَمَا أنَْتَ صَانعِ  بِ فِ   كَرَمِكَ ََ إِقْ راَريِ بِذَنْبِ ََ عِزِّكَ ََ خُضُلعِي ََ أعََزَّ مَنْ خُضِعَ لهَُ بِذُلٍّ لِكَرَمِكَ أقَْ رَرْتُ بِذَنْبِ ََ لعِِزِّكَ خَضَعْتُ بِذُ

ِِّ افْ عَ َّْ بِ مَا أنَْتَ أهَْ   لُهُ ََ لََ تَ فْعَ َّْ بِ مَا أنَاَ أهَْلُهُ.بِذُ

ام حضرت صادق عليه السّلام فرملد: مردى خدمت امير المؤمنين عليه السّلام آمد عرضكرد: اى امير مؤمنان من ماَ بارث برده
رَدم َ از ام( َ درهمى از آن را در راه اطاعت خداى عز َ ج َّ انفاق نكردم، سپس ماَ از راه كسب با )َ دارا شده آن بدست آ

نَد صرف ننملدم پس دعائى بِن بياملز كه جاى آنچه را از دستم رفته بگيرد، َ كارهاى گذشته ام را آن نيز درهمى در اطاعت خدا
 َ يا آنچه پس از اين ميكنم بيامرزد؟

ه  تعليمش فرملد فرملد: بگل، عرضكرد: چه بگليم اى امير مؤمنان، فرملد: بگل چنان كه من ميگليم )سپس دعائى اش كه ترَ
هَ، َ اى معتمد »چنين است:(  حَشت َ هراس، َ اى اميد من در هر اند سَيله انس من در هر  اى نلر من در هر تاريكى َ اى 

من در هر سختَ، َ اى راهنمايم در هر گمراهى، تلئى راهنماى من آنگاه كه راهنمائى راهنمايان پايان پذيرد زيرا راهنمائى تل بريده 
اَفر دادى، َ غذا دادى پس  زَى دادى َ  اَن دادى، َ ر نشلد َ هر كه را تل راهنمائى كنى گمراه نگردد، بِن نعمت دادى َ فرا

ََ تل بدان آغاز  نيكل غذائى دادى، َ عطا كردى َ كام َّ دادى بى اَر آن باشم بلاسطه كارى كه از من سرزده باشد،  آنكه من سزا
جَلد خلدت،  مَند كردى بخاطر كردم  زَيت بر خشمگين كردن تل نير َ من بكمك كردم تل بر نافرمانيت نيَر گرفتم، َ بكمك ر

دَ من در آنچه شدم، َ عمرم را در آنچه تل دَست ندارى تباه كردم، َ بى رَ اَئى من بر تل َ ارتكاٍ آنچه غدقن كرده بلدى َ  پر
لگير من بِن عطا كنى، َ بردباريت َ بازگشتت بفض َّ بر من جل بر من حرام كرده بلدى جللگير تل نشد از اينكه بفض َّ خلد بازهم

ريمتر كسى  كننده بفض َّ هستَ َ من بسيار بازگرد به گناهان، پس اى كنشد كه در نافرمانيت بازگشت نكنم، پس تل بسيار بازگشت
تَنى شلد، بخاطر كر  ن اعتراف بگناه م تل است كه مكه در برابرش بگناه اعتراف كنم َ اى عزيزترين كسى كه بذلت در برابرش فر

تَنى كنم، پس تل در مُام كرم خلد َ اقرار من بگناهم با من چه خلاهى كرد، َ در  خلد كنم، َ بخاطر عزت تل است كه بخلارى فر
اَ تَنى من بخلارى )با من چه خلاهى كرد( با من كن آنچه تل شايسته آنى، َ با من مكن آنچه را من بدان سزا  «.مر مُام عزتت با فر


